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Жизнь и творчество основательницы современного теософского движения

ЧАСТЬ I. Жизнь в России

ГЛАВА I

Истоки

В бесчисленных письмах, интервью и многотомных сочинениях Е. П. Б. встречается всего несколько упоминаний о её предках. Она не любила говорить о своей весьма примечательной родословной. Чтобы узнать какие-то подробности, приходится обращаться к другим источникам.

Её мать, Елена Андреевна Ган, была известной писательницей. "В своё время сочинения Елены Андреевны признавались необыкновенным явлением в русской литературе, чуткий Белинский посвящал ей целые статьи, её считали "Лермонтовым среди писательниц""1. Её называли даже "русской Жорж Занд"2. Бабушка Е. П. Б. по матери, княжна Елена Павловна Долгорукая, в замужестве Фадеева, в доме которой она провела значительную часть своего детства и юности, была прекрасно образованной женщиной и весьма одарённой художницей. Она принадлежала к одному из самых древних русских родов, восходящих к Рюрику, основателю династии русских князей. Происходит род от св. князя Михаила Черниговского, замученного в Золотой Орде за отказ поклониться языческим идолам. Потомок его, прозванный Долгоруким, и стал родоначальником князей Долгоруковых, среди которых были известные русские полководцы, государственные деятели и писатели. Прадед Е. П. Б., князь Павел Васильевич Долгоруков, генерал-майор времён Екатерины Великой, был товарищем и сослуживцем Кутузова.3 Французская ветвь была привита к родословному древу, когда князь Павел Васильевич женился на Генриетте де Бандре дю Плесси, принадлежавшей к знатному французскому роду, один из предков которой, гугенот, эмигрировал в Саксонию. Её отец, Адольф де Бандре дю Плесси, служил в Саксонии, оттуда, получив приглашение, поступил в чине капитана на военную службу в России в начале царствования Екатерины II. Адольф Францевич командовал армейским корпусом в Крымской кампании, был любимцем Суворова, ему покровительствовал граф Панин.4 Дочь Павла Васильевича и Генриетты Адольфовны, княжна Елена Павловна, бабушка Е. П. Б. по материнской линии, была удивительной личностью. В то время в России женщин не принимали в высшие учебные заведения, и она получила серьёзное и многостороннее домашнее образование. Елена Павловна свободно говорила на пяти языках, прекрасно рисовала и музицировала. Склонность "с самых молодых лет" к серьёзным и основательным знаниям привела её к занятиям "археологией, нумизматикой, ботаникой", и не в качестве "дамы-любительницы", а, как пишет её внучка Вера Желиховская: положительно, на практике, составляя редкие, драгоценные коллекции, исписывая тома, состоя в учёной переписке и деятельной мене (т.е. обмене.-Ред.) изысканий своих и рисунков с европейски известными натуралистами: с президентом лондонского геологического общества Мурчисоном, со Стевеном, Бэром, Абихом, Карелиным. Гоммер де Гель5 в своих сочинениях... многократно упоминает о ней как о замечательно учёной особе, во многом руководившей им в его изысканиях. Lady Stanhope, известная английская путешественница (изъездившая весь мир в мужском костюме), в одном из сочинений своих о России говорит о ней, "что встретилась в этой варварской стране с такой удивительно учёной женщиной, которая прославилась бы в Европе, если б не имела несчастия проживать на берегах Волги, где мало кто может понять её и никто не в состоянии её оценить..." Она оставила более 70 толстых томов своих рисунков цветов, древностей, монет и переписанных ею редких экземпляров сочинений."6 Часть этой богатейшей коллекции, содержащая рисунки растений, была передана в дар библиотеке Санкт-Петербургского университета её дочерью Надеждой Андреевной Фадеевой.7 В 1813 году, двадцати трёх лет от роду, княжна вышла замуж за своего ровесника

Андрея Михайловича Фадеева, государственного чиновника, впоследствии-саратовского губернатора.8 Его прадед Петр Михайлович Фадеев, капитан армии Петра Великого, погиб в битве под Полтавой, когда Россия отражала вторжение шведского короля Карла XII. Дед, Илья Петрович, умер от ран, полученных в русско-турецкой войне в конце царствования Анны Иоанновны, а один из братьев, Михаил, был убит в Отечественной войне 1812 года." Должно быть, когда Е. П. Б. читала об этих войнах, стоивших жизни её близким, история оживала для неё, переставая быть обычным уроком. Елена Павловна Фадеева сама воспитывала и учила детей и могла гордиться своим потомством. Старшая её дочь, писательница Елена Андреевна Ган, была матерью Елены Петровны Блаватской и Веры Петровны Желиховской, тоже писательницы. Сын Екатерины Андреевны-второй её дочери-Сергей Юльевич Витте стал впоследствии видным русским государственным деятелем; сын Елены Павловны Ростислав был известным боевым генералом, военным писателем и реформатором.10 Младшая из детей, Надежда Андреевна, также не чуждая литературных занятий, была особенно дружна со своей племянницей Еленой, будучи всего на два года старше неё." Елена Андреевна несомненно думала о своей матери, когда писала такие строки: "Если я скажу вам, что она была нашей кормилицей, няней, наставницей, нашим ангелом блага на земле, то всё ещё не выражу той бесконечной, бескорыстной, всем жертвующей привязанности, которою счастливила она наше детство".12 О внучке, будущей Елене Блаватской, бабушка пеклась не меньше, чем о собственных детях. Её доброта распространялась не только на близких: она занималась широкой благотворительностью и спасла от голода немало бедных семей, а также основала сиротский приют.13 Елена Павловна была православной, веровала глубоко и искренне и в том же духе воспитывала детей. Она учила их, что "премудрый и добрый Бог" всё устроил в мире "красиво и полезно".14 Она "прожила до глубокой старости" - умерла в Тифлисе на 71-м году." Немецкая линия в родословной Е. П. Б. исходит от её отца, Петра Алексеевича фон Гана. Графы фон Ган были хорошо известны в Германии, а позже - в России, куда эмигрировали за несколько поколений до рождения отца Блаватской. В семнадцатом и восемнадцатом столетиях Россия притягивала тех, кто подвергался гонениям у себя на родине, а также искателей приключений отнюдь не меньше, чем Новый свет. Е. П. Б. рассказывает, как прививались к русскому стволу эти западные ветви, а фамилии эмигрантов "русифицировались порой до неузнаваемости, например, английские Гамильтоны превратились в Хомутовых!"16 Петр Алексеевич фон Ган, выпускник Пажескою корпуса, избрал военную карьеру и вышел в отставку в чине полковника. Его отец, генерал-лейтенант Алексис фон Ган, родом из Мекленбурга, был женат на графине Елизавете Максимовне фон Прёбсен.17 Это от немецкой бабушки Елена Петровна унаследовала "курчавые, белые волосы" и живой, добродушный, весёлый нрав." Отца Елены Петровны, напротив, отличали едкое остроумие и закоренелый скептицизм. Образованный и начитанный, он не признавал ни религии, ни оккультизма и говорил, что это "нянькины сказки". О его отношении к развивающимся психическим силам дочери мы расскажем чуть позже.

Двоюродная бабушка Е. П. Б. со стороны отца, графиня Ида Ган-Ган, была известной немецкой писательницей, которую знали и в других европейских странах.19 Интересно, что у матери Елены Петровны и этой её бабушки было немало общего. В предисловии к Полному собранию сочинений Елены Андреевны Гаи, изданному в 1905 году, мы читаем: В тридцатых годах минувшего столетия во Франции, Германии и России - почти в одни и те же годы появились беллетристические произведения, впервые поставившие пред современниками так называемый ныне "женский вопрос". Знаменитая Жорж Занд - во Франции, графиня Ида Ган-Ган - в Германии и Е. А. Ган (под псевдонимом "Зенеиды Рвой")- в России заговорили о печальной участи женщин, не нашедших семейного счастья или переживших его крушение... Эти три писательницы заложили прочный фундамент для будущего женщины, с них начинается история женского вопроса, от них исходит первая инициатива в деле равноправия мужчин и женщин.20 Темы, которые Елена Андреевна затрагивала в своих книгах одной из первых в России, выходили за рамки чисто женских проблем. Героиня нашумевшей

повести Теофания Аббиаджио, вглядываясь однажды в окна домов богачей, где они, "в бриллиантах, в перьях", наслаждаются жизнью, невольно спрашивает себя: "Что же сделали они, эти люди? Чем заслужили они эти преимущества? Чем оправдывают их? За что им всё дано - в то время, как другие скитаются париями, отверженцами от всех игр и радостей", между тем как на этих отверженцах лежит вся работа, весь труд? А вот уже и бедная, убогая улица, где видит она "страшные лица угольщиков. Там также живут двигатели деятельности целого города, но невидимые, забытые всеми". Взлетает неподалёку и рассыпается фейерверк, а "во ста шагах расстояния, целое семейство готовилося к голодной смерти на сырой земле, и ни одна искорка не обратилась в небесную манну, чтобы упасть спасеньем на их головы".21 Ту же глубокую меру сострадания мы находим в трудах Е. П. Б. в Голосе Молчания*, книге, которая была на ночном столике Теннисона в час его смерти22, есть такие строки: Да внемлет Душа твоя каждому стону боли, подобно тому как лотос обнажает сердце своё, чтобы испить утреннего солнца. Не допускай, чтобы палящее Солнце осушило хоть единую слезу боли прежде, чем ты сам сотрёшь её с очей страждущего. И да падёт каждая жгучая слеза человеческая в сердце твоё и там пребудет, и да не смахнёшь ты её, покуда боль, породившая её, не будет устранена. О ты, чьё сердце преисполнено милосердия, знай же, что слёзы эти-потоки, орошающие поля бессмертного сострадания... Знай, что поток сверхчеловеческого знания... тобою обретённый, должен через тебя... изливаться далее в другое русло... его чистые и освежающие струи должны смягчать горечь океанских вод - этого могучего моря скорби, наполняемого людскими слезами.23 Начало писательской карьеры Елены Андреевны приходится на время, когда её старшей дочери шёл шестой год. Однако вернёмся к обстоятельствам рождения Елены Петровны. Её матери в ту пору было семнадцать лет.

------------------------------------- * В русском переводе Е. Писаревой книга известна под названием Голос Безмолвия. - Ред. -------------------------------------

ГЛАВА 2

Родившаяся в тревожную пору

Елена Петровна родилась в ночь на 12 августа (по старому стилю 31 июля) 1831 года в Екатеринославе, городе, основанном графом Потемкиным на Днепре, в землях Новороссии, отошедших к России в ходе русско-турецких войн. С 1926 года он называется Днепропетровск. Днепр в русской истории занимает особое место. Именно на берегах этой реки, второй по величине в европейской части России, возникла Киевская Русь и обосновалась поначалу династия Рюриковичей. К тому времени Днепр стал одним из главных звеньев торгового пути в Константинополь. Река эта связана и с другим чрезвычайно важным для Руси событием. В Днепре крестил свой народ киевский князь Владимир, потомок Рюрика, сам принявший христианство. Судьба распорядилась так, что на той же самой реке родилась более восьми веков спустя Е.П.Б., принадлежавшая к тому же древнему роду, но в своих трудах поставившая под сомнение, что церковное таинство крещения имеет силу даровать спасение принявшим его и что тот, кто крещен не был, будет навеки проклят. Однако Е. П. Б. ни в коей мере не была антихристианкой. В первой своей большой работе Разоблаченная Исида она говорит, что книга эта "не содержит ни одного слова против чистого учения Иисуса, но беспощадно разоблачает девальвацию его в пагубные церковные системы..."24 Крещение самой Елены Петровны совершилось при весьма примечательных обстоятельствах. В 1831 году, при её рождении, в России свирепствовала азиатская холера, самое безжалостное из всех эпидемических заболеваний. Годом раньше началось её распространение на запад, и вскоре Россия, а потом и Европа подверглись её опустошительному нашествию. Холера сметала на своём пути целые поселения. Её жертвой стал даже брат Николая 1, великий князь Константин Павлович. В усадьбе Фадеевых, где родилась Елена Петровна, тоже имелись смертельные случаи. Всюду громоздились заготовленные впрок гробы. По народным поверьям, родиться в такую пору-недобрый знак. Домашние решили немедленно крестить её, дабы

младенец не погиб "с тяжестью первородного греха на душе". Родственники так описывают драматические подробности этого события: При совершении таинства крещения в русской православной церкви зажигают множество тонких восковых свечей. Крёстные отец и мать, все участники и присутствующие держат их на протяжении всей церемонии. Кроме того, все стоят, как того требует греческий чин. В отличие от римско-католических или протестантских церквей, в православии никому не дозволяется сидеть во время совершения службы и треб. Зала в семейном особняке была большой, но толпа добровольных свидетелей едва в ней помещалась. [Надя, маленькая тётушка новорожденной] всего [двумя] годами старше своей племянницы, как "доверенное лицо" одного из отсутствующих родственников оказалась в первом ряду, сразу за протопопом. Взбудораженная и уставшая от долгого, почти часового стояния, девочка незаметно для старших опустилась на пол и, видимо, сомлела жарким августовским днём в переполненной комнате. Служба близилась к завершению. Восприемники отрекались от Сатаны и всех деяний его-это отречение в православной церкви символизируется троекратным плеванием на невидимого врага,-когда маленькая барышня, играя с горящей свечой в ногах у толпы, нечаянно подожгла длинное облачение священника. Окружающие слишком поздно заметили происшедшее. [Несколько человек, в том числе священник, получили ожоги.] Это было ещё одним дурным предзнаменованием, по суеверным представлениям, бытовавшим тогда на Руси. С того дня будущая госпожа Блаватская, невинная причина сего несчастья, была, в глазах всего города, просто обречена на бурную жизнь, полную превратностей и тревог. Однако рождение в годину великих бедствий-будь то болезни или что-то ещё-не должно непременно считаться дурным предзнаменованием. Как тут не вспомнить знаменитые слова из Бхагавадгиты, с которыми мудрый Кришна обращается к своему ученику:

Много у меня прошлых рождений, у тебя также, Арджуна,

Я знаю их все, ты же своих не знаешь, подвижник...

Всякий раз, когда ослабляется дхарма

И беззаконие превозмогает, Я создаю себя сам, Бхарата.

Для спасения праведных, для гибели злодеев,

Для утвержденья закона из века в век Я рождаюсь.26

Фадеевы за шестнадцать лет до рождения Елены Петровны переехали в Екатеринослав и поселились в собственном особняке. Андрей Михайлович был переведён туда в Новороссийскую контору иностранных поселенцев. Матери Елены Петровны был тогда один год от роду.27 В этом особняке и родилась Елена Петровна. Он сохранился до сих пор. В 1991 году, в столетнюю годовщину её смерти, на доме появилась табличка, объявляющая его культурно-историческим памятником. Во время рождения дочери Петр Алексеевич Ган, офицер конной артиллерийской батареи, находился в Польше, куда был направлен после начала польского восстания. Когда он вернулся, Елене было около шести месяцев. А через год Ганы переехали в Романьков*, армейский городок неподалёку от Екатеринослава, и зажили своим домом.28

------------------------------------- * Романьков (Романков, Романково) находился на правом берегу Днепра, в 10 км выше Каменского; на территории современного Днепродзержинска. - Ред. -------------------------------------

ГЛАВА 3

Кочевая жизнь

Ганы недолго пробыли в Романькове; на Украине началась для них кочевая жизнь. Места стоянок батареи Петра Алексеевича Гана часто менялись.

Деда, Андрея Михайловича, находившегося на государственной службе, тоже могли перевести в любую из российских губерний. В дальнейшем Елена Андреевна с детьми жила то у мужа, то у родителей, так что Елена Петровна путешествовала с ранних лет и имела возможность общаться с разными людьми и культурами, как бы готовясь к будущим странствиям. Елене не исполнилось и трёх лет, когда семью, вновь находившуюся в Романькове, постигло первое большое горе. Её младший брат Саша серьёзно заболел, а медицинская помощь оказалась недоступна: весенняя распутица превратила дороги в сплошное месиво, которое не одолеть было ни конному, ни пешему. Малыш медленно угасал на руках у несчастной матери, которая ничем не смогла ему помочь.29 В ожидании следующего ребёнка Елена Андреевна перебралась в Одессу. Там, в попечительском комитете, занимавшемся делами немецких колонистов, служил теперь Андрей Михайлович,-в Германии находилось немало охотников обживать российские просторы. Когда Елене исполнилось три с половиной года, у неё появилась сестра Вера.

Вскоре после родов Елена Андреевна переехала к мужу, и семья снова стала кочевать-то в Малороссию, то в Тулу... Постоянная неустроенность домашней жизни способна измучить любую мать, а Елена Андреевна не отличалась к тому же крепким здоровьем. В повести Идеал она напишет: "Но в своей кочующей жизни, бедная "военная дама" не смеет дружиться с кем или с чем бы то ни было: страшное слово "поход" вечно висит, как чёрная туча над нею! Грянет урочный сигнал, и покидай всё, отрывай сердце от всего, с чем оно свыклось, что было ему мило... и иди, не ведая куда".30 А ждут её всё "те же грязные местечки, лачуги, обеды и чаепития офицеров у начальника, дым трубок, вечные разговоры о лошадях, собаках, пистолетах, чинопроизводстве и т. п.".31

ГЛАВА 4

В Петербурге

Весной 1836 года пришло радостное известие. Петра Алексеевича вместе с батареей переводили в Санкт-Петербург. В России в ту пору не было железнодорожного сообщения. Такое долгое путешествие в карете, наверное, представлялось маленькой Елене Петровне замечательным приключением, но для её матери с младенцем на руках и пятилетней непоседой, требующей постоянного присмотра, это было непростым испытанием. Конечно, Елену Андреевну манила перспектива окунуться в культурную жизнь столицы России-самого европейского из её городов, едва ли уступающего Лондону и Парижу. Петр Алексеевич хорошо знал Санкт-Петербург, там он рос, там по-прежнему жила его родня. Пока он был занят на службе, его брат Иван Алексеевич знакомил невестку с Северной Пальмирой, сопровождая её в музеи, театры, в оперу.* "Здесь,-пишет Екатерина Некрасова в биографическом очерке, опубликованном в 1886 году в журнале Русская старина,-возможно очутиться лицом к лицу с людьми, о которых знаешь только по книжкам, возможно видеть "великих поэтов" воочию".33 На одной из выставок картин произошла удивительная встреча, о которой Елена Андреевна так писала сестре Екатерине: Я вдруг наткнулась на человека, который показался мне очень знакомым... И при втором взгляде сердце у меня крепко забилось... Я узнала-Пушкина!.. Я воображала его чёрным брюнетом, а его волоса не темнее моих, длинные, взъерошенные. Маленький ростом, с заросшим лицом, он был бы не красив, если бы не глаза. Глаза блестят как угли и в беспрерывном движении. Я, разумеется, забыла картины, чтоб смотреть на него. И он, кажется, это заметил: несколько раз взглядывая на меня, улыбался... Видно на лице моём изображались мои восторженные чувства.34

Несмотря на новые восхитительные возможности, мать не забывала о детях. Некрасова пишет: "Она по-прежнему играет с Лоло [Еленой] на фортепьянах, поёт с ней песенки, учит грамоте и радуется необычайным способностям и уму своей пятилетней девочки".35 С самого рождения Лоло, или Лолоша, "делается предметом горячих материнских забот. Елена Андреевна сама и кормит, и ходит за ней, несмотря на свои 17

лет",-сообщает Екатерина Некрасова.36 Биографы Е. П. Б. как-то проходили мимо этого очерка, хотя он имеет немаловажное значение, ибо в большой степени основан на письмах Елены Андреевны к сестре Екатерине. Других писем Елены Андреевны, видимо, не сохранилось.** Поэтому до сих пор биографы Е. П. Б. могли весьма произвольно толковать отношения девочки с матерью. Так, писательница Мэрион Мид в книге Мадам Блаватская: женщина и миф, вышедшей в 1980 году, совершенно бездоказательно утверждает, что мать, увлечённая писательской карьерой, "отстранилась" от Елены, предоставив её заботам гувернанток. Далее следует нелепое заявление о том, что ребёнок относился к матери "с глубокой враждебностью". В Петербурге Елена Андреевна читает книги на немецком, итальянском и английском, последние два языка она выучила самостоятельно. Английский она любила особенно. Прочитав Годольфин, последний роман Булвер-Литтона, Елена Андреевна сделала "перевод или, вернее, компиляцию" его и осенью 1836 года робко предложила свой труд О. Сенковскому, редактору популярного журнала Библиотека для чтения. Радость её не знала границ, когда материал был принят, а знаменитый "барон Брам-беус" посоветовал ей написать что-нибудь своё. Так началась её писательская карьера.

Некоторые повести Елены Андреевны посвящены горький участи женщин, несчастливых в браке. Они отчасти автобиографичны. Жизнь с Петром Алексеевичем, который был вдвое старше Елены Андреевны, принесла ей глубокое разочарива-ние."38*** В повести Суд света она писала:

Тонкий, весёлый ум моего мужа, приправленный всею едкостью иронии, ежедневно похищал у меня какое-нибудь сладкие упование, невинное чувство. Всё, чему от детства поклонялась я, было осмеяно его холодным рассудком; всё, что я чтила как святость, представили мне в жалком и пошлом виде.39

Приближалось время перевода Петра Алексеевича обратно, в Малороссию. Елена Андреевна думала об этом с ужасом. Осенью в письме к Екатерине она жалуется: "Признаюсь, страшно вспомнить, что придется же возвратиться в какой-нибудь Романьков или Оскол! О, Боже мой, дай терпения!"40 И судьба словно сжалилась над ней.

К тому времени её отец, Андрей Михайлович Фадеев, уже служил в Астрахани главным попечителем над калмыцким народом, а заодно и тамошними немцами-колонистами. И вот по делам службы Андрея Михайловича вызывают в Санкт-Петербург, где он успевает застать свою старшую дочь. Вскоре, в марте 1837 года, в Библиотеке для чтения под псевдонимом Зенеида Р-ва выходит в свет её первая повесть Идеал. А когда в начале мая Фадеев отправляется назад в Астрахань, Елена Андреевна и дети едут с ним.41 Е.Некрасова рассказывает, что она "пустилась, под охраной и покровительством отца, на другой конец России... Её не страшит ни тысячевёрстное пространство, ни тяжёлые, убийственные дороги того времени".42 Попечительство Андрея Михайловича Фадеева над сотней тысяч буддистов позволило маленькой Елене впервые соприкоснуться с этой восточной религией. Калмыки пришли в эти степи в начале XVII века из Китая. Фадеевым и Ганам случалось гостить у калмыцкого князя Сер-беджаб-Тюменя. После разгрома Наполеона в России он набрал полк из своих людей и успел присоединиться к победному маршу русской армии на Париж, за что был пожалован царскими наградами.43 Вера вспоминает:

... [Е. А. Ган] провела весну 1837 года в Астрахани; а оттуда поехала с родными своими и двумя дочерьми, чрез калмыцкие степи, на кавказские минеральные воды... Путешествие принесло большую пользу тем, что подкрепило начинавшее уже расстраиваться здоровье матери... и возбудило в ней много поэтических замыслов. Плодом их вскоре явились новые повести: Утбалла, Воспоминание о Железноводске и пр.44 ---------------------------------------------------------------------�--------

* Родным она писала, что видит в музыке не только развлечение, но и

"лучшее утешение в этой жизни, после религии". С сестрой Екатериной она делится теми чувствами, которые переполняют душу: "Меня поразило величие Невского монастыря, серебряная рака святого Александра, с его четырьмя ангелами; гробницы наших великих людей и воинов; но ничто не может сравниться с тем глубоким впечатлением, которое овладело мной при входе в Казанский собор! Ты со своим патриотизмом наверное прослезилась бы при виде стольких трофеев... Даже я, охладевшая к сильным ощущениям, только присутствием Ив. Алексеевича была удержана от того, чтобы не броситься на колена, вступив в этот чудный храм, и на коленах взирать на славу России!.. Только иконостас украшен образами: обе стороны громадного собора покрыты букетами знамён, отбитыми у врагов в царствования Александра и Николая; а внизу надписи на золотой доске гласят: кем, когда и у кого отбиты. О, как понуро смотрят здесь прославленные Наполеоновские орлы! Повеся горестно носы, они, кажется, готовы спрятать свои посрамленные головы под крылья!.. Тут и персидский лев, смирившийся в овечку; и магометанская луна, и, наконец, на двух колоннах ключи, поднесённые взятыми с бою крепостями; а над ними жезл маршала Даву словно отдаёт честь могиле героя нашего, Кутузова... Не знаю, о чём и говорить, так много впечатлений!.. Одна из лучших картин Петербурга, бесспорно, представилась мне со стены Петропавловской крепости. Она очаровала меня!.. Весь город как в волшебной панораме: от Смольного монастыря до взморья. У ног широкая, тихая в тот вечер Нева, с целым лесом мачт и парусов на взморье; по ту сторону её, дворцы, набережные, сады-всё тонуло в золотистом тумане заката. .."32-Ред. ** По счастью, дело обстоит не так, хотя в литературе о Е. П. Б. про существование других писем Е.А.Ган не упоминалось. Подробнее об этом см. в статье "От редакции".- Ред. *** В Русском биографическом словаре (1914) В.Батуринский пишет: "Судя по одному из сохранившихся писем Е.А. к близкой подруге, брак Е.А. с Ганом был результатом ее полной девичьей неопытности и настояний родных. Она с глубокой страстной горечью говорит в этом письме, что у женщины "не должно отнимать единственного блага, одной награды-свободы при избрании того, кому приносит она в дар всю жизнь свою... Мысль, что единственное счастие, возможное для женщины, никогда не будет её уделом, что она должна идти по пути жизни не дружно, не рука об руку с другом, которому отдала душу, веру, всё бытие своё, а с человеком, овладевшим только телом её, обладающим ею по прихоти родственников или по детской слабости её, которою люди умели воспользоваться, чтоб связать дитя в пеленах узами нерасторгаемыми,-эти мысль убивает в ней энергию и делает из неё слабое, жалкое создание"... Очевидно, брак Е. А с Ганом не был результатом полной "свободы избрания", и это тяжело отразилось на всей её последующей жизни. Не следует думать, что муж будущей писательницы обладал какими-либо крупными несовершенствами или пороками, пагубно влиявшими на семейную жизнь. Напротив, П, А. Ган был человек добрый, хорошо образованный, получивший воспитание в аристократическом Пажеском корпусе, владевший иностранными языками и довольно начитанный. Разлад между супругами имел психологическую подкладку- полное несходство их характеров, вкусов и образа мышления".38а - Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 5

Опять в дороге

В начале сентября всё семейство возвратилось из Пятигорска в Астрахань, и в конце месяца Елена Андреевна с детьми отправилась к мужу. Вскоре возобновилась их совместная жизнь, а вместе с ней �скитания по гарнизонам.45 Только в Полтаве семья задержалась дольше, чем обычно. Там у детей появилась гувернантка, и их матери стало полегче. Девушку звали Антония Кюльвейн, она сама предложила свои услуги, а потом ещё много лет провела с семьей в роли воспитательницы и любимой компаньонки. Елена Андреевна продолжала давать старшей дочери уроки игры на фортепиано, однако позже пригласила профессиональных учителей, потому что ученица оказалась весьма

способной. У самой Елены Андреевны был замечательный голос, по вечерам она под собственный аккомпанемент пела свои любимые русские песни, а Антония учила Елену танцевать. Это прекрасное время осталось для Веры, младшей сестры Елены Петровны, одним из самых светлых детских воспоминаний.46 Именно благодаря Вере до нас дошли многие события из их жизни. Десятилетней девочкой она начала вести дневник и постаралась записать в нём то, что ей запомнилось из более ранних впечатлений.47 Дневники Веры послужили основой двух её книг: Как я была маленькой и Моё отрочество, в которых содержатся важные сведения о Елене Петровне и других членах семьи. И позже, когда сестры стали взрослыми, Вера писала о Елене просто как о человеке, "со всеми её дурными и хорошими сторонами". И хотя она горячо её любила, но не склонна была, "в силу личных чувств, преувеличивать её достоинства и заслуги". Она не была враждебна её учению, но и не увлекалась им "до забвения идеалов и величайших истин христианства, в свете которого", как она полагала, "потонули все самые высокие и нравственные учения древности".48

Вера, во втором замужестве Желиховская, стала известной писательницей. На её повестях для детей и юношества выросло несколько поколений русских, так же как маленькие американцы с 60-х гг. прошлого века воспитывались на книгах Луизы Мей Олкотт. Вера писала и для взрослых; её литературное наследие состоит из двенадцати повестей, шестидесяти рассказов, двух пьес, а также статей для народного чтения.49 Когда они жили в Полтаве, Вере было всего два года. Вот как она вспоминает об этих днях в книге Как я была маленькой: Помню, что мама часто болела, а когда была здорова, то подолгу сидела за своей зелёной коленкоровой перегородкой и всё что-то писала. Место за зелёной перегородкой называлось "маминым кабинетом", и ни я, ни старшая сестра Леля никогда ничего не смели трогать в этом уголке, отделённом от детской одною занавеской. Мы не знали тогда, что именно делает там по целым дням мама? Знали только, что она что-то пишет...

Когда Вере исполнилось шесть лет, она с удивлением узнала от Антонии, что её мама пишет книги, которые печатаются в журналах вместе с сочинениями других авторов, и им платят за это деньги.

- И маме тоже платят деньги? - удивилась я.

- Да, много денег.

- Да за что же? Кто ей платит? Антония, как могла понятней, объяснила мне журнальное дело и прибавила, что платой за то, что она пишет, мама платит жалованье англичанке, учителям и выписывает себе и нам нужные книги...

- И вам она тоже платит? - спросила я.

- Нет,-покраснев, отвечала Антония,-мне она ничего не платит. Я получаю деньги от царя, а живу с вами потому, что никого на свете так не люблю, как вашу маму. История о том, как Антония стала получать пенсию от царя, напоминает сказку о Золушке, только более грустную. Судьба улыбнулась ей, когда она была принята на казённый счёт в Смольный институт в Санкт-Петербурге, основанный Екатериной Великой для девочек из благородных семейств. Она закончила его с отличием и должна была получить высшую награду, золотой шифр. На выпускном акте присутствовал сам государь Николай 1. Он заговорил с ней, спросил, кто её родные и что она собирается делать дальше. И узнав, что у неё нет ни родных, ни состояния, распорядился оставить её в институте для педагогической практики, пепиньеркой, либо выплачивать пожизненную пенсию. Она захотела "прежде попробовать на свете счастья" и выбрала второе.50* Весной 1839 года состояние здоровья Елены Андреевны ухудшилось, и, по настоянию врачей, она из Каменского**, где они провели зиму и где остался Петр Алексеевич со своей батареей, едет с детьми в Одессу на воды. Там Елена Андреевна осуществила свою давнюю мечту, найдя гувернантку, способную научить детей английскому. Она считала этот язык необходимым условием хорошего образования. Но кто же

согласится на постоянные скитания по захолустным местечкам и военным лагерям? "Переносить все невзгоды путешествия и хоть на век" остаться у неё согласилась Августа Джефферс из Йоркшира. Когда же после смерти Елены Андреевны мисс Джефферс рассталась с семьей, на её место взяли обрусевшую англичанку, чтобы дети не забыли язык.51

---------------------------------------------------------------------�-------- * Лето 1838 года Елена Андреевна с детьми снова проводит на Кавказе, в Пятигорске, вместе с матерью и сестрами, приехавшими туда из Астрахани. В августе к ним присоединяется Андрей Михайлович, а затем до конца месяца все они живут в Кисловодске. "Здесь Елена Андреевна познакомилась с некоторыми из бывших декабристов и подружилась с одним из них, Сергеем Ивановичем Кривцовым; кавказские дни на всю жизнь остались для нее светлым воспоминанием",-пишет М.Гершензон, публикуя в 1911 году пять ранее неизвестных писем Е. А. Ган, в основном адресованных С. И. Кривцову. 50а - Ред.

** С 1936 г. Днепродзержинск.-Ред. В Одессе знакомства с Е. А. Ган ищут такие известные литераторы, как Княжевич, Надеждин и Бенедиктов, который преподнёс ей книгу своих сочинений со стихотворным посвящением. Архимандрит Порфирий, тоже лечившийся водами, был её любимым собеседником и читал ей целые лекции о влиянии воображения на организм человека. 51а - Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 6

У деда и бабушки в Саратове

Пётр Алексеевич Ган был направлен на месяц в летние лагеря в Умань Киевской губернии, и семья переехала к нему из Одессы. Ожидалось, что в сентябре они переберутся в Орловскую губернию, однако местом следующей стоянки оказался Гадяч, "дрянной городишко" Полтавской губернии. Это была грустная перемена, так как рушились планы зимой ещё раз побывать в Петербурге. Здоровье Елены Андреевны несколько улучшилось, осенью она снова ждала ребёнка. Теперь при ней неотлучно находился молодой врач Василий Бензенгр, нанятый её родителями. В ноябре Фадеевы переезжают из Астрахани в Саратов, куда Андрей Михайлович назначен губернатором. Вскоре к ним перебирается Елена Андреевна с детьми. Там, в июне 1840 года, у неё родился сын Леонид. А через месяц Елена Андреевна перенесла очередное воспаление лёгких, и лишь чудом осталась жива.53 Но затем здоровье её заметно окрепло, и она снова начала писать. Елене Петровне в ту пору исполнилось девять. Тётушка Надя, двумя годами старше Елены, неплохо запомнила то время. А. П. Синнетту, первому биографу Е. П. Б., она сообщила следующее: В детстве все симпатии и интерес [Елены] сосредоточивались на людях низших сословий. Она предпочитала играть с детьми прислуги, а не с ровней, и... за ней всегда приходилось присматривать, чтобы она не сбегала из дома и не заводила знакомство с уличными оборванцами. Да и в зрелые годы она безудержно тянулась к тем, чьё положение в жизни было ниже её собственного, и выказывала подчёркнутое безразличие к "благородным", к которым принадлежала по рождению.54 Вспоминая о том времени, Вера пишет:

Девочка подрастала и развивалась быстро, часто поражая своих близких не только шалостями, но оригинальными выходками, несвойственными другим детям, и речами до того прямодушными, что не было возможности унять её красноречивой откровенности. Кроме того, она была страшная фантазёрка и подвержена припадкам почти сомнамбулизма: она часто вставала и ходила во сне и, не просыпаясь, с широко открытыми глазами, произносила целые речи, рассказывала сказки и пела песни... Бывали с ней в детстве и молодости и такие случаи, которые теперь все объяснили бы ясновидением; но в те бесхитростные времена они относились к сильному развитию воображения и проходили незамеченные.55 А когда Елена повзрослела, особое беспокойство стала вызывать её неудобная

манера говорить людям в лицо то, что она о них думает,-в приличном обществе это считается дурным тоном. И в то же время "она была так добра и так смела, что готова была всё отдать неимущему, всё сделать для друга и на всё решиться в защиту обиженного", при этом сама она "никогда не помнила зла и обид".56*

---------------------------------------------------------------------�-------- * Много лет спустя один из учеников Е. П. Б. вспоминал: "Одно было в ней особенно примечательно. Она никогда, никогда не питала злобы, не терпела тайного злословия, никому не давала понять, что в её душе остался хоть след раздражения или неодобрения, хоть какая-то тень былого... Всё прошедшее просто стиралось начисто и полностью забывалось".57 ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 7

Рождество на Украине

В разлуке с женой и любимыми детьми Петр Алексеевич Ган затосковал и звал Елену Андреевну вернуться к нему. Весной 1841 года семейство Ганов воссоединилось на Украине.58 В Опошне, неподалёку от Диканьки, у Елены Андреевны появляется даже рабочий кабинет. Вера отмечает: "Единственным развлечением Елены Андреевны были её сочинения, единственным утешением и радостью-подраставшие дети, на которых устремлялись все надежды её и заботы".59 Леля решила учить немецкий, и Антония стала давать ей уроки три раза в неделю. Прогресс был настолько заметен, что отец "хвалил её и в шутку назвал раз "достойной наследницей своих славных предков, германских рыцарей Ган-Ган фон дер Ротер Ган, не знавших никогда другого языка, кроме немецкого"".60

Осенью Елена Андреевна серьёзно заболела. Доктор, уже не в первый раз вызванный из Харькова, советует ей немедленно перебираться в город лечиться, но она решает подождать до весны, а тогда уж добираться до Одессы, где к тому же у неё было много знакомых.

В книге Как я была маленькой* Вера рисует трогательную картину последнего Рождества, которое дети провели вместе с матерью: Пришла зима. Занесло, замело все поля, все дороги снегом... Заперлись, законопатились окна и двери, затрещал яркий огонь в печках; пошли длинные, длинные вечера, а серые деньки замелькали такие коротенькие, что невозможно было успеть покончить урок без свечей.

До самых рождественских праздников я не запомнила ни одного случая, который бы сколько-нибудь нарушил однообразие нашей жизни. Перед Рождеством папа ездил в Харьков и навёз оттуда всем подарков и много чего-то, что пронесли к маме в комнату, под названием кухонных запасов. Занятые своими книжками с картинками, мы не обратили на это никакого внимания. Вечером нас позвали в гостиную, где мы увидали, что все собрались при свете одной свечи, и ту папа задул, когда мы вошли.

- Что это? Зачем такая темнота? - спрашивали мы.

- А вот увидите, зачем! - отвечала нам мама.

- Не шевелись! - сказала Антония, повёртывая меня за плечи: стой смирно и смотри прямо перед собою. Мы замерли неподвижно в совершенном молчании... Я открыла глаза во всю ширину... но ничего не видала. Вдруг послышалось шуршание, и какой-то голубой, дымящийся узор молнийкой пробежал по тёмной стене.

- Что это? - вскричали мы.

- Смотрите! Смотрите, какой у мамы огненный карандаш! Что она рисует!.. - раздался весёлый голос папы. На стене быстро мелькнуло

лицо с орлиным носом, с ослиными ушами... Потом другой профиль, третий... Под быстрой маминой рукой змейками загорались узоры, рисунки...

- Читайте! - сказала она. И мы прочли блестящие, дымившиеся, быстро тухнувшие слова: "Лоло и Вера-дурочки!"

- Ну вот ещё! - с хохотом закричала Леля, бросившись к маме,-покажите, мамочка! Что это такое?.. Чем вы пишете?

- А вот чем! - сказала мама и, чиркнув крепче по стене, зажгла первую виденную нами фосфорную спичку. Серные спички явились в России в начале сороковых годов. Ранее того огонь добывали кремнем... Наступил канун 1842 года.

Скучный, пасмурный, грустный канун!.. Почти с самого утра мы всё были одни: мама - сказали нам - нездорова, и, зная, что она часто не выходит из спальни, когда больна, мы нисколько не удивлялись ни тому, что Антония целый день от неё не отходила, ни даже тому, что отец почти не показывался. Он только пришёл, когда мы обедали втроём с мисс Джефферс; поспешно съел свой борщ, посмотрел на нас через очки, улыбаясь, ущипнул меня за щёку, пошутил с Лелей и ушёл, сказав, что ему некогда. После обеда мисс Джефферс исчезла тоже.

Мы с Лелей уселись смирно в полутёмной комнате, вспоминая с затаёнными вздохами о наших прошлогодних праздниках, о подарках бабушки, о чудесной ёлке... и недоумевая, сделают ли в Саратове без нас ёлку или сочтут Надю слишком большою для этого... За окном, в жёлтом сумраке, быстро, частой сеткой, мелькали снежные хлопья, и ветер уже начинал подвывать в трубах свою тоскливую ночную песню. Не только я, но даже беззаботная, всегда весёлая Леля присмирела... Вдруг отворилась дверь, и вошла Аннушка с Леонидом на руках, а за нею её толстая сестра, Марья... наша ключница и швея. Они обе, улыбаясь, сели у стенки, поглядывая то на нас, то на дверь,-словно ожидая чего-то... когда снова отворилась дверь, и мамина горничная Маша вошла с ещё более весёлым лицом.

- Барышни!-сказала она,-идите скорее! Вас маменька к себе зовут!..

- Ах!!-вскрикнула тут Леля, хлопнув себя по лбу,- я знаю, зачем!.. И, выпрыгнув за дверь, она бросилась к маминой комнате. Я, разумеется, за ней, но, только добежав до порога спальной, поняла, в чём дело. Совсем неожиданная, разукрашенная ёлочка блистала огнями среди комнаты. Под нею лежали игрушки, а вокруг стояли мама, Антония, папа, мисс, и все улыбались, очень довольные, что, целый день провозившись с ёлкой, нас так искусно обманули.61

---------------------------------------------------------------------�-------- * Вера начала писать эти рассказы для своих детей. Несколько лет спустя дети по всей России зачитывались описанием приключений Веры и Елены. ---------------------------------------------------------------------�--------<!-- This document was created with HTMLed32 -->

ГЛАВА 8

Горестная утрата

Пришла весна, но Елена Андреевна всё не поправлялась, и домочадцы, кроме мужа, который не мог оставить службу, отправились с ней в Одессу. Работая над биографическим очерком, посвященным матери Е. П. Б., Екатерина Некрасова беседовала с доктором Бензенгром и с Верой. Она так описывает это время: Несмотря на все заботы и старания славившегося в то время в Одессе доктора Гэно,-ей с каждым днём становилось хуже, в особенности от кровопусканий, в которые сильно веровала тогдашняя медицина... И без того слабая - она ещё более

истощалась и подвигалась к могиле. Она боялась, что не дождется приезда родных, которых ждала в Одессу-и стала писать прощальное письмо. ...В этом письме она горячо благодарила родных за всё и умоляла мать - не оставить малюток.62 Приезд родителей и сестёр, а затем и брата придал ей сил, и ей "стало так хорошо, что все за неё успокоились". Для детей это было поистине прекрасное время. Выздоровление матери казалось близким, и строились планы совместного возвращения в Саратов на постоянное жительство.63 А пока сестры Елены Андреевны, Катя и Надя, вместе с матерью наслаждались одесским летом, купались в ласковом Чёрном море и научили маленькую Елену плавать. Однако внезапно здоровье Елены Андреевны начинает стремительно ухудшаться, и двадцать четвёртого июня она умирает на руках своей матери. Ей было тогда всего двадцать восемь лет. Семья была убита горем, а дети безутешны.64 Скорбела о смерти Елены Андреевны и русская читающая публика. А спустя год в статье, посвященной выходу в свет четырёхтомника сочинений Е. А. Ган, Белинский напишет: Не являлось ещё на Руси женщины столь даровитой, не только чувствующей, но и мыслящей. Русская литература по праву может гордиться её именем и её произведениями. Мир праху твоему, благородное сердце, безвременно разорванное силою собственных ощущений! Мир праху твоему, необыкновенная женщина, жертва богатых даров своей возвышенной натуры. Благодарим тебя за краткую жизнь твою: недаром и не втуне цвела она пышным, благоуханным цветом глубоких чувств и высоких мыслей... В этом цвете-твоя душа, и не будет ей смерти, и будет жива она для всякого, кто захочет насладиться её ароматом...65 Мысли о детях мучили Елену Андреевну все последние годы:

"Пусть платят мне по 1000 р. за вспаханную десятину, и я с охотою примусь за обработку земли, вместо своих рукописей!" - писала она тем, кто легкомысленно осуждал её в трате времени ради авторского тщеславия. И далее, когда ей советовали оставить это занятие ради сохранения здоровья: "какими бы то ни было жертвами хочу, чтобы дети мои были хорошо, но фундаментально хорошо образованы. А средств, кроме пера моего,-у меня нет!.."66 Некрасова отмечает её тревоги по поводу Елены:

...Гувернантки для старшей дочери уже не годятся: она их быстро перерастает. И Елена Андреевна начинает склоняться к мысли отдать старшую дочь в Одесский институт,-хотя институтское воспитание идёт вразрез с её основными убеждениями, но из двух зол всё же это было бы менее худшее. И мысль о собственном нездоровье мучает её, именно с этой стороны.67 Вера тоже свидетельствует, что все эти годы их мать беспокоило, как сложится судьба старшей дочери, "одарённой сызмала незаурядными свойствами".68 На смертном ложе она произносит такие пророческие слова: "Ну что ж! Может, оно и к лучшему, что я умираю: по крайней мере, не придется мучиться, видя горькую участь Елены! Я совершенно уверена, что доля её будет не женской, что ей придется много страдать".69 Каких страданий дочери она страшилась? Возможно, ответ подскажут эти слова из её повестей Идеал и Напрасный дар: Положение мужчины с высшим умом нестерпимо в провинции; но положение женщины) которую сама природа поставила выше толпы, истинно ужасно.70 И напрасен дар её, напрасны все порывы к усовершенствованию: однажды заброшенная судьбою в глушь, она, как преступник, отверженный обществом, не вырвется более ни к свету, ни к жизни..71 Сама Елена Андреевна в полной мере испытала подобную недоброжелательность провинциалов. В другой её повести, Суд света, в предсмертном письме героини, которой светское общество вынесло свой безжалостный приговор, есть такие строки:

...Члены этого страшного трибунала все люди малодушные. С позорной плахи, на которую он положил голову мою, когда уже роковое железо смерти занесено над моей невинной шеей, я ещё взываю к вам последними словами уст моих: "Не бойтесь его!.. он раб сильного и губит только слабых".72

"Громовые слова, свойственные только душе великой и крепкой... Такие

строки могут вырываться только из-под пера писателей с великою душою и великим талантом" - так отозвался о них Белинский.73 Вполне возможно, что Елена Петровна читала эти повести и плакала над ними, как и над другими сочинениями матери, которые вышли изящным четырёхтомником через год после смерти Елены Андреевны - как живое послание детям.

ГЛАВА 9

На берегах Волги

Вскоpe после кончины Елены Андреевны детей увезли в Саратов. Опасное путешествие по неоглядным российским просторам немного отвлекало их от горестных мыслей. Приходилось пересекать пустыни, и тогда, к восторгу детей, в тяжёлые кареты вместо лошадей впрягали верблюдов.

На сутки они задержались в улусе, в ставке калмыцкого князя Сербеджаб-Тюменя. Он по-царски принял старых друзей и показался детям восхитительным символом кочевой жизни в пустыне. Бабушка, хорошо знавшая обычаи калмыков, рассказывала о них своим внучкам. Она объяснила им, как устроен молитвенный барабан: "Это у них замечательный молитвенный аппарат... Так, по их мнению, что проговорить молитвы, что развернуть их,-всё равно!.. Вот, когда им лень в определённое время молиться или некогда, они подойдут и скоро-скоро завертят ручку: развернут и снова навернут молитвенный лист. И считают, что помолились!" "Дураки!"-воскликнула Вера. Елена возразила: "И у нас есть такие же дураки! Разве не всё равно,-что эту ручку вертеть, что бессмысленно бормотать себе под нос молитвы..." И она напомнила, как их ключница Варвара молится перед иконами и тут же бросается на дворовых девчонок, чтобы уши им надрать или надавать подзатыльников.74 В Саратове у детей началась совсем другая жизнь. К воспитательнице Антонии прибавилось ещё три учителя. Одной из них была француженка Генриетта Пекёр. Синнетт пишет о ней со слов Надежды: Больше всего она любила рассказывать детям о тех днях славы и восторга, когда по воле "фригийских красных колпаков", citoyens rouges* Парижа, она изображала богиню Свободы на народных празднествах в революционном Париже... когда её день за днём с триумфом возили по улицам во главе пышной процессии. Рассказчица давно состарилась и сгорбилась от прожитых лет, так что больше напоминала теперь Fee Carabosse**. Но говорила она увлеченно и живо, её яркие описания захватывали благодарную и пылкую девчачью аудиторию. [Елена] даже заявила, что всю свою жизнь она будет "богиней Свободы".75 Следующим летом семейство, как обычно, переселилось на "большую дачу", со множеством подвальных помещений, длинных заброшенных коридоров, башенок, таинственных закутков и уголков, где Елена соорудила собственный "Зал Свободы". Вера вспоминает: Это был действительно огромный дом... А уж о подвальном этаже ходили целые легенды: о несчастных, которых кто-то когда-то будто бы морил голодом, мучил пытками в этих маленьких тёмных комнатах на сводах, о том, что и поныне слышны по ночам их плач и стоны и что многие видели там привидения и разные страхи.76

Синнетт передаёт с её слов:

Нам разрешили обследовать эти внушающие трепет "катакомбы" под охраной полдюжины мужской прислуги с факелами и фонарями... Но Елена не могла удовольствоваться ни одним, ни двумя посещениями. В этом жутковатом месте она устроила зал Свободы и надёжное убежище, где могла скрываться от уроков. Прошло много времени, прежде чем её секрет был раскрыт... В углу, под окном с железным засовом, находившимся высоко под потолком подвала, она соорудила себе башню из старых сломанных стульев и столов и там обычно пряталась часами, читая книгу под названием "Премудрость Соломона", содержащую всевозможные популярные легенды... Если Елене нравилось рассказывать нам истории, то ещё больше любила она слушать, как рассказывают сказки другие. Среди огромной дворни Фадеевых была старушка няня, большая на сказки мастерица... Но если дети забывали эти сказки так же легко, как

узнавали их, Елена не только никогда не забывала услышанных историй, но и не соглашалась считать их выдумками. Она близко к сердцу принимала испытания, выпадавшие на долю героев, и утверждала, что все самые удивительные их приключения были совершенно реальными.77

Но Елена не только считала себя участницей услышанных или прочитанных историй, она и сама их сочиняла. Синнетт рассказывает со слов Веры: В верстах десяти от губернаторской дачи находилась обширная песчаная полоса земли, очевидно, некогда бывшая дном моря или большого озера, где постоянно находили окаменевшие остатки рыб, раковин и зубов каких-то неизвестных (нам) чудовищ. Чаще всего мы находили обломки этих реликтов, источенных временем, но можно было найти и целые камни разной величины с отпечатками рыб, растений и животных вымерших сейчас видов, неоспоримо доказывающие их допотопное происхождение. Мы, дети и школьницы, слышали в то время от Елены бессчётное количество чудесных и захватывающих историй. Я хорошо помню, как, вытянувшись во весь рост и подперев подбородок ладонями, с глубоко ушедшими в мягкий песок локтями, она, бывало, грезила наяву и рассказывала нам свои видения, вероятно столь же для неё ясные, яркие и осязаемые, как сама жизнь вокруг!.. Какие замечательные картинки из жизни подводных обитателей, всех тех существ, чьи искорёженные останки теперь превращались в прах вокруг нас,-вставали перед нашими глазами! Как ярко описывала она их былые схватки на том самом месте, где сейчас лежала, уверяя, что видит всё это; как детально рисовала она на песке пальцем фантастические очертания давно исчезнувших морских чудищ и заставляла нас чуть не наяву видеть живые краски фауны и флоры тех вымерших пространств...

Ей нравилось в сумерках собрать нас, младших детей, и затем привести в большую полутёмную музейную комнату [рабочий кабинет бабушки], где мы просиживали часами, зачарованные её фантастическими рассказами... Все звери из музея по очереди доверялись ей и раскрывали историю своей жизни... Растянувшись на своём любимце-чучеле большого тюленя-и поглаживая его мягкую белую шкуру, отливающую серебром, она пересказывала нам его приключения, которые будто бы поведал он ей сам, в таких ярких красках и настолько живо, что даже взрослые невольно увлекались её повествованиями. 78 Дворовые ребятишки тоже слушали её рассказы. Крепостничество просуществовало в России до 1861 года и было отменено за полтора года до освобождения Линкольном рабов. Однако в доме Фадеевых к крепостным относились скорее как к домочадцам, и бабушка никому не дозволяла унижать их, в чём Елене, её старшей внучке, пришлось убедиться на собственном горьком опыте. Много лет спустя Е. П. Б. поведала эту историю полковнику Олкотту, президенту Теософского общества, который пересказал её затем в книге Страницы старого дневника:

...Однажды, разозлившись на старую няню из крепостных, выросшую в семье, она закатила ей пощёчину. Случившееся дошло до бабушки, ребёнка призвали, расспросили и заставили признаться в своей провинности. Бабушка тут же позвонила в колокольчик, созывая слуг, которых в доме насчитывалось несколько дюжин. Когда все собрались в главной зале, бабушка сказала внучке, что та вела себя неподобающим образом, что она несправедливо ударила беспомощную старушку, которая не смеет себя защитить, что она должна попросить у неё прощения и в знак своей искренности поцеловать ей руку.

Поначалу ребёнок, пунцовый от стыда, был готов взбунтоваться, но старая барыня сказала девочке, что если она не подчинится немедленно, то будет с позором отослана из дома. Потом она добавила, что истинно благородный человек никогда не отказывается признать свою неправоту по отношению к прислуге, особенно к той, которая долгой и безупречной службой обрела доверие и любовь своих хозяев. От природы чуткая и по-доброму относившаяся к людям из низших сословий, пылкая девочка разразилась слезами, встала перед старой няней на колени, поцеловала ей руку и попросила прощения. Понятно, что с той поры прислуга боготворила её. Она говорила мне) как много значил для неё этот урок, научивший её справедливости по отношению к тем, кому социальное

положение не позволяет постоять за себя.79 *** Что же до быстрой смены настроений, то эта черта характера прорывалась порой и в зрелые годы. Олкотт как-то раз даже обратился к её учителям, махатмам, и "спросил, почему нельзя обуздать её яростный темперамент, почему она не может всегда оставаться тем спокойным, погруженным в себя мудрецом", каким она иногда бывала. Ему ответили, что "за таким вмешательством неизбежно последовала бы смерть от апоплексического удара; в этом теле живёт яростный и пылкий дух, с детства не выносивший ограничений, и если перекрыть отдушину для выплёскивания избыточной телесной энергии, то результат будет роковым". Олкотт продолжает: Мне было велено просмотреть историю её рода, русского рода Долгоруковых, чтобы я понял, что имеется в виду. Я выяснил, что этот княжеский, воинственный род, идущий от самого Рюрика, всегда отличался мужеством, дерзкой отвагой в опасных ситуациях, страстной любовью к личной независимости и бесстрашием в осуществлении своих намерений.80

---------------------------------------------------------------------�-------- * Красные граждане, революционеры (фр.). - Ред. 45

** Злая колдунья из французских народных сказок. - Ред.

*** Описывая последний год их саратовской жизни, Вера отзывается о сестре: "Елена была живая, восприимчивая, удивительно талантливая девочка. Ею многие восхищались, но ещё больше её многие боялись, а другие и не любили, боясь её смелой искренности, её всегда непредвиденных остроумных, а подчас и очень злых насмешек. Ей сильно и часто доставалось за её выходки; но выговоры с неё сходили, по поговорке,- как с гуся вода!.. Задумывая и исполняя какое-нибудь coup de tete (безрассудный поступок), она никогда не боялась последствий и, вообще, о будущем задумываться не любила. К остроумные ответы и меткие слова запоминались и повторялись, доставляя ей много триумфов, а прозвища, даваемые ею людям, оставались иногда на них во всю жизнь. Она умела подмечать слабости человеческие и странности, и дурные свойства, но никогда не смеялась над несчастием, над уродством физическим. Она, напротив, обиженным всегда бывала готова помочь, а своих обид никогда не помнила. Невозможно были быть менее злопамятной, чем она, и прощать искреннее всех своих недругов. Эта прекрасная черта всю жизнь ее отличала".79а - Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 10

Странные происшествия

Для Елены "природа жила своей собственной таинственной жизнью,-передаёт, ссылаясь на Веру, Синнетт.-Она слышала голос каждой формы, каждого тела, органического и неорганического; и уверяла, что сознание и жизнь присущи не только определённым таинственным силам, видимым и слышимым ей одной там, где другие не находили ничего, кроме пустоты, ни даже зримым, но неодушевлённым предметам, таким как галька, плесень и фосфоресцирующие гнилушки".81 Поэтому так привлек Елену столетний пасечник, живший при имении Бараний Буерак, неподалёку от Саратова. Местные жители считали его колдуном. "Он знал очень много об оккультных свойствах трав и цветов,-продолжает Синнетт,-и, по слухам, мог предсказывать будущее". Елену "неудержимо влекло" к нему:

[Она] навещала странного старика при каждом удобном случае... Приходя к нему, она задавала кучу вопросов, а потом с жадным вниманием слушала, как научиться понимать язык пчёл, птиц и зверей... Он нередко говорил нам: "Эта маленькая барышня совсем не такая, как вы. Её ждет большое будущее. Жаль, что я не доживу до той поры, когда исполнятся мои предсказания; но исполнятся они непременно!"82 Елена была предметом особых забот и ещё одного из мудрых, совсем иного порядка, нежели этот старец. Синнетт замечает: "Судя по самым ранним её воспоминаниям, она иногда видела около себя своего Покровителя. С

самого детства этот образ господствовал в её воображении. Он был всегда одним и тем же, его черты никогда не менялись; настало время, когда она повстречала его в облике живого человека и мгновенно узнала его, словно при нём выросла".83' Возможно, именно этот Покровитель и хранил её от бед в тех происшествиях,-если, конечно, они достоверны,-которые пересказывает Синнетт в книге Случаи из жизни госпожи Блаватской. Первое связано с домашней галереей фамильных портретов. Одно из полотен возбудило любопытство Елены. Оно было прикрыто шторкой и висело на стене слишком высоко. Родственники не захотели сказать, чей это портрет, и тогда Елена, улучив минуту, когда поблизости никого не было, тайком пробралась в комнату. Синнетт передаёт с её собственных слов: Она подтащила к стене стол, поставила на него столик поменьше, на него-стул, потом вскарабкалась на это шаткое сооружение... и, опершись одной рукой о пыльную стену, протянула другую, чтобы отдёрнуть шторку. Увиденное так поразило её, что она подалась назад, и шаткая конструкция тут же развалилась. Елена так и не могла потом точно сказать, что же произошло. Она потеряла сознание в тот самый миг, когда пошатнулась и стала падать, а когда снова пришла в себя, то оказалось, что она лежит на полу совершенно невредимая, столы и стул стоят на обычных своих местах, шторка задёрнута, и можно было бы подумать, что всё это ей привиделось, если бы высоко на пыльной стене рядом с картиной не остался отпечаток её ладошки.84 Синнетт сообщает и о другом случае, когда Елена чудом уцелела при обстоятельствах не менее странных. "Лошадь понесла, и она выпала из седла, причём нога застряла в стремени. Она не сомневалась, что разобьется, прежде чем лошадь успеют остановить, и вместе с тем ясно ощущала, как что-то поддерживает её, не давая упасть на землю".85 В своей книге Синнетт замечает: "Если бы эпизоды подобного рода не происходили в жизни госпожи Блаватской столь часто, я опустил бы их, редактируя эти воспоминания, но, как вы убедитесь дальше сами, без них не обходится повествование никого из тех, кому есть что поведать о ней".86

По всей видимости, Е. П. Б. не устраивало быть лишь участницей всех этих странных происшествий, она хотела понимать и эти явления, и свои растущие психические силы. Были ли у неё под рукой книги, которые могли помочь ей в этом? В письме к другу юности князю Александру Дондукову-Корсакову Е. П. Б. в 1882 году упоминает о библиотеке, которую её бабушка унаследовала от своего отца князя Павла. В ней были сотни книг, в том числе по алхимии, магии и прочим оккультным наукам. "Я читала их с живейшим интересом, когда мне ещё не было пятнадцати...,-пишет она.-Вскоре ни Парацельс, ни Кунрат, ни К.Агриппа ничему уже не могли научить меня". 87 Только позже, странствуя по Востоку, она смогла больше узнать об этих предметах. В этой главе появляются слова магия, оккультный. То, как употребляет их в своих трудах Е.П.Б., требует своего пояснения. Вот что говорит она о понятии маг в Разоблаченной Исиде: Так некогда называли людей почитаемых и именитых; теперь же это слово приобрело противоположное значение. Олицетворение всего уважаемого и чтимого, синоним обладания знанием и мудростью, оно приобрело презрительный оттенок и стало обозначать притворщика и плута, короче-шарлатана; или - согласно учениям духовенства... - того, кто "придал свою душу Дьяволу", злоупотребляет своим знанием и применяет его в низких и опасных целях... Это слово �производное от Магх, Мах, на санскрите Маха - большой; человек, сведущий в эзотерическом знании.88

Е. П. Б. определяет белую магию, или благотворную магию, следующим образом: это "божественная магия, свободная от эгоизма, властолюбия, честолюбия или корысти и направленная исключительно на то, чтобы творить добро для всего мира- и для своего ближнего в частности. Малейшая попытка использовать свои сверхобычные силы для собственного удовлетворения-превращает эти способности в колдовство или чёрную магию".89 В статье "Практический оккультизм" (1888 г.) Е.П.Б. пишет, что "побуждение, и только побуждение, обращает любое применение силы в чёрную (пагубную) или белую (благотворную) магию".90 Термин оккультный происходит от латинского occultus, что означает "сокровенный, тайный".

Е. П. Б. указывает, что подлинный оккультизм не имеет ничего общего с такими оккультными занятиями, как алхимия, месмеризм, и прочими способами развития всевозможных психических сил. В Индиион определяется термином Атма-видья, который востоковеды переводят как "знание души", "истинная мудрость", но который означает намного больше. И тот, кто следует этому пути, становится "просто благотворной силой в Природе", "не для себя живёт он, нодля мира". И лишь когда "истреблено также само сознавание личного я и, следовательно, "астрал" сведён к нулю,-тогда только может иметь место Единение с "высшим Я"... Тогда сияющий Авгоэйд, божественное Я, может звучать в сознательной гармонии с обоими полюсами человеческого существа-с человеком из очищенной материи и с вечно чистой духовной душой-и может предстать перед ВСЕВЕДУЩИМ Я, Христом мистиков-гностиков, соединяясь, сливаясь с ним и становясь ИМ навсегда".91

ГЛАВА 11

Отъезд в Грузию

В 1845 году семья Фадеевых переживала неспокойные времена. Андрея Михайловича выживали с должности саратовского губернатора, и будущее сразу стало неопределённым. Несколько месяцев он провёл в Петербурге, надеясь получить новое назначение. Тогда же он написал старому другу семьи князю Михаилу Семеновичу Воронцову, незадолго до того назначенному царским наместником на Кавказе, и тот с радостью предложил ему должность в совете главного управления Закавказского края, не так давно присоединённого к России.92

Семейству предстояло покинуть любимую Россию и переселиться в "бусурманскую Азию". Это было непросто. Некоторые участки пути представляли нешуточную опасность: чтобы пересечь их, требовался вооружённый эскорт.93 Сотни тысяч российских солдат охраняли границы от набегов горцев. Полтора десятилетия спустя Ростислав, дядя Елены, по заданию наместника Закавказского края князя Александра Ивановича Барятинского написал книгу Шестьдесят лет Кавказской войны94, и она стала классическим источником информации и о самой войне, и о множестве этнических и религиозных групп, населявших эту экзотическую субтропическую страну с пышной растительностью и величественными горами, увенчанными заснеженными вершинами. Первыми из Саратова в августе 1846 года выехали дед, бабушка и юная Надя. Им предстояло сделать необходимые приготовления к прибытию остального семейства. На всём пути к Астрахани путешественникам оказывали внимание местные власти и немцы-колонисты, не забывшие за семь лет честность и добрые дела Андрея Михайловича; их всякий раз выходили поприветствовать, когда небольшая барка причаливала к берегу, чтобы пополнить запас продовольствия и дров. Через несколько недель путешественники добрались, по воде и по суше, до места назначения-Тифлиса (ныне Тбилиси), столицы Грузии. А оставшимся дома предстояло ещё изрядно поволноваться в ожидании известий о благополучном завершении пути. Прошёл почти год, прежде чем дети Ганов, тётя Екатерина, её муж Юлий Федорович Витте, переводившийся на службу в Закавказский край, и их сын Саша смогли перебраться в Тифлис. Осень после отъезда Фадеевых все они провели в степях за Волгой, на казённой образцовой ферме, которой управлял Юлий Федорович Витте. Вера рассказывает: Что за зелёное, широкое раздолье, что за тишь да гладь да Божья благодать представилась нам, детям, непривычным к настоящей деревне, в этом степном заволжском просторе!.. Леля, увлекаясь своими фантазиями, внушила мне мысль, что мы теперь обратились в "совсем простых девочек", племянниц "сельского фермера"; а дядя наш такой же "простой фермер", как "farmer Gray" в английской повести этого имени... Здесь не было ни гостей, ни шумного съезда наших подруг; ни фейерверков, ни акробатов, ни музыки, которыми нас баловали в последние годы пребываний наших на даче; не было ни городских условий жизни, ни такого дома, с большими, высокими комнатами, к каким мы привыкли в Саратове-ничего прежнего! К нам близко подступила простая сельская жизнь, с её работами, с широкими интересами полевого и домашнего

хозяйства, в таких размерах и с таких сторон, о которых мы и понятия иметь не могли... "И эта новая жизнь и новая обстановка" захватили детей своей "простой и здоровою силой".95 Когда наступила зима, все вернулись в Саратов, но уже не в обширные губернаторские владения, а в небольшой дом с тесными комнатами. Вера вспоминает, что "Елена была страшно недовольна... и всё ворчала: "Вот беднота!.."" Молодёжь с грустью поглядывала на прежний свой дом, который занимал теперь новый губернатор.96

В мае 1847 года Витте со всеми детьми отправились наконец в Тифлис. В книге Моё отрочество Вера подробно описывает это щедрое на приключения путешествие и первые годы жизни на Кавказе.97 В Тифлисе Андрей Михайлович снял для всей семьи только что отстроенный прекрасный особняк Сумбатова, расположенный в уединённом месте на окраине города. А через год они переехали в усадьбу, которой раньше владел князь Александр Чавчавадзе. В этом доме, "устроенном по-барски", Фадеевы и Витте прожили около двадцати лет, до самой смерти старых Фадеевых и Юлия Федоровича Витте, после чего семья его и Надежда переехали в Одессу. Летом Тифлис превращался в ад. Все, кто мог, спасались в горах от городской духоты. В течение нескольких лет дети Ганов вместе со старшими родственниками побывали во множестве горных крепостей и на минеральных источниках, которыми славится Кавказ.98 Вера рассказывает, как во время одной из поездок по Военно-грузинской дороге Елена, Надя, Екатерина и её муж едва избежали смерти: "...ранним же летом снега на кавказских великанах начинают таять, сползают, тяжестью своей всё увлекая, заваливая пути и погребая под собой встречных путешественников. В то время перевал через горы был гибелью сотен людей". Они видели, как с вершины горы Майорша сошла лавина, не задевшая их по чистой случайности: "... дядя Юлий Федорович, жалея измученных лошадей, едва втащивших экипажи на Кайшаурские высоты, приказал отдохнуть несколько минут возле духана... минут десять,-и они-то и оказались спасительными: не пережди они их, весь поезд как раз попал бы под массу снега, и все скатились бы навеки в пропасть..."99

ГЛАВА 12

На распутье

Шестнадцатилетие стало, видимо, определённым рубежом для Елены Петровны. Начиная с этого времени, писала она, "у меня всегда была вторая жизнь, таинственная, непостижимая даже для меня самой, пока я не встретилась во второй раз со своим ещё более таинственным индийцем".100 До этого она часто бывала в обществе, охотно танцевала на балах и посещала вечера.101 В биографическом очерке "Елена Петровна Блаватская" Е.Ф. Писарева сообщает, что "знавшие её в... молодые годы вспоминают с восторгом её неистощимо весёлый, задорный, сверкающий остроумием разговор. Она любила пошутить, подразнить, вызвать переполох". Мария Григорьевна Ермолова, муж которой был губернатором Тифлиса в сороковых годах прошлого века, рассказывала ей, что Елена "была блестящая девушка, но крайне своевольная".102

Однако теперь Елена ещё глубже, чем раньше, ушла в мистические книги из прадедовской библиотеки. Тогда же она встретила человека, с которым могла говорить об оккультных предметах.* Это был князь Александр Голицын, старший сын старого друга семьи Фадеевых князя Владимира Сергеевича Голицына, двоюродного брата княгини Воронцовой, бывший, по словам Веры, частым гостем в доме деда и бабушки.103 Но через несколько месяцев князь покинул Тифлис, и мы не знаем, встречалась ли Елена с ним когда-либо ещё.104

Александр Голицын, по всей видимости, много знал о тех краях, которые страстно желала посетить Елена-о священных местах Греции, Египта, Ирана и даже Индии. Но могла ли она надеяться, что её самые заветные мечты осуществятся, если она не вырвется на волю из своего привычного круга? О том, каким ограниченным тогда было жизненное пространство

женщины, ярко пишет её мать: Право, иногда кажется, будто мир божий создан для одних мужчин: им открыта вселенная со всеми таинствами, для них и слава, и искусства, и познания, для них свобода и все радости жизни. Женщину от колыбели сковывают цепями приличий, опутывают ужасным "что скажет свет?" - и если её надежды на семейное счастие не сбудутся, что остаётся ей вне себя? Её бедное, ограниченное воспитание не позволяет ей даже посвятить себя важным занятиям, и она поневоле должна броситься в омут света или до могилы влачить бесцветное существование!.. 105

И тут вдруг произошло то, что, казалось, только закабалит Елену. Зимой 1848-49 года семнадцатилетняя девушка сообщила родным, что выходит замуж. Её выбор ошеломлял. Тётушка Надежда описывает обстоятельства помолвки так: "Как-то раз гувернантка с вызовом заявила ей, что из-за своего характера она никогда не выйдет замуж. Чтобы уколоть побольнее, гувернантка добавила, что даже тот старик, которого она считает таким безобразным и над которым вовсю потешается, обзывая "ощипанной вороной",-и тот не захочет взять её в жёны! Этого было довольно: три дня спустя Елена сама сделала ему предложение".106 Вскоре, испугавшись того, что натворила, она пытается убедить родных расстроить свадьбу. Те отказываются, а бабушка сильно болеет и не может вмешаться.107 Тогда Елена сама просит сорокалетнего жениха освободить её от взятых по отношению к нему обязательств: "Вы делаете огромную ошибку, женясь на мне. Вы прекрасно знаете, что по возрасту годитесь мне в деды".108 Мольбы не помогли. В отчаянии Елена бежит из дома, но возвращается несколько дней спустя. Где она была, никто не знает, и, чтобы пресечь сплетни и пересуды, родные думают уже только о том, чтобы поскорее выдать её замуж.109 ** Удивительно, но она больше не сопротивляется. По словам самых близких друзей, она вдруг решила, что, будучи замужней женщиной, она наконец освободится от постоянной опеки и надзора, удела всех одиноких девушек и женщин из благородных семейств в те времена.111 Елена обвенчалась с Никифором Васильевичем Блаватским 7 июля 1849 года в селении Джелал-Оглы, в двадцати верстах от местечка Гергеры, куда её родные выезжали на летние месяцы. До восемнадцати невесте не хватало трёх недель.112 Свадьба была пышной, из Тифлиса прибыло множество гостей, их сопровождал конвой - двадцать лихих курдских наездников, служивших под началом Блаватского.113 Надя описывает утро перед венчанием:

Её пытались вразумить разговорами об ответственности в браке, о её будущих обязанностях и долге перед мужем, о супружеской жизни вообще. Несколько часов спустя, у алтаря, она услышала обращенные к ней слова священника: "Должна почитать своего мужа и повиноваться ему", и при ненавистном слове "должна" лицо её сначала вспыхнуло от гнева, а потом стало мертвенно бледным. Было слышно, как в ответ она пробормотала сквозь зубы: "Ну уж нет"114 Вера завершает эту историю:

В тот же день, после обеда, молодые уехали в Даричичаг, горное местопребывание всех эриванских служащих в летнее время. На гору Безобдал, по которой круто извивалась дорога, они въехали верхом. Кроме их оригинального конвоя, множество гостей, бывших на свадьбе... поехали провожать их... Въехав на первый уступ, все остановились, Леля нам махала платком; курды приподняли свои мохнатые пики в знак прощания, некоторые выстрелили, и поезд скрылся. Я горько заплакала.

Особенной дружбы с сестрой у меня не было,-ей мешала разность лет и характеров наших,-но мы друг друга всегда горячо любили... Это была первая наша разлука, и разлука- печальная!.. Конец моему детству и отрочеству, конец всему, что было мне доныне близко, мило, что казалось неразрывным со мною.115

Елена полагала, что навек расстаётся с любимой семьей. Она собиралась в тот же самый день бежать в Иран. Но один из курдов, в котором она надеялась обрести помощника, выдаёт её мужу. После этого с Елены не спускают глаз.116 Неполных три месяца, которые молодожёны провели под одной крышей, продолжалось противостояние двух воль. Никифор

Васильевич требовал, чтобы Елена выполняла свой супружеский долг, она отказывалась. Первые два месяца прошли в Дари-чичаге ("Стране цветов"). В конце августа молодых навестили родные, и вскоре все вместе они отправились в Эривань (ныне Ереван).117 Там Елена провела последний месяц своей семейной жизни. Муж должен был вскоре стать вице-губернатором всего края, и они жили в сказочном дворце сардара, бывшей резиденции турецких правителей. Над окрестностями Эривани возвышается библейская гора Арарат. В сопровождении курдского князя Сафара Али Бека, который однажды спас ей жизнь, Елена Петровна несколько раз объезжала гору верхом, пересекая при этом турецкую границу.118

Отношения с мужем продолжали ухудшаться, и в один из сентябрьских дней, ускользнув от охраны, Елена в одиночку верхом умчалась в Тифлис: в столь тревожное время это было весьма рискованное предприятие. "Я укрылась у бабушки,- писала она.-Я поклялась, что покончу с собой, если меня вынудят вернуться к нему [Блаватскому]".119 От самой Е. П. Б. Синнетт узнал о последовавшем "семейном совете, который решил отправить строптивую новобрачную к отцу"; он должен был встретить её в Одессе. Двое слуг сопровождали её до Поти, откуда, как предполагалось, она пароходом поплывёт в Одессу. Но, как рассказывает Синнетт:

Отчаянная страсть к приключениям, усиленная опасением, что отец попытается восстановить разбитые ею брачные узы, побудила её внести в планы родственников нужную поправку. Во время пути по Грузии она ухитрилась устроить так... что она и её сопровождавшие опоздали на пароход в Поти. Но тут же в гавани стоял на якоре небольшой английский парусник. Госпожа Блаватская поднялась на борт,-называлось это судно, если ей не изменяет память, Коммодор,-и, за щедрое вознаграждение, уговорила шкипера взять их с собой.

Коммодор следовал в Керчь, затем в Таганрог на Азовском море и далее в Константинополь. Госпожа Блаватская взяла билеты для себя и слуг, якобы до Керчи. Прибыв туда, она отправила слуг на берег, чтобы они сняли комнаты и приготовили их к утру. Но уже ночью, окончательно порвав с прошлым, она ушла на Коммодоре... Само это небольшое плавание было полно приключений... Когда таможенники Таганрога поднялись на борт Коммодора, Елене срочно пришлось укрыться, чтобы не обнаружился лишний пассажир. Единственный возможный тайник в угольном трюме она сочла для себя неподходящим, и туда отправился корабельный юнга, а она, выдавая себя за него, отлежалась в его койке, сказавшись больной. Позже, когда судно пришло в Константинополь, возникли новые сложности, и ей пришлось бежать на берег в каике, с молчаливого согласия стюарда, спасаясь от преследований шкипера.

В Константинополе Е.П.Б. посчастливилось встретиться с одной знакомой русской дамой, графиней К[иселёвой], с которой она и отправилась путешествовать по Египту, Греции и странам Восточной Европы.120 ---------------------------------------------------------------------�--------

*Весьма распространённая версия о "князе Голицине" и о побеге юной Елены из дому, вариант которой излагается далее, не согласуется с известными фактами. Подробнее об этом см. в примеч. 109 к настоящей главе. - Ред.

** В одной из последних своих публикаций Вера сообщает то, что, по-видимому, даёт ключ ко всему сложнейшему клубку мотивов, поступков, взаимоотношений и оценок, связанных с замужеством Е. П. Б.: "...У Е. П. Блаватской, между многими её хорошими качествами, было одно, доведённое до крайности, а потому обращавшееся уже в недостаток, из-за которого ей первой приходилось страдать: она ненавидела лицемерие. С друзьями и врагами она всегда была искренна; высказывала свои чувства прямо и часто так остроумно клеймила людей, возбуждавших её негодование или презрение, что кличка оставалась за ними навсегда. Таким образом она от ранней молодости имела очень много врагов;

особенно в Тифлисе, где она написала на всё ей современное общество живую и верную, но очень злую сатиру, ходившую по рукам (курсив наш.-Ред.), Из этого можно заключить, сколько у неё там было недоброжелателей и сколько на неё взводили, в отместку, невозможных выдумок! Некоторые из них были очень злы, другие-нелепы и очень многие циничны до безобразия и невероятия".110-Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

Часть II. В поисках неведомого

ГЛАВА I

Начало странствий

Что же, помимо страсти к приключениям, заставило Елену Петровну Блаватскую устремиться навстречу бесчисленным трудностям, с которыми сталкивается в недружелюбном мире женщина, бросающая вызов обществу? Многое объясняют её письма к князю Александру Михайловичу Дондукову-Корсакову. Они познакомились в Тифлисе в конце 40-х годов, когда князь был адъютантом наместника; впоследствии он был генерал-губернатором киевским, подольским и волынским, а с 1882 года снова служил в Тифлисе командующим войсками Кавказского военного округа.1 Эти письма были опубликованы в английском переводе семьдесят лет назад. После смерти князя они каким-то образом оказались у венгра Лео Шемере. Он не раз намеревался продать письма какому-нибудь теософскому обществу, но исчезал, так и не успев сторговаться. Постепенно он уверовал в то, что письма Е. П. Б.- это талисман, хранящий его от смерти. Во время второй мировой войны Шемере был вынужден скрываться от нацистов. Он расстался с письмами только тогда, когда понял, что смертельно болен. 2 В одном из них Е. П. Б. рассказывает князю о своей встрече наяву с тем "таинственным учителем-индусом", которого она знала только по снам и видениям. "Я искала неведомое,-пишет она.-Но если я начну рассказывать Вам об алхимии, о союзе, или "свадьбе красной Девы" с "астральным минералом", о философском камне (означающем союз души и духа), не пошлете ли вы меня ко всем чертям? Однако можно ли изложить предмет, не прибегая к терминам, отвечающим этому предмету?" Е. П. Б. сообщает князю о своём близком знакомстве с книгами по "алхимии, магии и прочим оккультным наукам" из прадедовской библиотеки. Парацельс, Кунрат и Агриппа,-продолжает она,-"в один голос твердят о "свадьбе красной Девы с Иерофантом" и "астрального минерала с сивиллой", о комбинации мужского и женского начал"3 то есть о том, что Восток называет гармоничным сочетанием инь и ян. Во времена Е. П. Б. среди людей образованных было принято с насмешкой отзываться о невразумительном жаргоне алхимиков. Но сегодня положение изменилось. Так, Карл Юнг посвятил последние тридцать лет своей жизни исследованию "психологических и религиозных аспектов алхимии".4 "Должен признать,�пишет Юнг,-что мне непросто было преодолеть своё предубеждение против кажущейся нелепости алхимии, в котором я был к тому же не одинок... Но моё терпение было щедро вознаграждено... Истинная алхимия никогда не была средством наживы или карьеры - она относилась к искусству и творилась в безмолвии и самопожертвовании".5 В Алхимических исследованиях Юнг показывает, что истинные адепты алхимии "искали не вульгарное золото, а золотое знание; не способ взаимного превращения металлов, а путь психического преобразования собственной личности; не эликсир бессмертия, а философский камень, таинственный ляпис, символизирующий целостного человека".6 Блаватская пишет, что мистически философский камень "символизирует трансмутацию низшей животной природы человека в высшую божественную". Последняя же есть "универсальный растворитель" всего Термин "красная Дева" стоит пояснить, поскольку этот цвет обычно ассоциируется со страстью. Юнг отмечает, что "красный и белый-цвета алхимические; красный обозначает солнце, а белый-луну".8 Е.П.Б. тоже упоминает о "насыщенном красном или жёлто-оранжевом цвете солнца", который "не следует путать с алой краснотой кама-рупы".9 (Ката-гйра-это составное санскритское слово,

обозначающее страстную природу человека.) Юнг говорит о триаде тело, душа и дух, которая "должна преобразоваться в круг, то есть в неизменное красное каление или негасимое пламя" (курсив наш.-С.К.)." Установить точные даты тех или иных событий в жизни К. П. Б. после её отъезда из России не так-то легко. Сама она дневников не вела, а никого из близких, кто мог бы рассказать о ней, рядом не было. Надежда Андреевна пишет: "В первые восемь лет она не давала о себе знать родственникам по материнской линии, боясь, что её выследит законный "господин и хозяин"". Только отец знал о её местонахождении. Он понимал, что никогда не сможет убедить её вернуться к мужу, смирился с её отсутствием и посылал ей деньги туда, где ей проще было их подучить." Критики Е. П. Б. никак не могут поверить, что женщина того времени смогла пройти там, где побывала Е. П. Б. Когда Синнетт готовил к печати свои Случаи, Е. П. Б. объясняла ему: Допустим, я поведала бы, и это святая правда, что [в Индии] я была в мужской одежде (ибо я тогда была совсем тоненькой),- что бы обо мне стали говорить? В таком же наряде я путешествовала по Египту со старой графиней [Киселевой], которой даже нравилось видеть меня одетой по-студенчески, "студентом-кавалером", как она говорила. Теперь вы понимаете, с какими трудностями я сталкиваюсь? То, что [всюду, кроме ханжеского Запада], сошло бы за эксцентричность или чудачество, было бы теперь поставлено мне в вину."

В Каире Е.П.Б. встретила Алберта Лейтона Росона, американца, в ту пору ещё студента, изучавшего искусство. Два-три года спустя он встретился с ней в Нью-Йорке. Они виделись и позже, в 70-х годах. Д-р Росон важен для нас как свидетель некоторых её путешествий, но он интересен и сам по себе. О нём можно прочесть в справочнике Кто был кто в Америке (1607-1896) и в Биографическом словаре известных американцев двадцатого века. Он изучал юриспруденцию и одновременно занимался археологическими изысканиями; получил докторскую степень по богословию и степень доктора права в Оксфорде, а в Сорбонне - степень по медицине. Автор книг по религии, филологии, археологии, он совершил четыре путешествия по Востоку. В статье, появившейся после смерти Е.П.Б., Росон описывает их встречу в Каире. Тогда она рассказала ему о своём участии в работе, которая когда-нибудь послужит раскрепощению человеческой мысли. Росон отмечает: "Её отношение к своей миссии было в высшей степени безличностное, ибо она часто повторяла: "Не мой это труд, но пославшего меня"" (парафраз Евангелия от Иоанна 7,16: "Моё учение-не Моё, но Пославшего Меня")13. Ближний Восток разочаровал Е. П. Б. Она пишет князю Дондукову-Корсакову:

В Афинах, в Египте, на Евфрате, повсюду, где я была, я искала мой [философский] камень... Я была у вертящихся дервишей, у друзов горы Ливан, у бедуинов-арабов, у марабутов Дамаска. Нигде не нашла его! Я изучала некромантию и астрологию, смотрела в кристалл, вызывала духов-и нигде ни следа "красной Девы".14

Потом она отправилась путешествовать по Европе с отцом, во всяком случае так она писала одному из своих французских корреспондентов.15 Возможно, что тогда они и побывали в Лон- доне. Однако в одном из писем Синнетту Е. П. Б. говорит, что такая поездка состоялась в 1844 или 1845 году, но точной даты не помнит.16 Судя по хронологии Веры, ни сама Елена, жившая тогда в Саратове, ни её отец, к тому времени ещё не вышедший в отставку, в те годы не могли провести несколько месяцев за границей.17 А вот в 1850 году это было, как будто, более реально.

Целью поездки могло быть и продолжение музыкального образования. Е. П. Б. упоминает о нескольких уроках у "старика Мошелеса", известного пианиста и композитора, преподававшего тогда в Лейпцигской консерватории. Это наводит на мысль, что она намеревалась зарабатывать на жизнь как профессиональная пианистка. Несколько лет спустя она даже дала несколько концертов в Англии и в других европейских странах.18 Видимо, Е.П.Б. недолго оставалась с отцом. Она отправилась в Париж и там, по словам Синнетта, "познакомилась со многими литературными знаменитостями того времени, а один известный месмерист, ныне глубокий

старик, открыл её удивительную психическую одарённость и усердно пытался использовать её для своих целей в качестве сенситива. Но не выковали ещё таких цепей, которые могли бы удержать в плену Е. П. Б., и она улизнула из Парижа, главным образом для того, чтобы избавиться от этого влияния".19 Возможно, именно в этот период она изучала Каббалу под руководством опытного раввина. Она продолжала переписываться с ним до самой его смерти и хранила его портрет как драгоценную реликвию.20 В начале 1851 года Е.П.Б. сопровождает в Лондон графиню Багратион, старинного друга семьи. Они останавливаются в отеле "Майвартс" (ныне "Клариджез"). После бегства из России прошло полтора года, и Е.П.Б. пребывала в глубокой депрессии. То, что Вольтер сказал некогда о себе, как нельзя лучше передаёт и её состояние: "Я потратил около сорока лет на паломничество... целью которого были поиски философского камня, именуемого истиной... но остался при своей бедности".21 Тридцать лет спустя она так описывала своё состояние в письме к Дондукову-Корсакову: Страдающая от всего, уставшая от бедной старой графини Багратион, которая заточила меня в "Майвартсе" и заставляла читать "Четьи-Минеи" и Библию, я ускользнула на мост Ватерлоо, испытывая сильное желание умереть. Это искушение давно росло во мне. На этот раз я не пыталась сопротивляться. Грязные воды Темзы казались мне желанным ложем. Я искала вечного покоя, раз уж не смогла обрести "камень" и упустила "Деву".22 И тут перед ней возникла фигура её Учителя и Покровителя. Он "пробудил меня и спас и, примиряя с жизнью, пообещал мне "Камень и Деву"".23

ГЛАВА 2

"Незабываемая ночь!"

В 1851 году в Лондоне проводилась Всемирная выставка. В сказочном Хрустальном дворце, выстроенном в Хайд-парке специально для выставки, разместились "плоды трудов всех наций", включая последние достижения науки и техники. В мае королева Виктория открыла выставку. До закрытия в октябре её посетило больше шести миллионов человек со всего света. Нам неизвестно, как отнеслась к этому событию Е.П.Б., но оно было фоном самого необычайного переживания в её жизни. В одной из индийских делегаций она увидела учителя из своих снов! "Видела его дважды,-писала она Синнетту.-В первый раз он просто вышел из толпы и приказал мне дождаться Его в Хайд-парке. Я не смею, не должна говорить об этом. Ни за что на свете я бы не поведала это миру".24 Об этой встрече стало известно через два года после смерти Е.П.Б., когда вышли Воспоминания о Е.П.Блаватской и "Тайной Доктрине". Автор этих воспоминаний графиня Констанс Вахтмейстер, вдова шведского посла в Лондоне, жила вместе с Е. П. Б. в Германии и Бельгии в период работы над Тайной Доктриной. Она пишет:

В Вюрцбурге произошёл любопытный случай. Госпожа Фадеева-тётя Е.П.Б.-сообщила ей, что отправила на Людвиг-штрассе посылку со всяким, как она полагала, хламом [который Е.П.Б. оставила, уезжая из России]. Посылку доставили, разбирать её пришлось мне. Я вынимала одну вещь за другой и передавала их госпоже Блаватской. Вдруг она радостно воскликнула: "Взгляните-ка, что я написала в 1851 году, в тот день, когда встретила моего благословенного Учителя"; и вот в записной книжке я увидела несколько выцветших строк, посвященных этой встрече.25

Записная книжка сохранилась, и мы воспроизводим здесь эту страницу: Nuit memorable! Certaine nuit, par au clair-de lune qui se couchait a Ramsgate 12 Aout: 1851* lorsque je rencontrais M .'. le Maitre-de mes reves!! * Le 12 Aout - c'est Juillet 31 style russe jour de ma naissance - Vingt ans! (Перевод с французского: Незабываемая ночь! Та самая ночь при свете заходящей луны, в Рамсгите, 12 августа 1851*, когда я встретила Учителя M.'.-из моих снов!! * 12 августа-это 31 июля по русскому календарю, день моего рождения - двадцать лет!) Графиня спросила, почему она написала Рамсгит (курорт на Северном море), а не Лондон, где, как говорила она раньше, произошла эта встреча.

"...Е.П.Б. сказала мне,-продолжает она,-что это сделано для отвода глаз, чтобы человек, заглянувший в её книжечку, не узнал, где на самим деле она встретила Учителя".

В тот раз, о котором говорит графиня, Е. П. Б. подробно рассказала ей об этой встрече: ... Как-то раз, прогуливаясь, она с изумлением увидела на улице высокого индуса рядом с какими-то индийскими принцами. Она тут же узнала его... Ей хотелось кинуться к нему и заговорить, но он знаком велел ей оставаться на месте, и она стояла как зачарованная, пока он не прошёл мимо. На следующий день она отправилась в Хайд-парк, чтобы побыть одной и обдумать это необычайное происшествие. Подняв голову, она увидела тот же самый облик; приблизившись к ней. Учитель сказал, что он прибыл в Лондон с индийскими принцами по важному делу, что он непременно должен переговорить с ней наедине, потому что ему требуется её участие в работе, которую он собирается предпринять. Он... также сказал, что ей придется провести три года в Тибете, чтобы подготовиться к выполнению этой важной задачи.27

Графиня добавляет: "Я [сама] была в Англии, когда там находились эти индийцы, и помню рассказы о том благородном зрелище, которое они собой являли, и что один из них был очень высок".28 А по словам Е.П.Б., её учитель был ростом шесть футов восемь дюймов.29

Перед отъездом в Индию Е.П.Б. советовалась с отцом. Вахтмейстер полагает, что он тогда тоже находился в Лондоне, но из письма Е.П.Б. к Синнетту следует, что это не так.30 Как бы то ни было, она вскоре направилась в Индию, сообщает графиня.31 Точнее будет сказать, что она выехала в Индию через Америку, потому что ей страстно хотелось сначала увидеть Новый свет.

ГЛАВА 3

Новый свет и Мать Индия

В Новый свет Е. П. Б. манили тайные знания его коренных обитателей-индейцев.32 По прошествии многих лет, оглядываясь назад, она, быть может, глубже осознала своё тогдашнее стремление. В Тайной Доктрине говорится: ...Оккультная философия учит, что и сейчас прямо на наших глазах, новая раса и расы делают первые шаги на пути к своему формированию, что трансформация эта будет происходить в Америке и что она уже незаметно для нас началась. Чистые англосаксы каких-нибудь триста лет назад, американцы Соединённых Штатов стали теперь отдельной нацией и, благодаря сильной примеси различных национальностей и смешанным бракам, почти что расой sui generis*, не только ментально, но и физически... Таким образом, человечеству Нового света... назначено кармой сеять семена грядущей великой расы, которая превзойдёт все расы, известные нам сегодня. Циклы материи сменятся циклами духовности и полного развития разума." А в 1851 году Е.П.Б. тянуло к американским индейцам, о которых она читала в романах Фенимора Купера. Поэтому она направилась в Канаду и сошла на берег в Квебеке. Там её познакомили с индейцами, и она надеялась, что выведает тайны их шаманов. В один прекрасный день индейцы исчезли, прихватив кое-что из её вещей, в том числе и "пару ботинок, которыми она очень дорожила и каких в те дни было не найти во всём Квебеке".34 Впоследствии в Разоблаченной Исиде она указывает "а "печальные примеры быстрой деградации" американских индейцев, "как только им приходится жить в тесном соседстве с христианскими чиновниками и миссионерами".35 Возник план нового путешествия. Синнетт пишет:

Поначалу она собиралась поближе познакомиться с мормонами, начавшими тогда привлекать общественное внимание; но их поселение Нову в штате Миссури незадолго до того было разгромлено толпой не столь трудолюбивых и менее преуспевающих соседей. Те из мормонов, кому удалось избежать смерти в этой резне, снялись с места и двинулись через пустыню в поисках нового пристанища. Госпожа Блаватская сочла,

что в таких обстоятельствах она теперь не прочь рискнуть жизнью в Мексике, и... отправилась в Новый Орлеан.36

Там она принялась было изучать вуду, но в видении получила предупреждение о том, что это очень опасная практика, и тотчас же уехала. Синнетт продолжает: Через Техас она попала в Мексику и побывала во многих местах этой небезопасной страны. В тех рискованных странствиях её охраняли собственное дерзкое бесстрашие и люди, время от времени бравшие на себя заботу о её благополучии. С особой признательностью она вспоминает одного старого канадца, известного под именем отец Жак, которого повстречала в Техасе, когда оказалась совсем одна. Он помог ей избежать многих опасностей.37 В 1852 году странствия привели её к древним руинам Центральной и Южной Америки. Некоторые из исследований, предпринятых Е. П. Б. в Центральной Америке, описаны в Исиде.38 Решив, что настала пора отправиться в Индию, она, как сообщает Синнетт, "написала некоему англичанину, с которым познакомилась два года назад в Германии и который, как ей было известно, занимался теми же поисками, и предложила присоединиться к ней в Вест-Индии, чтобы вместе отправиться на Восток". У них появился ещё один спутник-индус, его Блаватская встретила в Гондурасе. Он оказался чела, то есть учеником Великих Учителей. "Втроём искатели таинств отправились через мыс Доброй Надежды на Цейлон, а оттуда-на паруснике до Бомбея", куда и прибыли в конце 1852 года. Там они расстались, "каждого влекла своя дорога" .39 В письме к князю Дондукову-Корсакову Е. II. Б. описывает своё первое посещение Индии и упоминает также о своём учителе: В Англии я видела его всего дважды, и при нашем последнем разговоре он сказал мне: "Индия предначертана тебе, но позже, лет через двадцать восемь - тридцать. Поезжай туда и посмотри страну". Я поехала-сама не зная зачем! Я была как во сне. Провела там около двух лет, путешествуя и каждый месяц получая деньги-понятия не имея, от кого они, и добросовестно следуя по указанному пути. Я получала письма от этого индуса, но за два эти года не видела его ни разу.40 Прежде чем покинуть Индию, она попыталась проникнуть через Непал в Тибет, но вмешательство британского представителя расстроило её планы.41 О своих путешествиях Е.П.Б. рассказывала Синнетту спустя три десятилетия, когда проверить или уточнить что-либо было трудно, и это дало скептикам повод сомневаться в достоверности её слов. Главным предметом спора были сроки её первого посещения Индии: высказывалось мнение, что на самом деле она впервые попала в Индию гораздо позднее. Но история с британским представителем неожиданно получила подтверждение через два года после её смерти. В 1893 году Олкотт, во время одной из своих поездок по Индии, познакомился в поезде с отставным армейским офицером, генерал-майором Чарлзом Марри. Олкотт упомянул о своей принадлежности к Теософскому обществу, и на это Марри заметил, что много лет назад он помешал Е.П.Б. проникнуть в Тибет. Олкотт записал его рассказ на обложке своего дневника за 1893 год, а Марри удостоверил записанное своей подписью: 3 марта 1893 года С.В.Эдж и я встретили в поезде между Налхати и Калькуттой генерал-майора в отставке Ч. Марри, бывшего офицера 70-го бенгальского пехотного полка, в настоящее время �председателя муниципалитета Монгхира, который в 1854 или 1855 году повстречал Е.П.Б. в Панкабари, в предгорьях Дарджилинга. Он тогда был капитаном сапёрного отряда в Себанди. Е. П. Б. пыталась попасть в Тибет через Непал, "чтобы написать книгу", и с этой целью намеревалась переправиться через реку Рангит. Капитан М[арри], получив от часового сообщение о том, что какая-то европейская дама проследовала в том направлении, отправился за ней и вернул её обратно. Она очень сердилась, но тщетно. Около месяца она оставалась с капитаном Марри и его женой, после чего, убедившись в неосуществимости своего плана, уехала, и капитану М[арри] стало известно, что она добралась до Динаджпура. В ту пору ей было около 30 лет. Вышеизложенное верно

В присутствии Г. С. О. и С. В. Эджа (подпись) Ч. Марри, генерал-майор.42

Поскольку это сообщение было опубликовано в Индии, в апрельском номере

Теософа за 1893 год, у Марри было достаточно возможностей увидеть его в печати и опротестовать, если бы оно не соответствовало действительности. В 1952 году м-с Стэнли обратилась с запросом о послужном списке Марри в соответствующее учреждение в Лондоне. По официальным данным, в 1854 и 1855 годах Марри "командовал сапёрным отрядом в Себанди".43 Мэрион Мид сообщает, что Марри "рассказывал Олкотту, что в 1854 или 55 г. какая-то европейская женщина пыталась пересечь границу, но пограничная охрана вернула её назад". 44 О том, что Марри прямо называет имя Блаватской, умалчивается по вполне понятным причинам. Мид, как и многие биографы Е. П. Б., утверждает, что, покинув Россию, она на протяжении десяти лет вела беспутную жизнь в европейских столицах, а в Индии её и в помине не было, так что все её рассказы о своих путешествиях-не более чем искусный обман, равно как и её несуществующие учителя.

Алберт Росон приводит свидетельства того, что в этот период Е. П. Б. путешествовала и по Америке, и по Индии. Опровергая утверждения её критиков, что она вообще никогда не была на Востоке, он в 1878 году опубликовал следующее письмо: [Некоторые] мои знакомые встречали госпожу Блаватскую далеко на Востоке; другие слышали о её пребывании там; например, выдающийся хирург Дейвид Дадли, доктор медицины из Манилы с Филиппинских островов... мистер Фрэнк Э. Хилл из Бостона, штат Массачусетс, который был в Индии несколько лет тому назад... Мистер Уильям 0'Грейди, редактор здешнего "Билдер" [Нью-Йорк], уроженец Мадраса в Индии,- частый гость у госпожи Блаватской, ибо знает её ещё по Индии. К чему повторять эти доказательства? Достаточно и одного признанного свидетельства; нежелающему принимать их- не хватит и тысячи.45 После того как Марри помешал Е. П. Б. проникнуть в Тибет, она покидает Индию. Князю Дондукову-Корсакову она объясняет, что, когда учитель написал ей: "Поезжай в Европу и занимайся там чем хочешь, но будь готова вернуться в любую минуту", она взяла "билет на Гвалиор, который потерпел крушение у мыса Доброй Надежды; но меня,-пишет она,-и ещё около двадцати пассажиров спасли".46 Больше об этом происшествии ничего не известно.

---------------------------------------------------------------------�--------

3* Особого рода (лат.). - Ред.

---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 4

Второй раз вокруг света

Когда Е.П.Б. вернулась в Англию, уже шла Крымская война между Россией и Турцией. В декабре 1853 года англо-французский флот вошёл в Чёрное море, и в феврале 1854 г. Россия объявила войну союзникам Турции�Великобритании и Франции. Находящимся в Англии русским приходилось несладко, но Е.П.Б., по словам Веры, удерживал на островах контракт (предположительно, концертный). "В Лондоне,-пишет Вера,-приобретя известность своим музыкальным талантом, она была членом филармонического общества".47 В Англии Е. П. Б. снова видела своего учителя. Она пишет: "Мы встретились с ним в чужом доме, в Англии, куда он приезжал с одним туземным развенчанным принцем, и наша встреча ограничилась двумя разговорами, которые хотя тогда и произвели на меня сильное впечатление своею неожиданною странностью, даже суровостью, но, как и многое другие, всё это кануло с годами в Лету..."48 Под "туземным развенчанным принцем" она, возможно, имеет в виду Далипа Сингха, свергнутого махараджу Лахора. Он прибыл в Саутгемптон 18 июня 1854 года, а 1 июля был представлен королеве Виктории.49 После этой встречи Е.П.Б. направляется в Нью-Йорк.50 Там она возобновляет знакомство с А. Росоном. Он называет 1853 год, но, скорее всего, это было годом позже. Когда он познакомился с ней в Каире, ей было

девятнадцать. Теперь же ей "двадцать два или три", и Росон позже вспоминал о ней гак:

Лицо у неё было круглое, как луна,-такая форма высоко ценится на Востоке; глаза ясные и чистые, мягкие, как у газели, когда она спокойна, но вспыхивающие по-змеиному, когда она сердится или возбуждена. Лет до тридцати она сохраняла девичью фигуру, гибкую, мускулистую и хорошо сложённую, способную радовать глаз художника. Руки и ноги у неё были маленькие и изящные, как у нежной девушки... Устоять перед ней было невозможно, всего за одну беседу она способна покорить любого человека, успевшего приобрести достаточно жизненного опыта, чтобы не считать себя центром мироздания. Её мало трогало мужское восхищение, говорит Росон. Он увидел её "неутомимой искательницей знания, постоянно работающей и неудовлетворённой. Больше света, больше фактов, прогрессивные теории, различные гипотезы, новые предположения-постоянное устремление к идеалу".51

Из Нью-Йорка, как сообщает Синнетт, Е. П. Б. отправилась "сначала в Чикаго, в то время юный город... а потом-на Дальний Запад и через Скалистые горы с караванами переселенцев, пока наконец не остановилась на некоторое время в Сан-Франциско", откуда отплыла на Восток."

Как пишет Джон Унру в своей классической книге Через равнины, "путешественников 50-х годов ожидали тяжкие испытания". Трудности пути отнюдь не исчерпывались переправами через бурные реки и переходами через огромные пространства выжженных, безводных пустынь. Смертельная опасность грозила переселенцам, если ломалось колесо повозки или быки падали от изнеможения. Скалистые горы переходили по Южному перевалу в штате Вайоминг, высотой семь тысяч футов. Перейдя Скалистые горы, многие путешественники, и Е. П. Б. в их числе, отдыхали и пополняли запасы в Солт-Лейк-Сити. Е.П.Б. переночевала у мормонов, в доме Эммелин Б.Уэллс (1828-1921), издательницы и редактора Bуманз экспонент. Э.Уэллс рассказывала внучке, Дэйзи Вудз-Аллен, что госпожа Блаватская была в мужской обуви, потому что ей предстояло идти по сильно пересечённой местности. Похоже, она направлялась в Мексику." Унру замечает, что "несмотря на гостиницы и трактиры, многие переселенцы на время пребывания в Солт-Лейк-Сити останавливались в семьях мормонов".54 Если Е.П.Б. действительно собиралась посетить Мексику и другие страны Центральной и Южной Америки, то она вполне могла воспользоваться одним из многочисленных каботажных судов, плававших до Сан-Франциско55) а оттуда уже отправиться на Восток.

Первая встреча с Тихим океаном нередко вызывает у путешественников благоговейные чувства. Уолт Уитмен запечатлел это в стихотворении "Гляжу на запад с берегов Калифорнии", посвященном тому, как много веков назад в древней Индии началось его паломничество на запад, и вот теперь

Гляжу на запад с берегов Калифорнии,

Вопрошаю, не ведая усталости, ищу ещё не найденное.

Я дитя, очень старое...

в сторону отчего дома... в дальнюю даль смотрю,

Смотрю с берегов моего Западного моря,

круг почти завершен;

Потому что отправившись на Запад из Индостана,

из Кашмирских долин...

�Долго бродил я с тех пор,

обошёл весь земной шар,

И вот теперь снова гляжу в сторону дома,

довольный и радостный,

(Но где же то, за чем я отправился в путь так давно?

И почему оно до сих пор не найдено?)56

Когда Е. П. Б. пересекла Тихий океан и в 1855 или 1856 году достигла Калькутты57, она, наверное, спрашивала себя о том же: "Почему до сих пор не найдено?"

ГЛАВА 5

Мудрецы Востока

Напомним, что во время первого посещения Индии Е. П. Б. не встречалась со своим учителем, хотя и отправилась туда по его указанию. На сей раз всё было иначе. В следующих отрывках из Разоблаченной Исиды Е. П. Б., похоже, объединяет оба путешествия в одно:

Когда, много лет тому назад, мы* первый раз путешествовали по Востоку, исследуя тайники его покинутых святилищ, два мучительных и постоянно приходящих на ум вопроса угнетали наш ум: Где, кто, что есть БОГ? Кто видел когда-нибудь БЕССМЕРТНЫЙ ДУХ человеческий и смог убедиться в бессмертии человека?

Стремясь изо всех сил разрешить эти ставящие в тупик вопросы, мы именно тогда и соприкоснулись с некоторыми людьми, наделёнными такими таинственными силами и такими глубокими познаниями, что поистине мы можем назвать их мудрецами Востока... Они показали нам, что при объединении науки с религией (курсив наш. - С. К.) существование Бога и бессмертие человеческого духа могут быть доказаны так же, как теорема Евклида. В первый раз мы убедились, что в восточной философии нет места ни для какой другой веры, кроме абсолютной и непоколебимой веры во всемогущество собственного бессмертного я человека. Нас учили, что всемогущество это проистекает из родства человеческого духа со Всемирной Душою- Богом! И тот, говорили нам, не может быть доказан ничем иным, кроме духа человеческого. Человек-дух свидетельствует о Боге-духе, как одна капля воды свидетельствует об источнике, откуда она, должно быть, произошла.

Потому, говорит она, когда встречаешь такого человека, подобного этим мудрецам Востока, "обнаруживающего огромные способности, управляющего силами природы и открывающего взору мир духа, мыслящий ум преисполняется уверенностью, что если такое под силу духовному эго одного человека, то способности ДУХА-ОТЦА** должны быть, соответственно, необъятными-так целый океан размерами и мощью неизмеримо превосходит отдельную каплю. Ex nihilo nihil fit***, свидетельствуйте о душе человека её чудесными силами-и вы свидетельствуете о Боге!.. Такое знание бесценно; и оно оставалось скрытым только от тех, кто пренебрегал им, осмеивал его или отрицал его существование".59

Относительно своего пребывания в Индии в 1856 году Е. П. Б. писала Синнетту: "Ездила с места на место, никогда не называла себя русской, и люди считали меня той, кем мне хотелось... Вздумай я описать моё пребывание в Индии только в том году, вышла бы целая книга".60

Часть этого путешествия действительно вошла в книгу Из пещер и дебрей Индостана. Она составлена из очерков, написанных ею в период с 1879 по 1886 год под псевдонимом Радда-Бай и впервые появившихся в Московских ведомостях, редактором которых был известный журналист М. Н. Катков. Статьи вызвали такой интерес, что в 1883 году Катков переиздал их в

приложении к Русскому вестнику, а потом опубликовал новые письма, написанные специально для этого журнала." Е. П. Б. в беллетристической форме описывала свои путешествия с учителем, который выведен в книге под именем Гулаб-Синг." "Приводимые мной факты и персонажи подлинны,�пишет она Синнетту,-я просто собрала вместе в трёх-четырёх-месячном отрезке времени события и случаи, происходившие на протяжении ряда лет, равно как и часть феноменов, которые показывал мне Учитель".63 Многие из них, по её словам, относятся к её второму посещению Индии. Хотя 3. Венгерова весьма критически относится к некоторым сторонам деятельности Блаватской, эту её книгу об Индии она характеризует в очень лестных выражениях: "Из пещер и дебрей Индостана" нельзя включить в разряд обыкновенных, более или менее живописных описаний заморских стран. Автор - не любопытствующий турист, описывающий виденные им диковины, а, скорее, член научной экспедиции, задавшийся целью изучить основы истории человечества в застывшей цивилизации Индии. Эта специальная цель проглядывает во всех описаниях Радды-Бай и придаёт им своеобразную прелесть. Всё, что свидетельствует о великом прошлом ныне порабощенной нации, выдвигается автором на первый план. Просто, но в высшей степени художественно описывает она гениальные постройки, покрывающие Индию с незапамятных времён и на которые протекающие тысячелетия не имеют никакого влияния... Но более чем все произведения искусства, свидетельствующие о высоте цивилизации индусов, более чем пышная природа страны, где действительность превосходит самое пылкое воображение, Блаватскую занимает внутренний быт туземцев. Она имела возможность близко изучать их жизнь и ознакомиться с их пониманием вещей, так как селилась повсюду, куда приезжала, не в европейских частях городов, а в чисто индийских домах (бенглоу) среди туземцев... Читая её книгу, нельзя забывать ни на минуту, что Радда-Бай-прежде всего теософка, что она отправилась в Индию в поисках за сокровенными знаниями Востока и что её внимание прежде всего останавливают учения индийских мудрецов... Особенно же её занимает таинственная секта радж-йогов, святых мудрецов, которые особым напряжением своих духовных сил, чем-то вроде многолетней душевной гимнастики, доходят до умения совершать несомненные чудеса: так, лично знакомый Блаватской радж-йог Гулаб-Синг... отвечал на вопросы, которые Блаватская задавала ему лишь мысленно, исчезал и появлялся совершенно неожиданно для всех, открывал им в горах таинственные входы, чрез которые они попадали в дивные подземные храмы и т. д. И всё это он совершал просто, стараясь каждый раз объяснить естественным путём свои действия. Многие из описываемых Блаватской чудес Гулаб-Синга напоминают позднейшие феномены самой Блаватской. Не от таинственного ли Гулаб-Синга позаимствовалась она умением "создавать" и дезинтегрировать предметы? 64

Не сумев проникнуть в Тибет через Непал во время первого посещения Индии) Е.П.Б. предпринимает новую попытку пробраться туда через Кашмир. К сообщению о встрече с генерал-майором Марри, помешавшем ей в первый раз, полковник Олкотт добавляет: Следы другой её попытки проникнуть в Тибет я обнаружил во время одной из моих деловых поездок по Северной Индии, благодаря одному индийскому господину из Барели (?). В первый же раз, когда Е.П.Б. оказалась на этой станции после нашего приезда в Индию [в 1879 г.], этот господин признал в ней ту европейскую леди, которая была его гостьей мною лет назад, когда направлялась на север, чтобы попытаться проникнуть в Тибет через Кашмир. Они мило поболтали о старых временах.65 Кашмир находится на северо-западе Индии, и одна из ею областей раньше называлась Малый Тибет. Дальше к северу расположен Западный Тибет. Синнетт сообщает, что в Лахоре Е. П. Б. встретилась с немцем Кюльвейном, давним приятелем её отца, бывшим лютеранским священником. Когда он отправлялся в путешествие по Востоку с двумя своими друзьями, полковник Ган, обеспокоенный судьбой дочери, просил Кюльвейна попытаться разыскать её.66 Вчетвером они пересекли Кашмир в сопровождении татарского шамана. Шаман присоединился к отряду, когда узнал, что в нём есть русские, полагая, что они помогут ему вернуться на родину, в Сибирь, после двадцатилетнего отсутствия. Переодевшись в

местные одежды, отряд попытался проникнуть в Тибет. Однако Кюльвейн заболел, и ему пришлось возвратиться обратно. Двух его друзей не пропустили через границу, а Е.П.Б. и шаману было дозволено продолжить путь. Возможно, самым надёжным пропуском для Е.П.Б. были монгольские черты её лица. О некоторых эпизодах из этого путешествия рассказывается в Исиде. Один случай связан с шаманом и его талисманом, который он носил "на шнурке под левой рукой". "Зачем он [талисман] тебе, и в чём его достоинства?" - такой вопрос мы часто задавали нашему проводнику. На это он никогда не отвечал прямо, но уклонялся от объяснений, обещая, что как только представится случай и мы будем одни, он попросит камень ответить за него... Но день, когда камень "заговорил", настал очень скоро. Это произошло в самый критический час жизни автора этих строк, когда бродяжническая натура путешественницы увлекла её в далёкие края, где цивилизация неведома, а безопасность не может быть гарантирована и на час.

Однажды, когда все кочевники ушли из юрты, чтобы присутствовать при ламаистской церемонии, Е. П. Б. напомнила шаману о его обещании. ...Сунув руку за пазуху, он вынул оттуда камешек размером с грецкий орех и, осторожно развернув его, поспешно, как показалось, проглотил его. Через несколько мгновений его конечности похолодели, тело утратило гибкость-и он упал, холодный и неподвижный как труп. Если бы не слабое подёргивание его губ при каждом задаваемом вопросе, то эта сцена могла бы вызвать смятение, более того-ужас... В течение более чем двух часов нам были даны самые что ни на есть веские, недвусмысленные доказательства, что астральная душа шамана путешествовала, повинуясь нашему не высказанному вслух желанию. Е.П.Б. попросила навестить её давнюю приятельницу, знатную румынку из Валахии, и обратить мысли этой дамы к ней. "Голос, который, казалось, исходил из самых недр земли", сообщил, что старая барыня сидит в саду и читает письмо. Е.П.Б. быстро отыскала записную книжку и карандаш и записала содержание письма, которое диктовалось медленно, чтобы она могла на слух записать слова на валашском языке, которого не знала. Через девять месяцев она получила письмо от своей валашской приятельницы в ответ на своё послание, куда она вложила страницу из записной книжки и в котором спрашивала свою подругу, что она делала в тот день, описав виденную ею сцену. Женщина эта, хотя и была предрасположена к мистике, совершенно не верила "в оккультные феномены подобного рода"; она ответила, что "в то утро она сидела в саду, занимаясь прозаическим делом-варила варенье; письмо, присланное ей, слово в слово повторило письмо, полученное ею от её брата; внезапно �вследствие жары, как она думала,-она упала в обморок и отчётливо запомнила, что ей привиделась автор этих строк в пустынной местности (которую она подробно описала), сидящая, как она выразилась, под "цыганской палаткой". "Отныне,-добавила она,-я более не могу сомневаться!"" Е.П.Б. продолжает:

Но наш опыт получил ещё более убедительное подтверждение. Мы направили внутреннее эго шамана к тому самому другу, о котором уже упоминали в этой главе,-к качи из Лхасы, который постоянно совершает поездки в Британскую Индию и обратно. Мы знаем, что он был извещен о нашем критическом положении в пустыне, так как несколькими часами спустя пришла помощь и мы были спасены отрядом из двадцати пяти всадников, посланных их начальником разыскать нас в том самом месте, где мы находились, о котором ни один живой человек, обладающий обычными способностями, не мог бы узнать. Во главе этого эскорта был Шаберон, "адепт", которого мы ни до, ни после этого не видели, ибо он никогда не покидал своего сумэ (ламаистского монастыря), доступа в который у нас не было. Но он был личным другом этого качи."

"Это происшествие,-говорит Синнетт,-положило конец скитаниям госпожи Блаватской по Тибету, и её препроводили назад к границе такими дорогами и перевалами, о существовании которых она и не подозревала..." Он добавляет, что "её оккультный покровитель приказал ей покинуть страну незадолго до беспорядков, начавшихся в Индии в 1857 году". Речь идёт о восстании сипаев, вспыхнувшем в мае и

распространившемся настолько широко, что британское владычество в Индии оказалось под угрозой. На голландском судне Е.П.Б. отплыла из Мадраса на Яву, "для занятий определённого рода", по указанию учителя." Затем она вернулась в Европу.

---------------------------------------------------------------------�--------

*По всему тексту Разоблаченной Исиды Е. П. Б. использует авторское "мы". - С. К.

** В более поздних сочинениях Е.П.Б. говорит о Боге как о не имеющем пола. В Тайной Доктрине она замечает, что выражение "Бог-Отец"-это "антропоморфный вымысел".58 - С. К.

*** Из ничего ничто не происходит (лат.). - Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

Часть III. Годы становления

ГЛАВА I

Снова в России

Стояла рождественская ночь, подходил к концу 1858 год. Сестра Е.П.Б. Вера, оставшись вдовой с двумя малыми детьми на руках, приехала на зиму вместе с отцом в Псков к своему свёкру, генералу Николаю Александровичу Яхонтову. На Рождество там справляли свадьбу.

"Мы сидели за ужином,-вспоминает Вера (от третьего лица).-В сенях беспрестанно раздавались звонки людей приезжавших с экипажами гостей. В ту минуту, когда шафера провозгласили здоровье молодых, раздался звонок Блаватской, и сестра её, повинуясь неизвестному ей чувству, несмотря на эту торжественную минуту, вскочила из-за стола и побежала сама отворить двери, в полном убеждении, что приехала сестра".1 Вернувшись из Индии в Европу, Е. П. Б. провела несколько месяцев во Франции и Германии, а затем направилась к родственникам, в Санкт-Петербург. Сначала она заехала к Надежде Андреевне, но попросила её никому об этом не рассказывать. Е.П.Б. опасалась, как бы муж не заявил вдруг о своих супружеских правах, и поэтому решила через неё разведать о его намерениях. Он ответил: Можете уверить Е. П. честным моим словом-ветом (от вето. - Ред.), что я никогда её преследовать не буду. Вот уже скоро 10 лет со времени моего несчастия, и потому, [скажу я Вам, я достаточно] выработал свой характер, и сделался ко всему равнодушен, и даже очень часто смеюсь над глупостями, которые совершились... Ко всему можно привыкнуть. Так я привык к безотрадной жизни в Эривани.2

После приезда сестры Вера, конечно, ждала рассказов о её путешествиях, но узнала только, что Елена все эти годы "провела в чужих краях, в непрерывных поездках по Европе, Азии и Америке".3 Позднее, объясняя Синнетту причину своей сдержанности, Е.П.Б. писала: "С семнадцати лет и до сорока во время своих путешествий я старалась уничтожить следы своего пребывания повсюду, где бы мне ни приходилось останавливаться... Я никогда никому не сообщала, где была и что делала. Стань я обычной п-, [мои родные] смирились бы с этим скорее, нежели с моими занятиями оккультизмом". Узнай они, чем Елена занимается, они сочли бы, что она попалась в сети дьявола.4 По поводу тех своих недоброжелателей, которые пытались выведать её прошлое, она как-то сказала: Даже своим лучшим друзьям я не много рассказывала о [своих] путешествиях и никогда не стремилась удовлетворить чьё-либо любопытство, тем более любопытство моих врагов. Последним не возбраняется распространять небылицы обо мне и верить в них, если они того пожелают, а также измышлять новые, по мере того как прежние со временем поизносятся. В самом деле, почему бы им так не поступать, раз

они не верят в адептов теософии [учителей мудрости]?5 Хорошему знакомому Е. П. Б. писала: "Есть несколько "страниц из истории моей жизни"... я скорее умру, чем открою их, но не оттого, что мне за них стыдно, а потому что они слишком сокровенны".6

ГЛАВА 2

Оккультные чудеса во Пскове

В сериях статей о сестре, первоначально опубликованных в русском журнале Ребус, Вера Желиховская писала: Людям, следящим за периодическими изданиями, приходилось не раз встречать на столбцах газет имя Елены Петровны Блаватской. Если то были иностранные газеты,-благо ей! Если же русские - чего, чего не взводилось ими на её бедную голову! И не повторить всех клевет и всех нелепостей, которыми осыпают её соотечественники. Начиная от обманов, шарлатанства и до уголовных преступлений включительно. Мы Е. П. знаем хорошо: были близко знакомы с нею с раннего детства её и до зрелых лет. Мы давно искали возможности представить интересующимся этой личностью, "из ряду - вон", несколько беглых очерков о ней. Поверят нашему правдивому слову или нет,-мы не заботимся, довольные сознанием, что выскажем правду - единственную, кажется, правду, сказанную о ней в России.7

Две серии её статей - "Правда о Е. П. Блаватской", под псевдонимом И. Я., и "Необъяснимое или необъяснённое. (Из личных и семейных воспоминаний)"-были настолько популярны, что вслед за тем вышли отдельными брошюрами. Когда Е. П. Б. вернулась в Россию, то, по свидетельству Веры, она "уже была окружена таинственною атмосферой явлений, видимых и слышимых, и ощутительных для всех её окружавших, но совершенно ненормальных и непонятных".8 Позднее Е. П. Б. рассказывала сооснователю Теософского общества У. Джаджу, что в "это время она позволяла себе играть психическими силами, чтобы научиться полностью понимать их и управлять ими".9 Вера пишет:

С той же самой ночи все живущие в квартире заметили странные звуки, сухие и резкие, раздававшиеся во всех предметах, окружавших приезжую... Настойчивые расспросы сестры привели её к сознанию, что проявления эти сопутствуют ей, без её воли и желания, то усиливаясь, то ослабевая, а порой и совсем прекращаясь... Дело в том, что стук был не просто неосмысленный стук, а нечто одарённое понятием и разумом; мало этого: нечто имевшее дар узнавать невысказанные мысли, нечто свободно проникавшее в сокровеннейшее каждого человека и свободно разоблачавшее все его прошлые дела и настоящие помышления.

Я - мы, - родственники сестры Ел[ены] Петр[овны], жили вообще довольно открыто; её присутствие привлекало к нам множество посетителей, из которых ни один не остался не удовлетворённым по части столоверчения и столописания или, правильнее, стукописания, потому что ответы давались посредством стука, раздававшегося, при произнесении азбуки, на известной букве, и таким образом составлялись целые речи на всевозможных языках, даже совершенно неизвестных медиуму... Обыкновенно она сидела себе спокойно за какой-нибудь ручной работой в кресле или на диване, по-видимому не принимая ни малейшего участия в суете, происходившей вокруг неё; а кругом кипела работа. Кто-нибудь говорил громко азбуку; другой записывал буквы; третьи спешили задавать мысленные вопросы...

Она была и хорошим пишущим медиумом; хотя этим способом говорить можно гораздо скорее и проще, но она его не любила именно потому, что боялась подозрений.10 О постукиваниях сама Е. П. Б. говорит так:

Каждый раз, когда надо передать чью-то мысль посредством стуков... нужно в первую очередь поймать... мысль запрашивающего, а сделав это, хорошенько запомнить её, поскольку она часто пропадает; потом необходимо следить за буквами алфавита, когда те читаются или выбираются, подготовить поток энергии, который должен произвести стук

на правильной букве, и затем заставить его выплеснуться в нужный момент, выбрав в качестве проводника стол или любой другой объект. Это намного труднее, чем автоматическое письмо.

Вера отмечает:

Когда же заявлялись прямые сомнения в её честности, высказывались прямо глупейшие предположения, что это стучит она сама, что у неё в кармане такая машинка или что она щелкает ногтями; а в том случае, когда руки её были заняты шитьём, то предполагали щёлканье пальцами ног,-тогда Е.П. беспрекословно подчинялась самым нелепым требованиям: её обыскивали, ей связывали руки и ноги, а иногда укладывали её на мягкий диван, снимали с неё башмаки, руки же и ноги клали на подушку, чтоб они были у всех на виду, и требовали, чтобы она сделала так, чтоб стуки раздавались подальше, в других концах комнаты. Тогда она прямо заявляла, что это не в её власти, что она попытается, но за успех ручаться не может. Однако почти всегда желание её исполнялось, особенно вначале и в тех случаях, когда налицо были люди серьёзно интересовавшиеся: стуки раздавались в потолке, в окнах, в мебели, стоявшей на противоположной стене... Но порой незримые деятели зло подшучивали над насмешниками. Одному юному учителю М. чуть не сбросили с носа очков, застучав в стекла так сильно, что он схватился за них и побледнел, как полотно. Одной даме, esprit fort*, ещё весьма занятой собою, на её игриво-насмешливые вопросы о том, что составляет лучший проводник для их сообщений с людьми, они отвечали: "Золото. Мы это сейчас тебе докажем..." Дама сидела, слегка открыв губы в насмешливой улыбке. Едва записывавший буквы прочел этот ответ, как она схватилась за рот, и всё лицо её исказилось испугом и изумлением!.. Все переглянулись. Все поняли, что дама почувствовала сотрясение в золотой пластинке своих фальшивых зубов, и когда она в ту же минуту встала и распрощалась, разразился гомерический смех над проделкой её антагонистов.12 В то время Вера, как и большинство других людей, объясняла это явление медиумическими силами своей сестры, но Е. П. Б. всегда отрицала это: Сестра моя Е. П. Блаватская большую часть десятилетнего своего пребывания вне России провела в Индии, где, как известно, спиритическая теория в большом презрении, и так называемые у нас медиумические явления объясняются гам совершенно иными причинами, таким источником, черпать из которого сестра считает унизительным для своего человеческого достоинства, почему и не признаёт в себе этой силы. (По письмам сестры мне известно, что она осталась очень недовольна многим из рассказанного о ней автором статьи "Правда о Е. П. Блаватской". Она утверждает и теперь, что влияла на неё тогда, как и ныне, совсем другая сила - та, которой пользуются индийские мудрецы, Радж-Йоги. Что даже тени, которые она видела всю свою жизнь, были не привидения или призраки отшедших, а явления этих всесильных друзей её в их астральной оболочке.) Но как бы там ни было, какова бы ни была сила, производившая явления, но в продолжение времени, проведённого мною вместе с сестрой Еленой у Я[хонто]вых, явления эти происходили постоянно на виду у всех, веривших им и не веривших, и всех повергали в изум-ление.13 Неверующими оставались отец, Петр Алексеевич Ган, и браг Леонид. Скептицизм последнего, впрочем, поколебался в один из вечеров, когда у Яхонтовых в очередной раз собралось много гостей. Следующий рассказ Веры приводится в немного сокращенном виде. Это был сильный, коренастый юноша, пропитанный латинской и германской премудростью дерптского университета. Он остановился за спиной сестры и слушал её рассказы о том, как в присутствии медиума Юма некоторые лёгкие предметы делались настолько тяжёлыми, что их невозможно было оторвать от пола, а другие, несравненно более тяжёлые, напротив, становились необычайно лёгкими.

- И ты можешь это сделать?-иронически спросил молодой человек у своей сестры.

- Иногда делала, но за удачу ручаться не могу,-хладнокровно ответила Блаватская.

- А попробовать можно?-спросил кто-то, и все наперерыв стали просить её.

- Извольте, я попробую; но прошу помнить, что моя сила не равна Юмовской и что я ничего не обещаю. Я буду смотреть на этот шахматный столик... Кто желает, пусть приподнимет его теперь,-и после того, как я на него посмотрю... Один из молодых людей решительно подошёл и приподнял столик, как перышко.

- Хорошо. Потрудитесь поставить его обратно и отойти. Приказание было исполнено, и водворилось общее молчание. Все следили, затаив дыхание, за тем, что делала г-жа Блаватская. А она ровно ничего не делала; только устремила свои большие голубые глаза издали на шахматный столик и напряженно глядела на него несколько времени. Потом, не спуская с него глаз, она рукою пригласила того же молодого человека приподнять его. Он подошёл и уверенно взялся снизу за ножку... Стол не двигался. Он схватился за него обеими руками. Стол стоял, как привинченный к полу... Поднялся оглушительный шум восторгов и восклицаний. Молодой человек бросил стол en desespoir de cause*, отошёл, сложил по-наполеоновски руки и произнёс: - Вот так штука!

- Поистине штука! - согласился Л. Ган. У него явилось подозрение, что этот гость действует заодно с его сестрой. - Елена! Можно мне попробовать? - спросил он. - Сделай одолжение. Брат её подошёл улыбаясь и схватил ножку крошечного столика своей мускулистой рукой. Но улыбка в ту же секунду сменилась выражением удивления. Он отошёл на шаг и осмотрел стол, ему давно известный. Потом сильно толкнул его ногою в сторону, но столик даже не дрогнул. Тогда он налёг на него грудью и пробовал раскачать его... Дерево трещало, но не поддавалось никаким усилиям. Три его ножки казались привинченными к полу. Леонид Петрович потерял надежду и, отойдя в сторону, сказал:

- Странно! - Глаза его невольно перебегали со столика на сестру... Видя недоумение своего брата и может быть желая окончательно разрушить его сомнения) Елена Петровна обратилась к нему и, тихо рассмеявшись, сказала: - Попробуй теперь поднять его! Ган нерешительно подошёл, взялся опять за ножку и, дёрнув столик вверх, чуть не вывихнул себе руку от излишнего усилия: столик взлетел, как перышко!14 Синнетт сообщает:

Г-жа Блаватская говорила, что такой феномен производится: либо 1) усилием её тренированной воли, направляющей магнитные потоки так, чтобы давление на стол неимоверно возросло, либо 2) с помощью тех существ, с которыми она постоянно была в контакте. Оставаясь незримыми, они могли удерживать столик, какая бы сила ни пыталась его поднять.15

--------------------------------------------------- * Из вольнодумцев (фр.). - Ред.

** В отчаянии (фр.). - Ред. ---------------------------------------------------

ГЛАВА 3

Петербург и Ругодево

Весной 1859 года Е. П. Б. с отцом и сестрой Верой приехала в Санкт-Петербург. Они остановились в гостинице "Париж". Утро обычно посвящалось делам, день и вечер занимали визиты, так что для чего-то необычного просто не оставалось времени. Однажды вечером они принимали двух старых друзей Петра Алексеевича Гана. Бывший декабрист А. Л. Кожевников и второй гость живо интересовались спиритизмом и, конечно, сгорали от желания увидеть какой-нибудь феномен. Вера рассказывает: После нескольких удачных опытов посетители пришли в восторг и удивлялись равнодушию г.Гана, хладнокровно раскладывавшего пасьянс, а

на вопрос, обращенный к нему, он объявил, что это всё вздор, он не хочет и слышать такой ерунды, и что, по его мнению, это занятие унизительно для серьёзных людей. Старые знакомые не оскорбились таким ответом и стали усиленно просить Петра Алексеевича уйти в другую комнату, написать на бумажке вопрос и, не показывая его никому, положить в карман. Старик сначала посмеивался, потом согласился. Исполнив всё согласно указанию, он снова уселся за свой пасьянс.

- Вот сейчас решится наш спор!-сказал К[ожевник]ов.

- Ну, что вы скажете, Петр Алексеевич, если ответ будет самый категорический? Придется ведь поневоле уверовать!..

- Не знаю, что я скажу!-скептически возразил Ган,- только знаю одно: в тот час, когда я поверю спиритизму,- я поверю чёрту, ведьмам, русалкам, оборотням - всем бабьим сказкам, и меня придется свести в жёлтый дом!.. Помощью стуков и азбуки сложилось одно слово... но слово это оказалось таким странным, что все мы, ожидавшие какой-нибудь сложной фразы, переглядывались в недоумении, не зная, прочесть ли его громко?.. На наши вопросы, кончена ли фраза,-раздавались энергические ответы: "Да!.. Да, да, да!!", что выражалось тремя стуками. Три означало настойчивое подтверждение. Заметя наше волнение, услыхав наши возгласы, П. А. Ган обернулся и спросил:

- Ну что же?.. Готов ответ?.. Верно, что-нибудь очень замысловатое?.. - Здесь только одно слово...

- Какое?

- Зайчик!

Надо было видеть перемену, происшедшую при этом слове с стариком!.. Он вынул из-за борта сюртука свою записку и молча подал её дочерям... Вот что на ней было написано: "Как звали мою первую боевую лошадь, на которой я делал турецкую кампанию?.." А ниже в скобках: "Зайчик!"... Этот "Зайчик" имел громадное влияние на старика Гана. Как это часто случается с закоренелыми скептиками: раз он убедился, что в этом есть нечто, не имеющее ничего общего с обманом, он, поверив одному факту,-поверил сполна всему и предался спиритизму с чисто юношеским увлечением...

Самые лучшие сеансы удавались тогда, когда мы бывали одни, когда никто не желал производить никаких опытов, никого не надо было убеждать или просвещать... Помню, как в один вечер при гостях, заехавших издалека нарочно с целью, чтоб "видеть очами и слышать ушами", Блаватская тщетно пускала в ход всю силу своей воли,-решительно ничего не вышло!.* Гости уехали недовольные... а едва за ними заперлась дверь, ещё и колокольчики их экипажа явственно звучали в подъездной аллее, как всё пришло в движение, вся мебель словно одушевилась, и весь вечер и часть ночи мы провели словно среди очарованных стен дворца какой-нибудь Шехерезады. Чего не делалось тогда?.. Все явления, наблюдаемые нами в разное время,-имели место в эту памятную ночь. То раздавалась гамма на закрытом рояле в зале, где все мы сидели за ужином. То по первому взгляду медиума к ней неслась по воздуху через всю комнату её папиросница, носовой платок, спичечница. То в смежной гостиной разом потухали лампы и свечи, и когда мы вошли в неё с огнем, оказалось, что вся мебель в ней стояла вверх ногами, беззвучно перевёрнутая невидимыми руками, в полной целости...17 Как объяснила позднее Е. П. Б., выражение "невидимые руки" довольно точное. В подобных случаях могли действовать и её собственные астральные руки.18 Считается, что астральное тело распространяется на несколько футов за пределы физического тела. Закончив дела в городе, семья уехала в деревню Ругодево Новоржевского уезда-имение, которое незадолго до смерти приобрёл покойный муж Веры. Е. П. Б. оставалась там примерно около года. Вера пишет: Поселившись у себя в деревне, мы попали как бы

в какой-то волшебный мир и до того свыклись с необъяснимым передвижением мебели, перенесением из одного места вещей в другое и вмешательством в нашу будничную жизнь какой-то неизвестной, разумной силы, что вскоре стали смотреть на неё как на нечто весьма обыкновенное, часто не обращая почти никакого внимания на такие факты, которые поражали других как чудеса. Поистине привычка-вторая натура!..

Раз утром отец вышел к утреннему чаю сам не свой. Я испугалась его расстроенного вида и бледности, думая, что он болен, но он отклонил моё подозрение.

- Я не болен, но расстроен сильно, это правда! - сказал он.-Я не спал всю ночь... С вечера ещё, едва я лег, ко мне пришла твоя мать... Я увидал её вдруг. Она смотрела на меня спокойно и ласково. Когда я приподнялся, чтобы броситься к ней, она протянула руку, прося не трогать её... И голос, и лицо, и манеры-всё её! Всё, даже до привычки-разговаривая хмурить брови!.. Но рассказать, о чём они говорили, отец не мог или не хотел, хотя уверял, что помнит всё до слова... Несколько раз впоследствии он выражал желание и надежду снова увидеть призрак моей давно умершей матери, но этого более не случалось.19 Пребывание сестёр в Ругодеве окончилось сильной болезнью старшей. Она несколько лет тому назад, во время одного из своих путешествий по азиатским или американским дебрям, была сильно ранена. Рана эта по временам открывалась, и тогда она сильно страдала, даже до конвульсий и беспамятства. Болезнь продолжалась дня два-три и потом стихала сама собою; но перепуганная семья не знала этого и очень встревожилась. Послали в Новоржев за доктором, который однако не принёс много пользы, потому что сам был сильно озадачен и испуган-не болезнью Блаватской, а той непрестанной кутерьмой, которая, словно ещё усиленная её беспомощным состоянием, неумолкаемо происходила вокруг неё. Это был такой хаос звуков и стуков, раздававшихся в полу, в потолке, в стенах, в окнах, что нехрабрый врач пришёл в изумление и даже ужас. Его страх, комические ужимки и просьбы не оставлять его одного в комнате больной, поспешность, с которой он стремился выйти из неё, забавляли домашних Елены Петровны, привычных к различным, гораздо более удивительным проявлениям присущей ей невидимой силы, в сущности совершенно безвредной. Перепуг бедного доктора долго служил предметом смеха ругодевских жителей и более самой болезни запечатлел в их памяти этот эпизод. Вера продолжает: "Весной 1860 года обе сестры выехали из Ругодева на Кавказ в гости к деду и бабушке... За три недели путешествия из Москвы в Тифлис... не раз происходили весьма странные явления", но самое необычное приключилось "в Задонске [Воронежской губернии], в земле войска Донского, одном из центров паломничества, где покоятся мощи Св. Тихона". Однако русский цензор изъял этот рассказ при публикации "Правды о Е.П. Блаватской".21 К счастью, отрывок из первоначальной рукописи с дополнительными пояснениями Веры был использован Синнеттом в его Случаях. Вот что было опущено цензором: [В Задонске]... мы остановились отдохнуть, и я уговорила мою ленивую сестру сопровождать меня к обедне. Мы узнали, что в этот день молиться у святых мощей будет митрополит киевский [с 1860 г. �митрополит новгородский и санкт-петербургский] преосвященный Исидор; его, бывшего экзарха Грузии, мы обе хорошо знали в детстве и юности в бытность свою в Тифлисе... У обедни почтенный старец узнал нас и прислал служку с приглашением навестить его в доме у архиепископа. Он принял нас очень ласково. Но едва мы уселись в гостиной, как со всех сторон раздался ужасный гул и стук такой силы, что даже нам это показалось необычным: всё в большой зале трещало и стучало, начиная от огромной люстры под потолком, у которой сами собой раскачивались хрустальные подвески, и до стола, на который Святейший опирался локтями. Невозможно передать, как мы были смущены и расстроены-хотя, нужно сказать правду, мою непочтительную сестру эта неловкая ситуация развлекала больше, чем мне хотелось бы. Впрочем, проницательный митрополит сразу заметил наше замешательство и разгадал его истинную причину. Он достаточно много читал о так называемых "спиритических" проявлениях и только рассмеялся при виде надвигающегося на него огромного кресла, да и вообще казался заинтересованным этим феноменом.

Уточнив, которая из сестёр "обладает столь странной силой", митрополит с разрешения Е. П. Б. мысленно задал её "невидимкам" серьёзный вопрос. Ответ оказался настолько толковым, что он продолжал задавать мысленные вопросы ещё в течение нескольких часов, "не уставая выражать своё восхищение "их всезнайством"", по словам Веры.22 Годы спустя Вера пересказала эту историю в кратком жизнеописании Е.П.Б., и на сей раз бдительное око цензора пропустило этот фрагмент. Вот его завершение: На прощание он благословил её и напутствовал словами, которые навеки остались ей памятны и дороги как мнение просвещённого иерея православной церкви об исключительном её даре. Он сказал: "Нет силы не от Бога! Смущаться его вам нечего, если вы не злоупотребляете особым даром, данным вам... Мало ли неизведанных сил в природе? Всех их далеко дано знать человеку; но узнавать их ему не воспрещено, к не воспрещено и пользоваться ими. Он преодолеет и, временем, может употребить их на пользу всего человечества... Бог да благословит вас на всё хорошее и доброе".23

---------------------------------------------------

* Переводя этот отрывок для Синнетта на английский, Е.П.Б. добавила: "Прости питому, что ей надоела и опротивела постоянно растущая жажда феноменов. Как в 1880-- так и в 1850-х и 1860-х. Люди никогда не довольствуются тем, что получают, они всегда жаждут большего".16 ---------------------------------------------------

ГЛАВА 4

На Кавказе

В Тифлисе Е.П.Б. год прожила у Фадеевых. В августе I860 года она навек простилась с любимой бабушкой-почтенная старая женщина тихо отошла в мир иной. Интересно описывает жизнь этого дома частый гость Фадеевых П. С. Николаев:

Жили они в старинном доме князя Чавчавадзе; самый этот дом носил на себе печать чего-то особенного, чего-то веявшего Екатерининскою эпохою. Длинная мрачная зала, увешанная фамильными портретами Фадеевых и кн. Долгоруких, затем гостиная, оклеенная гобеленами, подаренными Екатериной II князю Чавчавадзе, следующая затем комната Н[адежды] А[ндреевны] Фадеевой, представлявшая собою один из самых примечательных частных музеев,-такова была обстановка этого дома... [В коллекцию музея входила также весьма редкая и ценная библиотека.] Освобождение крестьян не изменило жизни Фадеевых, вся громадная крепостная их дворня осталась у них по найму, и всё шло по-прежнему привольно и широко. Я любил у них проводить вечера; в одиннадцать без четверти часов... старик уходил. Неслышно приносился ужин в гостиную, двери запирались плотно, и начиналась оживлённая беседа: то разбиралась современная литература или современные вопросы русской жизни, то слушался рассказ какого-нибудь путешественника или только что возвратившегося с боевого поля загорелого офицера; иногда являлся старик испанец-масон, Квартано, с рассказами о Наполеоновских войнах, или Радда-Бай (Елена Петровна Блаватская, внучка А. М. Фадеева) вызывала из прошлого бурные эпизоды своей жизни в Америке; порою разговор принимал мистическое направление, и Радда-Бай вызывала духов. Догоревшие свечи чуть мерцали, фигуры на гобеленах как бы шевелились, невольно становилось жутко, а восток начинал уже бледнеть на чёрном фоне южной ночи.24

В 1863 г. Е. П. Б. ненадолго выезжала в Зугдиди и Кутаис, а потом прожила у деда ещё один год.25 Средства на жизнь она зарабатывала сама. Вера рассказывает: Она была великая искусница в рукоделиях; умела прекрасно делать искусственные цветы; одно время у неё была целая мастерская и шла очень успешно. Потом она занималась торговлей в более обширном смысле; сплавом леса, орехового наплыва за границу, для чего даже переселилась в Мингрелию, на берега Чёрного моря.



Ещё позже она занялась каким-то дешёвым способом добывания чернил, и это дело у неё спорилось недурно; она впоследствии перепродала его.26 * Её оккультные силы не только не ослабевали, но день ото дня крепли, и в конце концов стало казаться, что она может подчинить своей воле чуть ли не любое явление. О ней заговорил весь край. Суеверная знать Гурии и Мингрелии вскоре начала считать её кудесницей, к ней издалека приходили люди советоваться о личных делах [и лечиться]. К тому времени она уже давно прекратила общаться с невидимым миром посредством стуков и предпочитала-это был гораздо более быстрый и надёжный способ - отвечать людям либо устно, либо в письменной форме.27 Синнетт получил от Е.П.Б. интригующее объяснение её метода чтения чужих мыслей. Она говорит о себе в третьем лице: Это всегда делалось при полном сознании, просто наблюдая, как мысли человека исходят из головы в виде спиральных колец светящегося дыма, а иногда вырываются в виде струй, которые можно принять за некое светящееся вещество... [из которого] вокруг его головы складываются отчётливые картины и образы. Часто такие мысли и ответы на них отпечатывались в её мозгу, в виде слов и предложений, точно так, как это происходит с собственными мыслями. Но, насколько мы понимаем,-видения первого рода всегда более достоверны, поскольку они не зависят и отделены от собственных её впечатлений и относятся к чистому ясновидению, а не к "передаче мыслей", к которой всегда могут примешиваться собственные, более яркие умственные впечатления.28 На протяжении этих лет Е. П. Б. побывала во многих местах на Кавказе. В Мингрелии её настигла загадочная болезнь. Постепенно она так исхудала, что сделалась живым скелетом. Доктора настаивали на возвращении в Тифлис. Местные жители доставили её на лодке по реке Рион до Кутаиса, и когда её привезли в Тифлис, жизнь в ней едва теплилась. Вера пишет: Она никогда ни с кем не говорила на эту тему [о своей болезни]. Но как только она вернулась к жизни и выздоровела, она покинула Кавказ... Хотя ещё до отъезда... природа её способностей, по всей видимости, совершенно изменилась.

... На протяжении пяти лет мы наблюдали за постепенной трансформацией психических сил Елены. В Пскове и Ругодеве часто случалось так, что она не могла не только контролировать, но даже прекратить их проявление. Затем стало казаться, что с каждым днём она овладевает ими всё увереннее, но только после необычной и продолжительной болезни в Тифлисе она, похоже, целиком подчинила их своей воле.29 Эти годы, проведённые в России, были для Блаватской временем интенсивной подготовки. К описываемому периоду жизни Блаватской относится и помещенный ниже рисунок пером. Она сделала его после посещения оперного спектакля, заглавные партии в котором пели её друзья Митровичи. Это была опера Гуно Фауст, поставленная в Тифлисе уже через три года после того, как в Париже состоялась её премьера. Терезина пела партию Маргариты, а её муж- знаменитый бас Агарди Митрович �Мефистофеля.

---------------------------------------------------

* В Воспоминаниях Сергея Юльевича Витте, двоюродного брата Е. П. Б., родившегося в 1849 году, среди набора сплетен о Блаватской, некритически переданных с чужих слов, и оценок, обусловленных его верой во все эти сплетни, вкраплены ценные свидетельства очевидца.

Он пишет: "...Хотя я был тогда ещё мальчиком, помню её в то время, когда она приехала в Тифлис... Лицо её было чрезвычайно выразительно; видно было, что она была прежде очень красива, но со временем крайне располнела и ходила постоянно в капотах, мало занимаясь своей особой... Вот в это время она почти свела с ума часть тифлисского общества различными спиритическими сеансами, которые она проделывала у нас в доме. Я помню, как к нам каждый вечер собиралось на эти сеансы высшее тифлисское общество, которое занималось верчением столов, спиритическим писанием духов, стучанием столов... Как мне казалось, моя мать, тётка моя [Надежда] Фадеева и даже мой дядя [Ростислав] Фадеев-все этим увлекались... Но эти занятия проделывались более или

менее в тайне от главы семейства - моего деда, а также и от моей бабушки - Фадеевых; ко всему этому довольно отрицательно относился и мой отец. В это время адъютантами Барятинского были граф Воронцов-Дашков, теперешний [1911 г.]наместник кавказский, оба графа Орловы-Давыдовы и Перфильев,- это были молодые люди из петербургской гвардейской jeunesse doree (золотой молодёжи.-Ред.)', я помню, что они все постоянно просиживали у нас целые вечера и ночи, занимаясь спиритизмом. ...Так, например, раз при мне по желанию одного из присутствующих в другой комнате начало играть фортепиано, совсем закрытое, и никто в это время у фортепиано не стоял".26а - Ред. ---------------------------------------------------

ГЛАВА 5

Новые путешествия

По словам Е. П. Б., она снова, как и пятнадцать лет назад, бежала из Тифлиса потому, что "на сердце было неспокойно, и душе было тесно". Скука обывательской жизни и отсутствие подлинной свободы в России заставили её сняться с места.31 Дальнейший маршрут достоверно установить не удаётся, но кроме Персии, Сирии, Ливана и Иерусалима Е.П.Б., по всей вероятности, не раз побывала в Египте, Греции и Италии. В 1867 году Е. П. Б. несколько месяцев путешествует по Венгрии и Балканам. Сохранился её путевой дневник, где она отмечала города, в которых побывала.32 Затем были ещё Венеция, Флоренция и Ментана.33 Маленький городок Ментана, расположенный к северу от Рима, имел особое значение в истории: 3 ноября 1867 года Ментана стала местом важного сражения между силами освободителя Италии Гарибальди и противостоявшими ему папскими и французскими войсками. Через восемь лет, когда Е. П. Б. была уже в Нью-Йорке, один из репортёров в статье "Героические женщины" так описал её участие в боевых действиях: Её судьба полна превратностей, и она испытала всё, что возможно в этом мире... [она] сражалась за свободу под победоносными знаменами Гарибальди. Она заслужила известность неизменной храбростью, проявленной во многих сражениях, и получила высокую должность в штабе этого великого генерала. Она до сих пор носит шрамы от многих ранений, полученных на войне. Дважды под ней убивали лошадь, и ей удалось избежать неминуемой смерти лишь благодаря хладнокровию и необыкновенной ловкости. Воистину госпожа Блаватская УДИВИТЕЛЬНАЯ ЖЕНЩИНА.

Е.П.Б. сохранила статью в альбоме для вырезок (далее- Альбом) с собственноручной припиской: "Что ни слово, то ложь. Никогда не состояла в "штабе Гарибальди"".34 Синнетту она писала: "Только члены семьи Гарибальди (сыновья) знают всю правду; да ещё немногие гарибальдийцы. Чем я занималась, вам известно отчасти; но всего не знаете и вы".35 По другому поводу она заметила: "Была ли я туда послана или оказалась там случайно, это моё личное дело".36 Генон, один из ярых критиков Блаватской, пишет, что масон высокого ранга Джон Яркер (на его книгу Е. П. Б. ссылается в Исиде) был "другом Мадзини и Гарибальди и видел однажды г-жу Блаватскую среди их окружения".37

Е.П.Б. рассказывала Олкотту, что была в Ментане добровольцем наряду с другими европейскими женщинами. Он вспоминает: "В подтверждение своего рассказа, она показала мне следы двух переломов на левой руке от ударов сабли, позволила прикоснуться к правому плечу, где ощущалась застрявшая в мышце мушкетная пуля, как и другая в ноге". Она получила пять ранений, и когда выносили убитых и раненых, то поначалу решили, что она мертва.38 В начале 1868 года, оправившись от ранений, Е.П.Б. прибыла во Флоренцию. Затем она отправилась через Северную Италию на Балканы, где, по её словам, задержалась, ожидая распоряжений от своего учителя. Наконец ей было предписано следовать в Константинополь и далее в Индию. 39 Так началось путешествие в Тибет.

ГЛАВА 6

Тибет I

Когда Е.П.Б. впервые встретила своего учителя в Лондоне в 1851 году, он сказал) что ему потребуется её участие в работе, которую он собирается предпринять, и, чтобы подготовиться к этой работе, ей придется три года провести в Тибете. В одном из писем, отвечая на вопрос, зачем её туда посылали, Е. П. Б. писала:

Действительно, совершенно незачем ехать в Тибет или Индию, дабы обнаружить какое-то знание и силу, "что таятся в каждой человеческой душе"; но приобретение высшего знания и силы требует не только многих лет напряженнейшего изучения под руководством более высокого разума, вместе с решимостью, которую не может поколебать никакая опасность, но и стольких же лет относительного уединения, в общении лишь с учениками, преследующими ту же цель, и в таком месте, где сама природа, как и неофит, сохраняет совершенный и ненарушаемый покой, если не молчание! Где воздух, на сотни миль вокруг, не отравлен миазмами, где атмосфера и человеческий магнетизм совершенно чисты и-где никогда не проливают кровь животных.40 Такие места, если верить приведённому ниже письму, имеются в отдалённых районах Китая. Письмо пришло в Теософское общество в Адьяре через девять лет после смерти Е. П. Б. и появилось в Теософе (его редактировал Олкотт) с такой преамбулой: "Благодаря любезности одного индийского принца мы получили письмо, написанное господином из Симлы, путешествовавшим по Китаю, одному из своих индийских друзей. Упоминание о Е.П.Б. делает письмо особенно интересным. Мы опускаем имена, приведённые в подлиннике, который находится у нас".

Рунджун

Махань, Китай 1 января 1900 г.

Мой дорогой - Твоё письмо, пересланное через Его высочество раджу Санхиба Хира Сингха, отыскало меня в горах Спити. Теперь я пересек эти горы и нахожусь в местности Махань в Китае. Это место расположено в пределах Китайской империи и известно под названием Рунджун. Оно окружено высокими горами, и здесь находится огромная пещера. Это главное место паломничества для лам и излюбленное прибежище Махатм. Великие Риши избрали его за древность и живописность. Это место для божественного созерцания. Тому, кто хочет сосредоточить ум, лучшего не сыскать. Здешний великий Лама, Кут Тэ Хум,-гуру всех лам... Его чела (ученики) тоже постоянно медитируют, стараясь достичь единения с Великим Божественным. Из разговоров с ними я узнал, что г-жа Блаватская посетила это место и медитировала здесь некоторое время. Раньше я сомневался, что она бывала здесь, но теперь все мои сомнения развеяны и я убедился, что она предавалась божественному созерцанию в этом святом месте. Из урока и Упадеши*, которые я получил от этих лам, ясно, что воззрения Теософского общества не плод воображения и не теория, а практическая система..41 До того как брахманы осели на землях, которые ныне называются Индией, они жили гораздо севернее. Согласно Е. П. Б., их священные книги, Веды, были составлены на берегах озера Манасаровар в Тибете.42 Сам Будда родился в Капилавасту, на территории современного Непала, королевства, граничащего с Тибетом. За двадцать пять столетий, прошедших после смерти Будды, последователи распространили его философию не только в Азии, но и за её пределами. Образовалось множество школ и направлений, заметно отличающихся друг от друга практикой и толкованием учения.43 Одно из наиболее сложных положений учения Будды - доктрина "отсутствия я" (anatman), то есть отсутствия у человека постоянной, неизменной души как чего-то отдельного от жизни во всей её совокупности. На Западе многие полагают поэтому, что Будда не верил в бессмертную внутреннюю сущность, которая перевоплощается из одной жизни в другую. Далай-лама XIV, глава тибетских буддистов, прокомментировал эту точку зрения на лекции в Центре по изучению мировых религий Гарвардского университета 17 октября 1979 г. во время своего первого визита в Соединённые Штаты. Он сказал, в частности: "Наш собственный опыт показывает, что "я"

существует... Если настаивать на полном отсутствии "я", то не остаётся никого, кто мог бы практиковать сострадание". Даже в нирване, добавил он, "сохраняется континуум сознания..."44 Примерно то же говорила и Е. П. Б.45 Обычный довод тех, кто сомневается, что Е. П. Б. была в Тибете, состоит в том, что на протяжении нескольких веков страна была закрыта для иностранцев. Кроме того, как смогла женщина, притом в одиночку, вынести непомерные тяготы такого путешествия и преодолеть высокогорные перевалы?

Некоторые не слишком известные факты позволяют снять первое возражение. В книге Тибет, священная страна, с предисловием Далай-ламы XIV, Лобсанг Лхалунпа пишет: Хотя Тибет и был относительно изолированным - история заставила его настороженно относиться к иностранцам, а Лхаса веками была известна на Западе как "Запретный город",-он всегда был открыт для соседних народов и принимал непрерывный поток приезжих, паломников и торговцев из далёкой Монголии, Китая, Бутана, Индии и Ладакха. Во время главных буддийских праздников, когда десятки тысяч монахов и паломников толпами собирались в древней твердыне, город разрастался более чем вдвое.46 Е. П. Б., с её монгольским типом лица и оливково-жёлтой кожей, вполне могла жить в Лхасе или в другом уголке Тибета, не привлекая особого внимания. Ч то касается второго возражения, то Е.П.Б. никогда не говорила, что странствовала в одиночку или пешком, как утверждают её критики. Вполне возможно, что она путешествовала верхом в сопровождении своих учителей. Генрих Харрер в книге Семь лет в Тибете сообщает, что женщина-всадник здесь не редкость.47 Е. П. Б. была отличной наездницей. Один из её учителей писал А. П. Синнетту: "Те, кому мы пожелаем открыться, встретят нас на самой границе". Остальные, замечает он, "не найдут нас, даже если бы они двинулись на Лхасу с целой армией".48 Пройти в Тибет можно не только сложными высокогорными маршрутами, которые требуют наличия большого количества припасов и изрядного числа местных носильщиков для их транспортировки. Харрер, например, добирался по реке Инд. Более того, нет нужды запасаться провиантом впрок, учитывая доступность местных рынков. Отметим, что учителя Е. П. Б. были индусами, а не тибетцами. Её личный гуру Махатма Мориа (обычно называемый Учитель М. или М.'.) родился в Пенджабе; его сподвижник Махатма Кут Хуми (Учитель К.X.)-в Кашмире. Е. П. Б. писала: За Гималаями** находится ядро Адептов, разных национальностей, и Таши-лама знает их. Они действуют сообща, некоторые находятся при нём, и всё же их истинная сущность остаётся неведомой даже для рядовых лам, которые в большинстве своём невежды и глупцы. Там мой Учитель и К.Х., и некоторые другие, которых я знаю лично, они то приходят, то уходят, и все они общаются с Адептами в Египте и Сирии и даже в Европе.50 Таши-лама-это другое наименование Панчен-ламы, чья резиденция находилась в монастырском городе Ташилунпо близ Шигадзе. Туда, вероятнее всего, и направилась Е. П. Б. в начале этой поездки в Тибет. Лхаса от индийской границы расположена существенно дальше. Однако независимо от того, лежал ли путь в Лхасу или Шигадзе, некоторые из перевалов, что предстояло преодолеть, были высотой четырнадцать тысяч футов над уровнем моря, и такое путешествие может показаться крайне изнурительным. Однако когда Свен Гедин, шведский исследователь Тибета и Центральной Азии, пишет о своих путешествиях по "великолепным горным массивам, с их пиками, увенчанными снеговыми шапками, и лабиринтами извилистых долин", он утверждает, что на свете нет ничего прекраснее этого пейзажа:

Мы проникали всё дальше и дальше в неизведанное, оставляя позади одну горную цепь за другой. И с каждого перевала открывался новый дикий, необитаемый пейзаж, вставали новые загадочные дали, а заснеженные вершины, то округлые, то пирамидальные, поворачивались новой гранью. Ошибётся тот, кто сочтёт такое путешествие по безбрежным и пустынным краям скучным и тягостным. Нет зрелища более возвышенного. Каждый дневной переход, каждый отрезок пути открывает невообразимую красоту.51 Что же удивительного в однажды вырвавшемся у E.П.Б. признании в том, что она предпочла бы пещеру в Тибете любой из так называемых цивилизованных стран мира! При рассмотрении возможных

свидетельств, подтверждающих слова Блаватской о её жизни в Тибете, нужно помнить, что её знания в области тибетского буддизма превышали знания многих современных ей западных учёных. Доктор Малаласекера, основатель и президент Всемирного братства буддистов, в монументальной Энциклопедии буддизма говорит о Блаватской: "Не подлежит сомнению её знакомство с тибетским буддизмом, а также с эзотерическими буддийскими практиками".52 Японский философ и учитель Дайсэцу Тэйтаро Судзуки, принёсший дзэн-буддизм на Запад, считал, что "несомненно, г-жа Блаватская каким-то образом была посвящена в более глубокие положения учения Махаяны...".53 Что касается авторитетности самого Судзуки в этом вопросе, то в 1966 году, когда он скончался в возрасте девяноста пяти лет, лондонская "Таймс" писала: Д-р Судзуки был замечательной фигурой в области восточной философии. Он совмещал в себе учёного мирового уровня, духовного учителя, достигшего просветления, которое он стремился передать, и автора более чем двадцати книг, открывшего Западу суть и цели дзэн-буддизма. Он был знатоком санскрита и китайских буддийских текстов, а знакомство с несколькими европейскими языками позволяло ему великолепно разбираться в тенденциях современной европейской мысли. Судзуки оказал влияние не только на "поколение дзэн", но и на многих специалистов. В конце пятидесятых он вёл семинары в Колумбийском университете. Среди его слушателей были психоаналитики и врачи, такие как Эрих Фромм и Карен Хорни, а также художники, композиторы и писатели.54 Около пятидесяти американских психиатров и психологов провели с ним неделю летом 1957 года. В результате этой конференции появился труд Фромма, Судзуки и Де Мартино Психоанализ и дзэн-буддизм.55 Упоминая о знакомстве Судзуки с работами Е. П. Б., следует отметить, что вплоть до 1927 года, когда впервые появились его Очерки по дзэн-буддизму, почти все буддийские священные писания, известные и изучаемые на Западе, были переводами текстов тхеравады, школы южного буддизма. Поэтому Судзуки был потрясён, когда прочел в 1910 году Голос Молчания - перевод Е. П. Б., опубликованный двумя десятилетиями ранее. "Впервые я увидел Голос Молчания в Оксфорде,-рассказывал он позднее другу.-Я купил один экземпляр и отослал его м-с Судзуки (в то время мисс Беатрис Лейн) в Колумбийский университет, написав ей: "Вот настоящий буддизм Махаяны"".56 А среди западных учёных многие сомневаются в подлинности Голоса Молчания-на том основании, что они никогда не видели оригинал, с которого сделан этот перевод.

Другое свидетельство высокой оценки Е. П. Б. д-ром Судзуки относится ко времени его посещения Соединённых Штатов в 1935 году. Борис Цырков переписывался с Судзуки по поводу некоторых буддийских письменных источников и, узнав о его предстоящем приезде в страну,-через Нёгэн Сэндзаки, буддийского монаха и учителя в Лос-Анджелесе, пригласил его в Международную штаб-квартиру Теософского общества в Пойнт-Ломе, штат Калифорния. Когда японский философ вошёл в рабочую комнату Цыркова, его внимание сразу привлек портрет Е.П.Б., висевший на стене; он на миг застыл перед ним, после чего повернулся к хозяину со словами: "Она была из тех, кто достиг".57 В 1989 году, в ознаменование сотой годовщины выхода в свет Голоса Молчания, было выпущено юбилейное издание, для которого нынешний Далай-лама написал предисловие. (В том же году Далай-лама получил Нобелевскую премию мира и премию Рауля Валленберга в области прав человека.) В этом предисловии, озаглавленном Путь Бодхисаттвы, говорится: Впервые я познакомился с членами Теософского общества более тридцати лет тому назад в Индии, во время празднования 2500-летней годовщины Будды. С тех пор я не раз имел удовольствие обмениваться мыслями с теософами из разных частей света. Я глубоко восхищаюсь их духовной деятельностью. Я считаю, что можно быть прекрасным человеком и не будучи духовным. Я также оставляю за человеком право не стремиться к духовности и не связывать себя той или иной религией. В то же время я всегда считал, что именно внутреннее или духовное развитие делает человека более счастливым и увеличивает его возможности приносить пользу другим людям. Поэтому я горжусь своей долгой дружбой с теософами и был счастлив узнать о юбилейном издании ГОЛОСА МОЛЧАНИЯ, которое выходит в этом году. Я

думаю, что эта книга оказала сильное влияние на многих людей, которые искренне ищут и стремятся приобщиться к мудрости и состраданию Пути Бодхисаттвы. Я от всей души приветствую это юбилейное издание и выражаю надежду, что оно поможет ещё очень и очень многим. Далай-лама XIV 26 апреля 1989 г.

Кроме того, в этом же издании воспроизведено послание Панчен-ламы IX (1883-1933), специально написанное им для книги Голос Молчания, отпечатанной в 1927 году Китайским обществом исследования буддизма в Пекине. Послание было записано Панчен-ламой по-тибетски (рис. 3). Вот его перевод: Все существа желают освободиться от страданий. Посему ищите причины страданий и устраняйте их. На этом пути достигается освобождение от страданий. Посему побуждайте все существа вступить на этот путь.

В предисловии редактора к изданию 1927 года сообщалось, что книга напечатана по просьбе Панчен-ламы и что его сотрудники вместе с несколькими китайскими учёными подтвердили правильность перевода тибетских слов в книге Блаватской. В предисловии также отмечается, что она несколько лет обучалась в Ташилунпо и хорошо знала предыдущего Панчен-ламу. Возможно, Е. П. Б. впервые начала изучать тексты, вошедшие в Голос Молчания, именно во время этого своего путешествия в Тибет. В предисловии она пишет: Последующие страницы взяты из Книги золотых правил, одного из трудов, вручаемых ученикам мистических школ Востока. Знание их обязательно и для той [оккультной] школы, учение которой принято многими теософами. А поскольку многие из этих Правил я знаю наизусть, перевести их [на английский] мне было сравнительно несложно... Источник, из которого переведены предлагаемые отрывки, входит в ту же серию писаний, откуда взяты и "Строфы" Книги Дзьян58, послужившие основой для Тайной Доктрины... Подлинники этих Правил вырезаны на тонких продолговатых прямоугольных пластинках; копии же часто делались на дисках. Эти диски, или пластинки, хранятся обыкновенно на алтарях храмов, относящихся к центрам так называемых "созерцательных" школ, или школ Махаяны (Йогачарьи). Они записаны по-разному, иногда по-тибетски, но большей частью идеографическими знаками...

Книга золотых правил - происхождение которых отчасти добуддийское, отчасти же более позднее-содержит около девяноста отдельных коротких трактатов. Тридцать девять из них я знала наизусть много лет назад. Чтобы перевести остальные, пришлось бы обратиться к записям, разбросанным среди слишком большого количества бумаг и записок, накопившихся за последние двадцать лет и не приведённых в порядок, так что это было бы отнюдь не лёгкой задачей. К тому же не все они могут быть переведены и выданы миру - чересчур себялюбивому, слишком привязанному к чувственным объектам и совершенно не подготовленному к правильному восприятию столь возвышенной этики. Ибо только юг, кто настойчиво и всерьёз стремится к самопознанию, способен внимать советам такого рода... Поэтому мы предпочли тщательным образом отобрать лишь те трактаты, которые наиболее отвечают духовной потребности немногих истинных мистиков Теософского общества. Е. П. Б. не просто перевела Голос Молчания на английский. Она снабдила текст примечаниями и комментариями, чтобы помочь читателям понять наставления и применить их в своей жизни. Около десяти лет назад друзья автора, Жером и Розева Мураторы, пригласили тибетского ламу геше*** Лобсанга Чжам-пэла к себе домой в Нью-Джерси. До бегства из Тибета он жил и учился в Ташилунпо. Этот лама преподавал санскрит в Колумбийском университете. Принимая гостя, Мураторы показали ему Голос Молчания, обратив его внимание на примечания. Эффект был поразительный. Лама был крайне удивлён тем, что такая информация доступна на Западе. О Е.П.Б. он сказал: "Она не иначе как бодхисаттва****".

---------------------------------------------------

* Наставление (санскр.).-Ред.



** "За Гималаями" не должно непременно относиться к Тибету. Е. П. Б. никогда не утверждала, что Тибет служит главной штаб-квартирой "братства совершенных адептов". В Тайной Доктрине она говорит о нескольких эзотерических школах, "главный центр которых расположен за Гималаями и чьи ответвления можно обнаружить в Китае, Японии, Индии, Тибете и даже в Сирии, помимо Южной Америки...".49 - С. К

*** Геше - степень, даваемая тибетским ламам, продвинувшимся в изучении буддизма.

**** Тот, кто близок к тому, чтобы стать Буддой. - С. К. ---------------------------------------------------

ГЛАВА 7

Тибет II

Знание тибетского буддизма-первое, но не единственное доказательство пребывания Е. П. Б. в Тибете. Существует ряд других свидетельств, одно из которых мы находим у Маргарет Казинз, получившей известность в конце 1920-х годов, когда она побывала в священной пещере Амарнатх в Гималаях, расположенной на высоте четырнадцать тысяч футов над уровнем моря. В статье "Паломничество в Гималаи" она с глубоким чувством описывает потрясающие достопримечательности тех мест. Приходится сожалеть, что с этой статьей можно ознакомиться лишь на страницах старого журнала.59 Вслед за этой публикацией в журнале появилось такое сообщение: Когда миссис Казинз благополучно возвратилась в Сринагар, столицу штата Кашмир, её пригласил к себе известный садху (духовный учитель), находившийся там в то время. На него произвела сильное впечатление решительность женщины, отважившейся на столь длительное и рискованное путешествие почти в одиночку, да ещё в сезон, когда в горах нет паломников. Во время беседы о религии, философии и искусстве м-с Казинз спросила садху, известно ли ему о каких-либо европейцах, проникавших во внутренние укромные районы Гималаев и вступавших в контакт с великими Риши. Он ответил, что "таких немного, ибо большинство шло туда не по высшему зову и не было подготовлено ни физически, ни морально". Потом он вспомнил, как "в бытность его молодым послушником в Гималаях одна женщина добралась до высших учителей и приобщилась к Древней Мудрости. Восстанавливая в памяти былое, он наконец вспомнил, что то была не англичанка, а русская, а потом назвал и её фамилию-Блаватская. Сам он с ней не встречался, но слышал, как про её успехи говорили его собратья-аскеты".60 Свидетельством совершенно иного рода может служить эксперимент) проведённый в 1886 году в Австрии известным теософом Францем Гартманом. В нём участвовала ясновидящая, немка, служившая некоторое время в доме родителей Гартмана, когда тот был ещё ребёнком. Вернувшись из Адьяра, штаб-квартиры Теософского общества, где он прожил больше года, в Австрию, Гартман случайно встретил эту женщину. Она пригласила его к себе домой, где она устроила нечто вроде больницы для бедных. Гартман, врач с обширной практикой, отметил поразительную способность этой женщины диагностировать болезни с помощью ясновидения. Она четко "видела" больные органы. Приложив руки к спине Гартмана, она предоставила доктору возможность "видеть" вместе с ней. Позже Гартман посвятил ей статью "Медицинский диагноз посредством ясновидения".61 Но обратимся к его работе "Психометрический эксперимент": В своей последней статье я рассказывал о ясновидческих способностях одной немецкой крестьянки, проживающей в окрестностях города Кемптена. После того как я отослал статью в редакцию, мне пришло в голову проверить её психометрические силы с помощью писем. Я отправился к ней, захватив с собой следующие документы:

1. Письмо от миссис Роды Бэтчелор из Утакаманда, [Индия].

2. Письмо от полковника Г.С.Олкотта из Адьяра, [Мадрас].

3. Письмо от графини Вахтмейстер из Остенде, [Бельгия].

4. "Оккультное письмо", полученное, как считается, от адепта и не имеющее ни почтовой марки, ни других признаков, указывающих на место, где оно было написано.*

I. Я дал женщине письмо №1 и попросил приложить его ко лбу, полностью успокоиться и оставаться неподвижной, ни о чём не думая, а затем рассказать мне, что она увидела. Она сказала, что не надеется что-либо увидеть и что никогда раньше не слыхала о подобном, но готова попробовать.

Через некоторое время она описала стоящий на склоне холма коттедж с верандой, в котором есть комната с высоким потолком и эркером. Она описала мебель в этой комнате и деревья, которые видны с веранды; у нас такие деревья не растут, в её описании они напоминали огромные тополя. Короче, по этому рассказу я легко узнал резиденцию миссис Бэтчелор под названием Лавры (в Ути) и эвкалипты, растущие поблизости. Она видела также женщину в сером платье, но последняя мне неизвестна.

II. Затем я передал ей письмо № 2, написанное полковником Олкоттом. Я предполагал, что это письмо полковник писал у себя в кабинете, и если причиной психометрических изображений действительно была передача мыслей на расстояние, то я, наверное, должен получить описание его кабинета. Но вместо этого женщина увидела большое, высокое помещение с колоннами и скамьями, очень похожее на вестибюль [Теософской] штаб-квартиры в Адьяре. Она с поразительной точностью рассказала о дорожках, посыпанных гравием, деревьях и реке, а потом о "бородатом человеке", который что-то писал в соседней комнатке. Ещё она рассказала о какой-то "клетке" неподалёку от этого места, если идти по направлению к реке; её назначение мы так и не смогли определить. В этом месте статьи Олкотт, редактор Теософа, сделал сноску, что "... поскольку "клетка" указана по направлению к реке, описание, [вероятно], относится к штабелям строительных лесов, которые использовались при возведении новой санскритской библиотеки. Они были сложены на берегу реки так, что действительно могли напоминать клетку; но об этом "сооружении" доктор Гартман, естественно, знать не мог". Гартман продолжает:

III. Затем подошла очередь письма графини Вахтмейстер, и я получил чёткое описание "светлой и голубоглазой" графини и "статной и очень приятной пожилой дамы", в которой без труда узнавалась госпожа Блаватская. Более того, женщина обрисовала дом, в котором проживали эти дамы, упомянула о множестве рукописей "на каком-то иностранном языке" (в то время Е.П.Б. писала Тайную Доктрину.-С. К.) и о мебели в комнатах. Интересно, что ясновидящая описала множество скульптур, расставленных в доме,-обстоятельство, которое я не в силах подтвердить или проверить, поскольку никогда не бывал в Остенде и упомянутого дома не видел. Здесь доктор вставил примечание: "Позже я получил от графини ответ на свой запрос. Она пишет: "Женщина совершенно права насчёт скульптур..."" Решающим для Гартмана был эксперимент с оккультным письмом от адепта (№4). Подлинное ли оно? Существуют ли на самом деле Учителя Мудрости? Гартман рассказывает, 410 боялся получить отрицательный ответ и с волнением передал ей "оккультное письмо". Она удивлённо воскликнула: "Что это? Я в жизни не видела ничего прекраснее!"

Гартман записал её рассказ, опустив некоторые незначительные подробности: "Я вижу перед собой высокую насыпь или холм, а на холме здание, похожее на храм, с высокой китайской крышей. Храм такой белоснежный, будто сделан из чистого мрамора. Крыша покоится на трёх колоннах. На коньке крыши горит солнце; - ах, нет! - это просто похоже на солнце; кажется, эти какое-то животное. Не знаю, как описать его; я никогда таких не видела, но оно сияет как солнце. Вижу красивую дорожку из гладких камней. К храму ведут ступени, и я поднимаюсь по ним. Теперь я внутри. Кто бы мог подумать! Вместо пола здесь озеро, и

в нём отражается солнце, которое светит с крыши! Нет, я опять ошиблась: это совсем не вода, это желтоватый мрамор. Он блестит как зеркало. Теперь я ясно вижу квадратный мраморный пол, а посредине его тёмное круглое пятно. Всё так прекрасно! Несколько напоминает Валгаллу [пантеон], что близ Регенсбурга. Я в храме и вижу двух мужчин, они рассматривают что-то на стене. Один из них очень приятный на вид человек, но одетый совсем не так, как принято у нас. На нём свободные, ниспадающие белые одежды, а носки у туфель загнуты кверху. Другой мужчина поменьше ростом и лысый; на нём чёрный плащ, на обуви серебряные пряжки (украшения?). Они рассматривают картину на стене. На картине ваза с какими-то тропическими растениями; листьями они напоминают опунцию, только сильно отличаются от тех опунций, которые мне доводилось видеть. Ваза не нарисованная, а настоящая. Мне только показалось, что она нарисована. Она украшена узорами и стоит в углу.

На стене ещё какие-то картины и рисунки. Под потолком, где начинается крыша, есть ровное место вроде доски, а на ней-какие-то странные значки. Некоторые похожи на 15, один-на V, прочие-на квадраты и нули, а между ними всякие завитушки. Они похожи на цифры; но, наверное, это не цифры. Может быть, это буквы на незнакомом мне языке. Над этой доской ещё одна, с квадратными пластинами, на них нарисованы очень странные вещи. Они подвижные; во всяком случае, мне так кажется, но я в этом не совсем уверена..."

Позже я попросил женщину нарисовать увиденное. У неё не было художественных навыков, поэтому, несмотря на все её старания, рисунок оказался весьма несовершенным. Прилагаем здесь копию её рисунка.** Она продолжает: "Эти два господина выходят, и я иду за ними. Вокруг много деревьев, похожих на сосны. Есть ещё деревья с крупными мясистыми листьями и шипами, они напоминают опунции. Вижу горы, холмы и озеро. Меня уводят всё дальше от этого храма. Боюсь, не найду дорогу назад. Вот большой овраг и деревья, по-моему оливы; но я никогда их не видела, поэтому точно сказать не могу. Теперь мне хорошо видны окрестности. Люди, за которыми я шла, исчезли. Здесь какая-то древняя постройка, похожая на старинную разрушившуюся стену, и что-то вроде того изображения на листе, которое вы мне показывали и называли, кажется, сфинксом. (Гартман показывал ей обложку немецкого журнала Сфинкс. - С. К. ) Вот какой-то столб, а наверху его-статуя, выше пояса как женщина, а ниже пояса напоминает рыбу. Она вроде бы держит в руках мох или просто погрузила в него руки". Тут она принялась смеяться, а на мои расспросы ответила: "Уж очень забавно! Здесь так много странных людей-всё дети и маленькие женщины. У них такие смешные платья и меховые шапочки! И прямо к ногам привязаны подошвы!*** Они что-то собирают на берегу и складывают в корзины. Теперь весь вид затуманился". Так закончился этот важный эксперимент...62 О своих опытах Гартман вначале написал Е. П. Б. в Остенде. Рисунка ясновидящей в его письме не было.**** Ответ Е. П. Б. датирован 5 декабря 1886 года: Дорогой доктор, уж простите меня за то, что я как будто пренебрегаю Вами, моим старым другом. Клянусь Вам, я до смерти замучена работой. Каждый раз, как я сажусь отвечать на письма, мысли разбегаются, и весь этот день я не могу продолжать "Тайную Доктрину". Но Ваше письмо (последнее) настолько интересно, что я не могу не ответить на просьбу. Непременно пошлите его в "Теософ". Оно имеет огромное значение, если учесть клевету и обвинения Ходжсона, и я счастлива, ч то Вы получили еще одно независимое свидетельство; уж астральный свет не станет лгать в мою пользу.***** Я буду говорить только о письме номер 4. Об успехе эксперимента с тремя другими письмами Вы и так знаете. Это похоже на уединённый храм Таши-ламы близ Шигадзе, выстроенный из материала, напоминающего "мадрасский цемент". Он сияет как мрамор; насколько я помню, его название снежный "Лхаканг******". На крыше, правда, нет "солнца или креста", зато есть algiorna дагоба, [башенка], треугольной формы, на трёх столбах, с золотым драконом и шаром. Впрочем, за "крест" можно принять свастику на драконе.******* Дорожек "из гравия" там нет, но он [храм] стоит на искусственном возвышении, и к нему ведет мощёная дорога, есть и ступени-не помню сколько. Мне ни разу не дозволили войти внутрь. Я

видела его только снаружи, интерьер знаю лишь по описаниям. Почти во всех храмах Будды (Санге) полы сделаны из жёлтого полированного камня, который добывают в Уральских горах и в Северном Тибете, ближе к границе с Россией. Я не знаю его названия, но он похож на жёлтый мрамор. "Господин" в белом, возможно, Учитель, а "лысый"-это, скорее всего, какой-нибудь старый "бритоголовый" жрец. Плащи у них очень тёмные, почти чёрные (я привезла такой Олкотту из Дарджилинга), но откуда взялись серебряные пряжки и штаны до колена, я совершенно не представляю. Они носят, как Вам известно, высокие фетровые ботинки до икр, нередко расшитые серебром... Возможно, это причуды астрального зрения, связанные с проблеском ассоциативных воспоминаний о картинах, виденных ею раньше. В храмах всегда есть такие подвижные "картинки" с различными геометрическими и математическими задачами для учеников, изучающих астрологию и символику. Причудливые китайские вазы-тоже не редкость для подобных храмов, в них обычно хранятся различные предметы. По углам расставляют статуи многочисленных божеств (Дхьяни). Крыша всегда (почти всегда) опирается на ряды деревянных столбов, делящих её на три параллелограмма, а над самой башенкой нередко устанавливают зеркало мелонг из полированной стали (круглое как солнце). Я сама однажды приняла его за солнце. На куполах. иногда укрепляют конусовидный шпиль, а на нём вертикальный золотой диск и наконечник грушевидной формы и часто полумесяц, а поверх шар со свастикой. Спросите, не видела ли она "Ом трам ах хри хум"- эти знаки иногда чертят на медном диске "зеркала"-мелонга для защиты от злых духов. Кроме того, она могли видеть ряд деревянных пластинок (маленьких кубиков), а на них вот что: Если так, то я знаю, что она видела. Храмы специально строят в "сосновых лесах", там растет и дикая опунция, и китайские плоды, из которых жрецы делают чернила. Там есть озеро, верно, и много гор-если это там, где Учитель; если же это около Шигадзе-то только невысокие холмы. Статуя Мэй-лха Гьелпо, андрогина, Повелительницы саламандр, или духов [огня], похожа на описание этого "сфинкса"; но нижняя часть её тела скрыта в облаках-нерыба, и она не прекрасна, а только символична. Женщины-рыбачки действительно ходят в шлёпанцах наподобие сандалий, и все они носят меховые шапочки. Вот, пожалуй, и всё; достаточно? Но не забудьте написать об этом.66 Вспомним, Е.П.Б. не видела рисунка ясновидящей, однако сходство в описании почти полное. Нам предстояло решить ещё одну задачу: расшифровать или, скорее, идентифицировать странные знаки, появляющиеся и в рисунках женщины из Германии, и в письме Е.П.Б. Они не похожи на тибетские печатные символы. Чтобы решить эту головоломку, я прибегла к помощи Уэсли Нидема, заведующего обширной тибетской коллекцией Йельского университета и знатока этого языка. Он проанализировал и статью Гартмана, и письмо Е.П.Б., и 8 декабря 1986 года сообщил следующее: Я с большим интересом прочел описание психометрических экспериментов и могу сообщить, что в [статье] "Письма Е. П. Б. к Гартману", с. 299, тибетские знаки в верхней группе читаются как "0м трам ах хри хум" и расположены следующим образом:

ОМ

трам ах хри

хум

- санскритские мантры тибетскими буквами Нижняя группа в квадратах оказалась мантрами, относящимися к пяти Дхьяни-Буддам: [тибетские] Лам Ям Рам Кхам Вам [санскритские] Ратнасамбхава Амогхасиддхи Амитабха Вайрочана Акшобхья (Ваджрасаттва)

На странице с пометкой КРЫША (ROOF) буквы в квадратах отличаются от приведённых на с. 299 (см. рисунок на предыдущей странице. - С. К.) и неизвестны мне. Под ними размещена надпись "0м трам ах хри хум" с теми же санскритскими мантрами, записанными тибетскими буквами, и в том же порядке. Они именуются слоги-семена и не переводятся. Они соотносятся также с пятью Дхьяни-Буддами. Итак, необразованная женщина из Германии сумела воспроизвести тибетскими слогами-Семенами священную буддийскую

мантру, о которой едва ли слышала раньше. А вызвано было это примечательное достижение и сопровождавшие его видения, как мы видели, оккультным письмом, полученным, как считалось, от одного из учителей Е. П. Б. в Тибете. Чтобы разобраться до конца с экспериментом Гартмана, надо было установить, насколько точны описания самой Е. II. Б. Я снова обратилась к Уэсли Нидему из Йельского университета. Хотя он имеет доступ к большой тибетской коллекции, он смог подтвердить только два пункта. Первое - что "в тибетских храмах есть многочисленные изображения Дхьяни, Бодхисаттв и Будд, а также гневных божеств-охранителей". Второе - что "конусовидный шпиль и диск - это, несомненно, обычный чортен. См. книгу Ипполито Дезидери Описание Тибета, вклейка IV напротив с. 132". По остальным вопросам Нидем отослал меня к брату Далай-ламы, профессору университета штата Индиана в Блумингтоне Тхуптэн Джигмэ Норбу. Однако и он не смог мне помочь. Через некоторое время я узнала, что двое моих друзей, исследователей буддизма, собираются в Индию и намереваются посетить Дхарамсалу и встретиться с Далай-ламой. Они сами вызвались продолжить поиск необходимой информации, но там им ничего выяснить не удалось. Секретарь Далай-ламы посоветовал им встретиться с ламами, которые прежде жили в монастыре Ташилунпо в Тибете, разрушенном китайскими войсками. Секретарь любезно помог им организовать встречу, и они смогли побеседовать с семью ламами во главе с досточтимым Каченом Лхакором. Ламы внимательно выслушали их и, отвечая, попытались воскресить давние воспоминания. Два ответа были отрицательными: полы в буддийских храмах не из жёлтого мрамора, а уединённый храм Панчен-ламы не называют "снежным Лхакангом". Все остальные детали ламы подтвердили. Вокруг буддийских храмов в той местности есть хвойные леса, растут дикие опунции и деревья, из которых монахи изготовляют чернила. Там на столбах есть статуи Мэй-лха Гьелпо, а на крышах можно увидеть драконов из золота, держащих шар, и огромные зеркала (мелонги) из полированной стали, круглые как солнце, часто с выгравированной мантрой "0м трам ах хри хум". Ламы добавили, что мелонги делались из сплава "многих металлов". Не признать же священное прибежище Панчен-ламы они могли и потому, что не прошли посвящение и не знали о его существовании, и потому, что были посвящены и в силу этого хранили молчание. Основанием для такого предположения служит приводимое Е.П.Б. описание уединённой обители Панчен-ламы-тайной школы близ Шигадзе, основанной и возглавлявшейся Цонкхапой. Там, согласно Е. П. Б., хранились ценные труды по оккультизму, которые использовались при подготовке Тайной Доктрины.67 Е.П.Б. никогда открыто не говорила о том, что бывала в Лхасе, запретной для европейцев столице Тибета. Считается, что ни одному европейцу не удалось побывать там после краткого визита в 1847 году аббата Гука и вплоть до британского вторжения в Тибет в 1904 году. Первой западной женщиной, посетившей Лхасу, считают французскую исследовательницу Александру Давид-Нил. Именно во время своего пятого путешествия в Тибет, в 1923-24 годах, она совершила то, что считалось невозможным. Однако, по словам сестры Е. П. Б. Веры, "достоверно, что она [Е.П.Б.] бывала и в Лассах [Лхасе], столице Тибета, и в главном его религиозном центре Чикадзе [Шигадзе]... и на Каракорумских горах в Куэнлуне. Её живые о них рассказы много раз мне это доказывали..."68 Е. П. Б. провела в Тибете почти три года. Можно ли представить, чтобы она не побывала в Лхасе, этой Мекке буддийского мира? Учителя легко могли загримировать её под паломника, и азиатские черты её лица не привлекли бы особого внимания. Но предав огласке своё пребывание в Лхасе, она подвела бы своих Покровителей. Панчен-лама и Далай-лама расходились во взглядах на изоляцию Тибета от внешнего мира. Так, исследователь Свен Гедин сообщает, что посетил Панчен-ламу и встретил тёплый приём, но тем не менее не смог попасть в Лхасу и к Далай-ламе.69 Видимо, Е. П. Б. была первой из европейцев со времён Гука, попавших в Лхасу) но это ничуть не умаляет подвига А. Давид-Нил********, чья экспедиция, описанная ею в книге Моё путешествие в Лхасу, названа в "Таймс литерари сапплемент" "одним из грандиознейших путешествий нашего времени".

В дневнике Давид-Нил имеется недатированная запись, где упоминается её

английская подруга Элизабет Морган: "Однажды в письме [ко мне] Элизабет обронила слово "теософия" вместе с именем Блаватской", чем, добавляет она, открыла "новый этап моей жизни".71 Другой источник сообщает о том, что она начала посещать лекции по восточным религиям, "особенно по буддизму, при Парижском теософском обществе", и почувствовала страстное желание исследовать Восток.72

---------------------------------------------------

* Это письмо я взял наугад из ящика стола, где храню документы подобного рода. По окончании эксперимента я осмотрел письмо и вспомнил, что обнаружил его как-то раз на столе в своей комнате в Адьяре; я был убеждён, что за миг до этого никакого письма на столе не было...

** Женщина рассказала мне, что если она просто вообразит какой-нибудь предмет, то представление о нём вскоре исчезает из памяти; но если она хоть раз увидит предмет посредством ясновидения, она может вспомнить его во всех подробностях в любое время.

*** Вероятно, сандалии, которых она никогда не видела.

**** Мысль о том, чтобы попросить ясновидящую зарисовать то, что она увидела, по-видимому, пришла к Гартману после получения ответа от Е. П. Б.- Ред.

***** В Разоблаченной Исиде Е.П.Б. объясняет: "Когда психометрист исследует образец, он прикасается к потоку астрального света, связанному с этим образцом; поток этот сохраняет картины событий из его истории. Они проходят перед его глазами со скоростью света".63-С. К.

****** Свен Гедин переводит это тибетское слово как "дом Бога".64- С. К.

******* Изображение свастики широко распространено на Тибете.65 - С. К.

******** Александра Давид получила диплом члена ТО в Лондоне 7 июня 1892 г. Из письма Анни Безант к ней от 17 марта 1893 года явствует, что Александра также обращалась с просьбой и о вступлении в Эзотерическую секцию.70 ---------------------------------------------------

ГЛАВА 8

Тибет III

В последний период своего пребывания в Тибете Е.П.Б., вероятно, посетила район Каракорума, лежащий к западу от Шигадзе и Лхасы. По сведениям Веры, она гостила у Махатмы К. X., который жил там "с сестрой своей и племянником... Махатма Мория, собственно её гуру (учитель), постоянного жилища не имеет... и в вечных передвижениях, находясь там, где в данную минуту он нужнее".73 К. X. тоже совершал немало поездок по разным делам, нередко верхом. Е. П. Б. говорила, что не встречалась с ним ранее 1868 года.74

Е.П.Б. сообщает М.Холлис-Биллинг в письме от 2 октября 1881 г., что дом К. X. "находится в Малом Тибете, относящемся сейчас к Кашмиру. Это большое деревянное здание в китайском стиле, похожее на пагоду, стоит оно между озером и прекрасной горой". Учитель М., добавляет она, часто живёт там. Оба они редко выходят в мир открыто, "но они могут проецировать свои астральные формы куда угодно".75 Дом К. X., или ашрам, как его называет Олкотт, выполнял множество функций. Индийский теософ Дамодар доверительно сообщает Уильяму Джаджу о том, что ему довелось побывать там в астральном теле. Дамодар пишет: Я оказался в

особенном месте. Это верхняя граница Кашмира у подножия Гималаев... там всего два дома, стоящие друг против друга, и больше никаких признаков жилья. Из одного вышел... Кут Хуми. Это был его дом. Напротив останавливается .'.[М.]. Брат К- приказал мне следовать за ним. Через полмили мы подошли к естественному подземному ходу, уводящему под Гималаи. Это старое русло реки Инд, бешено ревущей внизу. Тропа настолько узка, что идти по ней можно лишь по одному, и один неверный шаг решит судьбу путника... Пройдя значительное расстояние по этому подземному проходу, мы вышли на открытую равнину в Л-ке. Там находится большое массивное здание... Это Главный центр, куда все из нашего Отдела, кто заслуживает посвящения в мистерии, должны прибыть для заключительной церемонии и оставаться здесь, сколько потребуется. Я поднялся со своим Гуру в Большой зал. Это место исполнено такого величия и покоя, что повергает в благоговейный трепет... Великолепие Трона ГЛАВЫ несравненно.76 Отметим, что Е. П. Б. опекала Дамодара и в то время, и несколькими годами позже, когда он, по-видимому, побывал там в физическом теле.77 Потому вполне вероятно, что некоторые из посвящений Е. П. Б. состоялись там же - как во время этою её пребывания на Востоке, так и в прошлый раз, когда она, по её словам, проникла в Тибет через Кашмир. В одном из писем к Синнетту Е.П.Б. в общих чертах рассказывает, как проходило её ученичество в доме у К. X. Она написала это письмо после яркого сновидения, которое воскресило в её памяти мельчайшие детали дней, проведённых в тех местах. Большую часть времени у неё занимало изучение двух языков.

Первый-сензар, о котором она говорит, что это "тайный жреческий язык, или "тайная речь" посвященных Адептов, по всему миру".78 По-видимому, именно на этом языке написаны строфы, послужившие основой для Тайной Доктрины и Голоса Молчания.79 Вторым языком был английский. Но зачем же нужно было забираться так далеко, в Тибет, для занятий английским? Разве не учила она его в детстве, разве не говорила на нём в Англии и Америке? Разговорный английский - да, но на уровне рассказов о фермере Брауне, на которых она училась у своей йоркширской гувернантки. К тому же она ещё и стеснялась говорить, потому что приобретённый ею йоркширский акцент неизменно вызывал смех. "Припоминаю,-сообщает Блаватская Синнетту,-как трудно мне было понимать написанную на хорошем английском книгу ещё в бытность мою в 1867 году в Венеции". Чтобы донести до мира теософские взгляды, она должна была суметь передать тонкости эзотерической философии и метафизики на языке Запада, плохо приспособленном для выражения подобных идей. Изо дня в день она занималась тем, что переводила с сензара на английский. Учитель К. X., владевший обоими языками, поправлял её. Даже со своим личным учителем Е. П. Б. разговаривала в то время только по-английски, но "хороша или плоха" была её речь, замечает она, для него "не имело ровно никакого значения, так как он общается не посредством языка, он просто понимает каждое слово, которое рождается в моём уме...".

Вернёмся к сновидению Блаватской: но вот "обстановка меняется, и я ухожу с Учителем, который отсылает меня, назад. в Европу".80 Согласно одному из источников, расставание произошло в "горах Манасаровар* в Тибете"81; если взглянуть на географическую карту, то эта знаменитая область расположена к югу от Каракорума.

--------------------------------------------------- * Судя по всему, имеются в виду горы в окрестностях озера Манасаровар. - Ред. ---------------------------------------------------

ГЛАВА 9

Таинственный гость

В то время когда Е.П.Б. находилась в Тибете, с её тётушкой Надеждой в Одессе приключилась любопытная история. Годы спустя, будучи в Париже, она поведала её Олкотту в письме от 26 июня 1884 года, написанном по-французски: ...Моя племянница была на другом конце света... ни одна живая душа не знала, где она, и это очень нас печалило. Все наши

поиски закончились ничем. Мы уже были готовы считать, что её нет в живых, когда-я думаю, это было примерно в 1870 году или, возможно, позднее-я получила письмо от того, кого Вы, похоже, называете Кут-хуми. Оно попало ко мне самым непостижимым и загадочным образом, через посыльного азиатской наружности, который затем растворился прямо у меня на глазах. В письме меня просили ни о чём не беспокоиться и сообщали, что она в безопасности,-письмо до сих пор хранится у меня в Одессе. Как только вернусь, немедленно вышлю его Вам, и буду очень рада, если оно окажется для Вас полезным. Прошу меня извинить, но мне трудно, почти невозможно понять, откуда берутся глупые люди, способные верить, что моя племянница или Вы сами выдумали тех, кого Вы называете Махатмами! Мне неизвестно, знаете ли Вы их лично и как долго, но моя племянница рассказывала мне о них много лет назад, и весьма подробно. Она писала мне, что снова встретила некоторых из них и возобновила отношения с ними ещё даже до того, как написала свою "Исиду". Зачем ей нужно было изобретать эти персонажи? Для каких целей? И в чём состояла бы её выгода от подобного изобретения?..

Если я, ревностная христианка, каковой была и надеюсь оставаться, верю в существование этих людей-хотя, быть может, верю не во все чудеса, которые им приписывают,- почему другие отказываются верить в них? Что касается существования по крайней мере одного из них, это я могу подтвердить достоверно. Кто же, как не один из этих упомянутых адептов, мог написать мне это письмо и ободрить в ту самую минуту, когда я более всего нуждалась в таком утешении? Почерк мне неизвестен, это верно; но письмо было доставлено таким феноменальным способом, что никто, кроме адепта оккультной науки, не смог бы этого сделать. Меня заверили, что племянница вернётся,-и обещание было должным образом исполнено. Однако же я перешлю это письмо Вам, и через две недели Вы получите его в Лондоне82

Через десять дней письмо вместе с конвертом было отослано Олкотту. И письмо, и адрес на конверте написаны по-французски на рисовой бумаге ручной выделки, которой пользуются в Кашмире и Пенджабе." Там значилось:

Достопочтенной многоуважаемой госпоже - Надежде Андреевне Фадеевой Одесса

Благородные родственники г-жи Е. Блаватской не должны печалиться. Их дочь и племянница отнюдь не покинула этот мир. Она жива и сообщает всем, кого она любит, что у неё всё в порядке и она очень счастлива в том отдалённом и неизвестном прибежище, которое избрала для себя. Она была серьёзно больна, но теперь всё позади; ибо, благодаря покровительству Владыки Санге*, она нашла преданных друзей, заботящихся о ней физически и духовно. Так что пусть её домочадцы не тревожатся. Прежде чем взойдёт 18 новых лун-она возвратится к своей семье.84

На конверте имеется приписка по-русски карандашом, рукой Надежды: Получила в Одессе ноября 7, об Лелиньки флюшки, должно из Тибета �ноября II, 1870 г. Надежда Ф.85 Письмо было также опубликовано в отчёте Генерального совета Теософского общества за 1885 год с таким комментарием: И записка, и адрес на конверте написаны известным ныне почерком Махатмы К. X. Поэтому тем) кто делает вид, будто бы г-жа Блаватская позже выдумала и Махатму и его переписку, придется опровергать и тот факт, что и то и другое было известно семье г-жи Блаватской... за пять лет до того, как в Америке было основано Теософское общество. Многие в Европе и в Индии, тщательно сопоставив эту записку с другими, полученными через адьярский "киот" и в иных местах. феноменальным способом, а также с обширной перепиской [К. X.], хранящейся у м-ра Синнетта, находят почерк совершенно идентичным.86 Кстати, Фредерик Майерс из Общества психических исследований счёл нужным сообщить по поводу этого письма: "Я видел это письмо, и оно явно представляется написанным почерком К. X."87 В письме к родственникам в октябре 1877 года Е. П. Б. рассказывает, что её

Учитель глубоко чтит дух учения Христа, и как однажды она провела семь недель в лесу неподалёку от гор Каракорума. Учитель посещал её ежедневно, но она не уточняет, астральным или каким-то другим образом. Там ей показали ряд статуй великих учителей мира. "Громадная статуя Иисуса из бронзы, прощающего Марию Магдалину, стоит в одном из подземельных храмов. Рядом с ней Гаутамы статуя, который даёт пить из своих горстей нищему, и Ананды, ученика и брата двою[ро]д[ного] Будды, пьющего у колодца из чаши, подаваемой ему парией, проституткой. Это я знаю".88

--------------------------------------------------- * "Владыка Санге" - так тибетцы величают Будду. - С К. ---------------------------------------------------

ГЛАВА 10

В преддверии

После того как Е.П.Б. покинула Тибет и прежде чем она вернулась к родственникам в Одессу, прошло, по-видимому, больше года. За это время она совершила путешествие по Ближнему Востоку. "У меня нет никаких сомнений,-пишет д-р Росон,-что г-жа Блаватская познакомилась со многими, если не со всеми обрядами, церемониями и предписаниями, практиковавшимися друзами горы Ливан в Сирии, поскольку она говорит со мной о вещах, которые известны лишь немногим избранным посвященным".89 Сам Росон принадлежал к таким посвященным, сообщает справочник Кто был кто в Америке (1607-1896). Сама Е.П.Б. упоминает о поездке на Кипр и в Грецию, где встретилась с Учителем Илларионом.90 В греческом порту Пирей она оказалась среди пассажиров парохода Эвномия, который направлялся к одному из Ионических островов. Е. П. Б. нужно было добраться до Каира. Но пароход, в трюмах которого перевозили груз пороха и фейерверков, на полпути взорвался. Страховая компания "Ллойд" указывает дату его гибели-6 июля 1871 года. Из четырёхсот пассажиров уцелели только шестнадцать.91 Деньги и вещи Е. П. Б. пропали. Греческое правительство снабдило оставшихся в живых средствами на дорогу.92 Основываясь на письмах родственников Е. П. Б., Синнетт восстанавливает дальнейшую картину: В 1871 году г-жа Блаватская написала из Каира... что она только что возвратилась из Индии и по пути пережила кораблекрушение (близ острова Спеце). Прежде чем вернуться домой, ей некоторое время пришлось прожить в Египте. Она вознамерилась создать здесь Societe Spirite (Спиритское общество. �Ред.) для изучения медиумов и феноменов на основе теорий и философии Аллана Кардека, поскольку не было иного способа показать людям, как глубоко они заблуждаются. Для начала она решила предоставить полную свободу уже утвердившемуся и принятому учению о духах, а затем, когда публика сама убедится в их несостоятельности, она предложила бы свои собственные объяснения. Ради этого она была готова терпеть любые неудобства-даже позволить, чтобы её какое-то время считали беспомощным медиумом. "Выше медиума они ничего не знают, а мне это вреда не принесёт-ведь я намерена очень скоро показать им разницу между пассивным медиумом и активным творцом [феноменов]",-объясняет она. Через несколько недель, рассказывает Синнетт, Надежде было послано второе письмо:

В нём она говорит о своём отвращении к этому предприятию, которое закончилось полным провалом. Кажется, она писала в Англию и Францию, чтобы найти медиума, но безуспешно. А пока окружила себя медиумами-любителями - француженками-спиритками, в большинстве своём нищими бродяжками, а то и вовсе авантюристками из обоза армии инженеров и рабочих под началом де Лессепса со строительства Суэцкого канала. "Они крадут деньги Общества,-писала она,-беспробудно пьянствуют, а теперь я поймала их на самом бессовестном обмане, когда они показывают поддельные явления членам нашего Общества, которые пришли, чтобы изучать оккультные феномены. У меня были весьма неприятные сцены с несколькими людьми, возложившими ответственность за всё это на меня одну. Поэтому пришлось их выдворить... Societe Spirite

не просуществовало и двух недель-оно лежит в руинах- величественных, но вместе с тем поучительных, как и гробницы фараонов... Комедия смешалась с драмой, когда меня чуть не застрелил один сумасшедший �грек, который присутствовал на тех двух публичных сеансах, что мы успели дать, и, похоже, сделался одержим каким-то порочным духом".93 Подлинник письма находится в архиве Теософского общества в Адьяре. Заканчивается оно такими словами: "Я клянусь навсегда покончить с подобными сеансами - они слишком опасны, а у меня нет опыта и не хватает сил, чтоб справляться с нечистыми духами, которые могут подступиться к моим друзьям во время таких собраний".94

После отъезда из Каира Блаватская через Сирию, Палестину и Константинополь в июле 1872 года добирается до Одессы и проводит здесь девять месяцев.95* К этому периоду относится один эпизод, о котором Е.П.Б. позднее вспоминала в письме к Надежде: Никогда не забуду я одного знаменательного дня или, скорее, ночи в Одессе, у вас за ужином. Тётя [Екатерина Витте] спорила со мной о религии и в споре настаивала на том, что ни один... идолопоклонник не может попасть в Царство Небесное и не будет там. С этой-то минуты я и призадумалась. "Когда,- думала я,-тётя, такая добрая, благородная и справедливая, да и та так ослеплена христианской верой, что верит в подобную страшную, ужасную несправедливость Бога,-то что же должны быть прочие христиане, многие из которых и пальца её не стоят".

... Именно разница в религиозных догматах, сочинённых сколько ни святыми, но всё-грешными смертными,-и количество разнохарактерных верований и разделяют человечество на враждебные народы и расы. Не было бы догматов, не существуй протестантов, католиков, буддистов, брахманистов и т. д.: все бы верили в Единого Бога... все бы считались братьями, и как дети одного отца стыдились бы перед прочими братиями резать и убивать друг друга на войнах, терзать друг друга как волки и сулить друг другу

АД.97

Из Одессы в апреле 1873 г. Е. П. Б. направилась в Бухарест навестить свою подругу, а затем в Париж, где остановилась у своего двоюродного брата Николая Гана. Среди её друзей в Париже была и врач Лидия Маркетт, которой двумя годами позже, уже в Нью-Йорке, довелось описывать, чем занималась Блаватская во французской столице. Это было сделано по просьбе полковника Олькотта, задетого слухами о том, что Е. П. Б. там "вела разгульную жизнь". Маркетт пишет98: Нью-Йорк, 26 декабря 1875 г.

Глубокоуважаемый сэр,

отвечая на ваши вопросы, могу сказать, что познакомилась с г-жой Блаватской в Париже в 1873 году. Она жила на рю-дю-Палев квартире, которую снимали её [двоюродный] брат г-н Ган и его близкий друг г-н Лекё. Я бывала у неё почти каждый день и фактически проводила с ней значительную часть своего свободного времени, когда не работала в больнице и не ходила ни лекции. Следовательно, я могу свидетельствовать о её поведении, зная об этом достоверно. Мне доставляет большое удовольствие сообщить, что оно было поистине безупречным и заслуживающим всяческого уважения. Она подолгу рисовала и писала, редко выходя из своей комнаты. Она мало с кем общалась, кроме, пожалуй, четы Леймари. Я считаю г-жу Блаватскую одной из наиболее достойных уважения и интересных женщин, которых я когда-либо встречала, и после моего возвращения из Франции наше знакомство и дружба с ней возобновились. С уважением, ваша Л. М. Маркетт, д-р мед. Олькотт сообщает о причине отъезда Блаватской из Парижа в Нью-Йорк: "Е.П.Б. рассказала мне... что она приехала в Париж... намереваясь остаться здесь на некоторое время под покровительством одного из своих родственников, но тут получила от [своих Учителей] повеление выехать в Нью-Йорк и ожидать там дальнейших указаний. На следующий же день она отплыла почти без денег, ей едва хватило на билет".99 Вера говорит

примерно то же самое: "В июне [1873 года] она была в Париже, где намеревалась осесть на некоторое время, когда неожиданно получила письмо - "совет, противиться которому я не имела ни желания, ни возможности", как она объяснила нам в переписке,-от одного из её восточных учителей [с указанием отправиться в Америку]".100 В конце июня Е.П.Б. отбыла в Нью-Йорк. О том, что произошло, когда она садилась на пароход, рассказала много лет спустя, 6 января 1889 года, "Нью-Йорк таймс". Её репортёр беседовал о Е.П.Б. с Уильямом Джаджем, который тогда только что вернулся из

Лондона:

Её лицо говорит как о силе, так и о великой доброте. Глядя на неё, нетрудно представить, что именно такая женщина могла совершить то, что сделала она с дюжину (шестнадцать-Ред.) лет назад, когда ехала сюда из Франции. Она прибыла в Гавр с билетом первого класса до Нью-Йорка и парой долларов, поскольку никогда не имела при себе лишних денег. Уже подходя к трапу, она увидела, что на пирсе сидит бедная женщина с двумя маленькими детьми и горько плачет. "Отчего вы плачете?" �спросила она. Та рассказала, что муж прислал ей из Америки денег на дорогу, и она всё истратила на самые дешёвые билеты в третьем классе, а они оказались фальшивыми. Где теперь искать мошенника, который столь бессердечно обманул её, она не знала и оказалась совершенно одна, без денег, в чужом городе. "Идёмте со мной",-сказала г-жа Блаватская и направилась прямо к агенту пароходной компании, уговорив его обменять её билет первого класса на билеты в третьем классе для себя и бедной женщины с детьми. Всякий, кто хоть раз пересекал океан третьим классом, среди толпы эмигрантов, по достоинству оценит такую жертву со стороны женщины с тонкой чувствительностью...101 Мэрион Мид выяснила, что во время того путешествия "на корабль обрушились сильные западные ветры, и приходилось всё время идти против ветра", от перегрузки глохли двигатели, поэтому судно задержалось в пути на четыре дня. "На эмигрантских судах,-добавляет она,-до третьего класса можно было добраться, только спустившись через люк по трапу. Через такие люки практически не поступал воздух. К тому же в плохую погоду, когда свежий воздух был особенно необходим, люки задраивали. Две недели в духоте, давке, при отсутствии элементарных удобств, плохой пище и воде, плюс к тому нешуточная угроза пойти на дно и совершенное безденежье. Если вспомнить, чем обернулось для Е. П. Б. плавание на Эвномии, то нетрудно представить, каким кошмаром было для неё это путешествие через Атлантику".102

Но для той женщины и её детей оказаться на борту было несравненно лучше, чем оставаться одним без денег в чужом городе.

---------------------------------------------------

* С.Ю. Витте вспоминает, что Блаватская, "поселившись в Одессе... сначала открывает магазин и фабрику чернил, а потом цветочный магазин (т.е. магазин искусственных цветов). В это время она довольно часто заходила к моей матери [Екатерине Витте], и я несколько раз заходил к ним в этот магазин. Когда я познакомился ближе с ней, то был поражен её громаднейшим талантом всё схватывать самым быстрым образом... многократно, на моих глазах, она писала длиннейшие письма стихами своим знакомым и родным... В сущности она была очень незлобивым, добрым человеком. Она обладала такими громаднейшими голубыми глазами, каких я никогда в жизни ни у кого не видел".96-Ред. ---------------------------------------------------

Часть IV. Америка-страна начинаний

ГЛАВА 1

За морем, за океаном

Летом 1873 года Е.П.Б. прибыла в Нью-Йорк. Она уже бывала здесь,

поэтому не испытала того волнения, которое охватывает обычно эмигрантов, впервые оказавшихся в этой стране. Будет ли нынешний приезд очередным её путешествием, полным приключений, или ей суждено остаться здесь навсегда? Знала ли сама Е.П.Б., что её ожидает? Как бы там ни было, 22 сентября она заполняет первые документы, необходимые для получения гражданства Соединённых Штатов.1 Рассказ Е.П.Б. о том, как она в один день собралась и уехала из Франции, не был выдуман, как утверждали некоторые, и получил подтверждение после её смерти. Полковник Олькотт пишет: "У нас в Адьяре остановилась одна американка, мисс Анна Баллард, опытная журналистка, член Нью-Йоркского пресс-клуба. Она рассказывала, как однажды, получив от редакции задание, встретилась с только что приехавшей в Нью-Йорк Е.П.Б. Среди прочих, менее интересных сведений в разговоре она случайно упомянула о двух столь важных для меня фактах, что я упросил её тут же записать их..." Вот что вспомнила Анна Баллард: Адьяр, 17 января 1892 г.

Дорогой полковник Олькотт!

Моё знакомство с госпожой Блаватской началось даже раньше, чем Вы полагаете. Я встретилась с ней в июле 1873 года в Нью-Йорке, не позже чем через неделю после её приезда. Я была тогда репортёром "Нью-Йорк сан", и мне заказали статью на русскую тему. Один из друзей сообщил мне о приезде этой русской дамы, и я обратилась к ней; так началось наше знакомство, которое продолжалось несколько лет. При первой же встрече она сказала мне, что буквально накануне своего отъезда не собиралась покидать Париж, но не упоминала о том, что заставило её так спешно уехать. Я очень хорошо помню, с какой торжественностью она говорила: "Я была в Тибете". Я так и не смогла понять, почему путешествие по Тибету было для неё важнее тех поездок в Египет, Индию и другие страны, о которых она мне рассказывала, но говорила она о нём с подлинным воодушевлением. Теперь-то я, конечно, знаю, в чём дело. Анна Баллард.2

Просматривая газеты того времени, Фриц Кунц, редактор "Мейн каррентс", обнаружил статью о Е. П. Б. в нью-йоркской "Трибьюн" от 26 сентября 1873 года. Он пишет: "Эта женщина привлекла к себе внимание задолго до появления вокруг неё оккультного ореола. Штатный автор "Трибьюн" упоминает о русской дворянке, которая приехала третьим классом, потому что поделилась своим билетом в первый класс с одной бедной эмигранткой".3 До появления в 1931 году статьи Элизабет Холт "Воспоминания о Блаватской в 1873 году", не много было известно об обстоятельствах жизни Е. П. Б. и о людях, окружавших её в гот период. Судя по тому, о чём рассказывает автор, Нью-Йорк 70-х годов прошлого века как будто мало подходил для того, чтобы стать местом рождения всемирного движения. Признанными центрами западной культуры считались тогда Париж и Лондон. Холт пишет: Нью-Йорк в то время был невелик. До северной оконечности острова Манхэттен добирались на извозчике, поездка на конке занимала несколько часов; мостов через Ист-Ривер и Гудзон не было, переправлялись на пароме. Разумеется, не было и небоскрёбов - над деловой частью города вздымался шпиль церкви Тринити, самый заметный ориентир на много миль вокруг. В северном конце острова высились гранитные утёсы, которые ещё не были прорезаны улицами, они подступали к нынешней Сороковой восточной улице. Там, где сейчас проходят Вторая и Третья авеню, был пустырь, сплошь усеянный галькой, на которой поселенцы сооружали не поддающиеся описанию хибары, там же возились их дети и козы. Некоторые участки были залиты водами Ист-Ривер. [Движение на Пятой авеню и Бродвее уже тогда было оживлённым, а Сентрал-парк, открывшийся как раз к приезду Е. П. Б. ) принял в тот год не меньше десяти миллионов посетителей.] Жизненный уклад и мышление тогдашних нью-йоркцев походили на быт и сознание современных горожан не больше, чем тот город обычной застройки - на нынешний город небоскрёбов. Вокруг Дарвина и эволюционной теории кипели яростные споры. Я помню проповедь нашего священника�добрейшего, в сущности, старика-после ужасного события, потрясшего весь город. За неделю до этого сгорел Бруклинский театр, в огне погибло около трёхсот человек, главным образом дети и женщины. И

пастырь втолковывал своим прихожанам, что Бог в своём праведном гневе наслал огонь, дабы покарать нечестивцев, проводящих время в сём вертепе. Даже в общественных делах мы были вполне респектабельными викторианцами. Женщины, разумеется, не принимали участия в деловой жизни, и лишь немногие, очень немногие начинали заявлять о своих "правах"; но те женщины, которые решались зарабатывать на жизнь собственным трудом, занимали низкооплачиваемые должности, были учительницами, телеграфистками, швеями; уделом других был подсобный труд. Лучшие гостиницы ни за что не приняли бы путешествующую даму, если её не сопровождал родственник мужского пола.

Возможно, именно последнее обстоятельство и привело Е. П. Б. в тот дом, где я её встретила. Я всегда удивлялась, как ей удалось отыскать такое жильё в чужом городе. Дом этот был необычным и в то же время вполне в духе той эпохи. Добропорядочным женщинам, зарабатывавшим сущие гроши, нелегко было снять что-нибудь подходящее, поэтому около сорока работниц решились на небольшой эксперимент. Они сняли под общежитие новый многоквартирный дом на Мэдисон-стрит, 222,-пожалуй, один из первых таких домов в Нью-Йорке. Общежитие, не имевшее ни достаточных денежных средств, ни хоть какой-нибудь коммерческой основы, через несколько месяцев прекратило своё существование. Мы с матерью проводили лето 1873 года в Саратоге, [штат Нью-Йорк]. Чтобы я успела подготовиться к школе, в августе меня отправили назад, под опеку подруги матери, жившей в том же доме на Мэдисон-стрит. Там я и познакомилась с госпожой Блаватской. Насколько мне известно, это было её первое пристанище в Нью-Йорке. Она снимала комнату на втором этаже, рядом со смежными комнатами нашей знакомой, так что между ними вскоре установились добрососедские отношения... Мы жили общей семьей и хорошо знали друг друга. Комната рядом с входной дверью служила общей гостиной и одновременно конторой. Моя комнатка была как раз напротив, и я часто видела госпожу Блаватскую в гостиной. Она редко бывала одна; всех тянуло к ней как магнитом. День за днём я наблюдала, как она сидит в гостиной, сворачивает сигаретки и непрерывно курит. У неё была очень своеобразная фигура, она была такой полной, что казалась ниже ростом, чем была на самом деле.* От неё исходило ощущение силы. Её присутствие наполняло дом скрытым радостным возбуждением, к которому примешивалось благоговение. Я никогда не воспринимала её как проповедника-моралиста. Прежде всего, она была слишком эмоциональна; если ей что-то не нравилось, она не выбирала выражений, чем весьма смущала находившихся рядом. Мне не приходилось наблюдать, чтобы она гневалась на окружающих. Если она и протестовала, то не задевала при этом никого лично. Оказавшись в затруднительном положении, вы инстинктивно обращались к ней, влекомые её бесстрашием, независимостью суждений, огромной мудростью, богатым опытом, добросердечием и сочувствием к попавшему в беду. Мисс Паркер, моя подруга, здравомыслящая и уравновешенная американка шотландско-ирландского происхождения, которой было чуть больше тридцати, была поражена, когда госпожа Блаватская рассказала ей о событиях, известных только самой мисс Паркер и её умершим близким. Мать мисс Паркер умерла много лет назад, и теперь она попросила госпожу Блаватскую посодействовать ей в общении с умершей. Е. П. Б. сказала, что это невозможно, ибо мать мисс Паркер сейчас находится в очень высоких сферах и уже недостижима.

Госпожа постоянно давала понять, что ею руководят незримые силы; в это время вошёл в моду спиритуализм, поэтому окружающие считали, что эти незримые силы-всё те же "духи-руководители" [спиритуалистов]. И это вполне логично для людей, никогда не слышавших о подобных силах вне церкви или спиритуализма.

В то время у госпожи Блаватской возникли трудности с деньгами; переводы, регулярно поступавшие из России от её отца, вдруг прекратились, и она осталась буквально без гроша. Кое-кто из более консервативных обитателей дома счёл её заурядной авантюристкой, которая рано или поздно должна была сесть на мель; но моя подруга мисс Паркер, сопровождавшая её к русскому консулу, заверила меня, что госпожа-настоящая русская графиня; что консул знает их семью и обещал

сделать всё, что сможет, чтобы связаться с её родными и выяснить, из-за чего перестали приходить деньги. Могу только добавить, что это случилось из-за смерти её отца, и потребовалось время, чтобы уладить дела, так что до самого переезда госпожи из дома 222 по Мэдисон-стрит денег она не получала.

Домовладельцем был некий мистер Риналдо. Он сам собирал плату за жильё и был знаком со всеми жильцами. Как и все кругом, он тоже заинтересовался госпожой Блаватской и даже познакомил с ней двух своих молодых друзей. Они часто навещали её и однажды сослужили ей службу, обеспечив работой. Это был заказ на рекламные карточки. Кажется, у этих господ была фабрика по шитью воротничков и рубашек, потому что я прекрасно помню одну карточку, где фигурки были в воротничках и рубашках их фабрики. По-моему, это были вообще первые рекламные карточки в Нью-Йорке. Ещё госпожа Блаватская пробовала делать украшения из кожи, причудливые и изящные, но они не пользовались спросом, и эту затею пришлось оставить.6 Олкотт так рассказывает о жизни Е. П. Б. на Мэдисон-стрит: "Она перебивалась изготовлением галстуков или искусственных цветов-я забыл, чего именно,-для одного добросердечного лавочника-еврея. Она всегда с признательностью говорила об этом маленьком человечке".7

Мисс Холт вспоминает, как немного позже "услышала, что Е.П.Б. отправилась в Итаку, [штат Нью-Йорк], передать профессору Корсону из Корнеллского университета кольцо, доверенное ей одним из её таинственных руководителей, подтверждающее, что она действительно их посланница". Хайрам Корсон был ведущим спиритуалистом своего времени. Его сын Юджин, доктор медицины, позднее опубликовал переписку Е.П.Б. со своим отцом отдельной книгой. Во втором письме к Корсону из Филадельфии в феврале 1875 года Блаватская пишет:

Я послана сюда, в эту страну, моей Ложей, дабы сказать правду о современном спиритуализме, и мой самый святой долг- раскрывать то, что есть на самом деле, и разоблачать то, чего нет. Быть может, я появилась лет на 100 раньше, чем следовало... ибо люди с каждым днём всё меньше беспокоятся о правде и с каждым часом всё больше-о золоте, [и поэтому] от моих слабых протестов и усилий будет немного проку. Она объясняет профессору, что её интерес к спиритуализму вызван не "вечно обманывающими мошенниками-медиумами, ничтожными орудиями неразвитых духов низшей сферы, древнего Гадеса". И заверяет его: "Моя вера основывается на чём-то более древнем, нежели рочестерские стуки, и исходит из того же источника, к которому обращались Раймунд Луллий, Пико делла Мирандола, Корнелий Агриппа, Роберт Флудд, Генри Мор и т.д. и т.п., словом - все, искавшие систему, которая позволила бы заглянуть в "самые глубины" божественной природы и познать подлинные узы, связующие всё сущее (курсив наш. - С. К.). В конце концов-много лет назад-я утолила умственную жажду в этой теософии**, которой учат ангелы... в помощь человеческой судьбе***".8 Впоследствии Вера так сказала о значении теософии в жизни Е.П.Б.: Тогда она сразу остановилась; как блуждавший корабль, нашедший наконец верную пристань, останавливается и уверенно опускает свой якорь. Этому делу она пребыла верна всю жизнь; она отдала ему здоровье, время и всю душу, в нём узнав наконец то дело, которому была предназначена... "Идеалы и вера почти везде утрачены! Лже-наука их уничтожила,-говорила она.-Люди нашего века требуют научного оплота, научных доказательств бессмертия духа: древняя эзотерическая наука-Оумная религия (Aum), как называли её наши православные отцы церкви (от санскритского корня слова Оум - Высшая Сила) - даст им их!"9

--------------------------------------------------- * Д-р А. Уайлдер называет её высокой.4 Её сестра Вера говорит то же самое.5 -С.. К

** Девять месяцев спустя, 17 ноября, было основано Теософское общество. Впоследствии ряд людей ставил себе в заслугу введение термина теософия. Как видим, Е. II, Б. уже пользовалась этим термином, обозначая им учение, которое она получила от своих наставников - не

ангелов в христианском понимании, а людей, пребывающих и творящих в высших сферах сознания, но имеющих также тело из плоти и крови. - С. К.

*** Типичное иудейско-христианское и каббалистическое выражение. - С. К. ---------------------------------------------------

ГЛАВА 2

Расцвет спиритуализма

Многие люди испытывают неприязнь к спиритуализму в силу ассоциаций с чем-то потусторонним, но само слово в этом не повинно. Оно просто обозначает мировоззрение, противоположное материалистическому, как отмечает Е. П. Б. в статье, напечатанной в Теософском словаре:

СПИРИТУАЛИЗМ. В философии-мировоззрение, противоположное материализму или материалистическому представлению о сущем. Теософия-доктрина, которая учит, что всё сущее одушевлено или преисполнено Всемирной Душой, или Духом, и что ни один атом в нашей Вселенной не может пребывать вне этого вездесущего Принципа,-есть подлинный спиритуализм. Что же касается верования, выступающего под этим названием, а именно верования в постоянное общение живых с умершими, посредством ли собственных медиумических способностей или через так называемого медиума,- то это не что иное, как материализация духа, низведение) деградация человеческой и божественной души. Верующие в подобные сношения попросту порочат умерших и постоянно кощунствуют. В древности это справедливо называлось "некромантией". Но наши современные спиритуалисты оскорбляются, когда слышат эту простую истину. Современный спиритуализм берёт своё начало от "рочестерских стуков" 1848 года. Так назвали физические и психические явления, связанные с сестрами Фокс, жившими в Хайдвилле, штат Нью-Йорк, неподалёку от Рочестера. В двухтомной Истории спиритуализма сэр Артур Конан Дойл отмечает, что это новое явление распространялось "словно некое психическое облако, нисходившее на тех, кто обладал достаточной чувствительностью... В невероятно короткий промежуток времени это движение, со многими проявлениями эксцентричности, доходившее порой до фанатизма", охватило всю страну.10 Ортодоксальные религии до сих пор предлагали лишь банальности о бессмертии и жизни после смерти; спиритуалисты верили, что обладают доказательствами.

Профессор Лоренс Мур замечает, что "не одни только неопытные, необразованные или легковерные люди посещали спиритические сеансы или кружки. Среди присутствовавших на таких собраниях было немало людей известных".11 Даже выдающиеся учёные после серии контрольных экспериментов убеждались в существовании подобных феноменов. Спиритизм расцвёл не только в Америке, но и в Англии, Франции, Германии, России. В Европе он стал популярен благодаря знаменитому медиуму Дэниелу Юму. Конан Дойл пишет: "Император Наполеон III, императрица Евгения, царь Александр, германский император Вильгельм 1 и короли Баварии и Вюртемберга-все они уверовали [в спиритуализм] благодаря его сверхъестественным способностям".12 Спиритизм был повальным увлечением в России в 50-х годах прошлого века. Вера и Надя тоже занимались "духо-писанием" и столоверчением. Даже степенная и весьма благонравная Екатерина принимала участие в таких кружках.13 Но Е. П. Б. тогда была далеко от дома.

В Америке в 60-е годы спиритические сеансы проводились и в Белом доме. Карл Сэндберг, биограф Авраама Линкольна, сообщает об одном из таких сеансов, на котором присутствовали министр обороны Стэнтон и министр военно-морских сил Уэллс. Туда же был допущен и один журналист. Сэндберг ссылается на его статью "Спиритизм в Белом доме", перепечатанную многими газетами.14 Супруга Линкольна была страстной спириткой, через неё президент мог связаться с замечательным медиумом, которую звали Нетти Колберн. Видимо, он советовался с Нетти в кризисные для страны моменты, ведя нелёгкую борьбу за сохранение

единства страны и освобождение рабов. 15 Как-то раз у Линкольна спросили, что он думает об источнике полученных спиритических посланий. По свидетельству очевидца, он ответил: "Я не готов дать оценку разумной силе, управляющей организмом этой девочки. Несомненно, [наяву] она не могла знать то, о чём сообщала мне, ни о происходившем в моём кабинете до начала сеанса, ни о делах на фронте, ни о событиях, известных только мне, о которых я никому не сообщал и которые никогда не предавались огласке".16 Елена Писарева замечает: "Спиритизм появился в те года... не случайно; он представлял собою тот таран, который пробивал первую брешь в сознании, он должен был расшатать заполонивший умы матерьялизм и заставить людей задуматься. И мы видим, какой общий переполох в общественном мнении и какую тревогу среди учёных вызвали в то время явления спиритизма. Вера в существование одного лишь физического мира была расшатана".17 Е.П.Б. приветствовала научный подход к спиритуализму. В статье "Свидетельствует наука", опубликованной в июльском номере Теософа за 1881 год, она приводит впечатляющий список известных учёных, обратившихся к этой области. Один из них-Алфред Рассел Уоллес, который, независимо от Дарвина, разработал свою теорию эволюции. В предисловии к работе Чудеса и современный спиритуализм он пишет: До тех пор пока я не столкнулся с фактами спиритуализма, я был убеждённым скептиком от философии... Я был материалистом настолько глубоким и убеждённым, что концепция духовного существования в то время просто не укладывалась у меня в голове... Но факты, однако, вещь упрямая... Факты взяли верх. Мне пришлось признать их достоверность... [и это] привело меня к тому, что я принял спиритуализм.18 Среди прочих имён Е. П. Б. упоминает знаменитого химика и физика сэра Уильяма Крукса. Как сообщает Британская энциклопедия, он "сохранял веру в существование оккультных феноменов с 70-х годов прошлого века и до самой смерти".19 В 1897 году он стал президентом Общества психических исследований и в том же году был удостоен титула "сэр". Журнал "Сайентифик американ", отмечая в апрельском номере за 1969 год пятьдесят лет со дня кончины учёного, в частности писал: "Сэр Уильям Крукс - прямой потомок тех гигантов древности, которые с равной лёгкостью уделяли внимание разным областям науки, оставив в каждой из них труды непреходящего значения. Поразительное сочетание разнообразных дарований, острая наблюдательность, терпение и неиссякаемая изобретательность экспериментатора, и всё это вкупе с блестящим умом и поэтическим воображением, навсегда обеспечили сэру Уильяму место среди великих английских учёных". В книге Исследования спиритуализма Крукс делит наблюдавшиеся им феномены на тринадцать классов. "Я готов подтвердить несколько сотен фактов,-пишет он далее,-повторение которых механическими или физическими средствами не по плечу даже таким [знаменитым фокусникам], как Уден, Боско или Андерсон, вооруженным самой хитроумной техникой и многолетним опытом. За малыми исключениями, все эти феномены происходили в моём собственном доме, в назначенное мною время и при обстоятельствах, полностью исключавших использование даже самых примитивных вспомогательных средств".20 Блаватская, Олкотт и Синнетт были близкими друзьями Крукса. Крукс с женой вступили в Теософское общество 20 ноября 1883 года, а уже на следующий год Крукс стал членом совета Лондонской ложи ТО.21 Е.П.Б. завершает статью "Свидетельствует наука", цитируя из книги профессора Цёльнера Трансцендентальная физика публичные признания двух знаменитых фокусников - "господ Маскелина из Лондона и Самуэля Беллачини, придворного чародея из Берлина, которые присоединяются к мнению, высказанному раньше прославленным Робер-Уденом, французским магом, что "явления бесконтактной левитации, произведённые в присутствии медиумов, превосходят все мыслимые возможности профессиональных фокусников"; что "не человеческих это рук дело, кто бы это ни делал"". Маскелин пишет, что "никогда не отрицал подлинности подобных явлений, но я настаиваю, что они ни на йоту не подтверждают, что духам ушедших больше нечем заняться, кроме как передвигать мебель".22 Е.П.Б. объясняет феномен левитации следующим образом. Измените полярность предмета либо человеческого тела, и они поднимутся, потому что

исчезнет их притяжение к магнетическому центру Земли, которое создаёт иллюзию веса.23 Этого можно добиться различными способами. Один из них Е. П. Б. описала в письме к Гартману от 3 апреля 1886 года. Мы частично воспроизводим это письмо, поскольку в нём рассказывается также о первой встрече Е. П. Б. с полковником Олкоттом. Они познакомились на ферме братьев Эдди в Вермонте:

Я была послана в Америку с конкретной целью-и послана к Эдди. Там я встретила Олкотта) увлечённого духами... Мне было велено довести до его сознания, что спиритические явления без оккультной философии опасны и вводят в заблуждение. Я доказала ему, что всё, совершаемое медиумами через [так называемых] духов, другие могут делать по собственному желанию, обходясь без духов вообще; что колокольчики и чтение мыслей, стуки и физические феномены могут осуществляться любым человеком, кто в своём физическом теле способен действовать посредством органов тела астрального; сама я обладала этими способностями с четырёхлетнего возраста, и вся моя семья знала об этом. Я могла двигать мебель и удерживать предметы в воздухе своими астральными руками, которые при этом оставались невидимыми; всё это вообще даже до того, как узнала об Учителях. Так вот, я рассказала ему всё как есть. Я сказала ему, что мне известны Адепты, "Братья", не только в Индии и за Ладакхом, но также в Египте и Сирии-ибо "Братья" есть там и по сей день.24

ГЛАВА 3

Предначертанная встреча

Ко времени встречи с Блаватской полковнику Олкотту исполнилось сорок два года, и он обладал богатым жизненным опытом. Уроженец Оринджа, штат Нью-Джерси, из пуританской семьи, он проучился год в колледже в Нью-Йорке, а затем два года работал на ферме в Огайо, после чего вернулся в Нью-Йорк изучать агрономию. В двадцать с небольшим он приобрёл мировую известность, работая на Опытной агрономической ферме в Ньюарке (Нью-Джерси). Правительство Греции предлагало ему кафедру агрономии в Афинском университете, а правительство Соединённых Штатов-руководить сельским хозяйством, но он отказался, предпочитая работать независимо. Олкотт стал помощником редактора по сельскому хозяйству в нью-йоркской газете "Трибьюн". Когда началась Гражданская война, Олкотт, которому было под тридцать, вступил добровольцем в армию северян и участвовал в нескольких кампаниях под началом генерала Бернсайда, после чего был назначен особым уполномоченным по расследованию коррупции и взяточничества в министерстве обороны.* Здесь он получил звание полковника. По завершении одного из дел министр обороны Стэнтон телеграфировал Олкотту: "Сердечно поздравляю вас с результатами сегодняшнего процесса. Для правительства это так же важно, как выигранное сражение". Подобной работой он занимался и в военно-морском ведомстве. После убийства Линкольна его включают в комиссию из трёх человек по расследованию обстоятельств этого преступления. По окончании войны Олкотт три года изучал юриспруденцию и в 1868 году стал членом коллегии адвокатов в Нью-Йорке. Ему удалось упорядочить практику страхования и стать специалистом по таможенным пошлинам, налогообложению и страхованию, и он приобрёл благодаря этому богатую и обширную клиентуру.25

Интерес Олкотта к спиритуализму зародился ещё на ферме в Огайо. Трое его дядюшек, живших неподалёку, были страстными спиритами26, сам же Генри был воспитан в духе строгого пресвитерианства. В книге Страницы старого дневника Олкотт так описывает обстоятельства, которые привели его к встрече с Е. П. Б.: Как-то раз-а было это в июле 1874 года-я сидел в своей адвокатской конторе и обдумывал один сложный случай, к рассмотрению которого меня привлек нью-йоркский муниципалитет, как вдруг мне пришло в голову, что я много лет совершенно не уделял внимания спиритуализму. Не знаю, по какой странной ассоциации моё внимание переключилось с конструкции водомеров на современное спиритуалистическое движение, но, как бы там ни было, я дошёл до

ближайшего угла и купил себе экземпляр Знамени Света. Там я наткнулся на описание неких невероятных феноменов, а именно уплотнение призрачных форм, которые, как утверждалось, имели место на ферме в Читтендене, в штате Вермонт, в нескольких сотнях миль от Нью-Йорка. Я тут же понял, что если посетители действительно видели нечто подобное и даже могли общаться со своими умершими родственниками, получившими возможность воспроизвести свои тела и одежды так, чтобы на время стать плотными, видимыми и осязаемыми, то для современной физической науки это факт первостепенной важности. Я решил поехать туда и убедиться во всём сам. Что я и сделал, удостоверился в подлинности того, о чём говорилось, провёл там три или четыре дня, а затем вернулся в Нью-Йорк.

Отчёт о своих наблюдениях я послал в "Нью-Йорк сан". Эту статью перепечатали потом по всему миру, настолько серьёзны и любопытны были представленные в ней факты. Вскоре я получил предложение от редактора газеты "Нью-Йорк дейли график" поехать в качестве её корреспондента в Читтенден и предпринять тщательное расследование. Мне выделили художника, который должен был делать зарисовки по моим указаниям. Эта тема так заинтересовала меня, что, сделав в конторе все необходимые распоряжения, 17 сентября я вернулся на "ферму Эдди", получившую это название по фамилии своих хозяев. Если память мне не изменяет, я прожил в этом таинственном доме около двенадцати недель, в окружении призраков, изо дня в день наблюдая самые необычайные явления. Регулярно, дважды в неделю, "Дейли грэфик" печатала мои письма о "привидениях Эдди", сопровождаемые зарисовками призраков, в действительности виденных самим художником, м-ром Каппесом, и мной, и всеми присутствовавшими на сеансах - а нас собиралось до сорока человек.27

Братья Эдди - Уильям и Хорейшо - были необразованными фермерами. Но в семье существовала давняя медиумическая традиция. Прапрапрабабка братьев была осуждена как ведьма во время Салемского процесса 1692 года, который проходил в штате Массачусетс. Сеансы Уильяма можно было бы назвать "материализацией умерших", сеансы Хорейшо были другого рода. Хозяева не брали денег с посетителей за свои демонстрации, только небольшую плату за кров и стол. "Глоб", местная газета близлежащего Ратленда, писала: Полковник Генри С. Олкотт, командированный от "Дейли грэфик", чтобы разобраться в "явлениях" на ферме Эдди и сообщить о них, всколыхнул всю страну. До публикации его первого письма из Ратленда обычные газеты о спиритуализме даже и не упоминали-с тех самых пор, как в английской печати появились статьи м-ра Крукса и брошюра Алфреда Уоллеса, которые произвели фурор в Европе. Теперь же нью-йоркские ежедневные газеты обсуждают эту тему в своих редакционных статьях-почти все отправили репортёров в Читтенден, и их примеру последовала пресса Чикаго, Хартфорда, Рочестера, Олбани и многих других городов. Что бы там ни происходило на ферме Эдди на самом деле, не подлежит сомнению, что общественное мнение чрезвычайно волнует вопрос, действительно ли духи умерших возвращаются к нам или нет.28

В Нью-Йорке статьи Олкотта шли нарасхват, поэтому каждый экземпляр "Грэфик" стоил целый доллар, и именно такую, весьма приличную по тем временам сумму приходилось выкладывать за газету и самой Е.П.Б. Но вот 14 октября вместе с одной француженкой она появляется на ферме Эдди и живёт там две недели. Олкотт вспоминает:

Мне помнится первый день нашего знакомства, словно это произошло вчера; кроме того, самое главное уже описано в моей книге (Люди с того света)**. День выдался солнечным, и даже мрачноватая старая ферма будто повеселела. Она стояла в живописном месте, в долине с травянистыми склонами, которые постепенно переходили в горы, до самых вершин поросшие лиственным лесом. Обедали здесь в полдень, и именно с порога пустой и неуютной столовой мы с Каппесом впервые увидели Е. II. Б. Она прибыла сюда незадолго до полудня в сопровождении одной француженки из Канады, и когда мы вошли, обе дамы уже сидели за

столом. Мой взгляд привлекла алая гарибальдийская рубаха новой гостьи, резко выделявшаяся среди здешних тусклых красок. Её волосы стояли густой белокурой копной, не доходя до плеч, они были шелковистые и кудрявые, как руно котсуолдской овцы. Эти волосы и алая рубаха так завладели моим вниманием, что я не сразу разглядел её. У неё было массивное калмыцкое лицо, на котором читались сила, культура и властность; в окружении самых заурядных физиономий оно выглядело так же необычно, как и её алое одеяние... Помедлив на пороге, я шепнул Каппесу: "Боже милостивый! Только взгляните на этот экземпляр!" Я прошёл через комнату и сел напро- 159 ПРОПУЩЕНА СТРАНИЦА До того как на сцене появилась Е. П. Б., возникавшие фигуры были либо индейцами, либо американцами, либо европейцами... Но в первый же вечер её пребывания на ферме перед нами явились другие призраки-грузинский мальчик-слуга с Кавказа, купец-мусульманин из Тифлиса, русская девушка-крестьянка и прочие. В один из вечеров мы увидели курдского всадника, вооружённого ятаганом, пистолетами и копьем... и европейского господина с крестом и орденом Св. Анны на шее, в котором госпожа Блаватская признала своего дядю. 32 Появление таких персонажей на спиритических сеансах у бедных, почти неграмотных фермеров, у которых не было ни денег для покупки театрального реквизита, ни опыта в обращении с подобными вещами, ни помещения, где бы можно было их хранить, для всех очевидцев стало убедительным доказательством подлинности этих призраков...****

Только много времени спустя Е. П. Б. рассказала мне, что вызывала их сама, при помощи развитой в себе силы. Она даже подтвердила это письменно в нашем альбоме ТО для вырезок, в томе 1, в виде замечания к вырезке из [лондонского] Спиритуалиста за январь 1875 года.33

Речь идёт о статье Бенджамина Коулмана "Материализация форм духов", где о Е.П.Б. сказано следующее: "Присутствие графини на некоторых сеансах у Эдди привело к самым удивительным явлениям, включая появление нескольких духов людей, с которыми ей довелось встречаться в путешествиях по другим странам". Е. П. Б. приписала чернилами: "Да; потому что я вызывала их сама".34 Олкотт рассказывает, что во время пребывания на ферме "Е. П. Б. всячески старалась заставить меня усомниться в том, что феномены Эдди служат доказательством наличия разумного контроля со стороны духов над медиумами. Она говорила мне, что в случае подлинных феноменов в них действует не кто иной, как двойник медиума, выходящий из его тела и принимающий разные обличья (бессознательно вызываемые присутствующими, стремящимися увидеть своих близких. -С. К.); но я не верил ей. Я возражал, что эти формы слишком различаются ростом, сложением и внешностью, чтобы быть переодетыми двойниками Уильяма Эдди; они могут быть только тем, чем кажутся, то есть духами мёртвых. Наши споры бывали иногда довольно горячими, потому что в ту пору я ещё недостаточно знал о пластичности человеческого двойника и не понимал значения её намёков, а с восточной теорией майи не был знаком вообще".35 Е.П.Б. замечает: "Даже материализовавшаяся форма моего дяди была просто картинкой; это я вызвала её из собственной памяти, никому не говоря о своих экспериментах. Я словно набросила на [выделенное] астральное тело медиума пустую внешнюю оболочку моего дяди. Я видела весь процесс и следила за ним, и я знала, что Уилл Эдди-истинный медиум, а наблюдаемые феномены-реальней реального, и поэтому, когда для Уильяма настали трудные дни, я стала защищать его в газетах".36 Один из её экспериментов оказался даже слишком удачным: "На самом деле я как-то раз вызвала форму того, кого считала мёртвым, а он в это время был жив и здоров. Это Михалко, мой слуга-грузин! Он живёт теперь у дальних родственников в Кутаисе, как сообщила мне сестра в Париж два месяца назад. Он значился в списках погибших, и я считала его мёртвым, а он был в госпитале и выжил. Вот вам и "идентификация духов"!"37 К сожалению, бывает и другого рода "материализация умерших", и тогда мы сталкиваемся с пагубным аспектом спиритизма. Это случаи, когда мысли присутствующих на сеансе притягивают к медиуму распадающиеся астральные останки умершего, сбрасываемые душой по мере того, как в промежутке между двумя жизнями она восходит к более высоким состояниям

сознания.***** Е. П. Б. пишет об этом сестре: Чем более вижу я спиритических сеансов в этой колыбели и рассаднике спиритизма и медиумов, тем яснее вижу, как они опасны для человечества. Поэты говорят о тонкой перегородке между двумя мирами-перегородки нет никакой! Слепые люди вообразили какие-то преграды потому, что грубые органы слуха, зрения и ощущений наших не позволяют большинству их проникнуть разность бытия. Впрочем, мать природа хорошо сделала, наградив нас грубыми чувствами; иначе индивидуальность и личность (personnalite) человека сделались бы невозможными, потому что тогда мёртвое постоянно бы смешивалось с живым, и живые люди ассимилировались бы с умершими... Ещё если бы вокруг нас существовали однородные духи, полу-духовные отброски смертных, умерших не примирившись с великою необходимостью смерти, можно было бы помириться с неизбежным...

... Но есть другой, исключительный закон, который проявляется периодами и спорадически: это закон как бы искусственной, насильственной ассимиляции. Во время подобных эпидемий царство мёртвых вторгается в область живого; хотя, к счастию, эти отброски его связаны узами былых условий и не могут, по вызовам медиумов, нарушать границ и пределов, в которых действовали и жили... И чем шире открыты им двери, чем сильнее распространена некромантическая зараза, чем дружнее желания медиумов и спиритов распространяют магнетический ток своих призывов, тем более сил и жизненности приобретает наваждение.

...Часто я с ужасом и отвращением наблюдала, как отделялась такая ожившая тень из внутренностей медиума; как, выделяясь из его астрального тела, в чужой оболочке называлась якобы своим близким, умиляя их до восторга, заставляя широко открывать сердца и объятия этим теням, которых они искренне считали своими дорогими отцами и братьями, воскресшими для убеждения их в вечной жизни и свидания с ними... А если бы знали они правду! Если бы верили ей!.. 39 В другом месте Е.П.Б. говорит, что индуисты и буддисты с древних времён предупреждали об ужасных последствиях общения с умершими.40 Проявлениям "низшего порядка", таким как "физические феномены и банальности и болтовня обычных "духов"", Е.П.Б. противопоставляет поистине замечательные явления "высшего порядка, в которых неопровержимо заявляют о себе разум и знание". Это, по её словам, есть результат деятельности внутреннего или высшего "я" сенситива.41 Иногда продвинутая душа может использовать какой-нибудь чистый канал для достижения определённых благородных целей. Примером тут может служить упоминавшийся опыт общения Авраама Линкольна с медиумом.

Основная причина, по которой теософы отвергают общение мёртвых с живыми, заключается в том, что такое вовлечение умерших в наш мир с его заботами, со всеми его невзгодами и жестокостями, превращает посмертное существование в ад, а не в рай. Душа нуждается в покое и духовном отдыхе между жизнями.42 Это, конечно, не означает, что мы совсем оторваны от своих умерших близких. В Ключе к теософии Блаватская пишет: Мы с теми, с кем расстались в материальной плоскости бытия, и притом мы намного, намного ближе к ним теперь, чем когда они были живы... Ибо чистая божественная любовь не просто цветок человеческого сердца, её корни - в вечности. Духовная святая любовь бессмертна, и Карма рано или поздно приводит всех, кто любил друг друга с такой духовной силой, к повторному воплощению в одной и той же семейной группе. Повторяем, что любовь до гроба и после, пусть её и называют химерой, обладает магической и божественной силой, которая воздействует и на живущих... Она будет проявляться в их снах, а подчас и в разного рода событиях-когда как будто само Провидение спасает и оберегает; ибо любовь есть прочный щит и не знает границ пространства и времени.43

---------------------------------------------------------------------�-------- * Олкотт особенно искусно разоблачал мошенничество. Поэтому, как мы увидим в дальнейшем, когда он занялся исследованием спиритуализма, то был уже достаточно подготовлен для распознавания

шарлатанства. Сэр Артур Конан Дойл, создатель невероятно проницательного Шерлока Холмса, восхищался исследованиями Олкотта в области спиритуализма, которые тот описал в книге Люди с того света. Однако отчёт Общества психических исследований изображает Олкотта легковерным свидетелем феноменов Е. П. Б. Это далеко не так - хотя память иногда и подводила Олкотта, когда он описывал события многолетней давности.

** "В Людях с того света,-говорит Олкотт,-я описал все феномены и все те способы их проверки, которые изобрёл и применял". "Трудно найти хоть одну не учтенную им меру предосторожности" - так отзывается об этом Конан Дойл.29 - С. К.

**** Эти призраки подробнейшим образом зарисовывались художником Алфредом Каппесом для "Грэфик", и его зарисовки воспроизведены в Людях с того света. В 1972 г. вышло прекрасное переиздание этой книги. - С. К.

***** Профессор Хьюстон Смит отмечает, что к сообщениям медиумов "следует относиться с большим подозрением, поскольку их так называемые "руководители" отнюдь не целостные души и сознания; это главным образом "психические шлаки", которые оставляет за собой сознание при пересечении психической сферы...".38 ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 4

Первые выступления в печати

В годы, предшествовавшие основанию Теософского общества, мы застаём Е. П. Б. в роли сотрудницы и защитницы спиритуалистов. Это несколько озадачивает, если принять во внимание её действительное к ним отношение и понимание опасных сторон их практики. Но, возможно, она просто рассчитывала по-дружески отвлечь спиритуалистов от подобных занятий и пробудить у наиболее подготовленных из них интерес к той здравой философии, которая объясняет не только феномены, но и разнообразные тайны окружающего нас мира.44

Она принялась публично защищать спиритуалистов, вспоминает Олкотт, как только возвратилась в Нью-Йорк из Вермонта: Известный в Нью-Йорке врач, доктор Бирд, привлечённый в Читтенден моими статьями в "Грэфик", выступил с самоуверенным и глупым объяснением привидений в доме Эдди как дешёвого трюкачества, и Е. П. Б. в ответном письме от 27 октября, опубликованном в "Грэфик" 30 октября, живого места от него не оставила. Её письмо с такой отвагой и таким блеском защищало медиумов Эдди, и так убедительно было её свидетельство о семи "формах духов", узнанных ею самою, что Е.П.Б. незамедлительно, и теперь уже навсегда, оказалась на виду у общественности...

Всё сказанное и написанное ею в те дни дышит весёлым дерзки-бесцеремонным духом camaraderie*. Она очаровывает блеском ума, презрением к общественному лицемерию и вульгарности и ошеломляет своими психическими силами. Она ещё не блещет эрудицией, проявившейся в Разоблаченной Исиде, но щедро черпает из своей памяти, в которой полным-полно всяких историй о пережитых ею опасностях и приключениях и достаточно знаний из оккультной науки. В этом ей не было равных за всю историю Америки, насколько мне известно. В те годы она совершенно не походила на ту, какой она сделалась потом, когда целиком ушла в работу, которая стала делом всей её жизни и к которой она так долго готовилась.45 Письмом Е.П.Б. к Бирду открывается первый том её Альбома. Исследователь истории теософии Майкл Гоумс замечает по этому поводу: Госпожа Блаватская была и остаётся непревзойдённым летописцем Теософского общества. Архив в Адьяре содержит двадцать больших альбомов с вырезками из периодических изданий с 1874 по 1884 год, собранных, вне всякого сомнения, самой Е. П. Б. Первые семь томов,

содержащие более тысячи статей и упоминаний о нью-йоркских теософах, изобилуют её примечаниями, и тома эти тематические, с такими, к примеру, названиями, как "История Теософского общества до и после его возникновения".46 После стычки с Бирдом Е.П.Б. помогла смягчить последствия величайшего скандала, разразившегося в спиритуалистическом движении. Ведущий спиритуалист Роберт Дейл Оуэн, бывший конгрессмен и дипломат, публично заявил, что был обманут во время сеансов вызывания духа знаменитой Кейти Кинг, проводившихся супругами-медиумами Дженни и Нелсоном Холмсами. Этот дух ранее являлся на сеансах сэра Уильяма Крукса в Англии, и когда он объявился в Соединённых Штатах, американцы замерли в напряжённом ожидании. Гром грянул, когда некая Элиза Уайт заявила, что это она выступала в роли Кейти.47 До этого Роберт Оуэн своим авторитетом подтверждал истинность этих явлений. Чтобы спасти положение, Холмсы через Оуэна обратились к Олкотту с просьбой проверить их способности. Он согласился и вместе с Е.П.Б. отправился в Филадельфию, где жили эти медиумы. Первый сеанс состоялся II января 1875 года, последний-25-го. В общем и целом они прошли успешно; но полная материализация Кейти удалась только в последнюю ночь, подтвердив тем самым медиумические способности Дженни Холмс.48** Много лет спустя Олкотт с изумлением обнаружил, что успех следовало отнести на счёт другого лица. Перелистывая первый том Альбома, он наткнулся на следующую запись, сделанную рукой Е. П. Б. и, как заключает он, "очевидно предназначавшуюся для посмертной публикации".

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ

Да. К сожалению, мне пришлось выступить в качестве спиритуалиста во время этого позорного разоблачения медиумов Холмсов. Я должна была спасти положение, потому что была послана из Парижа в Америку, дабы доказать существование и истинность подобных феноменов и вместе с тем продемонстрировать ошибочность спиритуалистических теорий о "духах". А как лучше было справиться с этой задачей? Я не хотела, чтобы широкая публика знала о моей способности воспроизводить подобные вещи по собственному желанию. Я получила УКАЗАНИЯ совершенно противоположные, но в то же время такие, чтобы бывшие материалисты, обратившиеся в спиритуалистов, не утратили веру в существование, истинность и возможность подобных явлений, чтобы из-за разоблачения нескольких медиумов они не пошли на попятный и не вернулись к прежнему скептицизму. Вот почему, выбрав тех немногих, кому я могла доверять, я отправилась к Холмсам и при помощи М. и его силы вызвала из астрального света лики Джона Кинга и Кейти Кинг, осуществила их материализацию и-позволила всем спиритуалистам поверить, что это было сделано с помощью медиумических способностей миссис Холмс. Она сама ужасно перепугалась, потому что знала, что на сей раз призрак был реальным. Поступила ли я неправильно? Мир ещё не готов к пониманию философии оккультной науки-пусть люди сначала свыкнутся с мыслью о существах невидимого мира, будь то "духи" умерших или элементалы; и с тем, что в человеке есть скрытые силы, способные сделать его Богом на земле.

Когда меня не станет, люди, возможно, оценят мои бескорыстные побуждения. Я дала слово помогать, пока жива, тем, кто идёт по пути к Истине, и - сдержу своё слово. Пусть меня ругают и поносят. Пусть одни называют МЕДИУМОМ и спиритуалисткой, а другие-обманщицей. Придёт день, когда потомки сумеют понять меня лучше.

О, бедный, глупый, легковерный, испорченный мир! М.'. велит мне основать Общество-тайное общество наподобие Ложи розенкрейцеров. Он обещает помочь. Е.П.Б.50

Судя по последнему предложению, запись эта сделана незадолго до сентября 1875 года, когда впервые было объявлено о создании Теософского общества. Это был тот относительно короткий промежуток времени, когда учение не разглашалось-из-за насмешек и пересудов, возникавших всякий раз, как только прессе и недоброжелателям становилось о нём что-то известно.51 Кто такой Джон Кинг, о котором

упоминалось выше? Поскольку Е.П.Б. в то время не могла признаться в своей причастности к происходившим в её присутствии феноменам, ей надо было приписать их кому-то другому, и её выбор пал на Джона Кинга-имя, хорошо известное в спиритуалистических кругах. Это вполне удовлетворило Олкотта, в ту пору ещё завзятого спиритуалиста. По этому поводу он замечает: "Разве не положено детей кормить молоком?.. Разве не заставили меня сначала поверить в то, что я имею дело с развоплощёнными духами; и разве тот, кто издавал стуки, писал письма, занимался материализацией форм, не скрывался за подставной фигурой под псевдонимом Джон Кинг?" Е. П. Б. также пользовалась этим именем, говоря о своих учителях и их посланниках. "Постепенно,-добавляет Олкотт,-я узнал от Е.П.Б. о существовании восточных адептов и тех сил, которыми они владеют, и демонстрацией множества феноменов она убедила меня в своей способности управлять силами природы, [дотоле] приписываемой Джону Кингу".52

Одновременно с этим она начала посвящать его в эзотерическую философию и метафизику. Она писала Олкотту: "Мне доверена трудновыполнимая и опасная задача-"дерзнуть" обучить тебя, полагаясь исключительно на мой бедный, хромающий английский. Огромные надежды, должно быть, возлагаются на твою интуицию, потому что, право слово, я не слишком надеюсь на своё красноречие и умение давать ясные, чёткие объяснения. Ты понимаешь меня, друг? Что ж, я делаю что могу.. ."53 Не только Олкотт слушал её уроки. В Тайной Доктрине Блаватская замечает, что "значительная часть философии", которая была изложена ею позже, уже в Индии, "преподавалась в Америке, ещё до написания Разоблаченной Исиды, двум европейцам и моему коллеге полковнику Г. С. Олкотту".54 Одним из этих людей был Уильям Джадж; другим, по-видимому: адвокат Чарлз Мэсси, на время приехавший из Лондона. После сеансов Холмсов в Филадельфии Е. П. Б. ещё несколько месяцев провела в этом городе-она вышла замуж за грузина по фамилии Бетанелли; по всему выходило, что первый сё муж скончался.*** Олкотт сообщает подробности: Одно из моих писем в "Дейли грэфик" заинтересовало этого самого господина Б. - русского подданного - и побудило ею написать мне из Филадельфии56 и сообщить о своём сильном желании увидеться с моей коллегой, чтобы побеседовать о спиритуализме. Она не возражала, и в конце 187(4) года он приехал в Нью-Йорк. Они встретились, и он пришёл в такой восторг, что тут же сообщил ей об этом, а потом принялся писать письма, адресованные ей и мне. Она упорно отвергала его ухаживания, как только разгадала его матримониальные намерения, а его настойчивость приводила её в негодование. Это только разожгло его увлечённость, и в конце концов он пригрозил покончить с собой, если не получит её руки... Он заявлял, что не просит ни о чём, кроме как о привилегии просто быть рядом, что хочет лишь бескорыстно восхищаться её интеллектуальным величием, и что он не будет настаивать ни на каких обязательствах брачной жизни. Он осаждал её так настойчиво, что она-как мне показалось, в приступе временного помешательства-в конце концов согласилась поверить ему на слово и номинально стать его женой; но с условием, что она сохранит свою фамилию и всю ту свободу и независимость, которыми обладала... Итог этого злосчастного союза был закономерен-они прожили вместе всего несколько месяцев. Муж позабыл свои уверения в бескорыстии... [и] она покинула его и никогда уже не возвращалась. В конце концов Бетанелли подал на развод по причине раздельного проживания, и иск был удовлетворен. Через несколько лет дело его прогорело, и он вернулся в Грузию" "В этот период (своего краткого замужества. -С. К.),- замечает Олкотт,-она была поглощена работой над статьями, сначала о западном спиритуализме, а потом об [оккультизме] Востока".58 Большая часть этой деятельности пришлась на время болезни. В начале года Е. П. Б. упала на тротуаре и серьёзно повредила ногу. Глубоко обеспокоенный этим, Бетанелли пишет генералу Липпитту: "Приглашенный к ней доктор Пэнкост заявил, что вряд ли сможет помочь, потому что приближается паралич или даже хуже, может потребоваться ампутация ноги. Я не знаю, что и делать. И представьте, в таком состоянии, совсем больная, она не прекращает писать, работать и отвечать на письма, вопреки советам

доктора не волноваться и не напрягать мозг. Мне кажется, её болезнь отчасти вызвана её невниманием к себе и переутомлением. Она помогает другим, а себе не может или не хочет помочь, даже чтобы вылечить ногу".59 Для Е.П.Б. это было время глубокой депрессии и внутреннего испытания, когда, по замечанию одного из её учителей, на чашу весов было брошено её будущее.60

---------------------------------------------------------------------�-------- * Товарищество (фр.).-Ред.

** В письме к генералу Фрэнсису Липпитту, полученном им 9 марта 1875 года, Е. П.Б. отмечает, что Холмсы становились настоящими медиумами только тогда, когда находились в глубоком трансе, что, очевидно, случалось не слишком часто. В остальное время они мошенничали.49 Такое часто случается с профессиональными медиумами, когда их способности иссякают, а рассерженная публика требует зрелищ за свои деньги.

*** Впоследствии, однако, выяснилось, что Блаватский в то время, скорее всею, был жив.55 ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 5

События разворачиваются

В июле 1875 года появилась статья Е.П.Б., которую она пометила в Альбоме словами "Мой первый оккультный выстрел".61 Вышедшая под заголовком "Несколько вопросов к Хайрафу", статья никогда не появилась бы, не купи она предыдущим летом ферму на Лонг-Айленде. Её компаньонка, Клементина Жеребко, нарушила контракт, и Блаватская подала в суд на возмещение убытков. Фирма Бергена, Джейкобса и Айвинза взялась отстаивать её интересы. Уильям Айвинз был поверенным Е.П.Б. в суде присяжных, который состоялся 26 апреля 1875 года. В то время он только начинал практику, но впоследствии приобрёл известность как адвокат по гражданским искам. Он записал некоторые обстоятельства этой тяжбы: Попасть на Лонг-Айленд из Нью-Йорка тогда было нелегко из-за скудности транспортных средств. В ту судебную сессию дела разбирались медленно, и клиентам приходилось подолгу ждать своей очереди. Немало документов проходило на французском, среди свидетелей тоже были французы, а в суде переводчика не было, и его обязанности исполнял Уильям С.Фейлс, стажер из адвокатской конторы генерала Бенджамина Трейси. Он докладывал о деле Блаватской, составленном на французском. На две недели судья, адвокаты, клерки, клиенты и переводчик стали постояльцами скучной деревенской гостиницы...62 Айвинз сообщает, что, ожидая рассмотрения своего дела, госпожа Блаватская переводила с английского на русский Историю цивилизации в Англии Бокля и Происхождение видов Дарвина.63 В примечаниях в её Собрании сочинений Борис Цырков добавляет: "Айвинз был не только блестящий адвокат, но и "книжный червь" с феноменальной памятью. Скорее шутки ради, чем всерьёз, он засыпал клиентку вопросами по оккультизму, гностицизму. Каббале, белой и чёрной магии. Фейлс в тон Айвинзу пространно рассуждал о нумерологии, астрологии, алхимии, средневековом символизме, неоплатонизме, розенкрейцерах и кватернионах".64 Чарлз Флинт, давний друг Айвинза и Фейлса, в своих Воспоминаниях сообщает подробности самого судебного процесса: ...Госпожа, которая выступала главным свидетелем в своём деле, говорила совершенно противоположное тому, чего ждали от неё адвокаты... Осторожные юристы, они заранее обговорили с клиенткой её показания, посоветовав, на что следует обращать особое внимание суда. Но, к их полной растерянности, едва начав, она закусила удила и понеслась вскачь, делая всё наоборот, а после, в ответ на их сетования, объяснила, что рядом с ней в это время стоял её "знакомец" Том [Джон] Кинг (видимый ей одной) и подсказывал, что говорить. После того как суд принял дело к рассмотрению, госпожа покинула город. Она несколько раз писала Айвинзу, расспрашивала о ходе процесса, а в последнем письме, к его полному изумлению, в общих

чертах изложила решение суда, которое, как она утверждала, будет вынесено в её пользу через несколько дней. Как она и предсказала, суд действительно подтвердил её право на эту землю, и основания для такого решения почти совпали с теми, что излагались в её письме.65 Айвинз и Фейлс были членами престижного бруклинского дискуссионного клуба. Как-то раз они проводили вечер в обществе Фредерика Хинриха, Джеймса Робинсона и Чарлза Адамса, которые состояли в том же клубе. Много лет спустя известный политический реформатор Хинрих вспоминал об этом вечере:

[Мы] решили в шутку написать мистическую статью о теософии, эзотерической науке и ещё бог знает о чём. Я в то время читал Занони, книгу по розенкрейцерству; а также о жизни Парацельса,-и взял это за основу. Госпожа [Е.П.Б.] заявляла о своей принадлежности к розенкрейцерам, [в этом ключе Фейлс] и скомпоновал статью "Розенкрейцерство" из наших трёх или четырёх разрозненных заметок. Фейлс также составил из наших имён акростих "Хайраф" (и подписал статью этим именем.-С. К.). Мы от души посмеялись над нашим творением и отослали его госпоже в Бостон. Насколько я помню, она опубликовала статью в двух номерах своего журнала и посвятила "Хайрафу" две весьма лестные редакционные статьи... Здешние теософы уверяли меня, что мы, молодые люди, изложили больше, чем знали сами, и здесь не обошлось без вдохновения свыше. Может быть, и так-чего не знаю, того не знаю. Но точно знаю, что на "Хайрафа" потом многократно ссылались в печатных трудах как на авторитет...66 Хинрих имеет в виду выходивший в Бостоне журнал "Спиричуал сайентист". Его издателем и редактором был Джерри Браун. Блаватскую и Олкотта он привлек отважной критикой всевозможных злоупотреблений в спиритуализме. Они посылали ему статьи и оказывали финансовую поддержку.67

Эссе "Хайрафа" появилось в номерах журнала за 1 и 8 июля, а ответ Е.П.Б.-в двух последующих номерах. Здесь впервые открыто говорится о существовании братств адептов. "Я сообщаю,-пишет Блаватская,-лишь малость из той малости, которую узнала во время своих долгих скитаний, когда вдоль и поперёк объездила Восток, эту колыбель оккультизма". Приведём несколько отрывков из её статьи. Среди многочисленных наук, коими занимается хорошо обученная армия усердных исследователей нынешнего века, ни одна... не высмеивается так, как древнейшая из них - наука наук [оккультизм], достопочтенная праматерь всех наших современных пигмеев... По сути дела, оккультизм - это обоюдоострое оружие, которое опасно давать в руки тому, кто не готов посвятить ему свою жизнь. Теория оккультизма, без серьёзной практики, всегда будет в глазах людей, предубеждённых против столь непопулярного дела, только праздной болтовнёй на потребу невежественным старухам. Если оглянуться назад и посмотреть, как относились к спиритуализму последние лет тридцать... то можно ли надеяться, что оккультизм... который соотносится со спиритуализмом как бесконечное с ограниченным... легко приживётся там, где спиритуализм служит предметом насмешек?..

...Хайраф сомневается, существует ли-в Англии или где-нибудь ещё-то, что можно было бы назвать колледжами для обучения неофитов этой Тайной Науке. Могу сказать по личному опыту, что на Востоке такие места есть-в Индии, Малой Азии, да и в других странах...

Настоящей, полной [восточной] Каббалой первых веков человечества владеют... всего несколько восточных философов; где они находятся, кто они-мне открыть не позволено... Могу лишь сказать, что такое сообщество существует и что о местонахождении их Братств другим странам знать не дано до того самого дня, когда человечество в массе своей не очнётся от духовной летаргии и не раскроет свои слепые очи навстречу ослепительному свету Истины.68 Олкотт добавляет, что в то время, когда западный мир был зачарован феноменальным взлётом науки, современники с крайним изумлением узнавали о том, что существует ещё и древняя наука; что живут в мире люди, которым ведомы её тайны. Затем появились и другие статьи Е.П.Б. по оккультизму. Один из писателей замечает: Спиритуалисты 1875 года ничего не знали об этих вещах;

достаточно полистать журналы, посвященные спиритуалистическим феноменам и религии, чтобы обнаружить резкий контраст между философской силой сочинений госпожи Блаватской и выдумками банального спиритизма... Двадцать семь лет сеансов не дали истинного прогресса, всё свелось к накоплению множества примитивных психических посланий, не имеющих никакой особой ценности, за исключением чудесного способа их получения.69 Из пяти писавших под именем "Хайраф", трое-Айвинз, Хинрих и Робинсон - продолжали общаться с Блаватской. В беседе с их общим другом в 1912 году Айвинз говорил, что "она удивительная женщина; из всех женщин, которых он когда-либо встречал, она, в целом, обладала самыми блестящими познаниями. Он сожалел о её решении посвятить свою жизнь созданию общества и считал, что если бы она занималась только писательством, то удостоилась бы самого широкого признания и жизнь её была бы гораздо спокойнее. Он признавал за ней огромную психическую одарённость, но считал, что ей всё же следовало посвятить свой талант литературе, а не уезжать в Индию учить религии... На его глазах происходило слишком много её феноменов, чтобы он мог сомневаться в ее необычайной одарённости в этом отношении. Единственное, о чём он отзывался критически,-это о её решении взять на себя неблагодарную задачу убеждать людей в существовании иных уровней бытия". 70 Последуй Е. П. Б. его совету, жизнь её действительно была бы спокойнее и она не приобрела бы столько врагов, особенно среди спиритуалистов. Ибо стоило ей начать открыто писать об опасностях медиумической практики, спиритуалистические газеты принялись в отместку ворошить её личную жизнь, долгие годы поливая её имя грязью. Так, в связи с её смертью в 1891 году Религиозно-философский журнал писал, что "как моральное чудовище, она не знала себе равных среди представительниц своего пола в этой стране. Искусные обманы, на которые она шла, чтобы удовлетворить своё непомерное честолюбие и страсть к хвастовству, а также чтобы прикрыть свои грехи, прекратились только с её смертью"71 Весной 1875 года Блаватская записывает в Альбоме:

Велено начать говорить публике правду о феноменах и об их медиумах. Теперь-то и начнется моё мученичество! Против меня будут все спиритуалисты вкупе с христианами и скептиками! Да свершится, о М.'., Воля Твоя! 72 В марте 1876 года Е.П.Б. пишет жене профессора Корсона, Кэролайне: "Медленно, очень медленно правда выступает на свет; но невозможно скрыть свет под спудом... Древо познаётся по плодам его. Поистине я буду счастлива, если ценой своего доброго имени спасу миллионы тех, кто ныне охвачен иллюзией, будто все духи, общающиеся с ними,-это ангелы чистоты, развоплощённые духи... Мои худшие враги, те, которые не останавливаются ни перед какой низостью или подлостью,-спиритуалисты и медиумы"73

ГЛАВА 6

Приход нового сотрудника

Генри Стил Олкотт и Е. П. Б. вернулись в Нью-Йорк летом 1875 года-в июле или августе. И тут на сцене появляется ещё один будущий основатель Теософского общества, 24-летний Уильям Джадж, ирландец по происхождению. Джадж прочитал книгу Олкотта Люди с того света и, написав её автору, получил приглашение навестить Е.П.Б. в доме 46 по Ирвинг-Плейс.74 Именно благодаря Джаджу Теософское движение в Америке в дальнейшем приобрело такой широкий размах. Джадж впоследствии поддерживал тесный контакт с теософами Дублина, и они относились к нему с особым пиететом. С Дублинским ТО связаны имена Уильяма Батлера Йейтса и Джорджа Уильяма Рассела (писавшего под псевдонимом AE?), возглавивших знаменитое движение за ирландское литературное возрождение.75 Джеймс Джойс в Улиссе говорит об уважении, которым пользовался в их кругу Джадж, сей "благороднейший из римлян".76 Уже через много лет после его смерти Рассел писал: "Из всех знакомых мне людей Джадж производил наибольшее впечатление, но не внешностью, исполненной достоинства, а просто тем, чем он был". 77 О юности Джаджа известно мало. Он родился в Дублине 13 апреля 1851 года. Мать, Элис

Мэри Куон, умерла при рождении седьмого ребёнка, ещё до переезда семьи в Америку. Отец, Фредерик Джадж, был масоном и проявлял интерес к мистицизму. В семь лет Уильям опасно заболел. В очерке, посвященном его жизненному пути, рассказывается, что врач сказал, что маленький страдалец умирает, а затем-что он "мёртв", но прямо на глазах потрясённых горем родственников ребёнок ожил... Выздоравливая, мальчик стал проявлять способности и познания, которых не замечалось в нём прежде,-к изумлению старших, удивлявшихся, откуда это взялось. Он казался прежним и вместе с тем сильно изменился, и домашним приходилось узнавать его заново. Никто не учил его читать, но по выздоровлении, а шёл ему восьмой год, он начал жадно поглощать книги по месмеризму, френологии, характерологии, религии, магии, розенкрейцерству. Откровение Иоанна Богослова особенно захватило его, он усердно пытался проникнуть в его истинный смысл...

Мальчик был хрупкого, но не болезненного сложения, не по возрасту упорный и настойчивый. Эти черты особенно ярко проявились в одном случае из его детства. Он играл с ребятами на берегу реки. Приятели переплыли на остров, находившийся неподалёку от берега, и оттуда принялись дразнить младшего товарища, не умевшего плавать... Тот бросился в воду, полный решимости добраться до острова или--умереть. Когда вода накрыла его с головой, он коснулся ногами дна, сделал пару шагов, оттолкнулся, вынырнул, опять погрузился, сделал шаг или два, повторил всё это ещё раз, и так, борясь изо всех сил, всплывая, погружаясь, превозмогая себя, и, главное, задерживая дыхание, он таки добрался до острова, где потрясённые приятели вытащили его на берег, когда он уже терял сознание.78

В полной мере это бесстрашие и несгибаемое упорство проявилось позднее, когда Джаджу пришлось преодолевать множество испытаний и трудностей, продвигая теософскую работу в Соединённых Штатах без чьей-либо помощи. Семья Джаджей перебралась за океан и обосновалась в Бруклине, в Нью-Йорке, когда Уильяму было тринадцать. Несмотря на недостаток средств, ему всё же удалось закончить школу, и он поступил на работу клерком в адвокатскую контору Джорджа Эндрюса, который стал впоследствии судьей Верховного суда штата Нью-Йорк. В апреле 1872 года Джадж получил гражданство, а месяц спустя был принят в Нью-Йоркскую коллегию адвокатов. После смерти Е.П.Б. Джадж так описал их первую встречу:

Меня сразу же привлек её взгляд, взгляд человека, которого я, должно быть, знал в давно минувших жизнях. Она словно узнала меня с первой же минуты, и с тех пор этот взгляд никогда не менялся. Я предстал перед ней не как алчущий философских премудростей, не как бредущий во мраке и жаждущий света, затемнённого школами и надуманными теориями,-я пришёл к ней как человек, много раз проходивший коридорами жизни в поисках друзей, которые могли бы указать, где сокрыт план великой работы. И откликаясь на этот призыв, она вновь открывала мне замыслы, не вдаваясь в объяснения, просто указывала на них и приступала к работе. Мы словно расстались с ней накануне вечером, не успев завершить какое-то дело, предпринятое с общей целью; как учитель и ученик, как старший брат с младшим, устремленные к единой цели*, только она силою была подобна льву, а знаниями - вровень с мудрецами. Так, сразу же обретя в ней друга, я почувствовал себя в безопасности. Я знаю, что иные с подозрением отнеслись к внешнему облику, не будучи способны узреть скрытое за ним, и хотя они и в самом деле приводят множество доказательств, с коими, при желании, можно "похоронить" любого мудреца или бога, всё же лишь собственная слепота не позволила им распознать львиный взор, алмазное сердце Е. П. Б.80

По свидетельству его близкого друга, Джадж часто говорил о том, что "его существование нельзя было назвать сознательным, пока "Исида" не сбросила перед ним свой покров".81 "Исидой" называли Е. П. Б. её ближайшие друзья в Нью-Йорке.

----------------------------------------------------------------------

-------- * Е.П.Б. однажды написала о Джадже, что он "есть часть ее самой на протяжении нескольких эонов".79 - С. К. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 7

Рождение движения

В Альбоме Е.П.Б. имеется следующая запись, датированная июлем 1875 года: Из Индии получено указание основать философско-религиозное общество и найти для него название-также избрать Олкотта.82 7 сентября 1875 года в комнатах Е. П. Б. на Ирвинг-Плейс, 46, собралось шестнадцать или семнадцать человек. Джордж Генри Фелт, инженер и архитектор, читал лекцию "Утраченный канон пропорций египтян, греков и римлян".83 Его выслушали с энтузиазмом. Олкотт написал на клочке бумаги: "А хорошо бы образовать общество для такого рода исследований?" - и через Уильяма Джаджа передал его Е. П. Б. Она прочла и утвердительно кивнула. После чего Джадж выдвинул Олкотта в председатели, а тот, в свою очередь, предложил Джаджа секретарём. Решили продолжить собрание на следующий вечер. Сообщение о первом собрании нового общества появилось в одной из нью-йоркских газет. Эмма Хардинг-Бриттен цитирует этот материал в книге Чудеса девятнадцатого века: В Нью-Йорке только что положено начало движению величайшей важности. Ведущую роль в учреждении нового общества, названного Теософским обществом, сыграл полковник Генри С. Олкотт.* Вечером 7-го числа текущего месяца в апартаментах г-жи Блаватской перед семнадцатью дамами и господами выступал м-р Джордж Генри Фелт. Он разгадал смысл геометрических фигур египетской Каббалы, и это может считаться одним из самых поразительных достижений человеческою интеллекта. Среди присутствовавших были крупные учёные и видные общественные деятели. Главные редакторы двух религиозных газет; редакторы двух литературных журналов; доктор юридических наук из Оксфорда; почтенный еврейский учёный и известный путешественник; автор редакционных статей одной из нью-йоркских утренних ежедневных газет; президент Нью-Иоркского общества спиритуалистов; м-р Ч.К.Мэсси, [адвокат], гость из Англии; миссис Эмма Хардинг-Бриттен и д-р Бриттен; два нью-йоркских юриста, не считая полковника Олкотта; совладелец одного издательства в Филадельфии; известный врач [д-р Сет Пэнкост] и, наизамечательнейшая из всех, сама госпожа Блаватская-вот аудитория м-ра Фелта.84 В упомянутом отчёте опущены, среди прочих, имена Уильяма Ливингстон Олдена, автора редакционных статей "Нью-Йорк таймс"; Джона Сторер Кобба, редактора Новой эры, органа реформаторов иудаизма; и Чарлза Содерана, научного редактора "Американ библиополист" и масона высокого ранга.

На последующих встречах был разработан устав и избраны члены правления: Олкотт-президент. Сет Пэнкост и Джордж Фелт-вице-президенты. Е.П.Б. согласилась стать секретарём�корреспондентом, Содеран - библиотекарем, а Джадж - юридическим консультантом. Нелегко оказалось подыскать название. В конце концов, листая словарь, Содеран наткнулся на слово Теософия, и оно было единодушно принято. Это слово имеет многовековую историю и восходит к неоплатоникам. Позже им пользовались христианские мистики.86 Оно состоит из двух греческих слов, теос-"бог" и софия- "мудрость", и означает, таким образом, мудрость, подобную божественной, или, по определению Е. П. Б., "Божественную Мудрость, такую, какой обладают боги". 87 Попытка дать более точное определение-задача явно неблагодарная; профессор Ралф Хэннон признаёт это в статье, посвященной данной теме: Вопрос "Что есть теософия?" вставал на протяжении всей истории Теософского общества, со дня его возникновения. В первом выпуске Теософа г-жа Блаватская посвятила этому вопросу обширную статью. У неё нашлось немало продолжателей... Ответ, как и во всех других случаях, на самом деле есть иерархия: система со многими уровнями, ограниченная лишь нашей способностью восприятия. Другими словами, вопрос "Что есть теософия?" - это коан. В

дзэн-буддизме "коан - это формула... указывающая на высшую истину. Коан нельзя разрешить логическими построениями. Он решается только путём пробуждения более глубокого уровня сознания, чем дискурсивный интеллект".88 А открывается статья Хэннона цитатой из работы Джаджа:

Сила теософии заключается в том, что она не поддаётся определению. Это значит, что в процессе медленного продвижения эволюции открываются всё новые истины и всё новые аспекты старых истин, что служит защитой от любых догм или "окончательных определений".89

Вместе с тем теософия вполне поддаётся определению в качестве практической, этической философии. Блаватская указывает на это в письме к ежегодному Съезду американских теософов 1888 года: Многие люди, никогда не слышавшие об Обществе, на самом деле теософы, даже не подозревая об этом; ведь суть теософии-достижение в человеке совершенной гармонии божественного и человеческого, укрепление его богоподобных качеств и устремлений и их преобладания над земными, животными страстями. Доброта, полное отсутствие недобрых чувств или самолюбия, милосердие и доброжелательность ко всем существам, и совершенная справедливость по отношению к окружающим, так же как и к самому себе,-вот её основные черты. Тот, кто учит теософии, проповедует евангелие милосердия; но так же верно и обратное: тот, кто проповедует евангелие милосердия, учит теософии.90 В другом месте Е. П. Б. отмечает, что "имеется одно заметное различие между христианскими церквами и нашим обществом. Христианином именуется любой крещёный ребёнок или взрослый; мы же всегда проводили чёткую и широкую разделительную черту между теософом и просто членом ТО. Теософ для нас тот, кто делает теософию в своей жизни живой силой".91 Перефразируя поговорку "судят не по словам, а по делам", она замечает: "Теософ тот, кто теософ на деле".92 Как же это происходит в обычной жизни? В том же письме 1888 года Е. П. Б. говорит: Теософы не могут не приветствовать любое движение, интеллектуальное или сугубо практическое, если его цель-улучшение состояния человечества. Мы-друзья всех, кто борется против пьянства, жестокого обращения с животными, против несправедливого отношения к женщинам, коррупции в обществе или правительстве, хотя в политику мы не вмешиваемся. Мы-друзья тех, кто практикует милосердие, кто пытается хоть немного облегчить страдания бедняков. Но, в качестве теософов, мы не можем посвятить себя исключительно какому-то одному из этих больших дел. Каждый из нас лично вправе это делать, но как у теософов у нас имеется более широкая, более важная и гораздо более сложная работа... Назначение теософов состоит в том, чтобы раскрывать человеческие сердца и разум для милосердия, справедливости и великодушия-свойств, отличающих род человеческий и естественных для того, кто развил в себе эти качества человеческого существа. Теософия учит животного человека становиться человечным человеком; и когда люди научатся мыслить и чувствовать так, как подобает истинно человеческим существам, они и действовать будут по-человечески, и милосердие, справедливость и великодушие станут естественной потребностью всех.93

В предисловии мы уже упоминали о трёх целях Теософского движения. Приведём их ещё раз:

1. Создание ядра всеобщего братства человечества, без различия расы, вероисповедания, пола, касты или цвета кожи;

2. Изучение древних и современных религий, философии и наук и объяснение необходимости такого изучения,

3. Исследование необъяснённых законов природы и психических сил, скрытых в человеке. Принятие первого пункта было единственным условием, необходимым для вступления в ТО; верить в карму, перевоплощение, существование Учителей или в любое другое положение не требовалось. У Общества не было своего символа веры, что отметил американский суд при регистрации ТО в Сент-Луисе в 1880 году. Судья А. Александер засвидетельствовал: "Проситель не представляет собой

религиозное общество... преподавание религиозных учений само по себе не есть религиозная деятельность в смысле, установленном законом. Следует отметить, что в Ст. 2 устава этого Общества слово "религия" употребляется во множественном числе. Преподавание религиозных учений есть образовательно-просветительская деятельность, а не религиозная. "Способствовать изучению религий" в некотором смысле означает содействовать изучению истории человечества. Попутно отмечу, что у Общества нет религиозного символа веры иди особого культа".94 Официальной датой рождения ТО принято считать 17 ноября 1875 года, когда президент Общества произнёс торжественную речь, посвященную этому событию,-через семьдесят дней после возникновения идеи о создании общества. Слова, которыми президент начал свою речь, оказались пророческими: "В будущем, когда беспристрастный историк станет писать труд, посвященный развитию религиозной мысли нашего столетия, он не сможет пройти мимо создания Теософского общества, на первом официальном собрании которого мы сегодня присутствуем".

Помещая в Альбом только что опубликованные Преамбулу и Устав Теософского общества, Е.П.Б. ликующе приписывает95: Дитя родилось! ОСАННА!

Пятнадцать лет спустя издатель ведущего американского журнала "Норт американ ревью" обратился к Е.П.Б., жившей тогда в Лондоне, с просьбой написать о последних достижениях теософии. Статья появилась в августе 1890 года, и в ней говорилось о вкладе Теософского движения и его идей в различные области человеческой деятельности. Е.П.Б. в частности пишет: Теософское движение было потребностью эпохи. Оно развивалось естественно, опираясь на заложенный в нём самом потенциал, а не на какие-либо внешние воздействия. С самого начала оно не имело ни денег, ни пожертвований, ни общественного или государственного попечительства. Оно обращалось к определённым человеческим инстинктам и стремлениям и несло в себе возвышенный идеал совершенства, который неизбежно сталкивается с первейшими-но отнюдь не подлинными �интересами общества, которые обречены на постоянную борьбу с ним...

Принимая с благодарностью новые достижения научной мысли, которые, среди прочего, помогают раскрывать теологические заблуждения, и приемля методы и постулаты науки, сторонники теософии пытаются спасти из-под обломков различных культов драгоценные крупицы истины, содержащиеся в каждом из них. Отвергая теорию чудес и сверхъестественного, они стремятся проследить родство всех членов семейства мировых религий друг с другом и их общую согласованность , с наукой... Долгие века Человечество, эта "великая сирота", взывало из мрака о водительстве и свете. Посреди возрастающего изобилия, обеспечиваемого чисто материальным прогрессом и достижениями науки, питавшей интеллект, но обрекавшей дух на голод, Человечество, смутно чувствуя своё происхождение и своё предназначение, обратилось к Востоку своею снедаемой тоской душою, вознести которую способна лишь духовная философия. Страдая от разобщённости, зависти, ненависти, раздирающих его, оно возопило о твёрдом основании для утверждения чаемого им единства, о той метафизической основе, на которой надёжно произрастали бы его высочайшие социальные идеалы... Вот то, к чему предназначает себя теософия.96

---------------------------------------------------------------------�-------- * Окончательно это название было принято только на следующем собрании, состоявшемся 13 сентября. - С. К. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 8

Психофизиологическая перемена

На исходе весны 1875 года, ещё до основания Теософского общества, Е. П. Б. пережила то, что Олкотт назвал "удивительной

психофизиологической переменой... о которой [ему] не дозволено говорить".97 Сама Е.П.Б., впрочем, рассказала об этом родственникам, когда в 1876 году, после более чем двухлетнего перерыва, возобновила с ними переписку. Они же прежний её адрес затеряли, а узнать новый было негде.98 Сообщая Вере о себе, она упоминает о тяжёлой болезни в начале 1875 года и о том, как учитель вылечил её больную ногу буквально накануне ампутации.99 Продолжает она так: И как раз в это же время я стала чувствовать, будто я живу двойной жизнью. По нескольку раз на дню я ощущаю в себе постороннее присутствие. В моём теле находится кто-то, совершенно отличный от меня. Я никогда не теряю сознание своей личности, но я словно немею, а тот, другой-мой жилец - говорит моим голосом. Например, я никогда не бывала в тех местах, которые описывает моё "другое я", но этот другой - "второе я" - не лжёт, когда рассказывает об этих неизвестных мне местах и событиях, потому что он действительно был там и хорошо их знает. Я перестала сопротивляться этому; пусть судьба распоряжается мной по своему милостивому усмотрению; да и что же я могу сделать? Было бы совершенной нелепостью, начни я отказываться от знаний моего №2 и создавать у окружающих впечатление, будто я умалчивала о них из скромности. По ночам, когда я остаюсь наедине с собой в постели, вся жизнь моего №2 проходит перед моими глазами; я вижу не себя вовсе, но совершенно иную личность-другой расы, с другими чувствами. Но что толку говорить об этом? От этого можно сойти с ума. Я стараюсь разделить его жизнь и забыть о странности происходящего. Это не медиумизм и никоим образом не действие нечистой силы; сила эта иного порядки, она обладает властью над всеми нами, направляя нас к добру.100 Позже она напишет об этом № 2 следующее:

Я каждый день вижу этого индуса так же, как любого из живых людей, с тем только отличием, что он кажется мне более эфирным и более прозрачным. До сих пор я никому не говорила об этом, считая эти видения галлюцинациями. Но теперь другие их видят тоже. Он (индус) появляется и наставляет нас, как нам действовать и что писать. Он явно знает всё, что происходит, даже мысли других людей, и передаёт через меня свои знания. Иногда мне кажется, что он поглощает меня целиком, просто входит в меня, как некое летучее вещество, проникая в мои поры и растворяясь во мне. Тогда мы с ним можем разговаривать с другими людьми, и тогда я начинаю понимать и вспоминать науки и языки-всё, чему он учит меня, даже когда он уже не присутствует во мне.101* Видимо, источник вдохновения Е.П.Б. не следует приписывать всецело её учителям. Она сообщает Вере: "Не я говорю и пишу, а мой внутренний ego, ту luminous self** думает за меня и пишет" .102 Конечно, близкие Е.П.Б. поначалу были сильно встревожены. Вера, уже после смерти сестры, описала связанные с этим переживания в материале "Елена Петровна Блаватская: Биографический очерк", опубликованном в Русском обозрении:

... В конце 1875 года [Е. П.Б.] изумила нас рассказами о замышленном ею "Обществе Всемирного Братства", о своих занятиях древней философией народов Востока-теософией,-о которой она "начала писать большое сочинение [Разоблаченную Исиду] "... Помню как сейчас, до какой степени эти известия нас поразили. Я положительно не знала, что думать, чем объяснить такие фантазии?... Изучать что-нибудь, хотя бы самое премудрое,-почему нет?.. Я всегда знала сестру как умную, способную женщину, которой давалось всё, за что она серьёзно бралась. Но сразу об этой, неведомой дотоле науке, самой уж и книгу писать?! Я просто испугалась, что она сошла с ума... На моё отчаянное воззвание к ней последовал ответ, который меня ещё более убедил в том, что если и не совсем она помешалась, то всё же таки у неё по поводу этой теософии, Общества, американского полковника Олкотта, спиритических феноменов братьев Эдди и tutti quanti*** чудес, которых она не хотела признавать чудесами, проявился пунктик... Я серьёзно этого боялась и со страхом ожидала, что выйдет изо всей этой кутерьмы, немножко успокоенная лишь тем, что Елена Петровна присылала мне иногда свои статьи в американских газетах и отзывы о них, которые убеждали меня, что немедленного переселения её в дом умалишённых пока бояться нечего.

По поводу "всезнайства" Е. П. Б. Вера пишет:

Я не обинуясь, впрочем, должна признаться, что моё непонимание продолжается и поныне; несмотря на чуть не ежегодные свидания с нею в последние пять лет,-свидания, длившиеся под кровом её по месяцам,-я всё-таки очень мало поняла изо всех её усердных объяснений. И ныне, как и пятнадцать лет тому назад, я дивлюсь происшедшему с ней самой феномену внезапного всезнайства и глубочайшей учёности, свалившейся на неё, как с неба,-гораздо больше, чем всем чудесам, которые ей приписывают её поклонники теософы.103

Олкотт тоже был озадачен неожиданными познаниями Е.П.Б., когда она начала записывать Исиду, и без её ведома написал по-французски длинное письмо к Надежде, спрашивая, какое образование получила Елена Петровна.104 Вот что она отвечала 8 мая 1877 года: [Е. П. Б.] получила хорошее воспитание, но не образование, а что до особой учёности, то об этом уж и не говорю. Но необычайное богатство её интеллектуальной натуры, точность и быстрота мышления, удивительная способность схватывать и усваивать самые трудные области знания, которые потребовали бы от любого другого многих лет напряжённого труда, ум развития необыкновенного, в сочетании с характером благородным, прямым, искренним и энергичным,-дали ей неоспоримое преимущество, так высоко поднявшее её над средним уровнем бесцветного большинства, что ей никогда не удавалось избежать всеобщего внимания, а вследствие этого-зависти и враждебности со стороны тех посредственностей, которые чувствовали себя уязвленными великолепными дарованиями и талантом этой воистину удивительной женщины.

Вы спрашиваете о языках, которыми она занималась. С детства, помимо родного русского, она знала только французский и английский. Много лет спустя, во время странствий по Европе, нахваталась итальянского. В последнюю нашу встречу, четыре года назад, это были все её языковые познания; это совершенно определенно, могу вас в этом заверить. Что же до неизмеримых глубин её эрудиции, то четыре года тому назад на них не было и намёка.105 Если же Е.П.Б. и на самом деле самостоятельно постигла эту премудрость, то не странно ли, что все свои познания она приписывала мифическим махатмам и ничего из лавров не оставила себе? За два года до смерти она выражала сожаление, что первой поведала Западу о существовании этих продвинутых душ. В Ключе к теософии она пишет о себе: Она во всеуслышание заявляет, что уж лучше бы люди и впрямь считали, что Махатмы обитают лишь в сером веществе её мозга и что, короче, она извлекла их из недр своего сознания, чем подвергать их имена и высокие идеалы такому постыдному осквернению, как это происходит теперь.

...Лишь нежелание выглядеть вороной в павлиньих перьях заставляет её и по сей день настаивать на истине [относительно источника её знаний]. ...Всякое общество, созданное мошенниками и проходимцами с единственной целью наживы, ныне объявляет, что им руководят и управляют "Учителя", причём часто якобы намного более высокие, чем наши!.. Тысячи людей не вступили на путь истины и света потому только, что такие мошенники, проходимцы и обманщики опорочили само это дело, окружив его дурной славой.106

---------------------------------------------------------------------�-------- * Из переписки того времени Е.П.Б. с родственниками ясно, что происходившие с ней внутренние процессы она описывает предельно упрощённо, рисуя как можно более понятную для них картину. - Ред.

** Моё светящееся я (англ.).-Ред.

*** И прочие, и прочие (итал.).-Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 9



"Разоблаченная Исида"

Работа над Исидой начиналась вполне прозаично,-вспоминает полковник Олкотт. - Однажды летом 1875 года Е. П. Б. показала мне несколько страниц рукописи и сказала: "Я написала это прошлой ночью "по указанию", но для чего-не знаю. Может, сгодится для газетной статьи или книги, а может и нет; как бы там ни было, я сделала, как было велено". Она убрала написанное в ящик стола и какое-то время больше не говорила об этом". 107 Из письма Е. П. Б. к профессору Корсону в начале 1875 года явствует, что ей уже приходила мысль о серьёзных сочинениях: "Есть указания на то, что мы находимся на пороге эпохи, когда будут раскрыты тысячи тайн. И как скоро это будет сообщено миру, в известной степени зависит и от пера таких весьма слабых смертных посредников, как вы и я, и прочих усердных работников".108 В сентябре того же года Блаватская провела несколько недель в гостях у Корсона в Итаке. Работа над Исидой продолжалась и там. Недавно Майкл Гоумс обнаружил новые материалы об этом визите в бумагах Корсона, хранящихся в Корнеллском университете.109 Ранее главным источником сведений служил том писем Е. П. Б. к Корсону, изданный и прокомментированный его сыном Юджином. Д-р Эндрю Уайт, ректор Корнеллского университета, пишет, что Корсон был "одним из самых значительных профессоров за всю историю нашего университета. Он имел высокую репутацию благодаря своим лекциям и трудам по английской литературе".110 К спиритуализму Корсон обратился после внезапной смерти шестнадцатилетней дочери, и его желание вновь встретиться с нею было одной из причин того, почему он пригласил к себе Е.П.Б. В это время он писал сыну: "Я ожидал, что мы проведём совместные "сеансы", но она не то что не расположена к подобным занятиям, а прямо-таки их решительная противница". По первой встрече Е. П. Б. запомнилась профессору как "женщина приятная, но не утруждающая себя соблюдением приличий и не отличающаяся обходительностью. Большой русский медведь".111

В интервью с писателем Чарлзом Лейзенби он говорит об этом так: Она не переставала удивлять меня. Я сгорал от любопытства в ожидании того, что же будет дальше. Она знала абсолютно всё, а её метод работы был в высшей степени необычен. Она предпочитала писать в постели, часов с девяти утра, выкуривая бессчётное количество сигареток, приводя дословно длинные пассажи из дюжин книг, которых, мне это доподлинно известно, в то время в Америке попросту не было, с лёгкостью переводя нужные места с нескольких языков и время от времени обращаясь ко мне, среди моих занятий, за уточнениями, чтобы передать ту или иную устаревшую идиому на современном английском, поскольку её литературный стиль, которым отличается Тайная Доктрина, в то время ещё не сложился.112

Сын Корсона Юджин сообщает, что Е.П.Б. "проводила время за письменным столом и писала, писала, писала почти весь день, а порой прихватывала и ночь, отвечая на обширную корреспонденцию длинными посланиями. Здесь же она начала работу над Разоблаченной Исидой и исписывала за день убористым почерком по двадцати пяти страниц формата фулскап*. Под рукой у неё не было необходимых книг, большая библиотека моего отца почти целиком состояла из английской художественной литературы... и она редко спрашивала его о чём-нибудь".113

Внучка профессора, Полин Корсон-Коуд, вспоминает, что её дед не мог понять, откуда Е.П.Б. берёт приводимые ею цифры и даты, пока не обнаружил вскоре, что пишет тонкая смуглая рука индуса, появлявшаяся над столом и быстро набрасывавшая необходимые ей данные. При проверке эти сведения всегда подтверждались.114 По поводу цитат в Исиде профессор Корсон замечает: Она сама говорила мне, что записывает их по мере того, как они постепенно возникают перед её глазами на ином уровне объективного существования, что она отчётливо видит страницу книги и нужные ей отрывки и просто переводит увиденное на английский... Те сотни книг, которые она цитировала, определенно были не из моей библиотеки, многих из них в Америке было не найти, а

некоторые и в Европе чрезвычайно редки и труднодоступны. Если бы она цитировала по памяти, это было бы ещё большим чудом, чем такое переписывание из эфира. Факты говорят о чуде, и объяснение их не может не озадачить ординарное сознание.115 Олкотт сообщает, что, работая над Исидой в Нью-Йорке, Блаватская пользовалась всеми доступными книгами, в том числе и из его домашней библиотеки. Что касается материалов для Исиды, которых нельзя было найти в доступных литературных источниках, то, по словам Олкотта, она черпала их из астрального света и от Учителей - Братьев, Адептов, с помощью своих чувств души. "Откуда мне это известно? - спрашивает он и сам же отвечает:-По опыту двух лет нашего совместного труда над Исидой и многих лет, отданных другой литературной работе".116

Мэрион Мид утверждает, что поездка Е.П.Б. к Корсону закончилась разрывом их отношений. Она будто бы утратила дружбу профессора. В подтверждение своей версии Мид приводит одно из писем Блаватской к Корсону, где есть такие строки: "Это уже третье письмо, которое я пишу Вам и не получаю ответа. Вы сердитесь?"117 Но вот перед нами ответ Корсона. Он уверяет, что его ответное письмо просто затерялось. "С чего бы это мне сердиться? Разве мы не расстались лучшими друзьями? И разве не стала наша дружба только крепче за время нашего общения? Я чувствую себя одиноким после Вашего отъезда и хотел бы, чтобы Вы вернулись". Много лет спустя, когда его попросили назвать самого выдающегося из всех замечательных людей, которых он встречал в своей жизни, он назвал госпожу Блаватскую.118

По возвращении в Нью-Йорк работа над Исидой продолжалась в ускоренном темпе, и Е.П.Б. полгода не выбиралась из дому. Она пишет Надежде, что трудится теперь по восемнадцать часов в день и питается одной овсянкой. "Лучше вместо овсянки,-отвечала тётушка,-кушай ростбифы и окорока, а себя не губи... "119

Несмотря на огромный объём Исиды (а в книге более тысячи страниц убористым шрифтом), Е. П. Б. явно не ищет писательской славы и популярности. Вот что она пишет в предисловии: Мы вполне отдаём себе отчёт, насколько серьёзное дело мы предпринимаем, и в подтверждение можем сказать наперёд, что будет не удивительно, если против нас ополчатся следующие слои общества: Христиане, которые усмотрят, что мы ставим под сомнение свидетельства истинности их веры**. Учёные, которые обнаружат, что их притязания отнесены в один разряд с притязаниями римской католической церкви на непогрешимость, а также что мудрецы и философы древнего мира в некоторых отношениях поставлены выше их. Псевдоучёные, разумеется, будут яростно поносить нас. Сторонники широкой церкви*** и поборники секуляризации обнаружат, что мы не принимаем их подхода, но требуем при- знания всей истины. Литераторы и различные авторитеты, скрывающие свои истинные убеждения из уважения к общественным предрассудкам. Продажные писаки и паразиты прессы, бесчестящие благородную профессию и спекулирующие её властью, которая посильней королевской, с лёгкостью станут насмехаться над вещами, слишком чудесными для их понимания; ведь гонорар для них дороже искренности. Многие выступят с честной критикой; многие явят лицемерие.

Но мы смотрим в будущее... мы работаем для более светлого завтра.121 Это более светлое завтра, указывает она в другом месте, не ждет нас за ближайшим поворотом. Даже двадцатый век вряд ли увидит его-может быть, это случится в двадцать первом, если для этого будут созданы определённые предпосылки.122

---------------------------------------------------------------------�-------- * Формат писчей бумаги размером 33,6 х 42 см.-Ред.

**В предисловии к тому II, Теология, Е. П. Б. пишет, чти книга "не содержит ни одного слова против чистых учений Иисуса, но беспощадно разоблачает девальвацию их в пагубные церковные системы, разрушительные для веры человека в своё бессмертие и в своею Бога и

подрывающие всякое нравственное сдерживающее начало".120-С. К.

*** Господствующее направление в англиканской церкви, ставящее целью объединение всех христианских течений. - Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 10

"Мир новых идей"

Осенним днём 1876 года профессор Александр Уайлдер, известный как знаток и приверженец философии Платона, археолог, писатель, редактор и практикующий врач123, был у себя дома в Ньюарке, когда трель дверного колокольчика возвестила о появлении нежданного гостя. Им оказался полковник Олкотт. В статье "Как была написана Исида", напечатанной в 1908 году, Уайлдер рассказывает, что Олкотта "ко мне направил м-р Дж.У.Боутон", издатель, для которого Уайлдер уже редактировал несколько книг. Олкотт объяснил, что "г-жа Блаватская закончила работу над книгой по оккультизму и философии, и они обратились к м-ру Боутону с просьбой издать её". Уайлдер говорит, что так и не понял, почему Олкотта направили именно нему, ибо никто не знал о его "страстном увлечении мистикой и трансцендентальной философией". Уайлдер продолжает: М-р Боутон за несколько дней до этого уехал в Англию, я не раз навещал его, даже приезжал из Ньюарка попрощаться с ним утром в день его отъезда. Но он ни словом не обмолвился о рукописи. Действительно ли он ожидал, что я стану читать её, или же собирался отклонить это предложение, но не хотел отказывать прямо? Теперь я склонен думать, что он направил полковника Олкотта ко мне, чтобы не отказывать самому. Однако в то время я посчитал, что м-р Боутон вправду хочет, чтобы я изучил рукопись, хотя его поведение не укладывалось в рамки принятых деловых отношений. И я взялся за эту работу. Это был действительно солидный труд, отражавший исследования в самых разных областях знания, требующий усердия и основательного знакомства с самыми разными предметами... Считая себя обязанным действовать в интересах м-ра Боутона, я не выказал чрезмерного восторга. Я счёл своим долгом проявить взыскательность. Я сообщил ему, что рукопись представляет собой плод обширных исследований, что, с точки зрения современной мысли, она заключает в себе целую революцию, но, на мой взгляд, она слишком объёмиста, чтобы издание её оказалось делом прибыльным. Тем не менее м-р Боутон тут же согласился издавать этот труд. Поскольку рукопись была слишком большая, Уайлдеру пришлось сокращать её, но он убрал "лишь такие понятия и фрагменты, которые можно было бы считать избыточными". Он продолжает: Полковник Олкотт очень хотел, чтобы я познакомился с госпожой Блаватской, [и после долгих колебаний] я отправился вместе с ним на Сорок седьмую улицу, в их тогдашнюю обитель... Ни манерой держаться, ни сложением она не походила на то, что я ожидал увидеть. Высокая, но не рослая; лицо человека, который много видел, много размышлял, много путешествовал, много испытал... Она была интереснейшей собеседницей и свободно чувствовала себя во всех областях, которых мы касались. По-английски она говорила так бегло) как это бывает лишь у владеющих языком в совершенстве и думающих на нём... Она воспринимала идею в той форме, в которой та была высказана, и излагала собственные мысли ясно, кратко и зачастую ярко... Всё, что она не принимала или не считала заслуживающим внимания, она немедленно характеризовала словечком "flapdoodle"*. Я никогда его раньше не слышал и не встречал. После того как книга была напечатана и поступила в продажу, возникли споры о том, кто же её настоящий автор. Многие отказывали г-же Блаватской в компетентности и образованности, необходимых для написания подобного труда... Некий священник русской православной церкви из Нью-Йорка пытался приписать авторство мне... хотя никому из знающих мой литературный стиль и в голову не пришло бы признать во мне автора Разоблаченной Исиды.124 Уайлдер опровергает ещё один слух, распространявшийся спиритуалистами и до сих пор выдаваемый за достоверный факт в некоторых биографиях Е. П. Б. Так, говорили, будто

Исида осталась от барона Йозефа Генри Луи Пальма,-рукопись, по слухам, обнаружили в чемодане покойного барона.125 Действительно, теософы с участием отнеслись к больному барону, и Олкотт даже приютил его у себя. Но после его смерти в чемодане нашли только обесцененные акции и долговые расписки, которые он завещал ТО, да несколько рубашек с меткой Олкотта, которые барон у него стянул. Позже Олкотт выяснил, что человек этот разыскивался полицией нескольких европейских городов. Однако барон оставил американцам один поистине бесценный подарок: согласно его завещанию, труп должны были кремировать. Это повлекло за собой сразу два сенсационных события. Первое заключалось в том, что заупокойная служба прошла 29 мая 1876 года в Масонском храме Нью-Йорка, а второе имело место шестью месяцами позже, когда тело было предано сожжению в крематории д-ра Фрэнсиса Лемуана, только что выстроенном им для себя. Кремация, первая в Соединённых Штатах, состоялась 6 декабря в Вашингтоне (Западная Пенсильвания), и описание церемонии появилось на страницах семи тысяч газет и журналов по всему свету. 126 В итоге ТО обвинили в святотатстве и насаждении языческих обрядов. Олкотт присутствовал на кремации. Некоторые периодические издания сообщили, что там была и Е. П. Б. Но в тот же самый день она пишет Уайлдеру: "Олкотт, наверное, вернётся в пятницу. Я поехать не могла, хоть меня и ждут там сегодня. Сказать по правде, не нахожу никакой радости в том, чтобы выбросить 40 или 50 долларов ради удовольствия видеть, как сжигают человека. В Индии я достаточно насмотрелась на то, как горят и мёртвые и живые". 127 Примерно в это же время у книги появилось название. Его смысл следует искать в известной надписи на древней статуе Исиды: "Я - всё, что было, есть и будет, и мой покров не поднимал ни один из смертных". "Я назвала книгу Покров Исиды,- пишет Е.П.Б.,-и этот заголовок проходит по всему первому тому". 128 Но прежде чем был набран второй том, она получила от Боутона следующее письмо, датированное 8 мая 1877 года: Наш общий друг Содеран зашёл ко мне вчера вечером и сообщил нечто действительно важное... Выяснилось, что книга под названием "Покров Исиды" опубликована в Англии-и книга весьма неплохая. Как ни странно, но нам в голову одновременно пришла одна и та же мысль - слегка изменить название книги, и мы оба предложили в точности одно и то же, а именно�"Разоблаченная Исида". Во многих отношениях это название кажется мне более удачным, поскольку несёт в себе ясный смысл, чего не скажешь о первом129 К броскому подзаголовку-"Ключ к тайнам древней и современной науки и теологии"-тоже, вполне вероятно, приложил руку Боутон. Е.П.Б. не одобрила ни название, ни подзаголовок: "Кто и когда утверждал, что книга говорит об этом или о чём-то похожем? Уж, во всяком случае, не автор".130 (Впрочем) владельцем авторских прав выступал Боутон, и Блаватская не имела доступа к набору книги.) Один экземпляр книги Е.П.Б. подарила Алфреду Уоллесу, написав при этом:

Это название в действительности неправомочно, потому что я не открываю арканы грозной богини-Исиды. Вам, жившему на Востоке, мне нет необходимости говорить, что высшие мистерии и тайны никогда не выдавались широкой публике... Хоть я и не снимаю покров с богини из Саиса, но всё же, надеюсь, сумела показать, в каком месте Покров её святилища может быть приподнят, [ибо] только там можно найти ответ на тайну тайн - что есть человек, каково его происхождение, на что он способен и в чём его предназначение.131

Уоллес отвечает ей 1 января 1878 года:

Милостивая государыня,

Премного благодарен Вам за чудесный подарок-за эти два прекрасных тома. Очень занят, поэтому пока смог прочесть только отдельные главы. Я восхищён обширной эрудицией и интереснейшими предметами, затронутыми в этих двух томах. Более того. Вы прекрасно владеете всеми тонкостями нашего языка, так что на сей счёт Вам нечего опасаться критики. Ваша книга откроет многим спиритуалистам целый мир новых идей и непременно будет иметь огромное значение в тех исследованиях, которые ныне столь усердно ведутся... Алфред Р. Уоллес.132



Оба тома Исиды вышли в сентябре 1877 года с посвящением "Теософскому обществу, основанному в Нью-Йорке в 1875 г. от Р. X. для изучения изложенных здесь предметов". Книга мгновенно обрела успех. Блаватская удивлялась этому больше других. Американ букселлер" сообщал: "То, как расходится книга... неслыханно для подобного труда, весь тираж [в тысячу экземпляров] разошёлся за десять дней... Спрос на неё весьма примечательный и намного превосходит ожидания издателей".133 Затем последовало ещё несколько тиражей. (С тех пор Исида переиздаётся постоянно; сейчас, например, только на английском ее публикуют три разных издательства.) Вот выдержки из рецензий в американских периодических изданиях: Надо признать, что это замечательная женщина, которая читала больше, видит острее и мыслит шире, нежели самые учёные мужи. Её труд изобилует цитатами из работ на многих языках, но не с тем чтобы лишний раз продемонстрировать эрудицию автора, а чтобы подкрепить доказательствами её неординарные взгляды... страницы пестрят сносками, где в качестве авторитетных источников выступают самые глубокие писатели прошлого... [Книга] требует самого серьёзного внимания со стороны философов и заслуживает вдумчивого прочтения. �Бостон ивнинг трэнскрипт.

Удивительная книга и по содержанию, и по манере изложения. Некоторое представление о её диковинности и широте содержания можно составить уже по тому, что один только указатель насчитывает пятьдесят страниц, и мы можем, ничем не рискуя, сказать, что подобный тематический указатель никогда ещё не составлялся ни одним человеком... [Книга], конечно же, привлечёт внимание всех, кто интересуется историей, теологией и тайнами древнего мира. -Дейли грэфик. Тот, кто внимательно прочтет эту книгу, пожалуй, будет знать всё о чудесном и мистическом, кроме, быть может, ключа к нему... Нетрудно предвидеть, как примут эту книгу. Благодаря поразительным неповторимым особенностям, смелости, многогранности и огромному разнообразию затрагиваемых вопросов, это одно из самых замечательных произведений нашего века. - Нью-Йорк хералд.134 Редактор "Нью-Йорк таймс" написал Боутону, что они не решились давать статью об Исиде из-за "священного ужаса перед г-жой Блаватской и её письмами".135 А лондонский "Паблик опинион", суровой критики которого страшились и писатели, и художники, назвал книгу "одной из самых выдающихся работ девятнадцатого века".136

Известный британский издатель и книготорговец Бернард Куорич писал Боутону 27 декабря 1877 г., что "книга, несомненно, разойдётся в Англии и станет классической. Я очень рад возможности стать вашим английским представителем".137 И уж совсем нельзя было ожидать, что Исиду прочтет знаменитый британский философ Герберт Спенсер! В дневнике Олкотта есть страница, исписанная почерком Е. П. Б. в его отсутствие: 19 октября [1878 г.]. Некая мисс Поттер, высокая, юная, образованная дочь миллионера, пришла ко мне с рекомендательным письмом от Э[мили] К[излинг6ери] из Лондона. Настаивала на встрече. Полжизни прожила в семье Герберта Спенсера. Знает Гексли и Тиндаля. Интересуется теософией; сомневается в спиритуализме. Она и ВОСЕМЬ ЕЁ СЕСТЁР - материалистки. Герберт Спенсер читал Исиду и нашёл в ней прекрасные и оригинальные новые идеи.138 Д-р Джон Уэйсс в книге Происхождение, развитие и судьба английского языка и литературы отмечает, что Исида - это целая "энциклопедия новых выражений и фактов, так живо поданных, что они интересны даже человеку несведущему".139 В аналитической таблице он сопоставляет английский язык многих выдающихся авторов, и из неё, пишет Олкотт, можно сделать вывод, что английский Е. П. Б. "практически идентичен языку д-ра Сэмюэла Джонсона, который, можно сказать, настолько близок к классически совершенному английскому, насколько это вообще возможно".140

"Немало почестей было оказано Е. П. Б. после выхода в свет Разоблаченной Исиды",-сообщает Джадж. В их числе-подаренный одним индийским принцем очень древний экземпляр Бхагавадгиты в переплёте из перламутра с золотом.141 Ещё одна новость стала сенсацией для

американских масонов. Выяснилось, что знаменитая г-жа Блаватская получила от масонов Англии диплом одной из высших степеней в масонском ордене.** Многие не поверили этому. Е. П. Б. ответила скептикам через масонский журнал, воспользовавшись случаем противопоставить восточное масонство западному. Недавно обнаружились дополнительные сведения об этом событии. Гоумс рассказывает: Содеран восторженно писал о ней своим друзьям-масонам в Англию, в том числе Джону Яркеру, "великому мастеру древнего и изначального ритуала свободных каменщиков". Оценив эрудицию, проявленную в Исиде, Яркер выслал Блаватской диплом, удостоверяющий её принадлежность к высшему рангу адаптивного масонства*** - рангу Крон-принцессы... Содеран торжественно извещает читателей Знамени Света [2 февраля 1878 г.]: "Более высокого знака масонского отличия для женщины просто не существует, и эта награда запомнится масонскому братству как событие исторической важности". Когда же возник вопрос о её правах на столь высокое звание, Яркер счёл необходимым заявить: "Я удостоил г-жу Блаватскую той степени, на которую она имела полное право по всем международным правилам и обычаям того, что называется высоким масонством. В то же время я прекрасно сознаю, что древние источники дали ей то, чего сам я дать ей был бы не в состоянии".143 Первый том Разоблаченной Исиды озаглавлен Наука, второй - Теология. В предисловии к первому тому говорится:

Труд, представленный нами на суд публики, есть результат довольно близкого знакомства с восточными адептами и изучения их науки. Он обращен к тем, кто готов воспринять истину, где бы она ему ни встретилась, и готов защищать ее, невзирая на бытующие предрассудки. Это попытка помочь изучающему выявить живые начала, лежащие в основе философских систем прежних времён... Назначение [этой книги] отдать всем должное и излагать правду без злобы и предвзятости. Однако нет в ней ни снисхождения к господствующим заблуждениям, ни уважения к узурпированному авторитету. Она требует признать за обобранным прошлым те его достижения, в которых ему так долго отказывали. Она призывает вернуть позаимствованные у него одеяния и восстановить оклеветанные, но славные имена. Ни на один из обрядов, ни на одно из вероисповеданий, ни на одну из научных гипотез критика её не направлена в каком-либо другом смысле. Люди и партии, секты и школы �их век для мира что краткий день. И только ИСТИНА, Сияющая с вершины своей адамантовой скалы,-вечна и превыше всего.

В предисловии ко второму тому Е. П. Б. пишет:

Будь это возможно, мы бы сделали так, чтоб труд сей прошёл мимо многих христиан, которым чтение его не принесёт пользы, ибо не для них он был писан. Мы имеем в виду тех, кто с чистым сердцем и искренне верует в свою церковь, тех, в чьей безгрешной жизни отражается прекрасный пример Пророка из Назарета, чьими устами дух истины во всеуслышание обращался к человечеству... Они облагораживают христианство, но придали бы такое же сияние любой другой вере, какую бы ни исповедовали... Их можно встретить и теперь- на кафедре и на церковной скамье, во дворце и в хижине; но усиливающийся материализм, мирские заботы и лицемерие быстро сокращают их число среди верующих. Их любовь к ближнему и наивная детская вера в непогрешимость своей Библии, догм и духовенства дают возможность в полной мере раскрыться всем добродетелям, свойственным нашей натуре... мы всегда избегали вступать в дискуссии с ними, чтобы ненароком не задеть их чувства и не быть повинными в жестокости; также не хотелось бы нам лишить хоть кого-то... его слепой веры, если именно она делает для него возможной праведную жизнь и спокойную смерть. В последней главе книги приводятся знаменитые "Десять основных правил Исиды": Чтобы понять принципы естественных законов... читатель должен помнить основные положения восточной философии, которые мы последовательно разъясняли. Повторим их вкратце:

1. Чудес нет. Всё, что происходит, есть результат закона- вечного, непреложного, пребывающего в постоянном действии.

2. Природа триедина: имеется видимая, объективная природа; природа невидимая, постоянно присутствующая, наполняющая энергией, точная модель первой и её жизненный принцип; и поверх них-дух, источник всех сил, единственный вечный и нерушимый.

3. Человек также триедин: у него имеется объективное, физическое тело; сообщающее ему жизнь астральное тело (или душа), подлинный человек**** и над ними обоими витает, осеняя их, третий - повелитель, бессмертный дух. Когда подлинному человеку удаётся

с ним слиться-он становится бессмертным.

4. Магия как наука - есть знание этих принципов и способа, посредством которого всезнание и всемогущество духа и его власть над силами природы могут быть приобретены человеком ещё в теле. Магия как искусство - есть применение этого знания на практике.

5. Злоупотребление сокровенным знанием есть колдовство; использование во благо-истинная магия или МУДРОСТЬ.

6. Медиумизм-это противоположность адептства; медиум есть пассивное орудие посторонних воздействий; адепт, напротив, сам владеет собою и управляет всеми низшими силами.

7. Поскольку всё, что когда-либо было, есть и будет, запечатлевается в астральном свете, или на скрижали невидимой вселенной, то посвященный адепт, пользуясь зрением духа, может узнать всё, что [в нашей солнечной системе] когда-либо было известно или может таковым стать.

8. Человеческие расы различаются степенью духовной одарённости так же, как цветом кожи, телосложением или любыми другими внешними признаками; одни народы от природы более склонны к провидчеству, другие - к медиумизму.

9. Одна из ступеней магического мастерства - произвольное сознательное выделение внутреннего человека (астральной формы) из внешнего человека (физического тела). У отдельных медиумов встречается такое выделение, однако оно бессознательное и непроизвольное... ни время, ни пространство-не препятствие для странствующей астральной формы. Тавматург, основательно овладевший оккультной наукой, может сделать так, что сам он (то есть его физическое тело) как будто исчезнет, или он может принять любой внешний облик, какой только пожелает. Он может сделать свою астральную форму зримой или придать ей Протееподобную наружность.

10. Краеугольный камень МАГИИ - глубокое практическое знание магнетизма и электричества, их качеств, соотношений и потенциальных возможностей. Подытожим в нескольких словах всё сказанное: МАГИЯ ЕСТЬ духовная МУДРОСТЬ; природа-материальный союзник, ученик и слуга мага. Один общий жизненный принцип напитывает всё, и он управляем усовершенствованной человеческой волей... Адепт может управлять чувственным восприятием других людей-неадептов-и изменять состояние их физических и астральных тел; он может также управлять духами стихий и использовать их по своему усмотрению. Но он не может повелевать бессмертным духом какого-либо человеческого существа, живого или мёртвого, ибо все такие духи равным образом суть искры Божественной Сущности и не подлежат никакому внешнему господству.144 Доктрина реинкарнации (перевоплощения) в Исиде явно присутствует, хотя и не очерчена столь четко, как в последующих работах. Е. П. Б. пока ограничивается тем, что готовит почву для более сочувственного восприятия этого учения обществом, и, касаясь его в Исиде, она предпочитает пользоваться термином метемпсихоз. На протяжении многих веков это понятие на Западе выражало идею о том, что человек проходит многие жизни, прежде чем достичь совершенства. Имеется ещё одно слово-трансмиграция,-которым обозначают повторное рождение. Однако оно не совсем подходит по той причине, что часто применяется для выражения

идеи о том, что человек может перевоплотиться в царствах ниже человеческого. На Востоке это весьма распространённая идея, ибо духовенство пользуется ею, пугая животными воплощениями нерадивых мирян, не соблюдающих установленные кастовые обряды. Теософия же утверждает, что "человеком становятся раз и навсегда". Если самосознание индивидуума пробудилось и он стал ответственным существом, он уже не может вернуться в животное состояние; он достиг той точки, откуда нет пути назад. Когда писалась Исида, Е. П. Б. не воспользовалась термином реинкарнация ещё и по той причине, что его употреблял французский спиритуалист Аллан Кардек, согласно которому перерождение происходит немедленно, без периода покоя между воплощениями. И в тех случаях, когда Е. П. Б. в Исиде как бы отрицает реинкарнацию, она имеет в виду смысл, вкладываемый 1 в это понятие французскими спиритуалистами.145 На этом основании некоторые критики стали утверждать, что до отъезда из Соединённых Штатов на исходе 1878 года и начала индийского периода её жизни Е.П.Б. не признавала перевоплощение.146 Следующий отрывок из Исиды свидетельствует об обратном: Учение о метемпсихозе изрядно осмеивалось учёными мужами и отвергалось теологами, но понятое правильно в его приложении к неразрушимости материи и бессмертию духа-оно предстало бы как возвышенная концепция... Не было сколь-нибудь известного философа, который не придерживался бы учения о метемпсихозе, как его преподавали брахманы, буддисты, а позже пифагорейцы... [Отцы церкви] Ориген и Климент Александрийский, Синесий и Халцидий все в него верили; и гностики, единодушно провозглашенные историей самыми утончёнными, образованными и просвещёнными людьми, все верили в метемпсихоз... Если бы метемпсихоз пифагорейцев был основательно объяснён и сопоставлен с современной теорией эволюции, то обнаружилось бы, что он восполняет все "недостающие звенья" в её цепи. Но кто же из наших учёных согласится тратить своё драгоценное время на причуды древних?147 Смысл процесса человеческой эволюции путём перевоплощения объясняется в следующем отрывке из Исиды: Эта философия учит, что природа никогда не оставляет свою работу незавершённой; если не удалась первая попытка, она предпринимает следующую. Когда природа развивает человеческий зародыш, смысл заключается в том, чтобы человек стал совершенным �физически, умственно и духовно. Тело его должно вырастать, достигать зрелости, изнашиваться и умирать; его ум должен раскрываться, созревать и обретать гармоничную уравновешенность; его божественный дух должен озарять внутреннего человека и легко сливаться с ним. Ни один человек не завершит свой великий цикл, или "круг необходимости", пока всё это не достигнуто. Как неповоротливые участники конных бегов ещё только преодолевают первую четверть дистанции, в то время как победитель уже пересекает финишную черту, так же и в беге [к сознательному] бессмертию некоторые души опережают остальных и достигают цели, когда мириады участников едва передвигаются под тяжестью материи где-то рядом с отправной точкой. Некоторые неудачники выбывают насовсем, теряя всякие шансы на награду; некоторые возвращаются назад той же дорогой и начинают снова... Так, подобно оборотам колеса, постоянно сменяют друг друга смерть и рождение...148 Издатель Исиды, по словам Олкотта, был "так удивлён и доволен", что книга продаётся столь хорошо, "что в воскресенье, 10 февраля 1878 года, в моём присутствии, предложил ей [Е.П.Б.] 5000 долларов в качестве авторской доли, если она согласится написать следующую книгу, которая ещё чуть-чуть "разоблачит" Исиду. Он собирался напечатать всего 100 экземпляров по цене 100 долларов за каждый". "Несмотря на крайнюю нужду в деньгах,-говорит Олкотт,-она отказалась от этого предложения на том основании, что сейчас ей не позволено разглашать другие тайны помимо тех, какие уже открыты в Исиде".149 Однако в этой книге заложено больше, чем кажется на первый взгляд, ибо, как заметила она однажды, "в Исиде имеются объяснения сотен тайн, только полусокрытые... ожидая лишь приложения разума, направляемого толикой оккультного знания, чтобы выйти на белый свет". 150 В другой раз она пишет, что, признавая "все внешние, чисто литературные огрехи и недостатки", она, тем не менее, настаивает на том, что "Разоблаченная

Исида содержит множество оригинальных и дотоле не разглашавшихся сведений по оккультным вопросам. ...Я отстаиваю... положения [этого труда] и содержащиеся в нём учения, ничуть не опасаясь обвинений в самомнении, поскольку ни положения эти, ни учение я не считаю своими, о чём неизменно заявляла; я утверждаю также, что они представляют величайшую ценность для мистиков и изучающих теософию".151

---------------------------------------------------------------------�--------

* Чушь; олух. - Ред.

** Вера передаёт: "Несказанно радовали Е. П. успехи русского оружия, за которыми она жадно следила; гораздо больше, чем собственные её преуспеяния. Это явствует из одновременных писем её в Россию. Взятие Плевны [28 ноября 18771.]... заставило её разразиться восторженно радостным посланием к родным; тогда как присылка ей из Англии, в то же время, диплома на почётное масонское звание вызвало умеренное удовольствие и юмористическое письмо: "Слушайте, братцы! - пишет она. - Посылаю вам курьёз: масоны Англии, главой коих состоит принц Уэлльский, прислали мне диплом, за мою "Изиду"... Я, значит, нынче�"Таинственный Масон"!... Того и жду, что за добродетели меня в папы римские посадят... Посылаю вырезку из масонского журнала. А орден очень хорош,-рубиновый крест и роза"". 142 - Ред.

*** Особые масонские ложи, допускавшие в свои ряды женщин. Занимались преимущественно филантропической деятельностью. - Ред.

****Впоследствии в теософской литературе рассматривалось семеричное строение человека. См.с. 286. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 11

"Ламасери"

"C конца 1876 года и на протяжении двух последующих лет Теософское общество как организация было достаточно пассивным",-сообщает Олкотт и продолжает: Его Устав стал мёртвой буквой, собраний почти не было... Признаки его растущего влияния проявлялись в увеличении местной и иностранной корреспонденции основателей Общества, в их полемических статьях в периодической печати; открылись филиалы Общества в Лондоне и на Корфу и наладились связи с теми, кто проявлял интерес к теософии в Индии и на Цейлоне. Влиятельные спиритуалисты, присоединившиеся к нам вначале, все покинули Общество; наши собрания в комнате, которую мы сняли в Моттмемориал-холл, на Мэдисон-авеню в Нью-Йорке, прекратились; членские взносы, платившиеся при вступлении, были отменены... но вместе с тем наша идея никогда не была такой живой, а само движение-преисполненным энергии. Оно ещё не обзавелось всеми последующими внешними атрибутами, и дух его бился в нашем сознании, сердце и душе.

Дом Е. П. Б. на углу Восьмой авеню и Сорок седьмой улицы стал настоящей штаб-квартирой, превратившись в "самый притягательный салон столицы". Е.П.Б. переехала туда в июне 1876 года или, может быть, на месяц или два позже.152 Один нью-йоркский репортёр окрестил её жилище ""Ламасери"* в Нью-Йорке".153 Олкотт пишет:

Я не преувеличиваю, говоря о духовной атмосфере, равной которой не найти было ни в одном из домов Нью-Йорка. Социальные различия наших посетителей оставались за порогом. Богатые или бедные, христиане, иудеи или атеисты, образованные или неучёные, наши посетители встречали одинаково радушный приём и терпеливое внимание к своим религиозным и любым другим проблемам. Принадлежа по своему рождению к высокой аристократии, Е. П. Б. чувствовала себя непринуждённо в самом

изысканном обществе, а по характеру была убеждённым демократом и альтруистом, поэтому с сердечным радушием привечала скромнейшего из посетителей.154 Дейвид Кертис, один из самых блестящих нью-йоркских репортёров, вспоминает, что в её доме можно было встретить "католических священников, артисток, военных врачей, торговцев, чужеземных графинь, художников, медиков и изредка азиатов".155 По словам Олкотта, сюда заглядывали и раввины: "Я знал одного раввина, который проводил у неё вечера за обсуждением Каббалы. При мне он говорил Е. П. Б., что тридцать лет изучает тайную науку своей религии, но она научила его тому, о чём он не смел и мечтать, и объяснила положения, которые не понимали лучшие из его учителей".156 Воистину, "Ламасери" стал пристанищем мятежных душ, но Е.П.Б. ясно обозначила грань допустимого в применении силы. Она вклеила в Альбом статью из "Нью-Йорк хералд" от 6 сентября 1878 года, которая называлась "Открытый бунт". В ней упоминался Чарлз Содеран, призывавший забастовщиков пойти на крайние меры. Е. П. Б. тут же приписывает: "Теософ, ставший мятежником, поддерживающий революцию и убийство, друг коммунаров-не может быть членом нашего Общества. Он должен уйти".157 По её сочинениям разбросано немало 1 столь же категоричных высказываний в связи с деятельностью анархистов и нигилистов, особенно в России. Увлекательно описывает свои впечатления о Е. П. Б. репортёр из Коннектикута, посетивший "Ламасери". Статья появилась в Хартфорд дейли таймс" 2 декабря 1878 года: У неё редкое, странное лицо. На нём постоянно отражается смена настроений. Кажется, она никогда не бывает поглощена только одним предметом. Глаза острые, живые, всё понимающие, способные выразить тончайшие оттенки чувств. И в первый раз, и потом она неизменно поражала ощущением того, что в ней было два человека: она словно была и здесь и не здесь; говорила и вместе с тем думала или действовала где-то далеко... Вся она-воплощение самообладания, властности и некоего sang froid**, скорее свойственного мужчинам; но при этом она всегда остаётся женственной...

Взглянув на груду писем, только что принесённых слугой, я не удержался от восклицания: "Какая у вас, должно быть, обширная переписка, госпожа! И на стольких языках! Признайтесь, на каком же вы всё-таки думаете?" "На своём. Это не русский и не французский, да и ни любой другой из известных вам". "Быть может, это язык пифагорейских чисел,-вмешался Олкотт,-или язык древней расы, цивилизации, достигшей таких высот, что наш фонограф, например, для них-самое простое и обычное дело. Кто знает, вдруг когда-нибудь в будущем в каком-нибудь музее "последних археологических находок" госпожа обнаружит среди экспонатов пластинку из оловянной фольги***, и та заговорит с ней на том же языке, на котором она думает?" На следующий вечер... госпожа показала нам дорогой ей альбом с портретами иностранных членов Теософского общества. Перед нами прошёл ряд замечательных лиц, интеллигентных, культурных, утончённых. Рассматривать их было одно удовольствие. Казалось, там были снимки мужчин и женщин всех национальностей. Самые разные люди-от отставного английского генерала до индийского философа с тонкими чертами чистого, выразительного лица и удивительно совершенным телосложением...158 Дом, где находился "Ламасери", цел до сих пор. Торцом он выходит на Восьмую авеню. Комнаты Е. П. Б. располагались на втором этаже, сразу над магазином,-всего на этаже было две квартиры. В большой зале, где собирались приходящие и где работала сама Е. П. Б., было два окна, расположенных по фасаду, и ещё одно в торце. В одной из статей в журнале Путь под общим названием "Дома, где жила Е.П.Б.", где был помещен следующий рисунок (рис. 5), Джадж рассказывает: Именно в этой квартире, в большой зале, писалась и была закончена Разоблаченная Исида. Здесь мы видели столько невероятных феноменов, что для их описания потребовалось бы несколько томов. Здесь часто слышались "астральная музыка и колокольчики"; некоторые умники приписывали их служанке, расхаживавшей по зале с каким-то инструментом: полная нелепость с точки зрения тех, кто, как и я сам, был там и слышал всё собственными ушами. Здесь, в углу комнаты на Восьмой авеню, стояло чучело совы и время от времени моргало... Это обычный скромный дом в скромной деловой части большого города; однако чего только здесь ни

происходило, какие могучие силы играли в сих четырёх стенах, когда здесь жила эта потрясающая личность, известная под именем Елены П.Блаватской!159

Олкотт также жил в "Ламасери". Его сестра Белл Митчелл поселилась с мужем и детьми этажом выше. До этого они снимали меблированные комнаты на Тридцать четвёртой западной улице, также в одном доме с Блаватской и Олкоттом. Белл была очень привязана к Е. П. Б., и когда в лондонском Спиритуалисте от 8 марта 1878 года появилось письмо некой Ф.Шауэрс из Англии, где та обвинила Е.П.Б. в мошенничестве и несносном характере, Белл ответила негодующим посланием. Олкотт, по-видимому, счёл его слишком длинным для печати и не послал в Спиритуалист, но много лет спустя поместил в Теософе. Вот выдержки из него: Я не принадлежу к буддистам, брахманистам, теософам или спиритуалистам, я простая прихожанка пресвитерианской церкви, в лоне которой выросла и надеюсь умереть. Я сестра полковника Олкотта, а помимо этого - жена и мать семейства. И должна добавить, я не жертва обмана и не нахожусь "под действием чар" г-жи Блаватской. Но я-женщина, и требую справедливого отношения к другой женщине... Уже три года я считаю себя другом г-жи Блаватской. Сейчас, как и раньше, моя семья и г-жа Блаватская снимают комнаты в одном и том же доме. Неужели найдётся мать, которая позволит своим детям общаться с таким чудовищем, какое рисует миссис Шауэрс? Со мной госпожа всегда приветлива и держится просто. Хочу подтвердить, что в любое время дня и ночи я, но только я, могу свободно входить в её комнаты.. даже в минуты крайней занятости, никого не принимая, она неизменно делает для меня исключение. Я убедилась, что г-жа Блаватская честная и порядочная женщина, посвятившая себя целиком, телом и душой, тому, что она считает своим священным долгом; ради него никакая жертва не кажется ей чрезмерной. Для окружающих жизнь её-чистая, милосердная и добропорядочная-может служить примером... Мне нет нужды говорить здесь о тех любопытных и удивительных феноменах, которые г-жа Блаватская производит в моём присутствии без какой-либо предварительной подготовки.160 Позже Белл Митчелл описала некоторые из них в статье "Госпожа Блаватская".161 Е.П.Б. наглядно демонстрировала действие психических законов и сил только узкому кругу лиц. Некоторые из ранних членов ТО вышли из Общества, пишет Олкотт, потому что "Е. П. Б. отказывалась показать на наших собраниях хоть какой-нибудь, пусть самый пустяковый феномен".162 В апреле 1875 года, за несколько месяцев до основания ТО, Блаватская пишет Александру Аксакову в Петербург: "Я поняла, что людей не убедить одними сомнительными фактами и что даже каждый истинный факт всегда представляет какую-нибудь слабую его сторону, за которую легко бывает уцепиться противникам. Вот почему я положила себе за правило никогда ни в каком случае не дозволять посторонним лицам пользоваться моими медиумистическими способностями. Кроме Олкотта и двух-трёх самых близких друзей, никто не видел, что у меня происходит... "163 Позже, после появления Исиды, число таких очевидцев увеличилось. В это время Олкотт пишет Чарлзу Мэсси и Стейнтону Мозесу в Лондон, что количество и разнообразие феноменов превосходит всё виденное им прежде, а на демонстрациях иногда присутствует шесть-восемь наблюдателей.164

Уже после смерти Е.П.Б. Олкотт размышлял, почему она демонстрировала ему свои феномены: [Появление Исиды] с её бесчисленными цитатами и необычными знаниями было само по себе чудом, вполне способным раз и навсегда убедить меня в том, что Е. П. Б. владеет психическими силами высочайшего уровня. Но доказательств тому было гораздо больше. Очень часто, когда мы глубоко за полночь работали каждый за своим столом, она экспромтом демонстрировала различные феномены, сопровождая ими описания оккультных сил в человеке и природе. Теперь, оглядываясь назад, я вижу, что эти феномены специально подбирались так, чтобы я мог успешнее постигать науку о психике, подобно тому как лабораторные опыты Тиндаля, Фарадея или Крукса производятся с целью поэтапного обучения студентов физике или химии... Ей, собственно, требовалась моя помощь как литератора в работе над книгой; и, чтобы дать мне представление об оккультных законах, и которых шла речь, она экспериментально подтверждала ту научную позицию, которую занимала.165

В одном из писем к Надежде в Одессу Олкотт описывает некоторые феномены, которые её племянница демонстрировала ему в то время. На это Надежда отвечала 8 мая 1877 года: Эти достоверные чудеса... весьма любопытны и по-своему удивительны, но ничего исключительного в них нет. Мне много раз рассказывали о таких вещах, и я часто читала в разного рода спиритуалистической литературе поразительные сообщения о феноменах, подобных тем, о которых вы упоминаете в своём письме. Правда, обычно речь идёт об отдельных происшествиях или о различных источниках подобных явлений. Но чтобы такая огромная сила была сосредоточена в одной-единственной личности-целый ряд самых необычных проявлений, исходящих из одного источника, как в случае с г-жой Блаватской,-это, несомненно, случай в высшей степени редкий и, возможно, беспрецедентный. Я давно знаю о том, что она обладает [подобной] силой, самой мощной изо всех мне известных, но когда она была здесь, эта сила проявлялась куда слабее.166

Многие феномены этого периода описаны в первом томе Страниц старого дневника. Фрэнсис Стелофф, основательница известного издательства "Готам бук март" в Нью-Йорке, как-то послала эту книгу русскому математику П. Д. Успенскому, автору Tertium Organum и ближайшему ученику Г. И. Гурджиева. Вот его ответ:

Дорогая мисс Стелофф, Я очень признателен Вам за книгу и Ваше желание помочь мне, но такая книга у меня уже есть. Так что я возвращаю Вашу с большой благодарностью. Я приобрёл эту книгу в Англии и прочел её в год смерти Олкотта, в 1907 году. Я всегда считал её самой необычной книгой на свете, потому что, несмотря на все пересуды, всегда чувствовал, что Олкотт не обманывает, и это - самое важное. Искренне Ваш, П.Д. Успенский.167

Феномены, относящиеся к тем дням, Олкотт разделяет на семь видов:

1. Те, для которых требуется знание первичных свойств материи, в том числе силы сцепления атомов; особенно знание акаши, её строения, содержимого и потенций.

2. Связанные с элементалами [невидимыми силами природы], когда те подчинены человеческой воле.

3. Иллюзорные зрительные, слуховые и осязательные ощущения, создаваемые при помощи передачи мыслей посредством гипнотического внушения.168

4. Те, что связаны с искусством создания образов вещественных, изобразительных или письменных... к примеру, "осаждение" картинки или письма на бумагу или другую материальную поверхность, или же появление буквы, знака или другой отметины на коже человека.

5. Связанные с чтением мыслей, ясновидением в отношении прошлого или будущего.

6. Феномены, бывшие результатом её мысленного контакта с сознаниями других людей, обладающих равной или более высокой психической одарённостью...

7. Феномены высшего порядка, когда с помощью духовного прозрения, или интуиции, или вдохновения... она черпала из кладезя всех человеческих знаний, накапливаемых в [высшем] регистре астрального света, так называемых "акашных записях".169 Джадж тоже был свидетелем множества феноменов в Нью-Йорке. 1 марта 1884 года он пишет Дамодару, одному из активных участников Теософского движения в Индии: Я видел, как она заставляла предметы в комнате двигаться без чьей-либо помощи. Однажды на наших глазах серебряная ложка из самой дальней комнаты прошла через две стены и три комнаты и оказалась у неё в руках, просто по её безмолвному приказу. В другой раз она-или-он извлекла прямо из стены дюжину баночек с краской, которые понадобились мне, чтобы нарисовать

картину в её комнате. Ещё как-то раз она взяла запечатанный конверт, и мгновение спустя письмо оказались у неё в руках, а конверт по-прежнему остался запечатанным. Она снова коснулась письма, и тут же возник его дубликат. В руках у неё оказалось теперь два совершенно одинаковых письма. Был ещё случай с её кольцом с тремя сапфирами. Одной даме очень уж захотелось его поносить. Е. П. Б. сняла его и отдали. Дама ушла, унося с собой иллюзорное подобие кольца, а оригинал остался на месте. И таких примеров сотни. Но всё это бледнеет и меркнет по сравнению с теми восхитительными часами, когда мы слушали Просветлённых. Они часто приходили ночами, когда всё стихало, и подолгу говорили с Г.С.О. и со мной... Основное из увиденного и услышанного мною в Нью-Йорке, в её присутствии, происходило между полуночью и четырьмя утра.170

Почти все описанные здесь феномены подпадают под первый тип по классификации Олкотта. Объяснение им дал чела одного из адептов в письме к Джону Смиту, профессору химии Сиднейского университета и президенту Королевского общества Нового Южного Уэльса. Оно было опубликовано в Теософе в октябре 1883 года. В августе 1959 года оно было перепечатано в Трудах Королевского химического института Австралии, в статье Дж.Л.Дэвиджа "Профессор Джон Смит и теософия". Вот фрагмент этого письма: Сначала рассмотрим феномен "осмоса" [извлечения.-Ред. Теософа] Вашей записки из запечатанного и прошитого ниткой конверта и замены её на ответ самого [Учителя] так, что печать и нить при этом остались неповрежденными. Это бесспорно доказывает, что восточные адепты превосходно знают природу сил, связующих атомы, и умеют управлять ими, что недоступно современным западным учёным... Здесь действует та же сила, благодаря которой у Вас в комнате [в Бомбее, 1 февраля 1882 г.] появилось письмо; та же сила действовала при возникновении писем из воздуха; дождя из роз; золотого кольца из сердцевины мускусной розы... копии сапфирового кольца, созданной недавно для одной здешней знатной дамы, и в других примерах. Секрет в том, что "действие связующих сил"... может быть прервано и восстановлено снова в отношении каждой конкретной группы атомов... Материю можно определить как сконденсированную Акашу (эфирную субстанцию); в процессе формирования атомов материя дифференцируется, подобно тому как капельки воды выделяются из перегретого пара при его конденсации. Приведите дифференцированную материю в состояние ante****- материи недифференцированной, и для Вас не составит труда представить, как она может проникать через промежутки***** в веществе, находящемся в дифференцированном состоянии, подобно привычному для нас движению электричества и прочих сил по их проводникам. Совершенное искусство заключается в способности по своей воле прерывать и снова восстанавливать действие сил сцепления атомов в том или ином веществе: развести атомы так далеко, чтобы сделать предмет невидимым, но вместе с тем не утратить полярность и удержать эти атомы в пределах радиуса притяжения, чтобы затем вернуть их в прежнее состояние сцепления и заново воссоздать вещество.171 Предмет, дезинтегрированный таким образом и ставший невидимым, добавляет Джадж, можно потом послать "по созданному эфирному потоку на любое расстояние. В требуемой точке разделяющая сила устраняется, и тотчас же силы сцепления восстанавливаются и возникает предмет, целый и невредимый".172

Осуществить феномен прохождения вещества через вещество, например камня через твёрдую стену, можно двумя способами, поясняет Джадж. Первый состоит в том, что "небольшой объект дезинтегрируется оккультным способом и проходит сквозь другие объекты", во втором случае "объект перемещают без дезинтеграции, тогда, наоборот, дезинтегрируется любое плотное препятствие в том месте, через которое проходит объект". В качестве примера он рассказывает, как Е. II. Б. у него на глазах "взяла маленькую вещицу, а именно кольцо, положила его на стол, а потом, не прикасаясь к нему, переместила в запертый ящик рядом. В этом случае она дезинтегрировала либо само кольцо, чтобы оно могло пройти в ящик, либо место в ящике стола, достаточное для того, чтобы через него прошло кольцо".173

Жизнь в "Ламасери" не ограничивалась только философией или оккультными феноменами. Олкотт вспоминает, как однажды горестно зазвонил астральный колокольчик-это умерла любимая канарейка Е. П. Б. Она расплакалась. "Канарейка была самая обыкновенная и не отличалась особенной красотой,-вспоминает Олкотт,-зато была на редкость хлопотливой хозяюшкой..." В своё время он купил ей самца, который прекрасно пел, и так описывает жизнь этой парочки: Мы позволяли им летать по комнате в своё удовольствие, и самец вознаграждал нас тем, что пристраивался на раме картины рядом с рабочим столом и выводил свои рулады. Самочка же бесстрашно садилась на стол, скакала по нему, чирикала у нас под самым носом и таскала в гнездо, которое строила в бронзовой люстре под потолком, все попадавшиеся ей обрезки. Похоже, больше всего она ценила длинные тонкие полоски бумаги, появлявшиеся во время правки и перекомпоновки страниц рукописей Е. П. Б. Крошка "Дженни" иногда подолгу ждала, пока хозяйка не уронит на стол или на пол отрезанную полоску бумаги, и быстро утаскивала её в строящееся гнездо под одобрительное пение своего красавца-супруга по прозвищу "Пип". Наконец гнездо было готово, Дженни устроилась прямо над нашим столом, её маленькая головка то и дело высовывалась из-за края бронзовой чаши, украшавшей газовый рожок. Пип заливался вовсю, а мы с умилением и любопытством ждали, когда кончится высиживание яиц. Но шли недели, Дженни по-прежнему сидела в гнезде, птенцы и не думали пищать, и мы недоумевали. Наконец, когда птица однажды слетела за зерном и водой, я взгромоздил стул на стол и, пока Е. П. Б. придерживала конструкцию, заглянул в гнездо. Там было пусто... Е. П. Б. предложила единственно возможное объяснение: "Дженни высиживала собственные иллюзии"... она внушила себе, что снесла яйца, и ей ничего другого не оставалось, как их высиживать.174 Кроме пения Пипа, в "Ламасери" звучала и другая музыка. Иногда Е. П. Б. играла на пианино. Олкотт пишет: Она была превосходной пианисткой, играла с чувством и на редкость выразительно. Её руки могли служить идеальной моделью для скульптора, и не было ничего прекраснее того зрелища, когда они летали над клавишами, сплетая волшебные мелодии. Она была ученицей Мошелеса... Иногда, в сумерках, когда рядом не было никого, кроме меня, она извлекала импровизации из сладкозвучного инструмента, и, слушая её, легко верилось, что внимаешь самим гандхарвам, небесным певцам.175 Д-р Юджин Корсон запомнил рассказы своей матери об "искусных фортепианных импровизациях Е. П. Б. и её мастерстве, весьма высоком для человека, который подходит к инструменту лишь по настроению, от случая к случаю".176 Это было в Итаке в 1875 году.

---------------------------------------------------------------------�-------- * Lamasery (англ.) - ламаистский монастырь. - Ред.

** Хладнокровие (фр.).-Ред.

*** В те дни для звукозаписи использовалась оловянная фольга. - С. К. **** Бывшее до того (лат.).-Ред.

***** Современная наука говорит, что промежутки между атомами в твёрдом теле, условно говоря, столь же велики, что и пространство между планетами! Следовательно, твёрдое тело-иллюзия. - С. К. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 12

Важное решение

В первом томе Страниц старого дневника Олкотт описывает событие, которое называет "самым важным из всех, повлиявших на мою жизнь": Наша вечерняя работа над Исидой была закончена, я пожелал Е.П.Б. доброй ночи, удалился к себе в комнату, как обычно закрыл дверь, потом уселся поудобнее, чтобы почитать и покурить, и вскоре с головой ушёл в книгу; насколько я помню, это были Путешествия по Юкатану Стивенса... Кресло

и стол находились слева от двери, походная койка-справа, напротив двери было окно, над столом - газовый рожок. Так я сидел и преспокойно читал, всё моё внимание было поглощено книгой... Как вдруг краем глаза я заметил - я сидел вполоборота к двери,-что в углу справа от меня что-то белеет. Я повернул голову, и от изумления книга выпала у меня из рук: надо мной возвышалась величественная фигура жителя Востока. На нём были белые одежды и тюрбан из ткани с янтарными полосами-ручная вышивка жёлтым шелком. Длинные волосы цвета воронова крыла ниспадали из-под тюрбана на плечи; его чёрная борода по обычаю раджпутов была вертикально разделена на подбородке, подвёрнута и заложена за уши; в глазах горел огонь духа; эти глаза смотрели одновременно доброжелательно и пронзительно; это были глаза наставника и судьи, но в то же время глаза отца, с любовью взирающего на сына, который нуждается в совете и наставлении. Величественный, преисполненный нравственной ..силы, лучезарно духовный, он настолько превосходил обычною человека, что я смешался; я преклонил голову и опустился на колени, как это делают перед Богом или существом, подобным Богу. Моей головы легко коснулась рука, мягкий, но сильный голос велел мне сесть, и когда я поднял глаза, Видение уже находилось по другую сторону стола. Он сказал, что пришёл в критический для меня час, когда я нуждаюсь в Нём; что мои действия привели меня к этой точке; что только от меня самого зависит, будем ли мы часто встречаться в этой жизни как сотрудники, работающие на общее благо; что предстоит серьёзная работа во имя человечества и что я имею право участвовать в ней, если пожелаю; что таинственная связь, которую сейчас не время объяснять мне, свела вместе меня и мою единомышленницу,-и эту связь нельзя разорвать, какой бы напряжённой она временами ни была. Он рассказал мне о некоторых вещах, касающихся Е.П.Б.,-чего я не вправе повторять,-а также обо мне самом, но это касается только меня лично. Я не могу сказать, как долго он пробыл: возможно, полчаса, а может быть, и час,- мне показалось, что прошла одна минута, я почти не замечал хода времени. Наконец он поднялся, и я снова изумился его высокому росту и увидел какое-то необычное сияние, исходившее от его лица: оно не было внешним, лицо его мягко светилось, так, словно свет этот шёл изнутри,-свет духа. Внезапно мне в голову пришла мысль: "А что если это всего лишь галлюцинация? Что если это Е. П. Б. загипнотизировала меня? Вот если б у меня осталось что-нибудь вещественное, что подтвердило бы, что он действительно был здесь; что-нибудь такое, что можно подержать в руках, когда он уйдёт!" Учитель ласково улыбнулся, словно прочел мою мысль, размотал с головы фехту, на прощание благословил меня и - исчез: стул его был пуст; я остался один, наедине со своими чувствами! И всё же не совсем один, ибо на столе лежал расшитый кусок ткани - вещественное и бесспорное доказательство того, что меня не околдовали и не провели, но что я действительно беседовал с одним из Старших Братьев человечества, с одним из Учителей нашей расы бестолковых учеников.177 Это событие, по словам Олкотта, стало главной причиной того, что он решил отправиться в Индию вместе с Е.П.Б. О том, насколько важным оказалось это решение и для Востока, и для Запада, рассказано в части V настоящей книги - "Миссия Индии".

ГЛАВА 13

Последние дни в Америке

8 июля 1878 года, когда истек положенный законом срок, Елена Петровна Блаватская получила американское гражданство. "На следующий день,-вспоминает Олкотт,-американские газеты пестрели сообщениями об этом, а репортёров послали взять интервью у новоиспечённой гражданки, которая изрядно позабавила их своими наивными суждениями о политике и политиках".178 Репортёр из "Дейли грэфик" передал её слова так: Да, я стала гражданкой Соединённых Штатов, и я горжусь этим званием. Вы спрашиваете, почему я отказываюсь от подданства моей страны? Отвечу: потому что я люблю свободу. В России сегодня совсем мало свободы. Здесь же как раз наоборот. Там мне слишком досаждали и так часто штрафовали, что, пожалуй, в сумме набежало не меньше 10000 долларов, и всё за самые ничтожные нарушения. У вас поистине великая страна, но

есть и здесь один большой недостаток. Люди уж очень расчётливы, и коррупции много. 179* Елена Петровна Блаватская снова высказалась о своём гражданстве уже в Индии в следующем году, когда "Бомбей газетт" назвала её русской баронессой, а "Таймс оф Индиа" написала, что она выдаёт себя за княгиню. Она послала письмо в "Бомбей газетт": Теперь я собираюсь устроить вашей "Газетт" нагоняй за то, что она против моей воли нахлобучила на мою республиканскую голову корону баронессы. Прошу запомнить, раз и навсегда, что я не "графиня", не "княгиня" и даже не скромная "баронесса", кем бы я ни была до прошлого июля. Тогда я стала обыкновенной гражданкой Соединённых Штатов Америки, каковой титул ценю гораздо больше, чем любой из тех, какой мне мог бы пожаловать король или император. ... Всё, что я видела в жизни вообще, и в особенности павлиньи перья, приучило меня положительно презирать титулы, так как похоже, что за пределами своих отечеств русских князей, польских графов, итальянских маркизов и немецких баронов куда больше в полицейских участках, чем вне их... Я никогда не титуловала себя иначе, нежели кто я есмь на самом деле,- а именно порядочной женщиной, а теперь ещё и гражданкой Америки, удочерившей меня,-единственной в целом мире страны истинной свободы.181 Так почему же она покинула принявшую её страну? По словам Джаджа:

Недоброжелатели её утверждали, что она попросту бросила здесь всё, поддавшись внезапному импульсу и без всякой цели. Но верно как раз обратное... Она всегда говорила, что ей нужно будет поехать в Индию, как только Общество здесь встанет на ноги и будет закончена Исида. А пожив в Индии какое-то время, она не уставала повторять в многочисленных письмах ко мне, что собирается в Англию - с тем чтобы положить там начало широкому и активному движению, и тогда в трёх великих точках земного шара - Индии, Англии и Америке - были 6ы действующие теософские центры.

Что же до отъезда из Америки в Индию, то я знаю это доподлинно, так как... я сам, по её просьбе, составил контракт с её нью-йоркскими издателями на публикацию [Исиды]... Когда документ был подписан, она сказала мне уже на улице: "Теперь я должна ехать в Индию". 182

Как и в случае с основанием Теософского общества) инициатива поездки на Восток исходила не от Блаватской, она ждала, что Олкотт сам предложит этот шаг. И вот как, но его сливам, это произошло: Однажды вечером, это было в 1877 году, к нам наведался американский путешественник, недавно побывавший в Индии. Он сел таким образом, что, взглянув в его сторону, я заметил фотографию двух индусских джентльменов, с которыми я плыл через Атлантику в 1870 году, она висела прямо у него над головой. Я снял её со стены и показал ему, спросив, не знаком ли он с кем-нибудь из них. Оказалось, он действительно знал Мулджи Такерси и совсем недавно виделся с ним в Бомбее. Я записал его адрес и со следующей почтой отправил Мулджи письмо о нашем Обществе, о нашей любви к Индии и причинах этой любви. В должное время он ответил и самых восторженных выражениях, приняв предложенный ему диплом, удостоверяющий его членство в нашем Обществе, и рассказал мне о великом индийском учёном и реформаторе [свами Даянанде Сарасвати], который основал и возглавил "Арья самадж", мощное движение за возрождение истинной ведической веры. Тогда же он порекомендовал мне, и в самых лестных выражениях, некоего Харричанда Чинтамона, президента бомбейского отделения "Арья самадж", с которым я в основном и переписывался потом; он весьма дурно обошёлся с нами по приезде в Бомбей, но теперь это дело прошлое... М-р Харри-чанд, ознакомившись с моим письмом, где я изложил наши взгляды на безличностность Бога-этот Вечный и Вездесущий Принцип, неизменно присутствующий под самыми разными названиями во всех религиях,-написал мне, что принципы "Арья самадж" полностью совпадают с нашими, и высказал предположение, что, в таком случае, нет смысла в существовании двух отдельных обществ, тогда как, объединившись, мы могли бы умножить наши силы и работать с большей пользой и перспективами на успех... Всё это я изложил своим коллегам в Нью-Йорке, и в мае 1878 года наш Совет проголосовал за то, чтобы

объединить оба общества и изменить наше название на "Теософское общество Арья самадж"... Всё шло хорошо, но через какое-то время мне прислали из Индии английский перевод правил и доктрин "Арья самадж"... от которых мы пришли в ужас, во всяком случае я... Нам стало ясно, что по духу "самадж" вовсе не то же самое, что наше Общество, а, скорее всего, ещё одна индуистская секта - секта ведическая, которая признаёт свами Даянанду верховным судьей в вопросе о том, какие части Вед и шастр можно считать истинными и непогрешимыми. Невозможность предполагавшегося слияния обоих обществ стала вполне очевидна, о чём мы тут же и уведомили наших индийских собратьев... Теософское общество восстановило свой первоначальный статус, а для тех, кто желал присоединиться к "Арья самадж", было создано новое общество.183 Недолгий союз с "Арья самадж", несмотря на все его изъяны, послужил поводом для поездки в Индию. Перед отъездом Елена Петровна Блаватская не упустила возможности в своих статьях опровергнуть бытовавшее мнение о том, что индусы и другие народы Востока просто невежественные дикари, в чём без устали убеждали публику спасители душ-миссионеры.184 В 1878 году в Теософское общество вступил Томас Эдисон. Олкотт вспоминает: 5-го апреля Т. А. Эдисон прислал мне подписанное им заявление с просьбой принять его в члены Общества. Ещё прежде мне довелось беседовать с ним о его изобретениях в области электричества, которые предполагалось в том году показать на Парижской выставке; я был почётным секретарём Американского гражданского комитета, образованного по просьбе французского правительства с целью побудить Конгресс Соединённых Штатов принять решение об участии нашей страны во Всемирной промышленной выставке, первой после падения империи и провозглашения Французской республики.** Мы с Эдисоном разговорились об оккультных силах, и тут он упомянул о своих опытах в этой области, что меня чрезвычайно заинтересовало. Он пытался экспериментировать с маятником в собственной лаборатории, чтобы выяснить, нельзя ли привести его в движение усилием воли. 185 В то время все вступавшие в Общество давали обязательство сохранять в тайне всё, что касалось Общества и его учения, поскольку, как уже говорилось, оно было скомпрометировано массой измышлений о его деятельности, печатавшихся в газетах. Ниже приводится текст обязательства Эдисона:

ТЕОСОФСКОЕ ОБЩЕСТВО

Основано в городе Нью-Йорке в Пето Господне 1875-е Вступая в члены вышеназванного Общества, настоящим обязуюсь неизменно сохранять В ПОЛНОЙ ТАЙНЕ всё, касающееся его деятельности, включая исследования и опыты, им проводимые, помимо тех, которые будут разрешены к публикации Обществом или Советом, и ДАЮ СЛОВО ЧЕСТИ, что буду строжайшим образом соблюдать настоящее обязательство. Менло-парк, Н[ью-]Дж[ерси] 4-е апреля 1878 г. Томас А. Эдисон 186

Е.П.Блаватская известила Надежду о вступлении Эдисона в Общество, а в письме от 3 июля сообщила ей: Конечно, Эдисон все обещания сдержал и сдержит. Дурак Добровольский*** ещё пропустит много из моей статьи и самое интересное... Ведь ты знаешь, что он [Эдисон] confrere**** твой. Он член нашего Общества, и Кришнаварма научил его ещё двум штукам, так что с машинкой почти незаметной, но так глухие будут совершенно хорошо слышать. Пенджабец Кришнаварма, останавливавшийся в "Ламасери", сопровождал Блаватскую и Олкотта в деловой поездке в Миннеаполис. А там, как пишет в том же письме Блаватская: В Milwaukee [Милуоки] и Неваде все дамы... ходили под окнами нашего отеля и террасы, на которой мы сидели, чтобы поглазеть на Кришнаварму. Он удивительно красивый, хотя смуглый, как светлое кофе. В своём длинном белом кисейном одеянии и с белым же узким тюрбаном на голове, с брильянтами на шее и босыми ногами, он действительно представляет курьёзное зрелище между американцами в чёрных сюртуках и белых галстуках. Фотографы всё прибегали, чтобы снять портрет его, но он всем отказывал, и все удивлялись, как он хорош и что говорит по-английски. Бог его знает, сколько ему лет. Когда видишь в первый раз, не более 25 кажется, а минутами выглядит, словно 100-летний старик. 188 Что касается влияния теософии на мировоззрение Эдисона, то тридцатью

годами позже, в интервью "Сайентифик американ", он рассказал о своих метафизических воззрениях. Д-р Арчибалд Китли тщательно сравнил его взгляды с Тайной Доктриной и выделил девять общих позиций. 189 Незадолго до смерти, отвечая на вопрос репортёров о том, верит ли он в загробную жизнь, Эдисон сказал: "Единственная форма посмертного существования, какую я способен представить, это опять начать новый земной [жизненный] цикл". 190 В апреле 1878 года, когда Эдисон стал членом Теософского общества, с Еленой Петровной произошла странная вещь. В письме к Вере она рассказывает: Я не писала тебе целый месяц, и знаешь почему? Однажды во вторник, чудесным апрельским утром, я встала с постели, как обычно, и, как обычно, села за письменный стол отвечать своим корреспондентам в Калифорнии. Вдруг, по-моему и секунды не прошло, я увидела, что каким-то необъяснимым образом я у себя в спальне и лежу на кровати; и уже не утро, а вечер. Подле я увидела некоторых наших теософов и докторов; они смотрели на меня с изумлением, а Олкотт и его сестра м-с Митчелл-лучшая из моих здешних друзей-оба бледные, угрюмые, в морщинах, словно их только что в кастрюльке сварили. "Да что такое? Что случилось?"-спрашиваю. А они, вместо того чтобы ответить, набросились на меня с расспросами: что это со мной? Но откуда же мне знать-ничего особенного как будто. Я ничего не помнила, но только и впрямь было странно, что всего минуту назад был вторник и утро, а теперь вечер субботы, как они мне сказали; а мне эти четыре дня беспамятства показались мгновением. Вот тебе и раз! Представь только: они все думали, что я умерла, и уже собирались сжигать мое бренное тело. Но тут Учитель телеграфировал Олкотту из Бомбея: "Не бойтесь. Она не больна, а только отдыхает. Она сильно переутомилась. Её тело требовало отдыха, и теперь она поправится". Учитель был прав... Просто страшно подумать, сколько работы накопилось.191 В мае было получено указание начать приготовления к отъезду в Индию. 192 Когда Блаватская и Олкотт наконец отбыли в декабре, предполагалось, что они едут туда ненадолго, только в ознакомительных целях. Их сопровождали двое англичан- Роза Бейтс, учительница, и Эдвард Уимбридж, архитектор и художник, которые входили в "комиссию Теософского общества для посещения зарубежных стран ".193 Уезжая, Олкотт поручил исполнять обязанности президента на время своего отсутствия генерал-майору Эбнеру Даблдею. Даблдей родился в 1819 году в семье конгрессмена. Когда началась Гражданская война, он был заместителем коменданта форта Самтер; 12 апреля 1861 года, когда форт подвергся нападению южан, именно он дал команду открыть огонь по противнику. Он достойно сражался во многих кампаниях и проявил подлинный героизм в битве при Геттисберге, где ему был установлен бронзовый памятник. Выдающийся инженер, Даблдей спроектировал фуникулёр для Сан-Франциско, расположенного на холмах. Назначив Даблдея президентом Теософского общества, Олкотт также поручил Уильяму Джаджу временно исполнять обязанности казначея и секретаря-корреспондента.194 Первоначально планировалось, что он поедет в Индию вместе с остальными, 1 к отказаться от этой поездки ему было очень нелегко. Он писал Дамодару: "Я дал слово чести, и теперь мне путь закрыт; как сказала однажды то ли Е.П.Б., то ли М.: "Слово чести-штука весьма неудобная"". Дело касалось его жены. "Ну не подлостью ли Было бы сбежать, не уплатив долгов и оставив без средств к существованию женщину, которая, вняв моим настойчивым просьбам, бросила хорошо оплачиваемую работу учительницы, чтобы выйти за меня замуж? Она этого не переживёт". Его жена, "убеждённая христианка... ненавидит Общество и Е.П.Б. и не желает даже говорить на эти темы". 195 Впрочем, позднее она помогала мужу в его теософской работе, а в 1915 году, через несколько лет после его смерти, вступила в Объединённую ложу теософов.196 Когда приблизилось время отъезда, в доме на Сорок седьмой улице началась суматоха. Девятого декабря за бесценок продали мебель с аукциона. То и дело приезжали репортёры. Десятого декабря "Нью-Йорк хералд" писала: "Здесь бывали гости со всех концов света, и некоторые из лучших граждан Нью-Йорка тоже частенько захаживали сюда". Репортёр из "Дейли грэфик" спросил Блаватскую, в самом ли деле она собралась уезжать. "Да,- ответила она,-и "Ламасери"

оставляю, где я провела столько счастливейших часов... С какой же радостью я снова увижу мой дорогой индийский дом!"197

Перед отъездом Олкотт навестил Эдисона в Менло-парке и на следующий день вернулся с фонографом, весом в сто фунтов. На прощальном вечере в "Ламасери", устроенном пятнадцатого числа, по воспоминаниям Олкотта, "немало наших друзей и членов Общества, и среди них м-р Джонстон, которого Эдисон прислал вместо себя (сам он никак не мог приехать), наговорили в голосоприёмник послания нашим знакомым и незнакомым братьям в Индии... Среди записанных голосов есть и голос Е.П.Б.-очень чёткая запись,-мой, м-ра Джаджа и его брата Джона, профессора Алекс[андра] Уайлдера" и ещё многих, в том числе голоса писателей, журналистов, художников, скульпторов, музыкантов и представителей других профессий. К сожалению, запись эта не сохранилась. "Семнадцатое декабря было последним днём, который мы провели на американской земле",-писал Олкотт. Запись, сделанная Блаватской в его дневнике, гласит: "Великий день! Олкотт кончил укладывать вещи... Что дальше? Всё неясно-но спокойно". "А затем,-говорит полковник,-огромными буквами радостный крик души: CONSUMMATUM EST!"198 Слова из Евангелия от Иоанна (19,30) произнесённые Иисусом перед смертью: "Совершилось!" Последняя запись, сделанная Е.П.Б., гласит: "Олкотт вернулся в семь часов пополудни с билетами на английский пароход Канада и до половины двенадцатого писал письма. Кертис и Джадж провели вечер с нами... Ближе к двенадцати, почти в полночь, Г. С. О. и Е.П.Б. простились с люстрой", под которой столько было сделано, "и отправились в экипаже на пароход". Прошло пять с половиной лет с того дня, как Блаватская, никому неизвестная русская эмигрантка, ступила на этот берег. Теперь она уезжала, чтобы больше уже не возвращаться. Кажется почти невероятным, что за такой короткий отрезок времени можно было успеть столько сделать.

---------------------------------------------------------------------�-------- * Накануне она написала родным: "Сейчас вернулась из Supreme Court [Высший суд], где принимала присягу в верности Американской Республике. Теперь я равноправная с самим президентом Соединённых Штатов, гражданка... Это всё прекрасно: такова моя оригинальная судьба; но до чего противно было повторять за судьей тираду, которой я никак не ожидала,-что-де, я, отрекаясь от подданства и повиновения Императору Всероссийскому, принимаю обязательство любить, защищать и почитать единую конституцию Соединённых Штатов Америки... Ужасно мне жутко было произносить это подлейшее отречение!.. Теперь я, пожалуй, политическая и государственная изменница?.. Приятно!.. Только как же это я перестану любить Россию и уважать Государя?.. Легче языком сболтнуть, чем на деле исполнить". Приводя это письмо Е.П.Б., Вера продолжает: "И точно, всю жизнь она, какой была горячей патриоткой, такой и осталась. Приняв гражданство, она ещё долго продолжала, как и во всё время [Русско-турецкой] войны, присылать деньги на русских раненных, и даже первые выручки, полученные за "Изиду",- пошли на ту же цель. Всё, что получала она в то время за статьи в русских газетах, всe шло целиком на Красный Крест и на бараки кавказских раненных".180-Ред.

**В 1979 году, когда отмечалось столетие со дня изобретения электрической лампочки, в архиве Эдисона в Мэдисоне, Нью-Джерси, среди прочих вещей, относящихся к 1879 году, была выставлена официальная расписка от Теософского общества в получении от Эдисона членских взносов за этот год. - С. К.

***И.Ф.Доливо-Добровольский-редактор одесской "Правды", где в то время публиковались статьи Е.П.Блаватской, в т.ч. её переводы из работ Эдисона. 187-Ред.

**** Собрат, коллега (фр.). - Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ЧАСТЬ 5. Миссия в Индии

ГЛАВА I

Пробуждение Востока

Д-р Эдвард Конзе, специалист по буддизму, пользующийся мировой известностью, отмечает: 1875 год был ознаменован событием чрезвычайной важности-г-жа Блаватская и полковник Олкотт основали Теософское общество. Его деятельность способствовала распространению знаний об азиатских религиях и вернула народам Азии утраченную было веру в свои духовные ценности. Устои европейской цивилизации, этой смеси науки и коммерции, христианства и милитаризма, тогда казались незыблемыми... Всё больше образованных людей в Индии и на Цейлоне, подобно японцам, не видели для себя иного пути, чем принять западную парадигму со всеми вытекающими отсюда последствиями. Христианские миссионеры уже предвкушали массовые обращения в свою веру. Но неожиданно ветер переменился. Несколько представителей господствующей расы, белые мужчины и женщины из России, Америки и Англии, которые называли себя теософами, заявили индусам и цейлонцам, что преклоняются перед древней мудростью Востока. Госпожа Блаватская прославляла буддизм [и индуизм], полковник Олкотт написал "Буддийский катехизис", А. П. Синнетт опубликовал имевшую успех книгу, в которой говорилось о всевозможных загадочных и увлекательных предметах, назвав её "Эзотерический буддизм"... Своим своевременным выступлением Теософское общество оказало буддизму огромную услугу.1 Об этом же пишет профессор Карл Джэксон в работе Восточные религии и американская мысль: Ослабленные внутренним разложением, под гнётом иностранного правления и под натиском миссионеров, индуизм и буддизм в конце девятнадцатого века пришли в полнейший упадок. Образованная молодёжь спешила порвать с религией предков. Тем более удивительным казался факт возрождения буддизма и индуизма. Значительную роль в этом сыграло Теософское общество.2 В 40-х годах нашего века Сарвапалли Радхакришнан, выдающийся философ, ставший впоследствии президентом Индии, высказал подобную же мысль: В то время когда мы (индийцы), вследствие своих политических провалов и экономических неурядиц, начали сомневаться в ценностях нашей культуры и в её жизнеспособности, когда всё вокруг нас, в том числе и светское образование, казалось, воспитывало в нас пренебрежение к индийской культуре, Теософское движение оказало индусам великую услугу, возвращая им их же духовные ценности. Влияние Теософского движения на индийское общество в целом трудно переоценить.3 Высоко оценивая заслуги Теософского движения перед страной, правительство Индии выпустило в 1975 году памятную марку, посвященную 100-летней годовщине со дня основания Теософского общества. На марке изображена печать Общества и его девиз: "Нет религии выше истины".

Мало кто из американцев знает о той огромной роли, которую сыграл их соотечественник полковник Олкотт в возрождении буддизма на Цейлоне.4 Мартин Берк, представитель ООН, писал 18 февраля 1962 г. в газете "Нью-Йорк хералд трибьюн"; По всему острову Цейлон, от древней столицы Анурадхапуры до священного пика Шри-Пада, зажглись вчера медные светильники. Так цейлонские буддисты почтили память полковника Генри Стил Олкотта, умершего 17 февраля 1907 года. Они считают, что он сыграл главную роль в возрождении их религии и культуры, и чтут его как святого.

В 1968 году на Цейлоне была выпущена памятная марка в знак признания его заслуг перед страной. Когда в 1880 году Е.П.Б. и Олкотт впервые посетили Цейлон, на острове было всего две буддийские школы-и 805 христианских, усилиями миссионеров, почти полностью вытеснивших буддизм. К 1900 году, во многом благодаря деятельности Олкотта, буддийских школ насчитывалось уже свыше двухсот.5 На марке, кроме его портрета, изображен созданный им буддийский флаг. Деятельности Олкотта на Цейлоне и в Бирме сопутствовал такой успех, что в 1888 году национальный комитет японских буддийских священнослужителей пригласил

его с такой же целью в Японию. Их посланец выразил надежду, что Олкотт "вселит мужество в сердца нашей молодежи и докажет выпускникам наших школ и университетов, а также тем, кого мы посылаем учиться в Европу и Америку, что западная наука не есть истина в последней инстанции, что она не заменяет религию, она только сестра её". При содействии девяти главных японских буддийских сект, Олкотт за четыре месяца объездил с лекциями всю страну. Эти выступления нашли широкий отклик среди японцев.6 В приветствии по случаю трёхлетия Бенгальского теософского общества, в котором к 1885 году было уже около семисот членов, Олкотт сравнил ситуацию в Индии до и после появления теософов. Он напомнил собравшимся, что ещё совсем недавно древние школы гуру-брахманов не действовали, замечательные священные писания "пылились на полках, тщетно ожидая покупателей... а завершал эту печальную картину национальной культуры, преданной забвению, гигантский пантеон индуизма, ставший попросту свалкой старых каменных изваяний, безжизненных и нелепых, над которыми насмехаются даже желторотые юнцы из нынешних школ и колледжей... А теперь? Окиньте взглядом страну, почитайте газеты и новейшую литературу, и ответ вам будет ясен... Старые книги находят покупателей, и возникла потребность в новых изданиях; снова открываются санскритские школы... Значит, индусы начали осознавать, что их предки обладали и мудростью, и добродетелями, а родина их была "колыбелью искусств и вер"". 7 Тот же год ознаменовался рождением Индийского национального конгресса; впоследствии под руководством Мохандаса Ганди Конгресс стал той главной силой, которая привела Индию к обретению национальной независимости. "Вначале,-говорил Ганди своему биографу Луи Фишеру,-на всех руководящих постах в Конгрессе были теософы".8 Одного из них, Аллана Хьюма, считают даже отцом Конгресса. В книге Ганди Хинд сварадж, где он рассказывает о движении за самоуправление Индии, есть такие слова: "Как можно забыть о том, что писал м-р Хьюм, как он подстёгивал нас, звал к действию, и каких усилий стоило ему пробудить нас...".9 Своему биографу Ганди объяснял: Теософия - это учение госпожи Блаватской, оно вобрало в себя лучшее, что есть в индуизме. Теософия-Братство человечества... Джинна и другие мусульманские лидеры прежде входили в состав Конгресса. Потом они покинули его, обвинив Конгресс в чрезмерных симпатиях к индуизму... Они не обрели Братства человечества среди индусов. Они говорят, что ислам есть Братство человечества. Но в действительности ислам - это Братство мусульман. Братство человечества -теософия.10 Теософское общество не принимает участия в политике, поэтому теософы, входившие в Конгресс, работали в нём как частные лица. Е. П. Б. пишет: Эта замечательная политическая организация [Конгресс] была задумана некоторыми членами нашего общества из числа англо-индийцев* и индусов по образцу Теософского общества, и с самого начала ею руководили наши коллеги; эти люди пользовались огромным влиянием в Индийской империи... Мы пробудили дремлющий дух... индусов, и одним из проявлений, в которых утверждалась новая жизнь, стал Конгресс." Блаватская полагала, что до освобождения Индии ещё очень далеко. "...Учитель говорит,-пишет она Синнетту,-что час ухода англичан ещё не пробил, он придёт только в следующем столетии, и то нескоро, "к тому времени Денни успеет состариться", как сказал недавно К. X.".12 Денни, сын Синнетта, родился в 1868 году. В 1947 году, когда Индия получила статус доминиона, ему, будь он жив, исполнилось бы семьдесят девять лет. Ганди впервые встретился с теософами в 1889 году в Лондоне, где изучал право. До тех пор, замечает профессор Джеймс Хант в книге Ганди в Лондоне, молодой человек больше интересовался модой, нежели юриспруденцией. Он учится танцевать, увлекается западной музыкой, берёт уроки ораторского искусства и французского языка.13 Он искренне считает, что индийцы должны во всём походить на англичан. "Благодаря теософии,- продолжает Хант,-Ганди впервые знакомится с культурным наследием своей родины. То же самое было и со многими другими индийцами..."14 Сам Ганди вспоминает: "... К концу второго года пребывания в Англии я познакомился с двумя теософами, братьями... Они заговорили со мной о Гите... Они предложили мне почитать вместе с ними

подлинник. Было стыдно признаться, что я не читал этой божественной поэмы ни на санскрите, ни на гуджа-рати... И мы приступили к совместному изучению Гиты".15 Бхагавадгита стала главной книгой в жизни Ганди. Подспудно она влияла на все решения, которые ему пришлось принимать во время долгой борьбы за освобождение Индии от британского господства. Он утверждал, что философию ахимсы (непричинение вреда живому; противление ненасилием) он почерпнул из этой священной книги.16 Теософы, познакомившие Ганди с Гитой, привели его в Ложу Блаватской и представили Е.П.Б. и Анни Безант**. Он пишет: "Я помню, что прочел по настоянию братьев Ключ к теософии г-жи Блаватской. Эта книга пробудила во мне желание читать книги по индуизму и навсегда развеяла привитое миссионерами представление, что индуизм изобилует суевериями".17 Ганди встретился с Е. П. Б. в ноябре 1889 года. Тогда он не вступил в ТО - "весьма слабо зная религию своих предков, не хотел принадлежать ни к одной религиозной организации". Однако спустя полтора года, 26 марта 1891 г., уже познакомившись с Тайной Доктриной, он становится кандидатом в члены Ложи Блаватской.18 Через три месяца он возвращается в Индию. Позже, работая в Южной Африке, Ганди сближается с теософами из Йоханнесбургского ТО: "У нас каждый день проходили дискуссии о религии. Мы читали теософские книги, иногда я выступал на собраниях".19 "Моё намерение-как можно шире распространять сведения о теософии",-пишет он в 1895 году.20

Будущий президент Индии Джавахарлал Неру тоже был членом ТО, и, подобно Ганди, он впервые заинтересовался великими священными книгами Индии благодаря знакомым теософам. В автобиографической книге К свободе он рассказывает о своём учителе Фердинанде Бруксе, который появился в их доме, когда Неру было одиннадцать лет.

С ним в мою жизнь вошло нечто совершенно новое, что оказывало на меня сильнейшее воздействие на протяжении некоторого времени. Это была теософия. У него каждую неделю собирались теософы, меня тянуло к ним, и я постепенно познакомился с идеями и языком теософии. Теософы устраивали метафизические дискуссии, спорили о перевоплощении, астральном и прочих сверхъестественных телах, об аурах и доктрине кармы. При этом они широко ссылались на основные труды г-жи Блаватской и других теософов, на священные книги индуизма, на буддийскую Дхаммападу, на Пифагора, Аполлония Тианского, других философов и мистиков. Я многого не понимал тогда, разговоры эти звучали таинственно и увлекательно, и у меня было такое чувство, что тут-то и скрыт ключ к тайнам вселенной. Я впервые начал сознательно и с увлечением размышлять о религии и о других сферах. В особенности индуизм как религия вырос в моих глазах- не обрядами и празднествами, а своими великими книгами, Упанишадами и Бхагавадгитой... В тринадцать лет я вступил в Теософское общество. Миссис Безант сама посвятила меня... Годы, проведённые с Ф.Т.Бруксом, без сомнения, оказали на меня глубокое воздействие, я многим обязан ему и теософии.21 Дочь Неру, Индира Ганди, премьер-министр Индии, выступила в 1983 году с речью в Адьярском ТО. Вот что она, в частности, сказала: Теософское общество объединяло тех, кто ищет истину. Хорошо известна его роль в культурном и политическом возрождении Индии. Тончайшая сила, присущая устремлённости к истине, позволила ему в самом начале устоять против враждебности и попыток искажений. По-видимому, именно этим теософское движение привлекало моего отца... и, вероятно, теософские взгляды во многом отвечали его универсализму, его уважению к различным верованиям и отвращению ко всяким проявлениям фанатизма.22 В статье "Три наши цели", которая появилась в сентябрьском номере журнала Люцифер за 1889 год, Е. П. Б. подводит итог десятилетней работы теософов в Индии: Когда мы прибыли в Индию, в феврале 1879 года, между народами и сектами Индостана не было согласия, никто не осознавал общности интересов, не стремился найти хоть что-то, что объединяло бы разные секты древнего индуизма или индуизм и ислам, джайнизм, буддизм и зороастризм...

Прошло десять лет, и что мы видим теперь?.. Сто двадцать пять филиалов нашего Общества в одной только Индии, и в каждом из них нашла

воплощение наша идея братства, каждый стал центром религиозного и общественного единения... О пробуждении этих добрых чувств говорит многое: во-первых, беспрецедентное представительство разных народов, каст и религиозных течений на ежегодных съездах Теософского общества***; во-вторых, появление теософской литературы, пропагандирующей наши альтруистические воззрения; издание газет и журналов на нескольких [местных] языках и быстрое угасание сектантских споров. Теософское движение в Индии помогало преодолевать отчуждённость и предрассудки в отношениях между представителями британской администрации и местным населением. Олкотт приводит такой пример: 4 марта [1880 года] в наше Общество приняли европейскую даму из Северной Индии, жену высокопоставленного чиновника. Я упоминаю этот случай лишь для того, чтобы напомнить, что в то время между двумя этими народами отсутствовали какие-либо человеческие контакты. Когда церемония завершилась, я попросил наших образованных парсов и индусов передать сердечные и дружественные пожелания коллегам в Лондоне, куда направлялась эта дама. Последовали лаконичные речи... продемонстрировавшие превосходный вкус и безупречный английский. Как заявила миссис М., она была поражена и обрадована, обнаружив подобную образованность среди местных жителей. До той поры, прожив восемнадцать лет в Индии, она не общалась ни с кем из индусов, кроме своих слуг! 24 Интересно отметить, что в девятнадцатом веке не Теософское общество первым принесло в Индию идею всемирною братства. В 1867 году с ней выступил Рамалингам, знаменитый йог из Южной Индии. У него были тысячи последователей, но их больше привлекала молва о творимых им чудесах. Среди его учеников был пандит Веллаю из Мадрасского окружного колледжа. В официальном документе, датированном 1882 годом, он сообщает, что незадолго до своей смерти в 1874 году его учитель неоднократно говорил своим последователям:

Вы не достойны быть членами Общества Всемирного Братства. Настоящие члены этого Братства живут далеко отсюда, к северу Индии. Вы не слушаете меня. Вы не следуете принципам моего учения. Вы словно заранее решили, что мне не убедить вас. ОДНАКО НЕДАЛЕКО ТО ВРЕМЯ, КОГДА люди из России, АМЕРИКИ (Эти две страны упоминались им постоянно) И ДРУГИХ СТРАН ПРИДУТ В ИНДИЮ, ЧТОБЫ ПРОПОВЕДОВАТЬ ЭТУ ЖЕ ДОКТРИНУ ВСЕМИРНОГО БРАТСТВА. Только тогда вы поймёте и оцените те великие истины, которые я тщетно пытаюсь вам внушить. Вскоре вы увидите, как БРАТЬЯ, ЖИВУЩИЕ ДАЛЕКО НА СЕВЕРЕ, Совершат в Индии множество чудес, и на нашу родину снизойдёт великая благодать. Пандит Веллаю добавляет: "На мой взгляд, предсказание сбылось с необыкновенной точностью. Что на севере есть Махатмы, не новость для индуса; а вот что появление г-жи Блаватской и полковника Олкотта из России и Америки было предсказано [в 1874 году] за несколько лет до их приезда в Индию, служит неопровержимым свидетельством того, что мой Гуру общался с теми Махатмами, под руководством которых впоследствии было создано Теософское общество".25

---------------------------------------------------------------------�--------

*Так в то время называли англичан, проживавших в Индии. - Ред.

** Подробнее об Анни Безант см. дальше в главе "Из атеистов-в теософы".-Ред.

*** Англичанин, присутствовавший на съезде Теософского общества в Адьяре в декабре 1885 года, писал своему другу в Лондон: "Было около восьмидесяти делегатов, некоторые проделали тысячи миль, чтобы добраться сюда. Я был просто поражен солидным составом этого съезда. Здесь были судьи, адвокаты, профессора, проректоры колледжей. Людей, не окончивших университеты вроде Лондонского, было сравнительно немного. Почти все делегаты сохранили свою касту, и соответствующий знак красовался у них на лбу. Если учесть, что эти люди из разных каст никогда не сошлись бы ни на одной из мировоззренческих платформ, не появись здесь теософия, то можно признать, что Общество действительно

чего-то добилось в Индии". 23-С. К. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 2

В Бомбее

В Бомбей Е.П.Б. и Олкотт прибыли 16 февраля 1879 года) через два месяца после того, как покинули Нью-Йорк. Пару напряжённых недель им пришлось провести у лондонских теософов, после чего они отплыли в Индию. Это плаванье оказалось настолько тяжёлым, что даже Е. П. Б., обычно легко переносившая морские путешествия, слегла на несколько дней. Корабль бросил якорь в Бомбейском порту, и на следующий же вечер был устроен приём, где присутствовало около трёхсот индийцев. Профессор Роберт Эллвуд, специалист по восточным религиям, в книге Иные алтари цитирует воспоминания Олкотта об "этих прекрасных первых днях на азиатской земле":

Каждый вечер у нас происходил импровизированный дурбар, на котором обсуждались самые запутанные проблемы философии, метафизики и науки. Мы жили в атмосфере интеллектуально насыщенной, среди высочайших духовных идеалов... Каждый вечер у нас было полным-полно посетителей, мы засиживались допоздна, обсуждая религиозные темы. И стар и млад-все находили общий язык; начав общаться с индусами, мы сразу же почувствовали различие между жизненными идеалами Запада и Востока и оценили благородство последних. Разговоры о деньгах, цвете кожи, бизнесе или политике редки слышались в стенах нашего бунгало; в центре жарких споров была Душа... Мы были, если угодно, фанатиками; сумасшедшими энтузиастами; мечтателями, строящими воздушные замки... ни грезили мы о человеческом совершенстве, тосковали по божественной мудрости и желали только одного-помочь человечеству более возвышенно мыслить и более достойно жить. Сюда, под сень пальм, приходили к нам Махатмы, и их вдохновляющее присутствие давало нам силы не уклоняться от избранного пути.26 Вскоре пришлось заняться обустройством на новом месте. Е.П.Б. и Олкотт переехали в дом на Гиргаум-Бэкроуд, в индийской части Бомбея. Европейцы заглядывали туда редко. На ближайшие два года дом этот стал штаб-квартирой ТО. Прислугой у Е.П.Б. был пятнадцатилетний юноша из Гуджарата по имени Бабула, знавший несколько языков. Считается, что Е. П. Б. учила его ещё и французскому.27 В книге Страницы старого дневника описывается ряд странных происшествий, приключившихся в этот период с Е.П.Б., {.Мулджи Такерси и Олкоттом. Вот одно из них: [25 марта Е.П.Б.] попросила Мулджи нанять кабриолет, и когда коляска подъехала, они оба отправились в путь. Она не стала объяснять цель поездки, только указывала с его помощью вознице, когда и куда сворачивать. Вернувшись вечером, Мулджи рассказал нам о том, что произошло. Е. П. Б. показывала дорогу. Пробираясь бесконечными извилистыми удочками и просёлками, они наконец оказались за городом, милях в восьмидесяти от Бомбея, в хвойном лесу. Мулджи знал эти места, потому что где-то неподалёку в своё время устраивали погребальный костёр для его матери. Дороги и тропы переплетались в лесу самым причудливым образом, но Е.П.Б. не колеблясь выбирала путь. Так, петляя, они выбрались к берегу моря, а потом, к удивлению Мулджи, оказались у ворот частного поместья. Они увидели великолепный розовый сад и в глубине его - прекрасное бунгало с просторными, по-восточному, верандами. Е. П. Б. вышла из кабриолета, велев Мулджи дожидаться её и ни под каким видом не подходить к дому. Он остался у ворот, совершенно сбитый с толку. Всю жизнь проживший в Бомбее, он ни разу не слыхал о существовании подобного владения. Он окликнул одного из садовников, работавших неподалёку, но тот не назвал ни имени своего хозяина, ни как долго тот здесь живёт, ни когда было построено бунгало,-а надо сказать, что такая сдержанность совершенно несвойственна индусам. Е.П.Б. направилась прямо к дому, и у входа её радушно встретил высокий, одетый в белое индус необычайно величественного вида, и они вместе вошли внутрь. Некоторое время спустя Е. П. Б. появилась в сопровождении того же таинственного незнакомца, и на прощание он

протянул ей огромный букет роз, поданный ему одним из садовников. Е. П. Б. вернулась к своим спутникам, села в кабриолет и велела вознице трогать. Мулджи она сказала только, что этот человек- оккультист, связанный с нею, и что сегодня у них были кое-какие дела... Самое странное в этой истории, пожалуй, то, что у Е. П. Б. не было никакой возможности разузнать хоть что-нибудь о пригородах и просёлочных дорогах, потому что со времени прибытия в Бомбей она не выходила из дому одна. Тем не менее она знала дорогу превосходно. И кроме свидетельства Мулджи, у нас нет ничего, что подтверждало бы факт существования этого бунгало. Мулджи был так поражен, что не переставал рассказывать о приключении своим городским приятелям, пока один из них, утверждавший, что знает пригороды как свои пять пальцев, не предложил ему пари на сто рупий, что такого дома у моря нет. Услышав об этом, Е. П. Б. посоветовала Мулджи сразу же признать, что он проиграл; однако тот уверял, что помнит дорогу до мельчайших подробностей, так что я вызвал коляску, и мы двинулись втроём... Мы не мешали Мулджи в его поисках, но [после нескольких часов кружения по побережью] он был вынужден сдаться, и мы вернулись домой. Е.П.Б. сказала нам, что Мулджи не смог найти загадочное бунгало из-за чар, что бунгало это, как и все места обитания Адептов, защищено от посягательств чужаков кольцом иллюзии, которую создают и поддерживают служащие им элементалы [т.е. духи природы]. За этим бунгало присматривает одно надёжное лицо; время от времени бунгало служит местом отдыха и встреч гуру и их чела. [Потом она добавила:] "Все захороненные древние библиотеки, все несметные богатства, которые должны оставаться сокрытыми до тех пор, пока карма снова не вернёт их людям, защищены от профанов посредством иллюзии скал, земной тверди, зияющих пропастей и других подобных препятствий..."28 В последующие недели Е.П.Б. и её сотрудники совершили путешествие к знаменитым пещерам Карли, затем, повернув на север, посетили Раджпутану, Аллахабад, Бенарес и ряд других мест.29 Из Агры Е. П. Б. писала профессору Уайлдеру в Соединённые Штаты: Агра, 28 апреля 1879 г. Мой милый доктор, мой дорогой друг, Как мне жаль, что Вас нет с нами! Я часто думаю о Вас и представляю, как трепетала бы Ваша дума археолога и поэта, если бы Вы странствовали вместе с нами... За последний месяц нам довелось путешествовать поездом, в повозке, запряжённой волами, на слонах и верблюдах, в лодках. В каждой деревушке, городе или форте мы задерживались на день, а то и на три; мы видели ту Индию, которая сокрыта под землёй, а не только ту, что на поверхности... С самого начала марта мы жаримся, паримся, печёмся. Но зато чего стоит утренняя и закатная прохлада и прелесть здешних мест! Луна в Америке похожа на индийскую не больше, чем чадящая масляная лампа. Мы встаём в четыре и отправляемся спать в девять. Путешествуем мы больше по ночам, нежели утром и днём.. 30

ГЛАВА 3

"Отчаянное предприятие"

В начале мая 1879 года вся компания вернулась в Бомбей. Знакомясь с восторженными описаниями Олкотта их жизни в Индии, никто бы не подумал, что его гложет мысль о том, не сделал ли он большую ошибку, приехав сюда. Об этом говорит письмо, которое он получил тогда от своего учителя Махатмы М.:

Поскольку ты пришёл к заключению, что с вашей стороны было "поступком безумцев" оставить свою страну и приехать сюда, и притом будто бы по настоянию м-ра Харричанда Чинтамона и Мулджи Такерси, хотя ты знаешь, что это не так,-то чем скорее мы разберемся в этом, тем лучше для всех нас.

Во-первых, именно ты сам страстно желал поехать в Индию... Не выдумывай того, чего не может быть; не надейся, что в последнюю минуту тебе помогут. Если ты неспособен выдержать первое испытание и явить свои права будущего Адепта, заставив обстоятельства повиноваться,-ты совершенно негоден и ни для каких дальнейших испытаний... Фотография

сына [в комнате Олкотта]... всегда будет тянуть тебя назад в Америку.31 В отчаянье его повергли пассивность индийцев и их нежелание помогать теософам. Феноменальный успех, о котором говорилось выше, пришёл не сразу. В 1881 году у Е.П.Б. хватало причин, чтобы написать: Вот уже шесть лет [с 1875 года] мы публично заявляем, что индийская Иога* есть наука достоверная, подтвержденная тысячами экспериментальных доказательств; что подлинные индийские йоги, хотя и немногочисленные в наши дни, всё ещё существуют, и человек, ведущий праведную жизнь, может найти их. Нет ничего удивительного в том, что европейцы сомневаются в истинности таких утверждений; но что индусы... наследники древних философов, наравне с ними отрицают йогу и насмехаются над ней, стало для нас горьким откровением. Тем не менее, мы заявили об этом не шёпотом, а открыто. Но лишь едва слышное эхо нашего голоса возвратилось к нам из огромной индийской пустоты. Не нашлось отважной души, которая поддержала бы нас и подтвердила, что Йога истинна, а настоящие йоги всё ещё существуют. Нам говорили, что Индия мертва; что духовный свет в её светильнике давно угас; что современная наука доказала, что древние нас просто морочат... Но когда стало ясно, что нас не заставить замолчать, а сколько-нибудь весомых возражений у противной стороны нет и быть не может, стали проявляться первые признаки перемены общественного мнения.33 Людей смущало и то обстоятельство, что первые полтора года Е. П. Б. находилась под демонстративным полицейским надзором, поскольку британские власти подозревали её в шпионаже в пользу России. Даже Олкотт был под подозрением. Следили за каждым их шагом: приходящие к ним письма вскрывались и телеграммы прочитывались, отправляемые - нередко пропадали. Русофобия достигла высшей точки из-за успехов русских войск в Туркестане, когда, казалось, и судьба Афганистана висела на волоске. Е. П. Б. писала Эллен Берр в Соединённые Штаты, когда та посетовала на пропажу писем: "Ура могущественной, бесстрашной и непобедимой старой Англии! Оскал русского медведя мерещится британскому льву, царю зверей, даже в складках платья русской старухи, и тот навостряет уши, бьёт царственным хвостом и рычит, являя мощь и величие,-есть от чего затрепетать чувствительной душе".34 В этой атмосфере подозрительности многие индийцы избегали общения с теософами.35 Кроме того, в Индии Е.П.Б. была постоянной мишенью клеветнических нападок миссионеров, которые усматривали в её деятельности прямое посягательство на дарованное им "от бога" право спасать язычников. Однажды она заметила: [Собственная] философия лучше всего проверяется в условиях, которые служат "испытанием для человеческих душ"**; легко сохранять очаровательную безмятежность, когда находишься вдалеке от поля битвы. Пусть тот, кого прельщает венец мученика, приедет в Индию или на Цейлон и поможет нам учредить общество на основе Терпимости и Братства. Тогда он увидит, из какого теста сделан обычный христианин.36 Один из Учителей как-то раз назвал Теософское движение "Отчаянным предприятием" и в ответ на недоумение адресата пояснил: "Под "Отчаянным предприятием" я подразумевал следующее: если принять во внимание величие той задачи, которая предстоит нашим добровольцам-теософам, и особенно те многочисленные силы, что уже выстроились и выстроятся ещё для противодействия им, мы вполне можем уподобить это примерам отчаянного сопротивления при подавляющем перевесе сил противника, оказать которое доблестный солдат почитает за честь для себя".37

Олькотт успешно справился с искушением вернуться в Америку, и оба основателя ТО с головой окунулись в работу. Одной из важных сторон их деятельности сделалось отныне издание ежемесячного журнала Теософ, редактором которого стала Е. П. Б. Журнал расходился по свету, привлекая всё новых читателей на Западе, никогда прежде не слыхавших о теософии. Первый номер вышел в октябре 1879 года. Причин для издания подобного журнала было достаточно. "С самого начала,-писала Е.П.Б. генерал-майору Даблдею 16 июля 1879 года,-нас вытесняли из всех местных газет и душили нарочитым пренебрежением и равнодушием".38 В редакционной статье, открывающей первый номер, указываются и другие причины: Быстрое распространение Теософского движения из Америки в

разные страны Европы и Азии; трудности и дороговизна почтовой связи из-за разбросанности членов Общества по всему свету; необходимость такого печатного органа, на страницах которого учёные Востока могли бы делиться своими познаниями с западным миром и где местные священнослужители и пандиты, единственные компетентные интерпретаторы, могли бы поведать о тонкостях [индуистской], буддийской, парсийской и других религий; и наконец, требовалось хранилище для фактов - главным образом из области оккультизма,-собранных членами Общества в разных странах... Мы решили, что наш журнал должен быть интересен всем-и философам, и простым читателям. Одни с удовольствием последуют за пандитами сквозь лабиринты метафизических тонкостей и будут знакомиться с переводами древних рукописей, другим легче усваивать знания с помощью легенд и преданий, имеющих мистическую подоплеку. На наших страницах яств должно быть не меньше, чем на пиру, дабы каждый мог утолить свой голод. Насущные жизненные потребности для многих читателей важнее духовных, и мы отнюдь не собираемся этим пренебрегать; подтверждение тому можно будет найти на страницах нашего журнала. Первые шесть лет, будучи редактором, Е.П.Б. очень много писала для журнала. Пять томов её Собрания сочинений состоят из статей именно этого периода. Беатрис Хейстингс, известный британский литературный критик, отзывается о Теософе так: Вряд ли найдётся более захватывающий журнал, чем Теософ под редакцией Е.П.Б.! Если читающее племя хочет знать, чем была Е.П.Б. между заговорами,-пусть читают его. Сей журнал стоило бы перепечатать целиком, вплоть до объявлений, не опуская ничего, что может показаться устаревшим; ибо всё в нём имеет непреходящую ценность, в нём запечатлена жизнь Теософского общества.39 Хейстингс, несомненно, порадовалась бы тому, что первые два тома Теософа переизданы в начале 1980-х годов.40 Во втором номере Теософа (1879, ноябрь) Е.П.Б. помещает статью на тему, которую в наше время назвали бы экологической. В то время об экологии, разумеется, не задумывались. Статья "Проблема индийского леса" подписана "Лесник". Предваряя её, редакция пишет: Каждый патриот-индиец скорбит об упадке своей страны, но лишь немногие осознают его истинные причины. Здесь дело не только в иностранном правлении, высоких налогах, неумелом и расточительном ведении хозяйства, но и в том, что сводятся леса. Уничтожение растительности на водоразделах и горных склонах - это преступление против собственного народа, которое губит его быстрее, чем меч любого завоевателя... Как нам доводилось наблюдать, повсеместное уничтожение лесов в Америке было просто ужасающим. В целых областях сводили и выжигали строевой лес, чтобы освободить землю под пашню. 90000 миль железных дорог и 80000 миль телеграфных линий уничтожили огромные лесные массивы - и всё ради столбов и шпал...

Достаточно оглянуться на историю, чтобы понять, что истребление лесов подрывает, а потом истощает силы нации гак же неотвратимо, как ночь сменяет день. Природа создаёт условия для развития человечества, и нарушение её законов не может не обернуться катастрофой. Один великий патриот несколько месяцев назад написал нам: "Эта бедная нация погибает из-за нехватки зерна". Увы, это правда! и желающему узнать, почему не хватает зерна, почему растет нищета, мелеют реки и свирепствуют голод и болезни, которые губят страну, следует прочесть статью "Лесника", публикуемую в этом номере. Любовь к стране, принявшей нас, заставляет нас снова и снова возвращаться на страницах нашего журнала к вопросу о сохранении индийских лесов. Поездка на север, предпринятая нами в апреле прошлого года, оставила горькие воспоминания о 2000 миль выжженных полей с дрожащим над ними маревом и лишь чудом уцелевшими кое-где деревьями. Совсем не требуется поэтического воображения, достаточно хозяйственной смётки, чтобы увидеть, что эта безлесная, выжженная солнцем пустыня обречена, если немедленно не вмешаться и не помочь щедрой Природе снова одеть растительностью горные склоны 41 Решением практических вопросов, связанных с изданием журнала, занялся Дамодар Маваланкар, совсем недавно вступивший в ТО. Разоблаченная Исида произвела на него такое сильное впечатление, что он решил выразить своё почтение автору,

навестив её в штаб-квартире в Бомбее. Сын богатого брамина, Дамодар позднее предпочел порвать со своей кастой и отказаться от причитающейся ему доли наследства в 50 000 рупий, когда семья потребовала, чтобы он оставил занятия теософией.42 Олкотт вспоминает: Когда Дамодар вступил в ТО, был сезон дождей, и милый мальчик по вечерам являлся к нам в гамашах, белом резиновом дождевике и в панаме с большими полями, держа фонарь в руке, и капли воды стекали с его длинного носа. Он был стройный, как Сара Бернар, со впалыми щеками, и ноги у него были похожи на пару свинцовых карандашей, по выражению Е.П.Б. Судя по внешнему виду, шансов стать Махатмой или хоть на тысячу миль приблизиться к настоящему ашраму у него было не больше, чем у любого другого члена Общества. Но это была лишь видимость, как, впрочем, было обманчивым и то впечатление, которое производили другие члены Общества, как будто намного превосходившие его духовно... В детстве он тяжело заболел лихорадкой и был уже при смерти, когда ему было видение: к нему явился добрый мудрец, взял его за руку и сказал, что умирать он не должен, он должен жить, потому что его ждет важная работа. После встречи с Е. П. Б. его внутреннее зрение постепенно раскрылось, и в том, кто стал известен нам под именем Учителя К. X., Дамодар узнал мудреца, посетившего его во время той давней болезни в детстве. Это укрепило его преданность нашему делу...43 Прочтя Исиду и вступив в ТО, Дамодар писал:

Я ничуть не преувеличиваю, говоря, что по-настоящему я живу только эти последние несколько месяцев; непроходимая пропасть лежит между моим прежним представлением о жизни и тем, как я понимаю её теперь... Прежде меня интересовали лишь новые заминдари***, высокое общественное положение да удовлетворение своих прихотей и желаний... Теософия помогла мне по-новому увидеть мою страну, мою религию, мой долг. Я стал лучшим [индусом], чем раньше. Мои собратья-парсы говорили мне, что Теософское общество сделало их лучшими зороастрийцами, чем прежде. Буддисты часто писали в общество о том, что теософия помогла им оценить по достоинству их собственную религию. Значит, такие занятия помогают глубже понять свою собственную религию. Теософия наделяет человека способностью проникать в суть предметов, преодолевая косность мышления... Если посмотреть на различные религии глазами обычного человека, то они сильно расходятся во множестве деталей. Между ними ни в чём нет согласия... Но должен быть... общий фундамент, на котором покоятся все религиозные системы. Фундамент этот, начало, их объединяющее, есть истина.44

Дамодар регулярно писал статьи для Теософа. Он первым ввёл в теософский лексикон слово махатма применительно к гималайским адептам. До тех пор их называли Братьями. Махатма-слово не новое; так в древней Индии называли мудрецов.45 В статье "Махатмы и чела" Е. П. Б. приводит следующее определение:

Махатма - тот, кто с помощью особой подготовки и обучения развил свои высшие способности и достиг такого духовного знания, какое может стать достоянием обычного человечества только через бесчисленное множество перевоплощений в процессе космической эволюции, если, конечно, оно не пойдёт против назначенного Природой и тем самым не уничтожит себя.46

---------------------------------------------------------------------�-------- * Йога, о которой идёт речь-это Раджа-Йога. E.П.Б. определяет её как "истинную систему развития психических и духовных сил и единения со своим Высшим Я-или Высшим Духом, как его называют непосвящённые". "Раджа-Йога,-добавляет она,-противоположна Хатха-Йоге, физической или психофизиологической тренировке в аскетизме", которая опирается в основном на различные позы тела и дыхательные упражнения.32 - С. К.

** Знаменитая фраза американского просветителя-радикала Томаса Пейна (1737-1809), которой открывается серия его воззваний под общим названием "[Американский] Кризис". - Ред.

*** Земельные участки в колониальной Индии, находившиеся в ведении заминдаров, землевладельцев. - Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 4

Поездки на север

Дамодар перебрался в штаб-квартиру ТО в Бомбее и с тех пор жил вместе с Е.П.Б. и Олкоттом. В декабре 1879 года он сопровождал их во второй поездке на север, во время которой они познакомились с Алфредом Перси Синнеттом и его женой Пейшенс. Позже этой чете предстояло сыграть важную роль в Теософском движении. А. П. Синнетт был редактором Пионера, влиятельной индийской газеты, считавшейся рупором правительства. "Через девять дней после нашего прибытия в Бомбей,�вспоминает Олкотт,-пришло письмо от Синнетта. Он писал, что хотел бы увидеться с Е.П.Б. и со мной, если мы когда-нибудь решим посетить север страны, и готов опубликовать любые интересные факты о нашей деятельности в Индии. Как и вся индийская пресса, Пионер отметил наш приезд". Синнетт добавлял, что его интерес к оккультизму связан с желанием открыть для себя законы, объясняющие те замечательные феномены, свидетелем которых ему довелось быть в Лондоне. И что все объяснения, которые попадались ему до сих пор, были, как правило, "набором бестолковых допущений и предположений".47 Синнетты жили в Аллахабаде, где большую часть года находился вице-король и всё правительство Индии. Теософы прибыли туда 4 декабря и провели там около двух недель. Это была их первая настоящая встреча с местными британскими властями. Олкотт пишет: Миссис Синнетт приняла нас чудесно, и не успела она произнести и нескольких фраз, как мы поняли, что обрели бесценного друга. Среди приглашенных в тот день были судья из Высокого суда и министр государственного образования. Элис Гордон прибыла 7 декабря, проделав долгий путь для того только, чтобы встретиться с Е.П.Б., и постепенно мы познакомились почти со всеми здешними образованными и широко мыслящими англичанами... Многие из них сразу располагали к себе, но более других заинтересовали нас Синнетты и миссис Гордон, блиставшая умом и бывшая в ту пору в самом расцвете своей красоты... По строгому англо-индийскому этикету новоприбывшему полагалось первому наносить визиты, но поскольку Е. П. Б. делать это не собиралась, те, кто хотел познакомиться с ней, отбросив церемонии, являлись сами и навещали её так часто, как им того хотелось.48 Во время этой поездки Е. П. Б. познакомилась также с Алла-ном Хьюмом, занимавшим прежде пост министра в британском правительстве Индии. В течение нескольких лет А.Хьюм играл заметную, но неоднозначную роль в Теософском движении. Позже он стал основателем Индийского национального конгресса.

Следующей остановкой на их пути был Бенарес. Местные пандиты чествовали Олкотта, воздавая должное его деятельности. "После этой встречи,-сообщает он,-я отправился засвидетельствовать своё почтение Ж.Тибо, доктору философии) директору Бенаресского колледжа, давнему ученику и протеже профессора Макса Мюллера. Он милейший человек, прекрасно разбирается в санскрите, и притом не строит из себя бог весть кого".49 В тот же вечер профессор в узком кругу встретился с Е. П. Б. Как рассказывает Олкотт, когда речь зашла о йоге, он обратился к ней со своим сильным немецким акцентом: "Госпожа Блаватская, эти пандиты [из Бенареса] говорят мне, что в древние времена действительно жили йоги, развившие в себе сиддхи*, описанные в шастрах; что они могли делать удивительные вещи-например, вызвать в комнате, вроде этой, дождь из роз; но теперь таких не осталось..." Не успел он договорить, как Е. П. Б. подскочила на стуле, презрительно глянула на него и разразилась тирадой: "Так прямо и говорят? Что никому такое уже не по силам? Ну я им задам; а вы передайте им от моего имени, что если бы современные индусы меньше пресмыкались перед своими западными хозяевами, не погрязли бы в пороках и больше походили бы на своих предков, то им не пришлось бы делать столь унизительное признание и

ждать, пока старая гиппопотамиха с Запада подтвердит правдивость их шастр!" Потом, сжав губы и пробормотав что-то, она повелительно махнула правой рукой, и - хлоп!-на головы собравшихся упало с дюжину роз...

Разговор заметно оживился. Обсуждалась санкхья [школа индийской философии]. Тибо дотошно расспрашивал Е.П.Б., и она обстоятельно отвечала. Кончилось тем, что доктор признался, что ни Макс Мюллер, ни другие ориенталисты не смогли раскрыть ему истинный смысл философии санкхьи так, как это сделала она, и горячо поблагодарил её. Ближе к концу вечера, воспользовавшись паузой в разговоре, он повернулся к Е.П.Б.... и попросил у неё розу "на память о столь приятном вечере", выразив сожаление, что ему не посчастливилось получить один из тех цветков, что упали столь неожиданно. Возможно, он просто хотел проверить, не был ли первый цветочный дождь только ловким трюком. Если это так, то вряд ли она будет готова тут же повторить его! "О да, конечно,-ответила Е.П.Б.,-сколько угодно". И снова по мановению её руки возник дождь из цветов. Одна из роз даже стукнула доктора по макушке.50

Целью их поездки в Бенарес было, в частности, повидать свами Даянанду Сарасвати, главу "Арья самадж", с которым теософы по-прежнему поддерживали связь. Дамодар отправился в Бенарес первым. В письме от 24 января 1880 года к Уильяму Джаджу он рассказывает следующее. Во время разговора со свами Дамодар спросил, не знает ли тот местную женщину по имени Маджи. А спрашивал он потому, что несколько месяцев назад ученик этой женщины, пандит М.В.Панди, написал о ней E.П. Б. Свами ответил отрицательно.

Когда Е. П. Б., встретившись со свами, задала тот же вопрос, Дамодар с удивлением услышал, что тот хорошо знает эту женщину и даже готов проводить Е. П. Б. и тех, кто прибыл с ней, в её ашрам, расположенный милях в двух оттуда, на берегу Ганги. Но пришло время отправляться к Маджи, а Е.П.Б. заболела и пойти со всеми не смогла. Узнав об этом, Маджи сказала, что ни разу ещё не ходила в гости к европейцам, но с Е.П.Б. она непременно хотела бы встретиться до того) как теософы покинут Бенарес. При первой же их встрече Маджи спросила у Е.П.Б., знает ли та, что у них один и тот же гуру. Е. П. Б. попросила у неё доказательств. По словам Дамодара, "она [Маджи] сказала, что Гуру госпожи родился в Пенджабе, но живёт главным образом в южной части Индии и ещё на Цейлоне. Ему почти триста лет, у него есть товарищ примерно такого же возраста, хотя на вид им обоим не больше сорока"/' Маджи пообещала ещё раз навестить Е.П.Б. В письме к Джаджу Дамодар сообщает, что до выхода Е.П.Б. к гостям "полковник Олкотт задал Маджи несколько вопросов относительно госпожи. Маджи сказала, что госпожа �совсем не то, чем она кажется. Её внутренний человек уже дважды воплощался в теле индуса, и теперь он в третьем теле". Ещё Маджи сказала, что до сих пор "ни разу не видела европейцев, но узнав о госпоже от своего Гуру, пришла повидаться с ней. Тогда я спросил, пребывает ли ещё настоящая Е.П.Б. в теле, но Маджи отказалась отвечать и добавила только, что сама она - Маджи - ниже госпожи". Поговорив с Маджи наедине, Дамодар пишет Джаджу: Она сказала мне, что если я хочу хоть сколько-то продвинуться в своём духовном развитии и увидеть кого-нибудь из наших Братьев, то должен целиком вверить себя госпоже. Больше никто не может провести меня по правильному пути. Если же я займусь поиском самостоятельно, то долгие годы буду скитаться от одного гуру к другому, но всё без толку... Теперь вы понимаете, как важно для меня не разлучаться с госпожой. Я с самого начала знал то, о чём сказала мне Маджи. Всего через два или три дня после того, как я попросил разрешения вступить в Общество, я поведал Е.П.Б. о своих истинных чувствах, о том, что считаю её своей покровительницей, чту как своего Гуру и люблю больше, чем мать... После этого я говорил со свами [Даянандой], и он, не зная, что сказала мне Маджи, настоятельно советовал то же самое-вверить себя Е. П. Б52 Пользуясь случаем, Дамодар вспоминает о Маджи в статье "Может ли женщина стать адептом?". Среди прочих он упоминает великого посвященного-женщину по имени

Увайяр из Южной Индии. Субба Роу в своих записях приводит другие подобные примеры, после чего сообщает, что "есть также женщина среди Маха-Чоханов (то есть величайших мудрецов.- С. К.)... Она сделала множество оригинальных открытий".53 Покинув Бенарес, теософы провели ещё неделю у Синнеттов, и 26 декабря чета Синнеттов вступила в ТО. 30 декабря путешественники направились в Бомбей и прибыли туда в первый день нового 1880 года. В январе Е.П.Б. узнаёт, что первое из серии её писем под общим названием Из пещер и дебрей Индостана появилось в русской печати и вызвало настоящую сенсацию.54 Эти её письма на родину печатались на протяжении ряда лет. Олкотт вспоминает, что в 1884 году он познакомился в Европе с двумя молодыми русскими аристократами, которые увлеклись Индией после этих публикаций. Они говорили ему, что письма эти очаровали и поразили русских читателей.55**

---------------------------------------------------------------------�-------- * В примечаниях к Голосу Молчания санскритский термин сиддхи поясняется как "психические способности, наличие у человека сверхобычных сил". "Имеются два вида сиддхи,- пишет Е. П. Б.-К одному из них относятся низшие, грубые, психические и ментальные энергии; другой же требует высочайшего развития духовных сил". - С. К.

** В Воспоминаниях С. Ю. Витте читаем: "Я помню, что когда я познакомился в Москве с Катковым, он заговорил со мной о моей двоюродной сестре Блаватской, которую он лично не знал, но перед талантом которой преклонялся, почитая её совершенно выдающимся человеком. В то время в его журнале "Русский вестник" печатались известные рассказы "В дебрях Индостана"... которые он считал безусловно выдающимися и необыкновенными".56 - Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 5

Среди буддистов Цейлона

Не успели Е. П. Б. с Олкоттом сойти на берег в Индии, как их стали настойчиво приглашать на Цейлон. Они попали туда в мае 1880 г. и провели на острове три месяца. Всюду, куда бы они ни приезжали, их приветствовала огромная толпа. Удивительно было то, что местные жители знали о Е. П. Б. и Олкотте ещё до их приезда в Индию. Британский буддолог Деннис Лингвуд рассказывает такую любопытную историю: В 70-х годах прошлого века Мегетхуватте Гунананда, величайший оратор в истории Шри-Ланки, своими выступлениями старался хоть как-то ослабить влияние миссионеров на острове. И вот однажды христиане организовали большой публичный диспут в Панадуре, чтобы раз и навсегда избавиться от своего серьёзного противника. Гунананде бросили вызов самые начитанные из них, но он не побоялся в одиночку выступить против объединивших свои силы ортодоксов. Его красноречие было так впечатляюще, логика столь неотразима, что противники были вконец посрамлены. Отголоски этого исторического спора докатились и до Америки, и позже Гунананда получил письмо от американского полковника и знатной русской дамы, которые высказывали свою радость в связи с ею победой и сообщали ему о том, что в 1875 году в Нью-Йорке создано Теософское общество. Вместе с письмом пришли два больших тома-это была Разоблаченная Исида. Гунананда тут же ответил, и между ним и иностранцами-единомышленниками завязалась переписка. Он стал переводить на сингальский выдержки из этих писем и отрывки из Разоблаченной Исиды* Эти переводы имели широкое хождение, и вскоре в каждом буддийском доме на острове знали и почитали Г. С. Олкотта и Е. П. Блаватскую.57 Во время своего первого визита на Цейлон Е. П. Б. и Олкотт приняли пансил, то есть формально стали буддистами. Этот поступок часто толкуют неверно, хотя Е.П.Б. четко объяснила свою позицию: Я действительно считаю философию Гаутамы Будды наиболее возвышенной из [философских] систем-самой чистой и, кроме того, самой логичной. Но на протяжении столетий эта система искажалась из-за амбиций и фанатизма священников, пока не превратилась в религию для

масс... Я лучше обращусь к первоисточнику, чем буду черпать из многих вытекающих из него ручейков... Когда Гаутама осуществлял свои реформы и выступал против лукавых брахманов, он опирался именно на эзотерический смысл великих древних Писаний.58 Тогда же на Цейлоне было основано несколько филиалов Теософского общества. В него вступили многие сингальцы, в том числе и шестнадцатилетний юноша, который под именем Анагарика Дхармапала стал впоследствии ведущим буддийским проповедником своего времени, общественным деятелем, известным во всём мире. В журнале Азия за сентябрь 1927 года он рассказывает о своей второй встрече с Е.П.Б.: В декабре 1884 года госпожа Блаватская и полковник Олкотт по пути в Мадрас снова посетили Коломбо. Я отправился к отцу и сказал ему, что хочу уехать в Мадрас, чтобы работать вместе с ними. Он не стал возражать, но в день, на который был назначен отъезд, заявил, что видел плохой сон и поэтому не может позволить мне уехать. Главный священнослужитель, другие жрецы, которых я знал с детства, мои старшие родственники-все были против меня. Я не знал, как поступить, но сердце говорило мне, что нужно ехать; я чувствовал, что только это откроет для меня новую жизнь. И тогда перед священнослужителями и моей семьей, сговорившейся не отпускать меня, предстала госпожа Блаватская. Это была удивительная женщина, перед её энергией и силой воли отступали все препятствия... Семья в конце концов сдалась...

Однажды она сказала мне, что, благодаря физический и нравственной чистоте, мне доступно общение с гималайскими адептами; и в свои девятнадцать лет я решил посвятить жизнь изучению оккультной науки. Но когда я приехал в Мадрас, госпожа Блаватская мой план не одобрила: "С твоей стороны было бы куда мудрее посвятить себя служению человечеству,-сказала она.-Для начала изучай пали, священный язык Будды". В то время сочинения на пали были мало известны.59 Дхармапала приводит и другие подробности в благодарственном письме, написанном им в 1924 году, когда его избрали членом Ассоциации Блаватской в Лондоне: Я читал Теософ, начиная с самого первого номера, и решил посвятить жизнь изучению доктрины Архатов... и вступить на путь отказа от самости, как заповедал Владыка Будда. Статья Е. П. Б. "Чела и мирские чела" в Теософе дала мне силы следовать более высокой жизни. Учителя, о которых пишет Синнетт в Оккультном мире, были для меня подлинными, живыми существами, я отдал свою жизнь в их руки и в глубине сердца дал обет вести жизнь чела. Е. П. Б. много помогала мне... Она заботилась обо мне до самого своего отъезда [из Адьяра]. Она писала, что я должен следовать за своим внутренним светом. Я в точности исполнял её совет, и рад, что могу засвидетельствовать её поразительные способности просветлённого мистика... Любовь ко всем живым существам, большим и малым, желание отказаться от чувственных удовольствий, которые препятствуют духовному продвижению, и неослабная устремлённость к похвальным делам на благо человечества, когда забываешь о себе,-всё это стало для меня своего рода духовной пищей, с тех пор как я соприкоснулся с этим удивительным человеком -Е. П. Б. 60

---------------------------------------------------------------------�-------- *Принято считать, что Разоблаченная Исида обращена к западному читателю и знакомит его с теософией. В этой связи интересно отметить, что Исида привлекла не только Гунананду, но и Дамодара, а позже-учёного брамина Субба Роу и его коллег в Мадрасе, которые в итоге стали теософами. - С. К. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 6

Cимла - летняя столица британских властей

В Симле Е. П. Б. бывала несколько раз, навещая там Синнеттов или Хьюмов. В книге Симла, прошлое и настоящее Эдвард Бак называет Хьюма "человеком исключительных способностей и выдающегося ума", хотя "и несколько эксцентричным, что, впрочем, нередко сопутствует гениальности". Дом Хьюмов, называвшийся "Замок Ротни", располагался

высоко на склоне горы Джекко и был одним из самых красивых домов в Симле. К нему вёл довольно утомительный подъём, зато сверху открывалась "панорама снежных пиков Тибета". Хьюм был известным орнитологом, и Бак рассказывает: "Он и его помощники открыли немало прежде неизвестных науке птиц. Образцы доставлялись в "Замок Ротни" и надлежащим образом размещались на полках застеклённых шкафов, стоявших вдоль стен комнаты, отведённой под музей". Когда Хьюм стал теософом, отмечает Бак, "он разослал всем своим помощникам телеграммы с распоряжением прекратить отлов птиц... новая вера требовала не отнимать жизнь у живого..."61 Хьюм стал президентом Эклектического теософского общества Симлы. Отвечая на письмо, автор которого спрашивал, действительно ли существуют Адепты теософии и какова польза от их дел, он писал: В существовании Братьев я убедился на собственном опыте, но мои доказательства абсолютно субъективны, а значит, бесполезны для всех, кроме меня самого,-разве что вы согласитесь считать доказательством то, что здесь, в Симле, я получаю письма от одного из них, моего непосредственного учителя. Они просто падают на стол в моём доме, где живу только я, а госпожа Блаватская, полковник Олкотт и остальные их чела находятся за тысячи миль отсюда... Относительно того, что полезного Братья дали мне или кому-то другому... если вы считаете основание Теософского общества делом благим, то это, по крайней мере, одно из благих дел, совершенных Братьями ради других, и если вы сочтёте, что для меня было благом отойти от мирских соблазнов и полностью посвятить себя служению другим, то можете считать, что и в этом благом деле мне также помогли Братья.62 Когда лондонская "Сэтердей ревью" назвала Е. П. Б. "бессовестной аферисткой", Хьюм написал в её защиту длинное письмо, печатать которое еженедельник отказался: Разве справедливо называть аферистом того, кто не только не имеет прибыли от своих затей, но, наоборот, вкладывает в них каждый фартинг из своих личных средств? Если нет, то полковника Олкотта и госпожу Блаватскую решительно невозможно отнести к аферистам. Мне достоверно известно, что они истратили на нужды Общества 2000 фунтов сверх того, что было получено [в виде взносов]. Отчёты Общества регулярно проверяются и публикуются, так что любой может удостовериться в этом сам.63 Впервые Е. П. Б. посетила Симлу осенью 1880 года. В доме Синнеттов, "Брайтленде", она провела шесть недель. Большинство феноменов, произведённых ею в то время, описано в первой книге Синнетта Оккультный мир, наделавшей в Англии много шуму. Описания двух феноменов, помещенные ниже, были сделаны Олкоттом на следующий же день, по горячим следам. Олкотт послал свои записи в Бомбей Дамодару, который показывал их некоторым тамошним сотрудникам. Каким-то образом копию письма заполучила газета "Таймс оф Индиа" и напечатала. Приводим выдержку из него:

Вчера госпоже удались изумительные феномены. Утром она, мистер и миссис Синнетты, майор Хендерсон, м-р Саид Махмуд (окружной судья, Рай-Барели), миссис Рид из Аджмера и я отправились на пикник [в лес неподалёку от "Брайтленда") это была пешая прогулка, мили три-четыре]. Хотя она [Е. П.Б.] никогда прежде не бывала в Симле, она уверенно указывала нам, куда идти. Она описала мельницу, о которой не знали не только Синнетты и майор Хендерсон, но даже носильщики. По её словам, рядом с мельницей должен быть маленький тибетский храм. Мы добрались до места около десяти часов утра и действительно обнаружили мельницу. Все устроились в тени, и слуги подали нам лёгкий завтрак. М-р Махмуд присоединился к нам позже, когда корзины для пикника были уже уложены, поэтому на месте оказалось, что одного чайного прибора недостаёт. Кто-то попросил г-жу Блаватскую сотворить его с помощью магии. Она согласилась, осмотрела землю вокруг себя, а потом попросила майора Хендерсона принести нож и копать в указанном ею месте. Майор обнаружил, что земля твёрдая и в ней полно корешков молодого кедра, росшего на этом месте. Майор перерезал корешки один за другим, проникая всё глубже, и остановился, пройдя примерно шесть дюймов, когда в чёрной земле показалось что-то белое, и вот, о чудо! перед нами появилась чашка с зелёным и золотым рисунком, как две капли воды походившая на те, что взяли с собой слуги м-с Синнетт. Госпожа

попросила майора копать дальше, он так и сделал, и вскоре он обнаружил блюдце-совершенно под стать чашке! Предметы эти залегали в земле как самые настоящие камни, вдобавок оплетённые корнями, и, чтобы добраться до блюдца, пришлось перерезать корешок толщиной с мизинец. Майор Хендерсон попросил её объяснить, как это делается, но она сказала, что не может, поскольку он ещё не теософ. Он тут же заявил, что намеревается вступить в Общество. "Когда?"-спросила она, и получила ответ: "Завтра".-"Почему же не сегодня?"-поинтересовалась м-с Синнетт. "Вступлю сегодня,-заявил майор,-но пусть госпожа прямо на месте выдаст мне диплом!"-"Вы и впрямь вступите в Общество, если я сделаю это?"-"Вступлю".-"Тогда вы его получите". Она [Е.П.Б.] осмотрелась, немного прошлась, потом присела невысоком уступе. "Если вы хотите диплом, вы должны найти его сами; "Брат", который помогает мне, говорит, что в зарослях, свёрнутый в трубочку и обмотанный примерно 50-ю футами голубого шпагата",-сказала она майору. Вся компания отправилась на поиски, и наконец майор Хендерсон, приподняв нижние ветви деодара и раздвинув траву, воскликнул: "Нашёл!" Он действительно нашёл диплом, выписанный на имя майора Филиппа Д.Хендерсона, члена Общества, и письмо на бланке нашей штаб-квартиры, НАПИСАННОЕ моим СОБСТВЕННЫМ ПОЧЕРКОМ и подписанное "Искренне ваш - (имя на тибетском) за Г. С. Олкотта, президента Теософского общества"! Вообразите моё изумление! На письме стояла дата 2/3 октября-то есть ночь со 2-го на 3-е, и в нём упоминался разговор, состоявшийся между г-жой Блаватской и майором Хендерсоном накануне вечером.64 В книге Страницы старого дневника Олкотт пишет:

Завершая эту часть моего повествования, должен сообщить, что мы с м-с Синнетт, вернувшись домой первыми из нашей компании, сразу же направились в буфетную и обнаружили там три чашки из тех девяти, которые у неё остались от прежнего сервиза на 12 персон. Потрескавшиеся, с отбитыми ручками, они были убраны на верхнюю полку. Таким образом, седьмая чашка, созданная на пикнике, никак не могла быть одной из этих трёх битых чашек.65 Чашка-"двойник" вместе блюдцем существует и поныне; они были выставлены в Нью-Йорке вместе с другими вещами, имеющими отношение к Е. П. Б., в отеле "Стэтлер Хилтон" в ноябре 1975 года, когда отмечалось столетие со дня основания Теософского общества. В Оккультном мире Синнетт излагает свои соображения относительно феномена с чашкой и блюдцем: Если они не были созданы оккультным путём, то их должны были зарыть там накануне. Я уже описывал, какой была почва, из которой их вырыли; а судя по растительности, землю в этом месте никто не трогал много лет. Могут возразить, что... с другой стороны склона могло быть прорыто что-то вроде хода, и чашку с блюдцем протолкнули туда, где они были найдены. Но такое предположение не выдерживает критики, так как это практически неосуществимо. Невозможно прорыть такой ход, не оставив следов, а мы не нашли ничего, когда потом тщательно осмотрели склон именно с этой целью. А главное-сама мысль, что всё подстроено заранее, совершенно неубедительна,-разве можно было предвидеть, что из огромного количества предметов, о которых её могли бы попросить, понадобится именно чашка с блюдцем? Потребность в них появилась по ходу дела. Ведь если бы в последнюю минуту к нам не присоединился ещё один человек, то припасённых слугами чашек с блюдцами вполне хватило бы, и никто бы на них даже внимания не обратил. [Более того], с тем же успехом слуги могли взять любые другие чашки, а гости к выбору посуды никакого отношения не имели.66

Что касается письма на бланке Общества, которое было извлечено вместе с дипломом на имя майора Хендерсона и так поразило узнавшего свой почерк Олкотта, то в Индии Е. П. Б. однажды спросили, каким образом происходят подобные "осаждения". Это было в Бароде в 1882 году, а вопрос исходил от двух чиновников высокого ранга, судьи Гадгила и м-ра Киртане. Олкотт сообщает: Она объяснила, что в астральном свете запечатлены образы всех предметов и событий, поэтому ей не нужно видеть человека или почерк, который она собирается воспроизвести; её только должны "навести на след", и тогда она сможет сама всё увидеть и воплотить. Они настойчиво стали просить Е. П. Б. показать, как это

делается. "Ну хорошо,-наконец согласилась она,-назовите мне имя мужчины или женщины, из тех, кто особенно невзлюбил Теософское общество, и кого ни я, ни Олкотт никогда не знали лично". Ей назвали м-ра ..., который терпеть не мог ни нас, ни наше общество и никогда не упускал случая очернить нас... Взяв со стола лист бумаги, она попросила джентльменов сделать на нём метку для последующей идентификации. Получив лист обратно, она сказала: "А теперь поверните меня в ту сторону, где он живёт". Это было сделано. Тогда она зажала лист между ладонями (держа их горизонтально), мгновение оставалась неподвижной, потом протянула его нам, а сама отошла и села. Оба [господина] не сдержали возгласов изумления, увидев на только что чистом листе бумаги адресованное мне письмо, написанное почерком этого человека, в то время британского представителя при дворе [местного князя], и за его подписью. Почерк был очень необычный, мелкий, а подпись скорее походила на крошечный клубок узелков, чем на имя... Я подумал, что [Гадгил и Киртане] зальются смехом, читая это послание. Оно начиналось словами "Мой дорогой полковник Олкотт", затем следовали извинения за прежние недобрые высказывания в наш адрес, просьба включить его в число подписчиков нашего "всемирно известного журнала Теософ" и говорилось о его желании вступить в Теософское общество; письмо было подписано "Искренне Ваш" и его именем. Ей не приводилось видеть ни одной строчки, написанной этим джентльменом, ни его подписи, и она никогда с ним не встречалась; послание же было "осаждено" на том листе бумаги, который она держала между ладонями, стоя посреди комнаты) при ярком дневном свете, на глазах у нас - троих свидетелей.67 Во время пребывания в Симле Олкотт счёл ситуацию благоприятной для того, чтобы направить в администрацию вице-короля письмо с просьбой отозвать полицейских агентов, которые не отставали от них ни на шаг. Правительство не только вняло его обращению, сняв полицейский надзор, но и воспользовалось случаем, попросив Е.П.Б. перевести кое-какие документы и письма с русского на английский.68 Жизнь Е.П.Б. в Симле на этот раз являла собой непрерывную череду визитов, пикников, званых обедов, словом, с ней носились как со знаменитостью. Каждый надеялся оказаться свидетелем какого-нибудь феномена, и редко кто уходил разочарованным.

ГЛАВА 7

"Разве вы дети, что жаждете чудес?"

Самым важным событием в жизни Синнетта стала переписка с гималайскими адептами, которая началась во время пребывания Е.П.Б. в Симле. Тысяча триста страниц этих писем хранится ныне в отделе редких рукописей Британской библиотеки. В Оккультном мире Синнетт рассказывает, как всё это начиналось:

Однажды я спросил у г-жи Блаватской, не возьмётся ли она доставить Братьям моё письмо, в котором я изложил бы свои мысли. Я не очень-то верил в такую возможность, ибо знал, что Братья почти недоступны, но Е. П. Б. сказала, что она, во всяком случае, попытается. Я написал письмо, адресовав его "Неведомому Брату", отдал ей и стал ждать, что за этим последует... В письме я говорил о том, что появление у нас в Индии экземпляра лондонской "Таймс", изданной в тот же день, было бы неопровержимым доказательством достоверности феноменов...

Через день-два г-жа Блаватская сообщила, что ответ будет. Уже позже я узнал, что она не сразу смогла найти Брата, который согласился бы на такого рода общение. Все, к кому она обращалась, отказывались. Наконец её психологический телеграф доставил благосклонный ответ одного из Братьев, с которым она какое-то время не общалась. Он был готов взять письмо и ответить на него.69 Этим Братом был Учитель К. X. Вот что он ответил:

Именно потому, что опыт с лондонской газетой заставил бы скептиков замолчать,-он немыслим... Пойди мы навстречу вашему желанию, знаете ли вы, что за последствия потянутся за успехом? Неумолимая тень

по-прежнему следует за всеми человеческими нововведениями, но лишь немногие сознают её приближение и опасность. Чего же тогда ожидать тем, кто предложит миру нововведение, которое, если в него и уверуют, конечно же-из-за людского невежества-будет приписано тем тёмным силам, в которые до сих. пор верят и которых страшатся две трети человечества? Вы говорите: половина Лондона была бы обращена, если бы вы могли доставить им "Пионер" в день его выпуска. Позволю себе высказать мнение, что если бы люди поверили в истинность этого, они убили бы вас прежде, чем вы успели бы обойти Хайд-парк; если же они не поверили бы, то вы в лучшем случае поплатились бы своей репутацией и добрым именем-за распространение таких идей... А без совершенного знания Акаши, её сочетаний и свойств, как может наука надеяться объяснить подобные феномены? Мы не сомневаемся, что представителей вашей науки убедить возможно; тем не менее факты сперва должны быть предъявлены им, должны сперва стать их собственностью, должны отвечать, поддаваться их способам исследования, и лишь тогда они будут готовы признать их фактами... Доказательство за доказательством требовались бы от вас, и их пришлось бы предоставлять; притом каждый последующий феномен ждали бы более чудесным, нежели предыдущий. Вы постоянно говорите, что нельзя ожидать от человека, чтобы он поверил, пока он не сделается очевидцем,-но хватит ли человеческой жизни, чтобы удовлетворить весь мир скептиков?.. Подобно многим, вы порицаете нас за нашу скрытность. Однако мы кое-что понимаем в человеческой природе, ибо опыт долгих столетий-да, веков-научил нас... Мировые предрассудки приходится преодолевать шаг за шагом, а не штурмом. Как седая старина знала не одного только Сократа, так и туманное Будущее даст рождение не одному мученику... Достаточно лишь вспомнить недавние преследования медиумов в Англии, сожжение мнимых колдуний и колдунов в Южной Америке, России и на границах Испании, чтобы убедиться, что единственное спасение истинных знатоков оккультных наук заключается в скептицизме общества: шарлатаны и фокусники-естественные щиты "адептов". Общественная безопасность лишь поддерживается тем, что мы держим в тайне страшные виды оружия, которые иначе могли бы быть употреблены против неё и которые, как уже сказано, становятся смертельными в руках людей злых, порочных и себялюбцев.70 Вдохновленный успехом Синнетта, в переписку включается Аллан Хьюм. В своём первом письме он спрашивает Учителя: "Что полезного сможем я и мои собратья достичь с помощью оккультных наук?", и получает такой ответ: Когда местные жители увидят, что англичане, и даже некоторые высокопоставленные чиновники в Индии, проявляют интерес к науке и философии их предков, они сами открыто займутся их изучением. И когда они начнут сознавать, что "божественные" феномены прошлого были не чудесами, но вполне научными явлениями, суеверие станет ослабевать. Таким образом, величайшее зло, которое сейчас гнетёт индийскую цивилизацию и сдерживает её возрождение, со временем исчезнет.71 От этого выиграли бы, наряду с индусами, и непредубеждённые западные учёные. Так, когда один из корреспондентов-индусов заявил в Теософе, что йогические силы-отнюдь не самое главное, Е. П. Б. ответила ему: "Во всём, что касается феноменов,-да, несомненно. Но наш индийский собрат должен помнить, что Запад ничего не знает о существовании подобных сил в человеке; и пока он не узнает об этом, ни о каких настоящих научных исследованиях, особенно в области психологии, говорить не приходится".72 Важно показать, пишет она в другом месте, что оккультные феномены могут осуществляться вне "тёмных комнат, без спиритов, медиумов и прочих обычных атрибутов".73 Кроме того, пишет Е.П.Б. профессору Корсону в начале 1875 года, если выяснится, что теософы предлагают "догмы, не подкрепленные реальными доказательствами... они окажутся вскоре в таком же критическом положении, в каком находится сегодня церковь". И продолжает:

Кто достиг высот Мудрости и Интуиции, не нуждается в шаткой опоре из подобных феноменов, как орлёнку уже не требуется спина матери, после того как крылья его вполне окрепли; но орлы редки, а чирикающих воробьев много, и тем, кто способен вознестись над тучами сомнений, не пристали с презрением относиться к потребностям своих более слабых

собратьев. Чудеса Иисуса ознаменовали рождение христианской религии, пестовали её в детстве, утешали, и вооружали отцов церкви...74 "Многие люди,-вспоминает графиня Вахтмейстер,--в разное время говорили мне, что глупо было связывать "феномены" с Теософским обществом и зря Е. П. Б. тратила своё время на подобную ерунду". Отвечая на эти упрёки, графиня пишет: У Е. П. Б. на это всегда был один и тот же ответ - при создании Теософского общества требовалось привлечь к нему общественное внимание, а демонстрация всяческих феноменов как нельзя лучше подходила для этой цели. Если бы с самого начала Е. П. Б. взяла на себя одну только роль учителя-философа, она не привлекла бы столько учеников... Но устранить этот элемент чудесного, после того как оно сыграли свою роль, оказалось делом нелёгким. Все приходили, чтобы удовлетворить свою страсть к чудесам, и, не получив желаемого, уходили возмущённые и негодующие.75

Вне всякого сомнения, это был продуманный и оправданный риск. Однако критики заявляли, что "Блаватская только тогда с пренебрежением заговорила о своих чудесах, когда эти мнимые чудеса были разоблачены стараниями Общества психических исследований".76 Это утверждение легко опровергнуть, достаточно лишь привести высказывания Е.П.Б. и её Учителей, сделанные задолго до расследования, предпринятого ОПИ. Из первого письма Учителя К. X. к Синнетту можно сделать вывод, что того весьма интересовали разного рода психические опыты. В письме от 2 октября 1881 года, адресованном Мэри Холлис-Биллинг, Е.П.Б. тоже упоминает о "страсти Синнетта к феноменам".77 Махатма М. откровенно пишет ему в феврале 1882 года:

Также постарайтесь пробиться сквозь ту великую майю, против которой изучающих оккультные науки, во всём мире, неизменно предостерегают их учителя,-майю жажды феноменов. Подобно страсти к спиртному и опиуму, она растет 260 по мере её удовлетворения. Спириты опьянены ею-горькие пьяницы чародейства! Если вы не можете быть счастливы без чудес, вы никогда не познаете нашу философию... [Но] если вы... изберете лишь мудрость, всё остальное приложится-в своё время... Если наша философия ложна, никакое чудо не сделает её истинной.78 В том же духе Е. П. Б. писала одному из теософов: Разве вы дети, что жаждете чудес? Неужто в вас так мало веры, что ей всё время нужен стимул, как топливо-угасающему костру!.. Неужто вы позволите, чтобы ядро великолепного Общества погибло по вашей вине, как больной от руки шарлатана?.. Вам ни на минуту не следует забывать всю серьёзность применения подобных сил и пробуждения ужасных стражей, дремлющих у порога. Нам они навредить не могут, зато способны отомстить, набросившись на незащищенного неофита. Вы похожи на детей, которые играют с огнем, потому что он красив, тогда как должны изучать философию ради неё самой.79 20 июня 1882 года Е. П. Б. пишет Синнетту насчёт того, что он упорствует "в своём решении сообщать широкой публике, и англо-индийцам в особенности, о каждом имевшем место феномене": Я самым решительным образом, категорически возражаю против вашего вечного желания просвещать публику во всём (что касается этих дурацких феноменов). МЕНЯ НЕ ЗАБОТИТ ОБЩЕСТВЕННОЕ МНЕНИЕ. Я от всей души презираю миссис Гранди* и не дам гроша ломаного за то, что думают обо мне и моих феноменах всякие... почтенные "как бишь их там". Я отказываюсь просвещать их, если для этого должна пожертвовать той толикой самоуважения и достоинства, которую оставил во мне мой долг по отношению к тем, кто выше, и к Делу. Не намерена я заниматься их обращением, если при этом имена Братьев хоть как-то связывают с феноменами. Они уже предостаточно замараны; все низкопробные писаки здесь) в Индии, кощунственно склоняют и поносят их как хотят. Именем "Кут-хуми" называют теперь кошек и собак...80

Во втором письме к Синнетту Учитель К. X. пытается вразумить своего корреспондента относительно приоритетов: Вы же всегда выступали за упразднение идеи всемирного Братства, подвергали сомнению её полезность и советовали перестроить Общество по принципу особого колледжа для изучения оккультизма. Так, мой уважаемый и высокоценимый друг и Брат, дело не пойдёт!81



Маха-Чохан, учитель Махатм К. X. и М., в письме к Хьюму и Синнетту год спустя говорит об этом ещё более сурово: Неужто мы посвятим себя разъяснению нескольким европейцам-пользующимся всеми благами и многие из которых осыпаны дарами слепой фортуны- разумного обоснования феноменов звона колокольчиков, выращивания чашки, духовного телефона и выделения астрального тела, и предоставим несчётным миллионам невежественных, бедных и презираемых, низших по положению и угнетаемых, самим заботиться о себе и своём будущем, как умеют? Никогда. Скорее Теософское общество сгинет вместе с обоими своими несчастливыми основателями, нежели мы допустим, чтобы оно скатилось до академии магии или клуба оккультизма... [И] от нас... ожидают, что мы позволим Т. О-ву отбросить своё благородное название-Братство Человечества-и превратиться в обычную школу психологии? Нет, нет, любезные братья, ваше заблуждение длится уже слишком долго.82

Эту тему нельзя считать исчерпанной, не сказав о значении психических сил в развитии человека. Обращаясь в 1891 году к ежегодному съезду американских теософов и называя американцев предвестниками грядущей новой расы, Е. П. Б. предостерегает: Психизм, со всеми его искушениями и опасностями, развивается среди вас, это неизбежно, и вам следует остерегаться того, чтобы психическое развитие не опережало развития манасического [умственного] и духовного. Когда психические способности находятся под полным контролем и управляются манасическим принципом, они во многом помогают развитию. Но, вырвавшись из подчинения, эти же способности, управляющие, а не управляемые, властвующие, вместо того чтобы служить, внушают ученику самые опасные заблуждения и неизбежно ведут к нравственному краху.83

Как могут психические силы содействовать развитию человека? Через естественное раскрытие их, которое влечёт за собой расширение сознания; как говорит Е.П.Б., "в этом своём духовном росте он [ученик] постепенно становится Единым с МИРОВЫМ ЦЕЛЫМ".84 Она также указывает, что с помощью "новых чувств и новых способностей... можно сделать гораздо больше добра, чем без них".85 Так, когда Будда достиг просветления и положил труд свой на спасение человечества, он обрёл множество сверхъестественных способностей. Среди них божественный слух, или яснослышание; божественное око, или высшее ясновидение; способность проникновения в сознание других людей; и наконец, память о прошлых рождениях.86 Поэтому он мог безошибочно определять психологические и духовные потребности каждого, с кем встречался, и всего человечества в целом. Пришли ли эти силы к нему как некий дар? "В древности,- говорит Блаватская,-люди, такие как Кришна, Гаутама Будда, Иисус, Павел, Аполлоний Тианский, Плотин, Порфирий и подобные им... положив в основу своего жизненного подвига чистоту и самопожертвование, достигали божественного озарения путём испытаний, лишений и самодисциплины и обретали силы, казавшиеся сверхчеловеческими".87

---------------------------------------------------------------------�-------- * Миссис Гранди-персонаж пьесы Томаса Мортона Пусть быстрее идёт плуг (1798); олицетворение тупого давления общества на любую личность, выходящую за рамки посредственности. - С. К. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 9

Новая штаб-квартира в Адьяре

Большую часть года в Мадрасе невыносимо жарко и влажно, но в декабре город прекрасен. Именно в декабре 1882 года, 19-го числа, Блаватская и Олкотт прибыли в новую штаб-квартиру Теософского общества. Е. П. Б. писала Надежде в Россию: Здесь мне чудо как хорошо! Какой здесь воздух! Какие ночи!.. И какая чудная тишина. Нет городского треску и уличных криков. Сижу себе, пишу и смотрю на океан, блестящий,

безбрежный, словно живой-право!.. когда он тих и ласков, не может быть в мире красоты обаятельнее!.. Особенно в лунную ночь. Пуна здесь на глубоком тёмно-синем небе кажется вдвое больше и вдесятеро блестящей вашего европейского перламутрового шарика.100 В 1884 году Джадж зарисовал Адьярскую штаб-квартиру ТО в Мадрасе. Так она выглядела, когда там жила Е. П. Б. Её спальня находилась на втором этаже. Позже в этом доме размещалась библиотека Теософского общества, но потом для неё выстроили отдельное здание. Е. П. Б. упоминает об этом в статье "Последние достижения теософии" (1890): Адьярская библиотека, основанная стараниями нашего президента полковника Г.С.Олкотта,-венец и гордость Теософского общества. Созданная всего три года назад, она уже имеет бесценное и огромное-в 3046 томов-собрание восточных трудов, а также более 2000 книг на европейских языках и ряд редких манускриптов на пальмовых листьях.102 В наши дни Адьярское ТО более всего известно именно своей библиотекой. Почти век спустя, как утверждает профессор Харолд Кауард, заведующий кафедрой религиоведения университета Калгари в Канаде, она превратилась в "огромное, хорошо систематизированное собрание, включающее около 17 300 рукописей и 160 000 книг", а известнейший специалист по санскриту из Гарварда Дэниел Инголлс называет эту библиотеку "одним из главных мировых хранилищ санскритских рукописей".103 Целью Олкотта было "возрождение исконных индуистских и буддийских традиций в Индии и на Цейлоне... Поэтому столь большое значение придавалось буддийским и индуистским текстам в то время, когда индийское национальное наследие отступало под натиском британской культуры".104

Любопытно отметить, что Субба Роу, самый блестящий и эрудированный из теософов-индийцев, до встречи с Е.П.Б. и Олкоттом вообще не был знаком с литературой на санскрите. Он получил именную стипендию лорда Элфинстона, учась в Мадрасском окружном колледже, позже-премию Элфинстона за эссе, написанное на английском, ещё одну награду за успехи в области психологии105 и был совершенно равнодушен к мистике, метафизике и священным писаниям Индии. После смерти Субба Роу (он умер незадолго до своего 34-летия) Олкотт специально расспрашивал об этом его мать, весьма образованную госпожу из касты брахманов: Она сказала мне, что её сын впервые заговорил о метафизике, когда познакомился с основателями Теософского общества; знакомство, начавшееся с переписки между ним-и Е.П.Б. и Дамодаром, перешло в личную дружбу с нашим приездом в Мадрас в 1882 году. Словно кладовая давно забытого оккультного опыта распахнулась перед ним; он вспомнил своё предшествующее воплощение; он узнал своего Гуру и с тех пор общался с ним и другими Махатмами, с одними-непосредственно в нашей штаб-квартире, с другими-в иных местах и посредством писем. Он говорил матери, что Е. П. Б.- великая йогиня и что в её присутствии происходит много необычного.106 Близкому другу Субба Роу писал:

В оккультных братствах во всех частях света стало теперь правилом принимать новых членов только через "Теософское общество". Я не открою тайны, если скажу вам, что мне лично известно немало примеров, когда гуру указывали своим чела- один из них был очень высоким чела-вступить в Общество, говоря, что в противном случае откажутся от них.107 Это согласуется с тем, что писал Синнетту один из Учителей: "Движение это шире, чем вы когда-либо предполагали, и работа ТО связана с подобной же работой, которая скрыто ведётся во всех частях света". 108 К сожалению, сам Субба Роу через несколько лет постепенно отошёл от участия в Теософском движении из-за несогласия с тем, что разглашались учения, традиционно доступные лишь избранному кругу посвященных брахманов, к коим принадлежал он сам. В начале 1885 года Субба Роу заявил Блаватской:

Вы виноваты в самом страшном из всех преступлений. Вы выдали наиболее священные и сокровенные из наших оккультных тайн. Лучше пожертвовать вами, нежели тем, что никогда не предназначалось для европейцев. Люди слишком верили вам. Поэтому настало время посеять в них сомнения. Иначе они бы вытянули из вас всё, что вы знаете.109

В более счастливые для него времена-в канун 1883 года- Субба Роу стал свидетелем беседы одного незнакомца с Е.П.Б. А между тем ещё год назад трудно было ожидать, что этот человек когда-нибудь переступит порог штаб-квартиры теософов. Звали его Рангампалли Джаганнатхья. Мы приводим здесь его собственный рассказ в изложении: С Е. П. Б. меня познакомил Дамодар К. Маваланкар, сообщив ей при этом, что я и есть тот самый "Р.Дж." и "Veritas" из "Философик инкуайерер". Мы расположились в холле Теософского общества. Е. П. Б. сидела в кресле, окруженная своими почитателями. Больше всего мне запомнились её яркие и грозные глаза под резко очерченными дугами бровей. Казалось, она не принадлежит этому миру. Обликом-женщина, речью-мужчина, на вид-вполне земная, в действительности - божественная... "О! - воскликнула она. �Я ждала, что вы когда-нибудь ко мне придёте". Я сказал, что этого не может быть, ведь она- теософ, а я - атеист. Тогда она попросила Дамодара принести её альбом и показала мне вырезки из моих лекций о Капиле, Будде и Шанкаре, сказав при этом, что внимательно следит за моими публикациями в "Философик инкуайерер" и очень даже приветствует их, потому что в них чувствуется живой дух поиска Истины. Поскольку секуляризм не мог удовлетворить мои высшие устремления, она резонно заключила, что я приду к ней за ответом на вопрос вопросов - о тайне жизни и смерти. Потом Е.П.Б. спросила, что я хочу узнать. Я задал ей несколько весьма каверзных вопросов, которые тщательно сформулировал накануне вечером. Будучи членом Национального секуляризационного общества Англии, я тешил себя иллюзией, что затронутые мною проблемы неразрешимы и помогут испытать сей замечательный философский ум.

К моему великому удивлению, она разбирала один вопрос за другим, очень подробно, и её ответы меня полностью удовлетворили. Чтобы ответить на мои вопросы в тот день, ей понадобилось около трёх часов. Множество исторических, философских и научных фактов, которыми она подкрепляла свои и без того сильные аргументы, повергли в смущение мой скромный ум. Аудитория была зачарована. Я не могу не отметить одну её особенность: она так превосходно разбиралась в самых разных предметах, что своими ответами одновременно предвосхищала множество второстепенных вопросов. На второй и третий день мы проговорили ещё по нескольку часов в присутствии той же аудитории; интерес слушателей подогревался тем, что мои вопросы становились всё сложнее, а её ответы - всё точнее и подробнее... На третий день, ответив на все вопросы, которые я долго и тщательно готовил, мобилизовав для этого весь арсенал своих атеистических познаний, она весело осведомилась, нет ли у меня чего-нибудь ещё. Я охотно и легко признался, что "иссяк", и несколько минут вся компания дружно смеялась.

Я исходил из того, что теософия подобна большинству религий мира, и что знания и способности Е.П.Б. ненамного выше, чем у обычного исследователя. С этим-то поспешным заключением я и "отправился стричь, а вернулся бритым". Но я рад своему поражению, ведь оно позволило мне увидеть всю зыбкость той основы, на которой я тогда стоял. В три дня она расправилась с багажом атеистических теорий, накопленных мною за семь лет... И этот великан интеллекта, мудрости и силы поинтересовалась, что я думаю о теософии и не хочу ли теперь вступить в Теософское общество, чтобы помочь движению, коль скоро я убедился в истинности теософии. Она сказала, что основала Теософское общество по указанию своего гуру, индийского Махатмы, Риши, и занимается распространением знания Брахма-видьи, Религии Мудрости. Но, к сожалению, многие интеллигентные и образованные индусы держатся в стороне и относятся к ней с подозрением из-за её западного происхождения и принадлежности к чуждой расе.

Я тут же заявил, что готов присоединиться к движению и трудиться и умереть ради священного Дела, пока в моём теле останется хоть искра жизни... С тех пор я работал для Теософского общества, свято помня об обещании, которое дал тогда Е. П. Б., открывшей мне глаза и просветившей меня в моём невежестве. Она указала мне на сияющие драгоценности, сокрытые в глубинах восточных копей мудрости. С материнской заботой она посоветовала мне читать упанишады, которые

были для Шопенгауэра "утешением в жизни и смерти".110

Практически весь 1883 год Е.П.Б. провела в штаб-квартире 10. Теперь она могла уделять Теософу больше времени, и написанное ею за этот год занимает семьсот страниц в её Собрании сочинений. Круг затрагиваемых ею вопросов отражается в названиях статей: "Религия будущего", "Пугало науки", "Пантеизм и мораль", "Сила целительства", "Карма", "Чела и мирские чела", "Трансмиграция атомов жизни", "Семеричный принцип в эзотеризме", "Зороастризм в свете оккультной философии", "Проекция двойника", "Основы религии", "Священное древо Кумбум", "Разумное обоснование поста", "Душа вещей" и др. В статье "Семеричный принцип в эзотеризме" рассматривается семеричность человека и космоса-одна из основополагающих доктрин теософии. Применительно к человеческим существам это именуется семью принципами. Таблица, которая приводится ниже, взята из Ключа к теософии, курсивом выделены соответствующие санскритские термины.111

НИЗШАЯ (ПРЕХОДЯЩАЯ) ЧЕТВЁРКА

1. Физическое тело (рупа)

2. Жизнь, или жизненный принцип (прана)

3. Астральное тело (линга-шарира)

4. Животные желания и страсти (камарупа)

ВЫСШАЯ (НЕПРЕХОДЯЩАЯ) ТРИАДА

4. Разум (Манас)

5. Духовная душа (Буддхи)

7. Дух (Атма)

Разум, или Манас, при воплощении становится двойственным; часть, связанная с преходящей четвёркой, называется низшим манасом, или рассудком; часть, которая объединена с Буддхи и Атмой, зовётся высшим Манасом, или интуитивным разумом. Е.П.Б. пишет: "Будущее состояние и кармическая судьба человека зависят от того, притянется ли Манас вниз, к камарупе, вместилищу животных страстей, или же вверх, к Буддхи, духовному эго", от которого исходит "беззвучный голос" нашего духовного сознания и чувство любви и сострадания ко всему сущему. АТМУ она поясняет так: "Единое с Абсолютом, как его излучение".112 Эти семь принципов объясняются и в книге Синнетта Эзотерический буддизм, вышедшей в 1883 году. Читатели недоумевали. Деление на тело и душу �это всё, о чём говорила им и католическая, и протестантская церковь. Согласно их учению, чтобы умершему достичь небес, он должен воскреснуть во плоти.

Теософия говорит о том, что семеричное строение присуще не только роду человеческому, но и всем другим царствам природы, включая царство минералов. Царства различаются по тому, сколько из этих принципов пребывает в латентном, а сколько-в активном состоянии. Только у совершенного индивидуума все эти принципы раскрыты полностью. Общее у царств природы то, что всё-живое, всё эволюционирует, всё обладает способностью запечатлевать и отражать поступающие извне импульсы. Только зная об этой способности, можно понять такую науку, как психометрия. В статье "Душа вещей" в Теософе Е. П. Б. рассматривает результаты психометрических исследований американского геолога профессора Уильяма Дентона, изложенные в его трёхтомном труде под одноимённым названием. В письме к Надежде Андреевне она приводит другой пример действия этой удивительной силы: Я получила твою посылку с газетами "Новое время" и вскоре после десяти пошла спать (ты знаешь, я встаю в пять). Взяв одну из газет наугад, ту, что ближе лежала, я растянулась на кровати и погрузилась в глубокие раздумья по поводу

одной санскритской книги, которая, как я полагала, поможет мне неплохо посмеяться над Максом Мюллером в моём журнале. Так что, как видишь, уж о тебе-то я совсем не думала. Газета всё время лежала у меня за головой, на подушке, слегка нависая над лбом. И тут вдруг я перенеслась в какой-то чужой и в то же время знакомый дом. Комната, которую я увидела, была мне неизвестна, но стол посередине оказался давним знакомцем. За этим столом была ты, мой дорогой друг,-ты сидела с сигареткой, погруженная в мысли. Стол был накрыт к ужину, но в комнате никого больше не было. Только мне показалось, что я увидела мельком тётю [Екатерину], выходившую в дверь. Затем ты протянула руку, и, взяв со стола газету, отложила её в сторону. Но я успела прочитать название "Одесский вестник", после чего всё исчезло. Вроде бы ничего особенного, но вот что странно: Я была совершенно уверена, что взяла номер "Нового времени", и, заметив в этом своём видении несколько ломтиков чёрного хлеба, лежащих подле тебя, вдруг до того захотела его попробовать-ну хоть самую малость,-что ощутила его вкус во рту. Про себя я подумала: "Что бы это значило? Откуда такие фантазии?" И дабы избавиться от желания, удовлетворить которое не было никакой возможности, я развернула газету и принялась читать. И невероятно! В руках моих и вправду был "Одесский вестник", а вовсе не "Новое время". Более того, к нему прилипли крошки столь желанного ржаного хлеба! Значит, эти частички, касаясь моего лба, перенесли в моё сознание всю сцену, произошедшую в то самое мгновение, когда они прилипли к газете. Крошки ржаного хлеба послужили как фотографический аппарат. Эти высохшие кусочки хлеба доставили мне такую радость, перенеся на миг к вам. Я ощутила атмосферу дома и, пребывая в этом радостном состоянии, слизнула самую большую крошку, что ж до маленьких-то вот они. Я вырезала их вместе с бумагой, к которой они прилипли, и посылаю тебе. Пусть вернутся домой с частицей моей души113

Не удивительно, что интерес Надежды Андреевны к теософии с годами всё больше укрепляется; в августе 1883 года при её участии создаётся филиал ТО в Одессе-первый в России)-и она становится его председателем.114

ГЛАВА 10

Необходимость перемен

1883 году Лондонский филиал ТО доставил Е. П. Б. и Олкотту немало забот из-за возникших разногласий между его членами. К тому времени Синнетты перебрались в Лондон. Дело в том, что в ноябре 1882 года Синнетт был извещен владельцем Пионера, что газета больше не нуждается в нём как в редакторе, и в марте чета Синнеттов отправилась в Европу. А в мае Лондонский филиал избрал нового президента: им стала Анна Бонус Кингзфорд, и месяц спустя возглавляемое ею общество стало именоваться Лондонской ложей ТО. Как и её коллега Эдвард Мейтленд, она больше симпатизировала гностическому христианству и египетской герметической философии, нежели тем восточным учениям, которым отдавали предпочтение Синнетты и многие другие члены Общества. Учителя поддержали её кандидатуру и её интерес к западным эзотерическим учениям115 и это несмотря на то, что сама она выражала сомнения относительно существования Учителей. Книги Кингзфорд по эзотерическому христианству пользовались большой популярностью, особенно первая-Совершенный путь, или Обретение Христа, опубликованная в 1882 году. Учителя приветствовали её смелые выступления против вивисекции, в защиту животных.116 Однажды, ещё юной девушкой, она принимала участие в охоте на лис, и вид растерзанной добычи навсегда привил ей отвращение к любой жестокости; оно только усилилось, когда Кингзфорд изучала медицину в Париже и ей пришлось наблюдать мучения подопытных животных. В это же время проблемы появились не только у лондонских теософов. Так, Эмили де Морсье жалуется Е. П. Б. на разногласия, возникшие среди членов Парижской ложи. Е.П.Б. отвечает ей 17 мая 1883 года: Моя дорогая сестра и друг,-да, вы слишком впечатлительны и слишком рьяно взялись за дело, но меня недостатки других не собьют с толку и не заставят свернуть, коль уж я пустилась в путь. Хотите знать

почему? Потому что лет двадцать тому назад я потеряла веру в человечество как в сумму индивидуумов и с тех пор люблю его как целое и полагаю свой труд на благо всего человечества, а не отдельных людей. И делаю это по-своему. Я больше не верю в совершенство; не верю в человеческую непогрешимость или безупречность.

Каждый из нас-как кусок угля, более или менее чёрный и, простите меня, попахивающий. Однако, пожалуй, не отыскать кусок угля уж настолько грязный и отвратительный, чтобы не было в нём атомов, содержащих в зародыше будущий алмаз. Я смотрю только на эти атомы, не замечая, да и не желая замечать прочие. Поскольку я работаю для других, а не для себя, то позволяю себе использовать эти атомы на общее дело.* Поэтому я не замечаю в м-ре Фортене ничего, кроме его талантов и способности на деле доказывать истину. Он обладает несомненными научными познаниями, его жена-личность необычная, и я не вижу, почему, будь он даже в тысячу раз хуже, чем он есть, не могу использовать его для общего дела, для блага человечества в целом... У всего есть хорошие и плохие стороны. Давайте опираться на хорошее и брать только то, что приносит пользу, а плохое пусть само свернёт себе шею... Наше Общество проповедует всеобщее братство и любовь, однако предоставляет своим ветвям полную свободу вступать или не вступать в отношения друг с другом... Почему бы вам, при ваших разногласиях с Леймари и д-ром Фортеном... не попытаться основать самостоятельный филиал, который можно было бы назвать, к примеру,-чтобы отличить его от "Спиритической группы Теософского общества" Леймари и "Научной группы Теософского общества" д-ра Фортена,- "Ноологической** группой Теософского общества" или как-нибудь ещё в этом роде? Нам нужны такие независимые экспериментальные и исследовательские центры... Места хватит для всех. Занимайтесь делом и не волнуйтесь об остальных... Палата депутатов в Парламенте одна, а сколько в ней разных фракций! И все они работают-или полагают, что работают (что, в сущности, одно и то же),-ради Франции, и в общем-то во славу своей родины. Потому трудитесь ради Истины. Ни один атом вашей работы не пропадёт даром.118 В декабре Е. П. Б. заболела и на ежегодном съезде ТО в Адьяре появилась на костылях. Здоровье её ухудшалось, поэтому в начале 1884 года доктора предупредили, что если она не сменит климат, то проживёт не более трёх месяцев. Олкотту было предложено сопровождать её во Францию. Он как раз собирался в Лондон, на переговоры с Британским правительством о предоставлении религиозных свобод Цейлону, которых эта страна была лишена уже несколько столетий. Кроме того, он намеревался содействовать разрешению проблем, возникших в Лондонской ложе ТО.

Вести дела Теософа в отсутствие Е. П. Б. было поручено Субба Роу, а дела Общества на время отсутствия основателей передавались в ведение Правления. Заметная роль в Правлении принадлежала Францу Гартману, прибывшему в Адьяр в начале декабря 1883 года. Он родился в 1838 году в Баварии, молодым врачом эмигрировал в Соединённые Штаты и получил американское гражданство. В середине 60-х годов Гартман увлекся спиритуализмом. В течение последующих лет он приобрёл богатый опыт в области различных спиритических феноменов и к началу 80-х годов, по его словам, "был настолько удовлетворён [теориями спиритуализма], что когда вскоре ко мне попала книга м-ра Синнетта Оккультный мир, её содержание вызвало у меня такое раздражение, что я направил полк. Олкотту далеко не любезное письмо, где "давал прикурить" и ему и "Братьям"". Олкотт, однако, сумел перевести переписку в более конструктивное русло, и в результате в 1883 году, став к этому времени "из врага-братом", Гартман получил приглашение приехать в Адьяр.119 Четверть века спустя он вспоминал:

В первый же день моего пребывания в Адьяре я получил с помощью госпожи Блаватской неожиданный урок. Я зашёл к ней в комнату и застал её за работой. Чтобы не отвлекать её, я сел у окна и стал думать об одной своей знакомой, умершей несколько лет назад в Галвестоне, и о том, что сталось с её "принципами". Я заметил, что г-жа Блаватская перевернула бумагу и принялась поигрывать карандашом. Вид у неё был отсутствующий,

взгляд устремлен вдаль. Потом она протянула мне листок. На нём был рисунок с ответом на мой вопрос. Тело моей знакомой лежало на земле, рядом стоял элементал и наблюдал за выходом астрального тела, радуга обозначала поднятие её духа к высшим сферам. Я часто получал от г-жи Блаватской подобные свидетельства её оккультной силы... но самым удивительным феноменом стала для меня обретённая вдруг мною способность писать статьи на оккультные темы для Теософа и без всякой предварительной подготовки читать публичные лекции, собиравшие заинтересованную и признательную аудиторию не только в Индии, но и в Америке, Германии и Италии, хотя до приезда в Индию я ни разу с лекциями не выступал.120 Впоследствии Гартман написал несколько научных работ по метафизике. Особенно известна его Жизнь Парацельса. Среди прочих дел, Правление должно было контролировать супружескую чету Эмму и Алексиса Куломбов, которые служили при ТО в Бомбее и в Мадрасе. Эмма вела хозяйство, а Алексис был искусным плотником и вообще мастером на все руки. Перед тем они оказались на Цейлоне и однажды, испытывая крайнюю нужду, обратились к Е. П. Б. за помощью. Она знала Эмму ещё по Каиру, когда, после кораблекрушения у берегов Греции, сама оказалась в тяжёлом положении. Эмма Куломб - в ту пору мисс Каттинг - выручила её, и Е. П. Б., естественно, не хотела оставаться в долгу.

В мае 1884 года Правление отказало супругам от места- за недостойное поведение и злоупотребление денежными средствами Общества. Разъярённые Куломбы нашли пристанище в Мадрасе, у христианских миссионеров. А спустя некоторое время миссионеры публично объявили, что Куломбы признались в своей причастности к мошенническим трюкам Е. П. Б. Эмма Куломб заявила также, что ещё в Каире убедилась, что Е. П. Б. женщина безнравственная. Однако факты вещь упрямая. В 1879 году, защищая Е.П.Б. от газетных нападок, не кто иной, как Э. Куломб энергично высказалась в цейлонской "Таймс": Я не знакома ни с какими другими членами [Теософского] Общества, кроме г-жи Блаватской. Я знаю эту леди на протяжении последних восьми лет, и должна прямо заявить, что не располагаю ничем, что свидетельствовало бы не в её пользу. Мы жили в одном городе, и, напротив, она считалась одной из умнейших женщин нашего времени... Г-жа Б. музыкант, художник, лингвист, писатель, и я должна сказать, что немного женщин, да и мужчин тоже, могут сравниться с ней в знаниях по самым разным предметам.121 Когда Блаватская и Олкотт готовились уехать в Европу, им и в голову не могло прийти, какие неприятности доставят ТО Куломбы. 20 февраля 1884 года они покинули Индию в сопровождении слуги Бабулы, Мохини и ещё нескольких индусов. 12 марта они прибыли в Марсель.

---------------------------------------------------------------------�-------- * Возможно, это признание содержит ответ на вопрос, почему Е.П.Б., с ее оккультными способностями, привечала людей, которые впоследствии становились её врагами. Однажды она процитировала по этому поводу Сенеку: "Вина берущего, если он окажется неблагодарным; вина моя-если не дам просящему. Я буду служить многим, чтобы найти одного благодарного".117- С. К.

** "Ноологический" образовано от греческого VOXX?;, что значит "душа-разум" (Буддхи-Манас); в теософии это относится к высшей душе, или буддхическому принципу. - С.К. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 11

Поездка в Европу

Cемь месяцев, проведённых Олкоттом и Е. П. Б. в Европе, так и не принесли ей того отдыха и покоя, какой советовали врачи. Благодаря активной деятельности учредителей, Теософское общество прочно встало на ноги и даже сделалось модным в интеллектуальных кругах. Встреч с Е. П. Б. и Олкоттом искали.



Уильям Джадж, направляясь из Америки в Индию, провёл несколько месяцев у Е. П. Б. во Франции. Она говорила потом, что он "должен был задержаться здесь по распоряжению Учителя, чтобы помочь мне с Тайной Доктриной".122 Высадившись в Марселе, Блаватская и Олкотт направились в Ниццу и неделю гостили у леди Кейтнесс (герцогини де Помар) в её дворце "Тиранти". Испанка по рождению, она была замужем за герцогом де Помаром, а после его смерти стала женой графа Кейтнесса. Вторично овдовев, она перебралась в Париж, где основала "Теософское общество Востока и Запада". Из Ниццы путь Е.П.Б. и Олкотта лежал в Париж, где они встретились с Джаджем и Мохини. Все четверо остановились в доме 46 по улице Нотр-Дам-де-Шан, который сняла для них леди Кейтнесс. Этот дом стал штаб-квартирой Е.П.Б. на время её пребывания в Париже. "Теософы, прибывшие в Европу, привлекли внимание прессы,-сообщает Майкл Гоумс.-1 апреля газета Виктора Гюго "Раппель" напечатала статью о распространении теософского учения. На следующий день её примеру последовала "Тан". 21 апреля "Матен" сообщила о том, что в Париж съехались теософы со всех концов света".123

В тот же день выходившая в Париже газета "Морнинг ньюс" поместила интервью своего корреспондента с Е. П. Б., а также сообщила о том, что 10 мая в её честь будет дан приём в "роскошном и великолепном" особняке леди ейтнесс, в квартале Фобур-Сен-Жермен.

Джадж писал Олкотту, которому вскоре по прибытии в Париж пришлось выехать в Лондон: В Штатах скоро снова заговорят о Вас и о ней. У Т. Чайлда, который каждую неделю пишет колонку для нью-йоркской "Сан", есть договорённость о встрече на нынешний вечер. Корреспондент "Чикаго трибьюн" просит о том же124 Е.П.Б. выступала во многих парижских домах; о чём она тогда говорила, рассказывает леди Кейтнесс в книге Тайна эпох. Тем временем Олкотт назначает на 7 апреля собрание Лондонской ложи ТО, для выборов новых должностных лиц и разрешения спора между фракциями Синнетта и Кингзфорд. Е.П.Б. тоже пригласили, но она приехать отказалась.125 Накануне вечером, в Париже, Е.П.Б. и Джадж вспоминали Нью-Йорк. Вот что пишет Джадж своему другу Лоре Холлоуэй на следующий день: Пока мы так сидели, я вдруг ощутил давно знакомый сигнал, извещающий, что сейчас придёт сообщение от Учителя, и увидел, что Е. П. Б. внимательно вслушивается. Она сказала: "Джадж, Учитель просит меня угадать, что бы он мог приказать такого, что явилось бы полной неожиданностью?"- "Чтобы миссис Кингзфорд стала президентом Лондонской ложи",-сказал я. - "Попытайся ещё раз". - "Что Е.П.Б. будет велено отправиться в Лондон". На сей раз я угадал. Ей предлагалось выехать экспрессом в 7.45. Учитель сообщил также время прибытия поезда на разные станции и в Лондон. Ей это ужасно не нравилось, и, поверь мне, при её пошатнувшемся здоровье и погрузневшей фигуре, путешествие это представлялось пыткой. Но всё же вчера вечером я отвёз её на вокзал и посадил в поезд. С ней была только маленькая сумка. В этом есть какой-то особый смысл, ведь она вполне могла отправиться с Олкоттом... Всё это время она твердила, что никак не может взять в толк, зачем ей это велят, ведь в Лондоне, после того как она уже отказалась приехать, решат, что это сделано, чтобы произвести эффект, а Олкотту при виде её уж точно захочется выругаться. Однако положение в Лондоне достаточно серьёзное, и, может быть, чтобы всё завершилось благополучно, они собираются показать какие-нибудь феномены. Так вот и получилось, что я остался один в доме и собираюсь теперь немного поработать над книгой [Тайной Доктриной].126

Выборы закончились ещё до приезда Е.П.Б. Анна Кингзфорд пришла в негодование, когда выяснилось, что она больше не президент, что место её занял какой-то м-р Финч; вице-президентом и секретарём стал Синнетт, а Франческа Арундейл- казначеем. Назревал скандал. Один из новых членов ТО, британский священник Чарлз Ледбитер, почти полвека спустя описал дальнейшее так: В комнату стремительно вошла массивная женщина в чёрном и присела на краешек нашей скамьи. Несколько минут она вслушивалась в перепалку, а потом... резко встала... Важный горделивый Мохини... в мгновение ока пересек длинную комнату и...

распростёрся у ног дамы в чёрном.

Многие из присутствующих в недоумении повскакали с мест; через мгновение м-р Синнетт... обменялся с кем-то несколькими фразами... встал возле нашей скамьи и звенящим голосом торжественно произнёс: "Позвольте представить Лондонской ложе госпожу Блаватскую". Сцена не поддаётся описанию; члены Общества, до крайности обрадованные и смущённые одновременно, столпились вокруг нашей великой основательницы; одни целовали ей руку, другие опустились на колени, двое-трое истерически рыдали.127 Е. П. Б. взяла собрание в свои руки и потребовала объяснить, почему так отвратительно обстоят дела. Потом она с глазу на глаз переговорила с должностными лицами, и было решено, что Кингзфорд сформирует новую группу, которая будет называться Герметической ложей, а Лондонская останется в настоящем своём виде. Мэри Гебхард, присутствовавшая на собрании, свидетельствует: 7 апреля этого года, на собрании Теософского общества, которое происходило в апартаментах м-ра Финча в "Линкольнз инн", я имела видение Махатмы М. В этот момент я внимательно слушала вступительное слово полковника Олкотта. Вдруг справа от меня и чуть впереди возник очень высокий, величественного вида человек, в котором я тут же узнала Махатму с одного из рисунков, которые видела раньше у м-ра Синнетта. Он был не в белом; казалось, какая-то тёмная ткань с цветными полосками окутывает его фигуру. Видение длилось всего несколько секунд. Насколько я знаю, кроме меня Махатму [на этом собрании] видели ещё полковник Олкотт, Мохини и, конечно, г-жа Блаватская. Мэри Гебхард добавляет, что Мохини распростёрся ниц именно перед этой фигурой.128 Е.П.Б. задержалась в Лондоне на неделю, остановившись в доме у Синнеттов на Лэдбрук-Гарденс, где она встречалась со многими лондонскими теософами.129 Кроме этого, она посетила лабораторию сэра Уильяма Крукса. На обратном пути через Ла-Манш Е. П. Б. сопровождала Мэри Гебхард с сыном Артуром.130

Вернувшись в Париж, Е.П.Б. почувствовала непреодолимое желание пойти в православную церковь. Она пишет родным: Я стояла там с открытым ртом, как если бы я стояла перед моей дорогой матушкой, которую не видела многие годы и которая никак не может меня узнать!.. Я не верю ни в какие догмы, мне противны всяческие ритуалы, но мои чувства к православной службе совершенно иные... Наверно, это у меня в крови... Я, разумеется, всегда буду твердить: буддизм, это чистейшее нравственное учение, в тысячу раз больше соответствует учению Христа, чем современный католицизм или протестантство. Но даже буддизм я не сравню с русской православной верой. Я ничего не могу с собой поделать. Такова моя глупая противоречивая натура.131 После приёма, устроенного в доме леди Кейтнесс 10 мая, Е.П.Б. переехала вместе с Мохини и Джаджем в прекрасное поместье в Энгьене, неподалёку от Парижа, где провела около трёх недель. Оттуда она писала родственникам, которых не видела двенадцать лет, настойчиво приглашая их к себе: Я сбежала от своих друзей-космополитов, интервьюеров и прочих назойливых мучителей, уехав из Парижа на несколько дней в Энгьен, на виллу "Круазак", принадлежащую моим дорогим друзьям графу и графине д'Адемар. Они настоящие друзья и заботятся обо мне не только ради феноменов-которые мне так надоели. Здесь в моём и вашем распоряжении целая анфилада комнат... Графиня очаровательная женщина: она очень богатая американка [из Кентукки], такая милая и непретенциозная. Её муж, хоть и большой аристократ и закоренелый легитимист, тоже очень прост в своих привычках и обхождении.132 Мы почти ничего не знали бы о пребывании Е. П. Б. в Энгьене, если бы не статья Джаджа, откуда взяты следующие выдержки: Здесь нашему дорогому другу предоставили все удобства, и она продолжала писать, а я по её просьбе в той же самой комнате внимательно перечитывал Разоблаченную Исиду, кратко помечая в конце каждой страницы её основное содержание, так как она собиралась использовать этот материал для Тайной Доктрины...

Часть вечера мы обыкновенно проводили в гостиной за разговорами, и здесь, так же как и в столовой, происходили некоторые феномены, однако

не менее занимательными были остроумные, серьёзные или смешные рассказы Е. П. Б. Часто сестра графини д'Адемар играла на фортепьяно, доставляя удовольствие даже такому взыскательному судье, как Е. II. Б. Я хорошо помню одну мелодию, только что появившуюся в Париже. Она особенно нравилась Е. П. Б., и та часто просила её исполнить. В ней чувствовалось высокое вдохновение и глубокое постижение природы. Там же проходили оживлённые дискуссии графа и Е. П. Б. Нередко посреди такой беседы Е. П. Б. оборачивалась ко мне или к Мохини, заворожённо слушавшим её, и повторяла вслух наши же мысли, которые возникли у нас в тот момент в голове... Как-то вечером мы сидели в гостиной, не зажигая света. Луна сияла над озером, всё кругом затихло, Е. П. Б. впала в задумчивость. Потом она поднялась, подошла к угловому окну с видом на озеро, и через мгновение комнату озарила вспышка мягкого света, а Е. П. Б. нежно улыбнулась. Напоминая мне об этом вечере, графиня д'Адемар писала после смерти Е. П. Б.: "Она казалась погруженной в свои мысли, как вдруг поднялась с кресла, подошла к открытому окну и повелительно взмахнула рукой. Сразу же в отдалении послышалась слабая музыка, которая становилась всё отчётливее, пока чудная мелодия не наполнила комнату. Мохини бросился к ногам Е. П. Б. и поцеловал край её одежды. Его порыв был совершенно уместным, ибо выражал то глубокое восхищение и уважение, которое мы все испытывали к этому удивительному существу, утрату которого никогда не перестанем оплакивать".

Мы все совершенно отчётливо слышали эту астральную музыку, и когда последние звуки растворились в неведомой дали, граф отметил её необыкновенную красоту и тонкость.133 Уже по возвращении Е.П.Б. в Париж к ней из России приехали Вера Петровна и Надежда Андреевна. Они гостили до конца июня. Однажды Вера Петровна неожиданно для себя спровоцировала блестящий эксперимент по "осаждению". Он стал известен как в Англии, так и в России, где её сообщение появилось в "Одесском вестнике", а затем было перепечатано в Петербурге в "Ребусе": ...23 мая утром, мы снова все вместе находились в приёмной в следующем составе. У стола в середине комнаты сидели m-me de Morsier, толкуя с секретарём Джеджем и с брамином Могини... о делах общества... Направо от них сидела Е. П. Блаватская со своей сестрой; а налево, в двух шагах от стола, полковник Олкотт разговаривал с нашим известным писателем Всев. Серг. Соловьевым о действии на него магнетизма, которым почтенный президент теософов лечил его уже несколько дней. По обыкновению в урочный час внесли письма и между прочими одно на имя тётки г-жи Блаватской, гостившей у неё, Н. А. Фадеевой. Г-жа Блаватская взяла письмо и, назвав особу, его писавшую (что было не трудно, так как рука на адресе была хорошо знакома ей и сестре её), сказала: - Хотелось бы мне знать, что она пишет? - Что ж! Это вам не трудно: прочтите-сквозь конверт,- сказали ей.

- Попробую! - и с этим словом она приложила запечатанное письмо ко лбу. Кругом шли громкие разговоры по-английски и по-французски; но несмотря на шум, г-жа Блаватская почти в ту же минуту заговорила, рассказывая сестре по-русски то, что она читала мыслью в письме. Тогда сестра её обратила всеобщее внимание на то, что она делала, и, подав ей листок бумаги, просила её записывать, вкратце, содержание письма.

- А! Ты мне не веришь! - засмеялась Елена Петровна. - Хорошо! И держа левую руку вместе на запечатанном письме и на поданном ей листке бумаги, она правой начала быстро писать на последнем попавшимся под руку цветным карандашом, синим с одного конца, а с другого красным. Разумеется, все обратили внимание на происходящее, в особенности В. С. Соловьев, прислушиваясь к тому, что громко сама себе диктовала его соотечественница, духовным оком читая и переписывая русское письмо. Блаватская кончила словами: "Кланяйся Елене Петровне!!"

- Это вздор! - прервала её сестра: таких церемонных приветствий тебе там наверное нет!

- Нет есть! И чтоб тебе доказать, что я читаю не смысл, а подлинные

фразы письма, я несколько его фраз передала построчно, в тех же словах,-твёрдо отвечала Блаватская. Она подписала своё писанье именем писавшей письмо действительное, перевернула карандаш красным концом книзу, подчеркнула им своё имя в словах "кланяйся ЕЛЕНЕ" и в ту же секунду сделала внизу на своём клочке бумаги под именем писавшей настоящее письмо теософическую шестиугольную звезду, прибавив громко с силой непоколебимой воли:

- Хочу, чтоб эти красные знаки отсюда перешли в письмо, на те же места его! И, энергически ударив рукой по запечатанному посланию, она перебросила его обратно своей сестре со словами: - Tiens! C'est fait!.. (Возьми! Сделано!)... Всё происшедшее, равно как и содержание того, что Елена Петровна написала, было переведено не понимавшим по-русски. Письмо немедленно [было] передано по принадлежности, и когда г-жа Фадеева его распечатала, содержание его оказалось совершенно таким, каким его передала г-жа Блаватская; некоторые фразы были даже составлены в тех же выражениях; а в словах: "Кланяйся Елене Петровне" имя её было подчёркнуто красным карандашом, а ниже подписи стояла красная шестиугольная звезда! И даже росчерк от её карандаша на клочке бумаги был воспроизведён с точностью фотографического снимка... Изумительный факт этот тотчас был изложен письменно, засвидетельствован подписями всех присутствовавших и находится в руках пишущей эти строки.134 Приводим описание ещё одного феномена Е. П. Б. из той же статьи Веры: Мы сидели все вместе, несколько дней тому назад, когда... м-ру Джеджу, секретарю общества, принесли с почты письмо из Америки, которое он тут же и распечатал. Но, распечатав, прежде всего обратил внимание не на содержание его, а на несколько подчёркнутых красным карандашом слов и на фразу, написанную на нём вкось тою же краской, подписанную всем хорошо знакомым именем "хозяина..." Необходимо принять во внимание, что письмо в Индии или Тибете никогда не бывало. Мне могут возразить, что никто не мешал и нью-йоркскому корреспонденту Джеджа начертить на своём письме красную надпись, как бы от лица "хозяина". Я согласна! я, признаюсь, и сама подумала в первую минуту то же, но вот что меня разубедило. Дня через два после этого, в обычный час снова вошёл почтальон с письмами... Но прежде я должна упомянуть, что в это самое время г-жа Блаватская выслушивала жалобы одного очень молодого человека, гостившего у неё, на его мать. М-р Китлей, изволите ли видеть, приехал в Париж нарочно, чтобы познакомиться ближе с деятелями теософического общества, доктрины которого ему были хорошо знакомы по чтениям... Итак, м-р Китлей горько жаловался на свою мать, которая требовала, чтобы он или вернулся к ней, в Ливерпуль, или тотчас ехал продолжать своё "путешествие по континенту", предпринятое в гигиенических видах. "Мать моя до смерти боится, чтобы я не бросил дела и не уехал за вами в Мадрас!"-говорил он... В эту минуту позвонил почтальон, и в числе многих писем оказалось одно из Ливерпуля, от м-с Китлей к сыну. Он распечатал его без особой поспешности, но вдруг лицо его приняло изумлённо-испуганное выражение и он весь побагровел... На письме, слова его матери касательно уважения и послушания, которыми дети обязаны своим родителям, были подчёркнуты красным составом, за хорошо известной подписью... M-me de Mforsier], секретарь парижской ветви общества... сама рассказывала мне, что своевременное письмо "du maitre" ["хозяина"] - письмо, которое она нашла вложенным вместе с его оригинальным конвертом под покрышку другого, постороннего делу письма к ней,-положительно спасло её от самоубийства и заставило всей душой предаться делу теософии.135 В более ранней публикации Вера вспоминает разговор с сестрой относительно возможности создавать предметы с помощью психической силы. Она не желала верить в подобные вещи, и Е.П.Б. "обыкновенно отвечала" ей: "Ну и не верь! Я очень мало забочусь о вере в эти вздоры". Растившая пятерых детей, Вера нередко испытывала финансовые трудности. Она пишет: Мне случалось ей сердито доказывать, что это далеко не вздоры! Что если она так легко творит золото и драгоценности, то пусть обогатит меня. В ответ на такие речи она только смеялась, говоря, что этого она не может, потому что это было бы колдовство, чёрная магия, которая всем принесла бы один вред.



- Наша карма с тобою быть бедными, и мы должны её нести. Если 6 я попробовала себя или тебя таким путём обогатить, то погубила бы нас обеих, не в здешней, минутной жизни, а на долгие, может на вечные, века,-объясняла она мне. А на вопросы "Зачем же ты одаривала других такими губительными подарками, если они приносят вред?" она уверяла, что те вздорные вещи, которые ей было дано сделать ради убеждения людей в том, как могущественны духовные дары и сила воли человека, ничего не значили, никакого влияния иметь не могли ни на кого и ни на что, кроме разве убеждения "тупоголовых материалистов, которые ничего не возьмут в толк, если им не поставить точек на i".136 В статье "Может ли человек сделаться творцом?" Е. П. Б. замечает, что предметы, созданные с помощью психических сил, возникают не из ничего, но из предсуществующей материи, находящейся в тонком состоянии.137 Их овеществление удивительно не больше, нежели появление дождя из облаков с последующим превращением в лёд. Иногда новый предмет создают из твёрдого тела, как в том случае, когда Е. II. Б., к радости детей, перемещала атомы в связке ключей и получался свисток. Сестра Олкотта, Белл Митчелл, вспоминает ряд таких экспериментов, имевших место в Нью-Йорке, когда они жили в одном доме сЕ.П.Б.138 29 июня Е.П.Б. уехала в Лондон. Накануне отъезда она писала одной своей русской знакомой: "Завтра я уезжаю в Лондон, отряхнув парижскую пыль со своих ног... Я больна и не в лучшем настроении. В такие минуты только благодаря Теософии я живу и действую".139 Её провожали Надежда Андреевна, Вера и Эмили де Морсье. Позже Е. П. Б. писала тётушке: Моя дорогая, моя драгоценная Надежда Андреевна! Вот уже многие годы я не плакала, но когда вы обе исчезли из виду, выплакала все мои слёзы. Я думала, сердце моё разорвется, так мне стало дурно. К счастью, какие-то добрые французы, ехавшие со мной в одном купе, принесли мне на следующей станции воды и заботились обо мне как могли. В Булони меня встречал Олкотт и чуть было не расплакался, увидев, насколько я плоха. Он также сильно расстроился при мысли, что ты и Вера могли счесть его бессердечным потому, что он не приехал за мной в Париж. Но бедный старина не знал, что я так больна. Ты ведь знаешь, что мне всё время нездоровится. Я переночевала в Булони, а на следующее утро из Англии прибыли ещё пятеро теософов, чтобы заботиться обо мне... Меня чуть не на руках внесли на пароход, а затем так же вынесли и с триумфом доставили в Лондон. Я едва дышу, но всё равно нынче же вечером мы устраиваем приём, на который придут наверно около пятидесяти наших старых знакомых. Англичане в большинстве своём не подвержены шатаниям; в них много постоянства и преданности. На Чаринг-Кросс Мохини и К[итли] чуть ли не до смерти перепугали англичан, бухнувшись мне в ноги, будто я идол какой-то. Я не на шутку рассердилась-так искушать провидение.140 У Мохини были особые на то причины. В марте 1884 года он получил от своего Учителя следующее письмо: Только Мохини.

Для "пелингов" [европейцев] много значат внешние проявления. Человек должен поразить их внешне, прежде чем о нём сложится постоянное, устойчивое внутреннее впечатление. Запомни это и постарайся понять, почему я жду от тебя следующих действий: Когда Упасика* прибудет, ты встретишь и примешь её так, словно вы в Индии и она - твоя собственная мать. Ты не должен обращать никакого внимания на толпу французов и прочих. Ты должен ошеломить их; и если полковник спросит, зачем ты это делаешь, ответь ему, что приветствуешь именно внутреннего человека, внутреннего обитателя, а не Е.П.Б., ибо ты получил указания на сей счёт от нас. И прими к сведению, что Некто** гораздо более высокий, чем я, милостиво согласился ознакомиться с создавшимся положением в целом-в её облике, и затем посещать, иногда, таким же способом, Париж и, возможно, другие места проживания иностранных членов. Приветствовать её таким образом ты будешь всякий раз, встречаясь и прощаясь с ней, пока вы в Париже,-невзирая на то, как это воспринимается, и на её собственное изумление. Это-проверка.142 Возвратившись на время из Лондона в Париж, Мохини в мае получил ещё одно письмо из того же источника: Твоё отношение к Упасике и всему, что связано с ней, настолько ребяческое, словно ты стараешься создать

о ней ещё худшее впечатление, чем оставляет даже собственное её легкомыслие, когда она целиком предоставлена самой себе. *** Не забывай, что всё благо, уготованное нашей Индии... всецело сложено её личными усилиями. Едва ли ты сможешь в полной мере выразить ей то уважение и признательность, которых она заслуживает. Лучше показать англичанам все те нравственные достоинства, коими она обладает, чем постоянно развлекать их историями о её ребячествах и причудах, вызывающими смех над ней или даже насмешки... Ты - тот представитель Индии, которому предстоит духовно возродиться. Ты должен, следовательно, вести себя как философ, а не как смешливый юнец, если претендуешь на то, чтобы стать чела.144

В Лондоне Е.П.Б. прожила шесть недель у Франчески Арундейл и её старушки-матери в доме 77 по Элгин-Кресент, в Ноттинг-Хилл. Об этом рассказывает сама Франческа в книге Моя гостья-Е.П.Блаватская и в статье, посвященной памяти Е.П.Б. Отрывки, которые приводятся ниже, взяты из этих источников.

Живя у нас, первую часть дня она обыкновенно писала; как правило, она начинала в семь утра, а иногда и раньше, и с небольшим перерывом на ленч работала до трёх-четырёх часов дня. Потом объявлялись посетители; и они шли и шли до позднего вечера. Разумеется, многие из тех, кто был наслышан о её необыкновенных способностях, приходили просто из любопытства. В то время Общество психических исследований ещё не обнародовало свой печально знаменитый отчёт, и члены этого Общества нередко наведывались к ней в надежде увидеть какие-нибудь чудеса.145 Больше всего я любила ранние утренние часы; Е.П.Б. в это время была наиболее доступной, глаза её лучились добротой, губы морщила улыбка. Казалось, она всегда понимает и принимает все не только произнесённые, но и невысказанные мысли. Я никогда не испытывала перед ней страха, несмотря на весьма сильные выражения, которые она порой употребляла. Каким-то образом всегда чувствовалось, что это сугубо внешняя сторона.146 Я могла бы приводить и приводить примеры [показанных ею] феноменов, но, зная, как мало значения она сама им придавала, думаю, что было бы недостойно её памяти, если бы я стала выделять то, что было далеко не главным в её работе. Охотники за феноменами и праздные зеваки составляли только часть из великого множества тех, кто искал встречи с ней. Многие пытливые умы, учёные и философы, приходили снова и снова, привлекаемые силой её интеллекта... Иногда в послеобеденное время к ней заглядывали чопорные профессора из Кембриджа, и я как сейчас вижу её крупную фигуру в просторном капоте: она сидит в большом кресле, под рукой у неё табачная корзинка, и отвечает на глубокие и мудрёные вопросы относительно космогонии и законов, управляющих материей.147

... Довольно часто на вопросы, касающиеся индийской философии, отвечал Мохини Чаттерджи. Я редко встречала людей, способных давать такие ясные и впечатляющие пояснения и излагать их таким прекрасным языком. Его лекции пользовались популярностью, и наши двери редко закрывались раньше часа или двух ночи. 148 Возможно, временами Мохини находился под воздействием кого-то более великого. В письме к Синнетту, написанном ещё до того, как группа теософов приехала из Индии в Европу, Е. П. Б. даёт понять, что подобное будет происходить: "Не ошибитесь, дорогой мой босс, приняв Мохини, который прибудет к Вам, за того Мохини, которого Вы знали... Посланник будет наделён не только новым внешним обличьем, но и иным внутренним содержанием".149 Мохини помогал Лоре Холлоуэй в работе над книгой Человек: фрагменты забытой истории. Холлоуэй приехала из Нью-Йорка, чтобы встретиться с лондонскими теософами, и некоторое время жила вместе с Е.П.Б. у Арундейлов. Джадж был близко знаком с ней и видел в ней замечательного сотрудника. Он писал Олкотту о её литературной работе и "психических способностях того же рода, что и у Е. П. Б.". Узнав о её приезде, Е. П. Б. воскликнула: "О Боже, найти бы в ней преемницу, с какой бы радостью я покончилась!"150

Но надежды эти не оправдались. Один из Учителей писал Франческе

Арундейл: Вначале о вашей подруге-г-же X. Бедное дитя! С таким упорством ставя свою личность над своим внутренним и лучшим я -сама того не ведая,-она в последнюю неделю сделала всё, что только возможно, дабы отделить себя от нас навсегда... Как она говорит, её пути-не наши пути, и постичь наши она не в силах. Её личность настолько вторгается в её представления о порядке вещей, что, разумеется, она не может понять наши действия с позиций нашей жизни.

Скажите ей со всей благожелательностью, что даже если Е.П.Б. (в качестве примера) и была неправа вчера вечером- как неправа она всегда, с западной точки зрения, в свойственных ей постоянных порывах, внешне грубых и неделикатных,- всё же делала она это по прямому указанию своего Учителя. Она не задумается ни на минуту о соблюдении приличий, когда речь идёт об исполнении таких указаний. В ваших глазах, глазах цивилизованной и образованной части человечества, [обнаружить свои подлинные чувства в светском обществе]-единственный неискупимый грех; на наш же взгляд-неотёсанных азиатов-это величайшая добродетель. Как человек западного воспитания, она страдала и считала, что жертвует своей личной репутацией, прежде чем это вошло у неё в привычку.151

Пока Е. П. Б. трудилась в Париже и в Лондоне, Олкотт часто выезжал по разным делам, выступая с лекциями, и ему удалось заинтересовать теософией известных деятелей. Как явствует из его дневника, между 9 и 20 апреля 1884 года он, к примеру, встречался с сэром Эдвином Арнолдом; астрономом Камилем Фламмарионом; Оскаром Уайльдом; профессором Джоном Кауч Адамсом, открывшим планету Нептун; сэром Уильямом Круксом; Робертом Браунингом; сэром Оливером Лоджем; Мэтью Арнолдом; лордом и леди Бортуиками. Некоторое время спустя Олкотт навестил Бортуиков в их доме в Шотландии и организовал в Эдинбурге филиал ТО.152 В мае, по приглашению лорда Джона Фрэнсиса Рассела, старшего брата известного математика и философа Бертрана Рассела, он выступил в Оксфорде.153

В середине апреля один американец, член Общества психических исследований, дал обед в честь Олкотта в клубе "Джуниор Атенеум", пригласив на встречу с ним самых известных членов ОПИ.154 Среди них был и видный эссеист и поэт Фредерик Майерс, состоявший также в ТО, автор книги Человеческая личность и её жизнь после телесной смерти155, которая считалась классической работой в этой области. В мае Олкотт присутствовал на съезде ОПИ в Кембридже и встретился там с президентом Общества Генри Сиджуиком, профессором этики в Найтсбриджском университете. Чуть позже он заявил о своей готовности быть опрошенным в качестве свидетеля феноменов, произведённых в Америке и Индии при участии Е. П. Б. или её Учителей. Для этой цели создали даже специальную комиссию и была проведена серия заседаний, где также были заслушаны Мохини и Синнетт. На одном из заседаний Майерс спросил Олкотта, не сможет ли тот убедить г-жу Блаватскую продемонстрировать какие-нибудь психические феномены в присутствии членов этой комиссии. Когда были опубликованы протоколы, ответ Е.П.Б., приведённый в одной из сносок, гласил: "Никто не заставит меня сделать это, если только Учитель не прикажет ещё раз пожертвовать собой. - Е. П. Блаватская".156 Почему она отказалась? Следующий случай, описанный Франческой Арундейл, возможно, подсказывает ответ. Как-то раз Майерс заглянул к ней домой, чтобы повидать Е. П. Б.

Они начали беседовать о феноменах, которыми так интересовался м-р Майерс. "Мне бы хотелось увидеть доказательства ваших оккультных сил,-сказал он,-не могли бы вы чем-нибудь подтвердить наличие тех оккультных сил, о которых говорите?" - "Что толку? - ответила г-жа Блаватская. - Вы не поверите, даже если увидите и услышите сами". �"Испытайте меня",-попросил он. С минуту она смотрела на него своим загадочным, пронзительным взглядом, а потом обернулась ко мне и сказала: "Принесите мне небольшую чашку и в ней немного воды". Стоял солнечный день, в комнате было очень светло; Е. П. Б. была справа от м-ра Майерса, который сидел на стуле футах в трёх от неё. Я принесла

стеклянную чашку с водой, Е. П. Б. велела поставить её на табурет прямо перед м-ром Майерсом, на довольно большом расстоянии от неё, что я и сделала. Несколько минут мы молча ждали, а потом стекло как бы зазвенело. Я различила четыре или пять нот, которые мы обычно называли "астральными колокольчиками". Было видно, что м-р Майерс весьма удивлён; он переводил взгляд с ладоней Е. П. Б., неподвижно лежавших на коленях, на чашку с водой и обратно. Видимой связи между ними не было. Астральные колокольчики зазвенели снова, отчётливо и звонко, а г-жа Блаватская по-прежнему даже не шевельнулась.

Он повернулся ко мне, на лице его явно читалось недоумение - он не понимал, как производятся эти звуки. Е. П. Б. улыбнулась и сказала: "В этом нет ничего особенно чудесного-просто немного знания о том, как управлять некоторыми силами природы". Прощаясь, м-р Майерс сказал мне: "Мисс Арундейл, я никогда больше не буду сомневаться". Но увы! Не прошло и двух недель, как этот колеблющийся, вечно сомневающийся ум написал нам, что его всё-таки не убедили и что издавать такие звуки можно таким-то и таким-то способом. Е. П. Б. нисколечко не расстроилась, а сказала: "Я знала это, но решила дать ему то, о чём он просит".157 Феноменам всегда можно подыскать альтернативное объяснение, вот почему так трудно доказать реальность оккультных сил. Официальная наука сталкивается с той же проблемой при объяснении физических явлений. Как сказал однажды выдающийся американский учёный-философ Грегори Бейтсон: "Наука исследует, а не доказывает". Она всегда ограничена тем инструментарием, каким располагает. Изобретение более чувствительного телескопа или микроскопа, строительство более мощного циклотрона позволит обнаружить объекты, прежде неизвестные, и существующие теории могут потребовать пересмотра, подчас радикального.158 В Тайной Доктрине Е.П.Б. пишет: Наука, в силу самой природы вещей, не способна раскрыть тайну окружающей нас вселенной. Наука, правда, может собирать, классифицировать и обобщать явления; но оккультист, основываясь на признанных метафизических данных, заявляет, что отважный исследователь, желающий проникнуть в сокровенные тайны Природы, должен выйти за пределы узкого диапазона чувств и перенести своё сознание в область ноуменов и сферу первопричин. Для этого он должен развить в себе способности, которые-за редчайшими исключениями-у нашей теперешней пятой коренной расы... пребывают в спящем состоянии.159 Противопоставляя восточную и западную науку, американский политолог и психолог Уолт Андерсон замечает: "Здесь, на Западе, мы почитаем механизмы, будто только с их помощью можно обнаружить истину. Немногим физикам приходило в голову, что реальность, которую открывают им их исследования и теории, может быть также и прочувствована". На Западе, добавляет он, "космос исследуют циклотронами, лазерами и телескопами", восточная же наука "в основном нетехническая и использует в качестве инструмента дисциплинированное человеческое тело и ум", например во время глубокой медитации.160 Вот одно из наставлений, которое можно прочесть в Иога-сутрах великого индийского философа Патанджали: "Сосредоточив сознание на мельчайших, скрытых или удалённых объектах, из любой области природы, аскет получает исчерпывающие знания о них". В комментарии поясняется, что "термин знания имеет здесь более глубокий смысл, нежели тот, который мы обычно вкладываем в это понятие. В данном случае знание означает полное слияние сознания с тем предметом или объектом, на который оно направлено, и на такое время, какое необходимо".161

Трудно представить современного учёного, занятого подобной практикой. "Сайенс дайджест" (1982, июль) сообщает, что "пожалуй, ни один из физиков с мировым именем не относится столь серьёзно к индийской мистической философии, как Брайан Джозефсон из Кембриджского университета, получивший Нобелевскую премию по физике за 1978 год", и добавляет: "Джозефсон ручается своей научной репутацией, что можно проникать в объективную реальность с помощью традиционных индийских приёмов медитации". Воспитание и совершенствование человеческого инструмента-приёмника для восприятия истины-задача нелёгкая, но вот что пишет один из Махатм: Поверьте мне, наступает час в жизни адепта,

когда все лишения, через которые он прошёл, вознаграждаются тысячекратно. Чтоб приобретать дальнейшие знания, ему не нужно больше прибегать к детальному и длительному исследованию и сопоставлению различных предметов, но он получает возможность мгновенного полного проникновения в каждую первичную истину... адепт видит и чувствует и пребывает в самом источнике всех основополагающих истин..162 А до той поры многие проблемы решаются благодаря вспышкам интуиции; такие прозрения подтверждаются затем логическими доводами и доступными доказательствами. 21 июля Лондонская ложа ТО устроила пышный приём в честь Блаватской и Олкотта в "Принсес-холл" на Пиккадили. Это событие нашло отражение на страницах Теософа: Приглашениями на эту "открытую встречу", или вечер, занимался наш Лондонский филиал, и потребность в них оказалась так велика, что первые 500 билетов разошлись молниеносно, и приглашения пришлось допечатывать. Никогда ещё теософские встречи не собирали столько знаменитостей. Здесь были их превосходительства российский посол, генеральный секретарь французского посольства, голландский посол, румынский посол, российский генеральный консул в Египте, заместитель одного из министров в Индии, джентльмены из колониального управления и министерства финансов, сотрудники министерства по делам Индии и других министерств, ряд британских пэров с супругами, иностранные гости, члены парламента, представители науки и литературы-среди них д-р Гинсбург из Британского музея, установивший поддельность рукописей Шапиры, профессор Уильям

Крукс, член ТО, и т. д. Далее следовал список других знаменитостей, включая Оскара Уайльда.163 Е. П. Б. писала Надежде: Никогда мне и здесь не выздороветь! Это не жизнь, а какой-то безумный чад с утра до ночи. Визиты, обеды, вечера и митинги-ежедневно!.. Одна Ольга Алексеевна Новикова перевозила ко мне весь сановный Лондон, кроме [премьер-] министра) Гладстона, который, по словам St. James' Gazette, "столько же боится меня, как и восторгается мной". Каково?.. Это уж просто наваждение какое-то!..164 9 августа, по приглашению ОПИ, Е. П. Б. на несколько дней отправилась в Кембридж, сопровождали её Франческа Арундейл и Мохини. Профессор Сиджуик записал в своём журнале 10 августа 1884 года: Наше благоприятное впечатление от г-жи Блаватской не изменилось; если верить своему восприятию, то она человек искренний и щедро одарена интеллектуально и эмоционально, и действительно думает о благе рода человеческого. Это впечатление тем более примечательно, что внешне она непривлекательна.165

Тогда же Блаватская впервые встретилась с Ричардом Ходжсоном, членом ОПИ, выпускником Кембриджа и начинающим преподавателем. Вскоре ОПИ назначит его своим представителем в Индии, и он займется исследованием феноменов, произведённых Блаватской и её Учителями.166 На это напросился, собственно говоря, Олкотт. У Е.П.Б. же были очень большие сомнения в разумности подобного шага. 167 В середине августа Е. П. Б. уехала в Эльберфельд, в Германию, где Олкотт к её приезду успел организовать Германское ТО. Семь недель она провела у Густава и Мэри Гебхардов. Там же вместе с ней были Лора Холлоуэй, Мохини, Бертрам Китли и Арундейлы. Гебхарды сыграли значительную роль в истории Теософского движения. Густав Гебхард был крупным банкиром и владельцем фабрики по производству шёлка. Его называли консул Гебхард, потому что когда-то он был германским консулом в Иране. Он в совершенстве владел французским и английским. Со своей будущей женой он познакомился во время первой деловой поездки в Нью-Йорк. Мэри была дочерью британского майора и ирландки и имела врождённую склонность к философии и оккультизму. В Эльберфельде она обучалась древнееврейскому языку у священника, чтобы легче было изучать Каббалу. Она была ученицей известного каббалиста Элифаса Леви до самой его смерти в 1875 году. Узнав о существовании ТО, она написала Олкотту и вступила в Общество. У Гебхардов было семеро детей, почти все они тоже стали теософами.168 Франческа Арундейл рисует живую картинку поездки теософов из Лондона в Эльберфельд: Никакими словами не выразить доброту нашего хозяина; он взял на себя все дорожные расходы, на крупных станциях нам приносили корзины с фруктами, сэндвичи и лимонад. У нас была весёлая компания.

Е. П. Б. пребывала в самом добродушном расположении духа и блистала остроумием, и в нашем салон-вагоне не смолкал смех и звучали яркие речи. Время, проведённое в Эльберфельде, осталось в памяти красочной страницей...169 У Гебхардов Е. П. Б. навещали писатель Вс. Соловьев, а также профессор Эллиот Коуз из Смитсоновского института в Вашингтоне, вступивший в ТО летом в Лондоне. Почти на месяц приезжала погостить Надежда Андреевна со своим другом Густавом Цорном, секретарём ТО в Одессе170, побывали у них и Синнетты. В конце августа, когда приехал Фредерик Майерс, Е.П.Б. была серьёзно больна. Согласно Джеймсу Уэббу, "9 сентября Майерс сообщил Ч. К. Мэсси о том, что пять с половиной дней провёл у постели больной Е. П. Б., расспрашивая её. После этого его доверие к ней необычайно выросло".171 А через несколько дней пришло сообщение, подобное разорвавшейся бомбе. Стало известно, что печатный орган миссионеров в Мадрасе "Кристиан колледж мэгазин" опубликовал II сентября статью "Крах Кут Хуми", основанную на переписке, полученной редактором от Куломбов, которых за несколько месяцев до этого выдворили из Адьяра. Это были в основном письма, якобы полученные ими от Блаватской в то время, когда она путешествовала по Индии, с указаниями, как им в Адьяре подготовить тот или иной трюк, выдаваемый за оккультный феномен. Выдержки из статьи перепечатали ведущие англоиндийские газеты, и они произвели настоящую сенсацию. В некоторых городах Индии были распространены сотни листовок, объявляющих о том, что "г-жа Блаватская развенчана; ее интриги и мошенничество разоблачены".172

Лондонская "Таймс" опубликовала эту историю в номере от 20 сентября. А 9 октября там же появился ответ Блаватской, который потом был перепечатан в Ребусе: Милостивый государь!

В Мадрасе распространились неосновательные и возмутительные слухи о заговоре, в который я будто бы вошла с гг. Куломб для обмана публики таинственными явлениями. Относительно этих обвинений я скажу, что приписываемые мне письма написаны не мною. Некоторые мысли, изложенные в них, действительно были высказаны мною, но они настолько затемнены разными вставками, что смысл их совершенно извращён. Подделыватели писем до того грубо невежественны, что приписывают мне, например, отзывы о лахорском махарадже, тогда как в Индии каждому школьнику известно, что такой особы не существует. Что касается обвинения в том, что я будто бы обманывала ради денежных средств теософического общества, то я никогда никаким образом не выманивала и не вымогала денег как для себя, так и для "Общества", и смело предлагаю всякому попытаться доказать противное, если я не права. Деньги я получаю только за мои литературные произведения и ещё доходы с наследственного имения, которое я получила раньше, чем посвятила свою деятельность теософическому обществу. Теперь я беднее, чем была в то время, когда основала "Общество".

Ваша покорная слуга Е. Блаватская 7 октября 1884 г.173 Следует отметить, что ещё в мае, в Париже, её предупреждали, что Э.Куломб распускает в Адьяре слухи о том, что располагает компрометирующими письмами. Е. П. Б. говорит об этом Синнетту: ...Когда Субба Роу спрашивал меня в письме в Париж, чтобы я вспомнила, не писала ли я ей [Эмме Куломб] компрометирующие меня письма, советуя их выкупить за любую цену, чтобы только не погубить репутацию мою и, возможно, ТО,-я ответила ему (в мае 1884 г.), что никогда не писала ей ничего такого, что нельзя было бы обнародовать; что она лжёт и может поступать так, как ей заблагорассудится.174 То же она пишет и Олкотту: "Будь я таким ослом [чтобы писать подобные письма Куломбам]... я ни за что не поехала бы в Европу; я перевернула бы и небо, и ад, чтобы помешать Правлению выставить их из дома; я вернулась бы домой при первых же признаках опасности".175 Франческа Арундейл вспоминает: В конце сентября г-жа Блаватская опять ненадолго навестила нас, перед тем как ехать к чете Оукли-они должны были вместе отправиться в Индию. Она была подавлена, нездорова и измучена пережитым. Перед тем как покинуть Эльберфельд, она писала мне: "Я сложила с себя обязанности секретаря-корреспондента Общества: я публично заявила о своём выходе

из него; ибо я считаю, что пока я состою в Обществе - и тем более во главе его,-я буду постоянной мишенью, и от этого пострадает Общество... Моё сердце-если от него ещё что-то осталось-разбито этим шагом. Но мне пришлось пожертвовать собой ради блага Общества. Дело выше отдельных людей и личностей.176

---------------------------------------------------------------------�--------

*Упасика (санскр.)-в буддизме ученица или, скорее, последовательница, исполняющая основные заповеди. Так Учителя называли Е.П.Б.- Ред.

** "Маха-Чохан" (LMW II, 112, примеч. составителя). Переносить такое Е. П. Б. было нелегко. Судья Кхандалавала вспоминал: "Она не выносила ни лести, ни любых попыток проявить почтение. Однажды индус, член Общества, приблизился к ней, чтобы коснуться её ног в почтительном поклоне. Она стремительно поднялась и отчитала его: "Я не святая-и не вздумайте мне поклоняться"".141 -С. К.

*** На форзаце своего экземпляра Голоса Молчания она вывела: "От Е.П.Б.-Е.П.Блаватской, без добрых пожеланий". 143 - С. К.P ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 12

Дело Куломбов-Ходжсона

Отчёт Ходжсона для Общества психических исследований был обнародован в декабре 1885 года и во многом опирался на заявление Куломбов, сделанное ими в 1884 году. Сто лет спустя, в 1986 году, ОПИ выпустило коммюнике, в котором сообщалось, что ""разоблачение" русской по рождению оккультистки госпожи Е.П.Блаватской, с которым выступило ОПИ в 1885 году, вызывает самые серьёзные сомнения в связи с публикацией в журнале ОПИ (1986, апрель, том 53) убедительной критики отчёта 1885 г."; с ней выступил д-р Вернон Харрисон, член ОПИ с почти полувековым стажем. В коммюнике говорилось: Рассматривались две группы спорных писем. Одна, предоставленная служащими штаб-квартиры Теософского общества [Куломбами] и написанная якобы рукой г-жи Блаватской, была предъявлена в качестве доказательства мошенничества во время демонстраций психических феноменов. Письма второй группы были написаны членами восточного братства, которых часто именуют Махатмами, и имели отношение к Теософскому обществу. Д-р Ходжсон пришёл к заключению, что письма первой группы-подлинные, а относящиеся ко второй-письма Махатм-написаны самой г-жой Блаватской и некоторыми её сообщниками. Д-р Харрисон, напротив, считает, что письма, приписываемые г-же Блаватской, поддельны и в действительности написаны её бывшими служащими, с целью отомстить ей; основная же часть писем Махатм, хранящихся ныне в Британской библиотеке, написана почерком, который не имеет ничего общего с почерком г-жи Блаватской, даже если предположить, что он был намеренно изменен.177 Подробности этого анализа можно найти в сообщении самого д-ра Харрисона. Доказательства Ходжсона, утверждает он, подводя итог своего исследования, настолько слабы, непрофессиональны и сбивчивы, что так можно "доказать" всё что угодно - к примеру, что "Е. П. Б. написала Гекльберри Финна" или что "автором Тайной Доктрины был президент Эйзенхауэр".178* Заключение Харрисона, что письма Махатм написаны не рукой Блаватской, поддерживают свидетельства трёх независимых экспертов. В данной главе автор надеется пролить свет на некоторые дополнительные детали в деле Куломбов-Ходжсона. В начале 1884 года, когда Е. П. Б. собиралась в Европу, она нанесла визит князю Харисингхджи в Вареле. Её сопровождали Мохини, Ф.Гартман и Эмма Куломб, которая сама напросилась в эту поездку. Уже несколько раз Эмма безуспешно пыталась выманить две тысячи рупий у этого богатого раджи и надеялась, что на сей раз ей повезёт.179 Когда это обнаружилось, Е.П.Б. сделала ей выговор, и та пришла в ярость, поклявшись отомстить. "Не прощу ей до конца

жизни,-заявила она,-уж я ей устрою!"180 Е.П.Б. догадывалась о настроениях Эммы Куломб. Позже она напишет Синнетту: Она начала строить планы предательства ещё в 1880 году, с первого же дня, как только очутилась со своим мужем в Бомбее [в штаб-квартире ТО]. Босые, без гроша за душой, они едва не умирали от голода. Она пригрозила, что продаст мои секреты преп. Боуэну из "Бомбей гардиан" в июле 1880 года�и действительно продала их преп. Паттерсону [из "Кристиан колледж мэгазин"] в мае 1885-го... Но мне ли жаловаться? Разве Учитель не предоставил мне право выбора: следовать заповедям Владыки Будды, который велит нам накормить даже змею, умирающую от голода, презрев страх, что она может укусить кормящую её руку,-или же принять карму, которая неизменно карает того, кто отворачивается при виде греха и нищеты и не озаботится помочь грешнику или страдальцу.181 Ещё до отъезда Е. П. Б. в Европу Э. Куломб потребовала, чтобы только они с мужем имели доступ в её комнаты на втором этаже. Когда Е. П. Б. сказала, что уже разрешила Гартману приходить и работать с её книгами, Эмма пришла в сильное возбуждение и заявила, что в таком случае "она ни за что не отвечает". После этого Е.П.Б. согласилась на её условия.182 Из всех сотрудников штаб-квартиры менее всего подозрений было у Олкотта, с которым Куломбы всегда поддерживали хорошие отношения. Следуя вместе с Мохини из Парижа в Лондон, Олкотт чудесным образом получил 5 апреля в поезде письмо от одного из Учителей, в котором говорилось следующее:

Что бы вы ни услышали из Адьяра, не удивляйтесь. И не падайте духом. Может статься,-хотя мы пытаемся предотвратить это, насколько позволяет Карма,-вам придется дома столкнуться с большими неприятностями. Годами вы давали приют предателю и врагу, и компания миссионеров готова тут же воспользоваться любой её услугой, на какую её смогут склонить. Имеет место самый настоящий заговор. Она в бешенстве из-за появления м-ра Лейн-Фокса и тех полномочий, которыми вы наделили Правление.183 26 апреля в Адьяр, тоже необычным путём, пришло письмо, адресованное главе Правления ТО Гартману: Уже некоторое время эта женщина ведёт регулярные закулисные pourparler** с врагами нашего дела, некими падре... Она надеется получить от них больше 2000 рупий, в случае если поможет им развалить или хотя бы очернить Общество, бросив тень на его основателей. Отсюда намёки на "люки" и на фокусы. Более того, когда потребуется, люки будут обнаружены, поскольку их уже какое-то время готовят... Держите все сказанное выше в строжайшем секрете, если хотите оказаться сильнее. Пусть она не подозревает, что вы об этом знаете, но если хотите моего совета-будьте благоразумны. Однако действуйте без промедления.184 Действия со стороны Правления последовали только 14 мая, причём оно сразу пошло на крайние меры, предъявив Эмме Куломб обвинения в вымогательстве, шантаже, клевете и злоупотреблении денежными средствами Общества. Обвинения опровергнуты не были, и Куломбов исключили из членов ТО и отказали им от места. 185 Когда 25 мая они покинули штаб-квартиру, Правление облегчённо вздохнуло, избавившись наконец-то от источника постоянного беспокойства, а перед Куломбами, оскорбленными, жаждущими мести, открылась прямая дорога к только и ждавшим того христианским миссионерам. Рональд Моррис пишет: Миссионеры всё повернули в своих интересах. Представляя правящую расу, они не сомневались, что брахманизм, как вера "низшей" расы, есть, соответственно, низшая религия по отношению к христианству, а посему обречена со временем уступить ему место. Поэтому, когда группа европейцев [и один американец] начали выпускать Теософ и развернули активное движение за возрождение местных религий в их первоначальной чистоте, миссионеры увидели в этом угрозу своему расовому и религиозному господству и первым делом прибегли к постыдной тактике очернения своего главного противника, чтобы в конечном счёте избавиться от Е.П.Б. и её Общества.186 На самом деле Правление было готово выгнать Куломбов несколькими неделями раньше, но тогда пришло письмо от К. X.: Пока человек не развил в себе совершенное чувство справедливости, лучше уж ему ошибаться, проявляя милосердие, чем допустить хоть малейшую несправедливость. Мадам Куломб- медиум, а посему не несёт ответственности за многое из того, что может сказать или сделать. В то

же время она добра и отзывчива. Нужно уметь вести себя с ней, и тогда она будет прекрасным другом. У неё есть свои слабости, но их отрицательные следствия можно свести к минимуму, морально воздействуя на неё дружеским и добрым отношением, что облегчается её медиумической натурой, если воспользоваться этим должным образом. Моё пожелание, следовательно, состоит в том, чтобы дом оставался в её ведении, а Правление, разумеется, осуществляло бы надлежащий контроль и следило, советуясь с ней, за тем, чтобы не возникало ненужных расходов. Необходимы значительные преобразования, и провести их можно скорее имея в м-м Куломб помощницу, чем врага... Продемонстрируйте это мад. К., чтобы она могла сотрудничать с вами. Когда Правление указало Куломбам на дверь, те заявили) что до возвращения Е. П. Б. не сдвинутся с места. Ей телеграфировали в Париж, и она, по-видимому неохотно, подтвердила решение Правления, отправив Куломбам телеграмму: "Сожалею о вашем уходе. Всех благ". 188

После получения телеграммы члены Правления в сопровождении Алексиса Куломба поднялись на второй этаж штаб-квартиры, перешедшей в их ведение, и с ужасом увидели, что он успел там натворить. 189*** Джадж, получивший от Олкотта и Блаватской все полномочия, прибыл из Лондона в июле и провёл собственное тщательное расследование. Так, в спальне Е.П.Б. обнаружилось незаконченное отверстие в стене, разделявшей спальню и смежную с ней комнату, где, кроме прочего, размещалась библиотека. Там, напротив отверстия, висел шкафчик, прозванный "киотом", потому что в нём хранились портреты индийских учителей Е.П.Б. и кое-какие памятные вещицы из Тибета. С "киотом" было связано множество апортов (так исследователи психических явлений обычно называют перемещение объектов феноменальным образом). Алексис явно собирался вывести отверстие точно за "киотом", ибо когда Куломбы "сознались", что помогали Е.П.Б. в фабрикации феноменов, они заявили, что один из них через это отверстие, якобы потом частично заделанное) подкладывал в "киот" необходимые письма и другие предметы. Однако доделать отверстие Куломб не успел. Как свидетельствует Джадж, оно было совсем свежее, с рваными краями и торчащей из них дранкой; на полу ещё валялась неубранная штукатурка. В спальне Куломб загородил отверстие шкафом с выдвижной задней стенкой. Джадж пишет:

Но панель была новая и не притёрлась как следует, её приходилось буквально забивать на место... Его выгнали, прежде чем он успел закончить. В холле, выходившем к лестнице, он приспособил другую хитроумную панель... Она тоже осталась незаконченной и поддавалась с трудом, выдвинуть её удавалось только с помощью деревянного молотка. Ещё одну выдвижную панель он сделал в передней комнате... Её я смог выдвинуть только с помощью молотка и стамески. Всё это было обнаружено и обследовано в присутствии многих свидетелей; они тут же на месте занесли свои наблюдения в большую конторскую книгу, которую я принёс специально для этой цели и которая теперь хранится в штаб-квартире. Все эти приспособления создавали определённую картину, которая должна была свидетельствовать о мошенническом характере производившихся здесь феноменов. Мы убедились, что всё это было сделано ради денег, так как несколько дней спустя к нам пожаловал директор Христианского колледжа�чего дотоле не бывало-и просил разрешить ему и его друзьям осмотреть комнату и "киот". Он едва ли не умолял впустить его, но мы не позволили, ибо поняли, что он просто хочет довести до конца то, что называл "разоблачением". Потом д-р Гартман при мне спросил директора, сколько же тот заплатил Куломбу за работу, и, видимо, застав его врасплох, получил ответ-около сотни рупий. Это подкрепляет утверждение д-ра Гартмана191, что Куломб пришёл к нему [уже после отказа от места] и сказал, что за разгром Общества получит десять тысяч рупий. Он просто набавил цену, чтобы выяснить, не дадим ли мы ему больше за молчание. 192 Это свидетельство Джаджа, опубликованное в двух периодических изданиях в Бостоне, явно было неизвестно Ходжсону; позднейшие исследователи тоже долго проходили мимо него. Ходжсон появился в Индии через полгода после выдворения Куломбов. К тому времени от беспорядка, оставленного Алексисом, ничего не осталось, и дыра в стене давно была заделана. Обратимся теперь к пресловутой

переписке Е. П. Б. и Эммы Куломб. Вернон Харрисон обнаружил значительное сходство почерков Е.П.Блаватской и Алексиса Куломба.193 Значит, тому было бы несложно подделать компрометирующие фрагменты писем .194 Когда Харрисон проводил своё независимое исследование, он, похоже, не знал, что теософам, жившим в Адьяре в одно время с Е. П. Б., было хорошо известно об этом сходстве. Е. П. Б. писала Синнетту:

Почерк Алексиса Куломба и впрямь похож на мой. Все мы знаем, как Дамодар был однажды введён в заблуждение запиской, написанной моим почерком, с указанием подняться ко мне в спальню-в Бомбее, когда я была в Аллахабаде. Этот розыгрыш устроил Куломб, который счёл, что это отличная шутка-надуть таким образом Дамодара, "чела"; и, соорудив на моей постели некое подобие человеческой фигуры, он потом дня три потешался над его испугом. К несчастью, эта записка не сохранилась. Куломб вовсе не собирался выдавать случившееся за "феномен", для него то была просто "хорошая шутка" (иnе bonne farce), причём одна из многих. Но если он сумел так хорошо подделать мой почерк в записке, почему бы ему было не скопировать (целых четыре года он мог тренироваться и копировать) все мои письма и записки к м-м Куломб на такой же бумаге, внеся любые нужные ему изменения? То, что она [Эмма Куломб] замышляла предательство уже с 1880 года, ещё одно доказательство тому... Я видела, как Куломб копирует одну из моих записок у себя за столом. Учитель однажды показал мне это в астральном свете. Как Вы думаете, поверят ли этому утверждению? Тогда что с него толку!195 В. Харрисон указывает, что "если г-жа Блаватская была подозреваемой [в этом деле], то это в полной мере относится и к Куломбам. Правильная процедура [расследования] предполагает, что компрометирующие фрагменты писем Блаватская-Куломб должны были быть представлены в отчёте вместе с признанными образцами почерков г-жи Блаватской, м-ра Куломб и мадам Куломб. Этого сделано не было; и такое упущение совершенно непростительно". "После этого,-заявляет Харри-сон,-он [Ходжсон] утратил право называться беспристрастным исследователем. Он превратился во враждебно настроенного свидетеля, и рассматривать его следует именно таким образом". 196 Хуже того, письма Блаватская-Куломб бесследно исчезли. Последним, о ком известно, что он видел эти письма, был Эллиот Коуз, учёный из Смитсоновского института, который умер в 1899 году. Майкл Гоумс сообщает об этом в статье "Дело Куломбов (1884-1984)", опубликованной в Теософе:

Уильям Эммет Коулман, ревностный спиритуалист, в "Критическом обзоре истории Теософского общества" упоминает об Эллиоте Коузе, бывшем члене ТО, исключенном в 1889 году, который "приобрёл от редактора "Кристиан колледж мэгазин" оригиналы писем Е. П. Б. и другие документы, полученные им от мадам Куломб, в том числе и очень важные письма г-жи Блаватской, которые до последнего времени не публиковались".197 У Коуза были веские причины, чтобы желать приобрести эти письма, ибо г-жа Блаватская возбудила против него дело о клевете за те заявления, которые он сделал в нью-йоркской "Сан" от 20 июля 1890 года... Среди бумаг Коуза, хранящихся в Историческом обществе штата Висконсин, имеется чек на двадцать пять фунтов стерлингов, выписанный 21 ноября 1890 года на имя У.Э.Коулмана, но самих писем нет. На обороте рукою Коуза написано: "Уплачено за оригиналы писем Блаватской, купленные мною у м-ра Джорджа Паттерсона через У.Э.Коулмана".198 Что Коуз так и не воспользовался письмами Блаватская-Кудомб для своей защиты, а также то обстоятельство, что писем этих нет среди его бумаг, по мнению Харрисона служит веским свидетельством в пользу того, что "письма были на самом деле поддельные - а значит, и показания Куломбов совершенно не заслуживают доверия... Ходжсон практически целиком полагается на показания Куломбов, и без этих писем большинство его обвинений просто рассыпаются".199 Показания Куломбов касались не только предполагаемых писем Блаватская-Куломб, но и многочисленных феноменов, произведённых в Индии Е. П. Б. или её Учителями. Куломбы утверждали, что все феномены были поддельные и что они сами помогали Е.П.Б. производить их. И письма, и описания феноменов приводятся Эммой Куломб в брошюре под названием О моём общении с г-жой Блаватской с 1872 по 1884 год. Беатрис Хейстингс (известный литературный критик, которая не была

членом ТО), тщательно проанализировала это сочинение. В частности, она пишет: Чего не хватает мадам Куломб-так это умения составить логичную, с точки зрения здравого смысла, историю из мешанины уже опубликованных и хорошо известных фактов200, полуправды, лжи и клеветы с помощью отчасти подлинных, отчасти поддельных писем. Впрочем, этого никто не смог бы сделать; факты и подлинные фрагменты писем опрокидывают самые искусные хитросплетения. Мадам К. приходилось всячески изворачиваться в своих стараниях выглядеть правдоподобной, ведь она лжесвидетельствует об обстоятельствах, всем хорошо известных; в результате она совершенно запутывается... и под конец просто диву даёшься, что кто-то вообще мог признать подобный документ за достоверное свидетельство201 Возможно, именно поэтому история, сочинённая Э. Куломб, никогда не перепечатывалась, и Ходжсон в своём 200-странич-ном отчёте ссылается на неё достаточно редко, хотя Э. Куломб и выступает в роли его главной свидетельницы. Уолтер Кэрри-терс, давний член ОПИ, потративший много лет на расследование дела Куломбов-Ходжсона и написавший работу Некролог: Отчёт Ходжсона, в частном письме признаётся, что поначалу не верил ничему, что говорили теософы в защиту Е. П. Б., пока не прочитал брошюру Э. Куломб и не увидел, что она лжёт.202

В самое последнее время обнаружилось, что немало интересного заключается в особенностях написания и употребления слов в злополучных письмах. Предполагаемая переписка Е.П.Б. с Э. Куломб велась главным образом на французском, и при этом весьма убогом, как отмечали многие, в то время как Е.П.Б. говорила по-французски изящно и чисто. Например, в этом убогом французском всем известное аи revoir каждый раз пишется как a revoir.203 Но, оказывается, в эту переписку вкрался ещё один язык-итальянский. Первой это заметила Джин Овертон Фуллер, работая над биографией Е.П.Б. Так, в следующем примере все слова, кроме de,-итальянские (разве что Juiseppe следовало бы по-итальянски писать через G): "Per l'amore de San Juiseppe fatte l'affare bene" (Ради Св. Иосифа, сделай это хорошо). Трудно представить, чтобы Е. П. Б. обращалась за помощью к Св. Иосифу. Фуллер пишет, что совсем не трудно было выяснить, знал ли кто-нибудь из четы Куломбов этот язык. В брошюре мадам Куломб имеется замечание, что из Каира супруги не сразу отправились на Цейлон, а какое-то время жили в Калькутте, где мадам давала уроки итальянского леди Темпл, супруге покойного губернатора Бомбея.204

Где именно Эмма Куломб выучила итальянский, остаётся неясным. Фуллер полагает, что это могла быть французская Ривьера, которую часто посещают итальянцы. Но ещё Хейстингс среди прочего писала: "Она была из Леванта, говорила по-итальянски и немного знала английский и французский".205

Ходжсон привёз какую-то часть так называемых писем Блаватская-Куломб в Лондон на графологическую экспертизу206, и эксперты дали заключение, что письма подлинные. Блаватская так прокомментировала это в письме к Пейшенс Синнетт: О, они, должно быть, знамениты, эти эксперты... Весь мир может склониться перед их выводами и проницательностью; но есть по крайней мере один человек, которого они никогда не убедят... и это-Е. П. Блаватская. Да явись сам Бог Израиля и Моисей, Магомет и все пророки, с Иисусом и Девой Марией вдобавок, и скажи они мне, что я написала хоть строчку бесчестных распоряжений Куломбам,-я бы ответила как на духу: "Чушь -не было такого"... До сего дня мне так и не дали взглянуть ни на одно из этих писем.207

В ответ на письмо, последовавшее от Пейшенс, Е. П. Б. пишет ей: ...Я, конечно, благодарю Вас и воздаю Вашему доброму сердцу, продиктовавшему эти слова-"даже если бы я убедилась назавтра в том, что Вы написали эти несчастные письма, я всё равно любила бы Вас"-но должна вам ответить: надеюсь, что нет, ради Вас же самой... Будь я виновата хоть раз-в преднамеренном, продуманном, тщательно подстроенном обмане, притом что обманывала бы я самых лучших, самых искренних друзей,-какая уж тут "любовь" к такому человеку, как я! В лучшем случае-жалость или

вечное презрение...

Меня ничуть не волнует собственная репутация, но каждый залп грязи, проходя через меня, забрызгивает несчастное ТО своим пахучим составом.208 Другое обвинение состояло в том, что письма Махатм написала сама Е.П.Б. Два эксперта-графолога, Ф.Недерклифт и Ричард Симс, по просьбе Ходжсона сравнивали письма Е. П. Б. с предполагаемыми письмами К. X. Эти эксперты "пришли к заключению,-пишет В.Харрисон,-что документы написаны НЕ г-жой Блаватской...

[Но] Ходжсона это не устроило..." Он продолжал настаивать, что в Индии сам исследовал письма К. X. и убедился, что они, за несколькими исключениями, написаны г-жой Блаватской. "Вернувшись в Англию,-писал Ходжсон,- я с удивлением обнаружил, что м-р Недерклифт пришёл к другому выводу относительно переданных ему писем К. X." "Окончательный отчёт,-говорит Харрисон,-придерживали до тех пор, пока не были получены дополнительные образцы, и (цитирую [Ходжсона]) "в итоге м-р Недерклифт пришёл к заключению, что все предъявленные ему документы несомненно написаны г-жой Блаватской". Р. Симс из Британского музея также изменил своё заключение". Харрисон продолжает: "Я считаю эти откровенные и увенчавшиеся успехом попытки Ходжсона повлиять на мнение экспертов в высшей степени недостойными. Ни один английский суд не примет к рассмотрению документ, полученный подобным образом".209

Харрисон заново подверг анализу различные почерки, воспроизведя их в своём докладе. Его вывод гласит: "Я не смог найти явных свидетельств того, что письма К. X. написаны рукой Е. П. Б., но нашёл веские свидетельства обратного. Я не знаю, кто писал письма Махатм, но я не могу согласиться с тем, что они написаны г-жой Блаватской-по крайней мере, большая их часть. Таково моё заключение как профессионала".210 Два других специалиста-графолога-один в девятнадцатом веке, другой в двадцатом-исследовали почерки Е.П.Б. и К. X.; заключения обоих соответствуют выводам Харрисона. Первый - д-р Эрнст Шуце, графолог при дворе Его Величества Вильгельма I, императора Германии. В 1886 году Густав Гебхард представил на его рассмотрение два письма: одно от Е.П.Б., другое от К. X., полученное им в 1884 году, когда Е. П. Б. гостила в его доме. В своём заключении Шуце категоричен: "Если вы полагаете, что оба письма написаны одной и той же рукой, вы совершаете громадную ошибку". По мнению Шуце, "различие между ними настолько явное, что невозможно прийти к заключению, что они написаны одной и той же рукой".211 Вторым специалистом был д-р Пол Керк с отделения криминалистики Калифорнийского университета, один из самых известных экспертов по почеркам в Соединённых Штатах. В 1963 году он исследовал три образца почерков -Е.П.Б., К. X. и Дамодара, которому Ходжсон приписал авторство нескольких писем Махатм (образцы были взяты непосредственно из отчёта Ходжсона, имена авторов эксперту не сообщались). В письме от 17 февраля 1964 года Керк сообщил, что представленные ему материалы написаны тремя разными лицами.212

Исследованиям другого рода был посвящен доклад Чарлза Маршалла на Международной конференции преподавателей современных языков в высшей школе, которая проходила в январе 1980 года в Ленинграде. Это было изучение синтаксиса писем Махатм на предмет возможного подлога**** со стороны Е.П. Блаватской.214 Работа учёного подкрепляет ту точку зрения, что Е.П.Блаватская "НЕ БЫЛА "Соучастницей фабрикации" писем Махатм А.П.Синнетту и А.О.Хьюму". Маршалл проделал "компьютерный анализ сочинений Е.П. Блаватской, писем Махатм К. X. и М., а также контрольной группы других текстов, относящихся к середине 80-х годов прошлого века". Он сообщил, что "сравнения были сделаны по нескольким параметрам, включая число слогов в словах и слов в предложениях; и по частоте встречаемости групп предлогов и союзов". Схожая методика, подчёркивает Маршалл, применялась для установления авторства ряда посланий, приписываемых Св. Павлу, и одной из пьес, которую предположительно написал Шекспир.215 Особенно проясняют дело рассуждения Ходжсона о мотивах предполагаемого мошенничества Е.П.Б. Не самовлюблённость ли это?-спрашивает он. Но при её характере такое

предположение кажется маловероятным. Может быть, она примитивная, откровенная обманщица? "Она действительно была редкостным объектом психологического исследования, почти таким же редким, как какой-нибудь "Махатма"!-пишет он.-Она была просто ужасна, когда возвращалась к мучившей её мысли, что её "двадцатилетний" труд может пойти прахом из-за мадам Куломб".

Может, это религиозный фанатизм, страстная жажда известности? �продолжает он. И сам же отвечает: Должен признать, что сами мотивы её поведения... меня немало озадачили... Корыстные меркантильные соображения объясняют что-либо ещё меньше, нежели предположение о религиозном фанатизме... Но даже это предположение я не мог принять, оно никак не увязывалось с моим пониманием её характера.

Наконец случайный разговор открыл мне глаза... После личного общения с г-жой Блаватской у меня практически не осталось сомнений в том, что её истинной целью было содействие интересам России.216 Какой же случайный разговор открыл Ходжсону глаза? Оказывается, однажды, когда он рассказывал Е. П. Б. о манёврах российских войск на границе с Афганистаном, что, по его мнению, грозило их вторжением в Индию, Е. П. Б. встревожилась: "Это было бы смертельным ударом для [Теософского] Общества". И Ходжсон усмотрел в таком "ничем не вызванном оскорблении" собственной родины попытку скрыть свои истинные симпатии.217 Он не мог поверить, что её реакция была вызвана искренней обеспокоенностью судьбой Теософского движения. Между тем в августе 1885 года Блаватская направляет письмо в петербургскую газету "Ребус", где среди прочего говорит: 1) Хотя совершенно верно, что я горячо люблю мою родину и всё русское, а англо-индийскому терроризму не только не сочувствую, но и просто ненавижу его; но не менее верно и следующее: не чувствуя за собою права вмешиваться ни в чьи домашние, тем менее в политические дела, в продолжение моего шестилетнего пребывания в Индии строго следуя "уставам" нашего Теософического Общества, я не только что никогда не выражала перед индусами своих "антипатий", но, любя их и желая им добра от всего сердца, старалась, напротив, помирить их с неизбежным и, утешая, постоянно проповедовала им терпение, прощение и внушала верноподданнические чувства. 2) В благодарность за это, прозорливое англо-индийское правительство узрело во мне, с первого же дня моего приезда в Бомбей-"русскую шпионку". Оно не жалело ни трудов, ни денег, чтобы проникнуть ту коварную цель, которая могла заставить меня предпочитать "покорителям" - покорённых, "тварей низшей расы", как первые называют индусов. Оно окружало меня более двух лет почётным конвоем из мусульманских полицейских шпионов, делая мне, одинокой русской женщине, честь страшиться меня, как бы я была целой армией казаков за Гималаями. Только спустя два года и истратив- по сознанию сэра Альфреда Лайеля, более 50 000 рупий на эту бесполезную погоню за моими политическими тайнами - которых никогда и не было-правительство успокоилось. "Мы сыграли в дураков"-говорил мне очень откровенно затем в Симле некий англо-индийский сановник,-в чём я с ним учтиво согласилась.218 Ходжсон много размышляет над мотивами поведения Е.П.Б., но никто, похоже, не задумывался, что двигало им самим при создании отчёта, свою оценку которого В.Харрисон сформулировал так: "Его отчёт пестрит тенденциозными утверждениями, предположениями, преподносимыми как факт или возможный факт, неподтвержденными показаниями безымянных свидетелей, предвзятым отбором свидетельств и откровенной ложью"219 (курсив наш. - С. К.). При всём том, как отмечала сама Е.П.Б., Ходжсон по приезде в Адьяр произвёл впечатление "в высшей степени порядочного молодого человека"220, и мы вправе считать, что поначалу он совершенно искренне стремился разобраться в природе происходивших там феноменов. Но что если в конечном счёте он стал бессознательной жертвой тех самых чувств, какие приписывал Е. П. Б., а именно - слепого патриотизма? Говорит же пословица, что "в любви и на войне все средства хороши". Холодная война между Англией и Россией, стремившейся выйти к границам Индии, продолжалась уже много лет. Ходжсон признаёт, что до "случайного разговора с Е.П.Б.", который "открыл ему глаза", он совсем не интересовался "политическими интригами в Центральной Азии". Но теперь он был уверен, что Е.П.Б.

занимается шпионажем в пользу русского царя, и потому её необходимо разоблачить.***** Процитируем отзыв о поведении Ходжсона на обеде у видного сановника в Мадрасе: "Он сошёл с ума, он вёл себя как взбесившийся. Он обрушивался на Е.П.Б., настаивая, что она русская шпионка... способная на любое и всяческое преступление".222 В июле 1886 года Е. П. Б. пишет Олкотту:

Что же касается моего возвращения в Индию... Если вы хотите, чтобы я вернулась, вам придется согласиться с тем, что я первым делом привлеку Ходжсона к суду за то, что он 06виняет меня в шпионаже в пользу России. Относительно прочих вопросов, которые невозможно обойти (о Махатмах и феноменах), я не собираюсь вдаваться ни в какие объяснения. Мой иск [будет] касаться политики и клеветы, а вовсе не метафизики. Одно никак не связано с другим... Синнетт говорит, что есть адвокаты, готовые не раздумывая взяться за моё дело, настолько всё четко и хорошо в нём. Они удивлены, почему мы не возбуждаем дело против Ходжсона и ОПИ. По мнению адвокатов, мне даже не обязательно самой присутствовать в Лондоне. Я могу назначить поверенного. Но если я этого не сделаю, то стоит мне вернуться в Индию, как начнутся новые заговоры и скандалы.223 Однако Олкотт и видные юристы-индусы, члены ТО, думали иначе, и в конце концов в суд так и не обратились.224 Знаменательно, что когда Ходжсон впервые выступил в печати с "разоблачениями", он сделал упор именно на свою гипотезу о шпионаже. Австралиец по рождению, он выбрал для своего заявления мельбурнскую газету "Эйдж". Статья, вышедшая 12 сентября 1885 года, называлась "Теософское общество: интриги русских или религиозная эволюция?". В ней он доказывал, что политические интересы России лежат в основе "сложнейшей системы вранья, разработанной г-жой Блаватской при помощи Куломбов и других сообщников". 225

Олкотт сообщает об этом Е.П.Б., находившейся тогда в Европе, и она делится своей горечью с Синнеттом: Либо обвинение в шпионаже будет официально, юридически опровергнуто-либо мне придется закончить дела и со всем распрощаться... Я не могу больше выносить этого, м-р Синнетт, всему есть предел, и моя натруженная спина отказывается взваливать на себя новый груз. Вы-то знаете, что для меня шпион в тысячу раз хуже вора... [Это обвинение] навсегда изгоняет меня из Индии... оно компрометирует всех индусов- всех самых близких и самых мне преданных.226 Это было написано в ноябре 1885 года, за месяц до того, как ОПИ опубликовало отчёт Ходжсона. Справедливости ради повторим, что когда Ходжсон в декабре 1884 года приехал в Индию, чтобы приступить к расследованию в штаб-квартире ТО в Адьяре, он был настроен весьма доброжелательно и не проявлял ни скептицизма, ни подозрительности. Английские друзья, видевшие его перед отъездом, говорили даже, что он зачитывался Оккультным миром Синнетта и с энтузиазмом рассуждал о теософском учении.227 В завершение предлагаем ещё несколько отрывков из доклада Вернона Харрисона, опубликованного в Журнале ОПИ: Многие годы Ходжсона считали замечательным исследователем психических явлений, а его "Отчёт" - образцом такого рода расследований... На самом же деле "Отчёт" Ходжсона- документ в высшей степени предвзятый и никоим образом не может претендовать на научную беспристрастность. Это речь обвинителя, который не колеблясь отбирает только те аргументы, которые отвечают его целям, отметая всё, что противоречит его тезисам. Защита не заслушивалась вообще... Я не могу снять бремя вины за публикацию этого никуда не годного отчёта с комиссии ОПИ. Эти люди, видимо, лишь механически утвердили выводы Ходжсона; не было никаких серьёзных попыток проверить его изыскания или хотя бы критически прочесть его отчёт. Если бы они сделали это, то его ошибки в процедуре [расследования], непоследовательность, ошибочный ход рассуждений и предвзятость, а также враждебность по отношению к объекту расследования и презрение к "туземным" и другим свидетелям стали бы очевидны; и дело было бы возвращено на дорасследование...

Самое удивительное, пожалуй, то, что Ходжсону удалось сбить с толку не только Недерклифта и м-ра Симса из Британского музея, но и людей такого уровня, как Майерс, Герни и миссис Сиджуик******,-не говоря уже

о нескольких поколениях исследователей психических явлений, сменившихся после публикации "Отчёта" в 1885 году.228 *******

---------------------------------------------------------------------�--------

* Д-р Харрисон убедительно демонстрирует это в своей статье, сопоставляя по методике Ходжсона почерки Блаватской, Марка Твена и Эйзенхауэра.- Ред.

**Переговоры (фр.). - Ред.

*** Работая в штаб-квартире, А. Куломб постоянно орудовал молотком; к этому все привыкли и не обращали внимания на шум. Так, было известно, что протекавшая крыша нуждается в ремонте.

***** Е.П.Б. шутя говорила, что критики, считающие письма Махатм подложными, тем самым косвенно признают реальность самих Учителей, поскольку как можно подделать почерки тех, кого не существует? 213

***** Опровергая появившиеся в российской прессе сообщения о её отъезде из Индии из-за её антианглийских высказываний, Е.П.Б. описывает царившую в стране обстановку: "Живя на британской территории,- скажет читатель,-и пользуясь английским гостеприимством, она была обязана, в силу окружающих ее событий и тех обстоятельств, в которых она находилась, воздерживаться, а не высказывать открыто своих антипатий. И если перепуганные в то время, как зайцы, англо-индийские власти и засадили бы её в кутузку, то в этом они были бы, по-своему, совершенно правы"... Действительно: "в чужой монастырь" не следует никому "ходить со своим уставом", особенно в такую минуту, когда у 60000 властелинов 300 миллионов индийских рабов делался от страха танец Св. Вита, когда они бредили и день и ночь о русских шпионах, узревали в каждом колыхающемся бамбуке русского солдата со штыком, а по всей Англии шёл на Россию скрежет зубовный! Затем, ведь это только у вас, в долготерпеливой, бесконечно великодушной и добродушной матушке России, переряжаемой только идиотской Европой в Мегеру, с Сибирью в саквояже, виселицей под правою рукою и кнутом под левою, каждый, даже приехавший её обкрадывать иностранец, ругает безнаказанно в глаза, как и за глаза, принявшую его к себе страну и её правителей. В британской же Индии, у нас, совсем другие порядки. Там сажают в тюрьму по одному только подозрению, что приезжий-русский. Там боятся "русского духа", как чёрт боится ладана; и ещё недавно некий сборщик податей, патриот и русофоб, внёс проект учредить в Индии во всех портах "русский карантин", где не только русские, но и приезжающие из России туристы всех наций обязательно подвергнутся предварительному "проветриванию", а затем уже станут допускаться путешествовать по Индостану под конвоем".221 - Ред.

****** Члены комиссии ОПИ, подписавшие "Отчёт" Ходжсона. - Ред.

******* Предваряя эту публикацию, редактор Журнала ОПИ Джон Белофф пишет: "... Мы надеемся, что отныне теософы и, на самом деле, все, кому небезразлична репутация Елены Петровны Блаватской, будут относиться к нам более благосклонно" .229 - Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 13

Прощай, Индия!

Вопреки мнению, что Е. П. Б. не осмелится вернуться в Индию и встретиться со своими обвинителями, она всё-таки собралась в путь. В интервью "Пэлл-Мэлл газетт" 23 октября 1884 года она заявила: "Я возвращаюсь в Индию, чтобы подать в суд на клеветников и составителей подложных писем". Родственникам в Россию она пишет:



Всё изменилось. Задул враждебный ветер. Какое уж тут лечение, какое здоровье? Мне просто необходимо срочно вернуться в тот климат, который для меня губителен. Тут уж ничего не поделаешь. Пусть даже ценой собственной смерти, я должна разоблачить все эти махинации и клеветнические измышления, потому что они касаются не меня одной; они подрывают доверие к нашей работе, к нашему Обществу, которому я отдала всю свою душу. Как я могу теперь заботиться о своей жизни?.. В мою защиту выступило больше тысячи человек. В лондонскую "Таймс" приходят не только письма, но и телеграммы за тысячи рупий. Что касается Индии, то там война идёт не только на газетных страницах. Почти двести местных студентов отказались посещать Христианский колледж, чей журнал напечатал эти мои расчудесные письма...

Г-жа Новикова привела ко мне Маккензи Уолласа. Он жил в России, написал о ней превосходную книгу и прекрасно говорит по-русски. Его собираются назначить секретарём вице-короля [Индии] лорда Дафферина. Он дал мне рекомендательное письмо к Нубар-паше в Каир с просьбой помочь собрать сведения о Куломбах.230

Напомним, что именно в Каире Е. П. Б. впервые встретилась с Эммой Куломб. Нубар-паша, известный египтолог, в то время занимал пост премьер-министра Египта. Она отправилась в Индию 31 октября. Путь её лежал через Александрию, Порт-Саид, Каир и Цейлон. Её сопровождала чета Купер-Оукли, а в Египте к ним присоединился английский священник Чарлз Ледбитер, который собирался жить и работать в Адьяре. В Каире, где Блаватская провела десять дней, её принимали "сливки общества".231 В итоге ряды ТО пополнились, а премьер-министр Египта Нубар-паша стал почётным членом ТО.232 Изабел Купер-Оукли вспоминала позднее: Е.П.Б. была интереснейшей спутницей, о каждой области Египта она могла рассказать много необычного. Если бы только у меня была возможность подробно описать наше пребывание в Каире, посещение экзотических и живописных базаров, её рассказы о людях и их обычаях! Особенно запомнился день, когда мы посетили Булакский музей на берегу Нила, где пробыли очень долго. Тут Е.П.Б. поразила своими познаниями Масперо, известного египтолога, и когда он водил нас по музею, называла ему степени посвящения египетских царей и поясняла, что это означает с эзотерической точки зрения.233 24 ноября Е.П.Б. телеграммой сообщила Олкотту относительно Куломбов: "Полный успех. Объявлены вне закона. Официально подтверждено". Одновременно она отправила ему письмо с описанием их мошенничеств.234 Купер-Оукли пишет: Покинув Каир, мы с Е.П.Б. направились прямо в Суэц. М-р Оукли остался, чтобы получить в полиции документы, касавшиеся Куломбов... После двухдневного ожидания парохода мы отправились в Мадрас. Я нечасто стыжусь своих соотечественников, но в эти две недели у меня были к тому все основания. По пароходу ходили первые брошюры, написанные миссионерами, и каких только оскорбительных замечаний в адрес Е. П. Б. не доводилось слышать! Зато Индия встретила их совсем по-другому: Навстречу нам на лодках вышла целая делегация в сопровождении духового оркестра... На пристани Е.П.Б. приветствовали сотни людей, и восторженные местные теософы буквально потащили нашу повозку, украшенную бумажными розами и проч., по пристани, и затем мы оказались в окружении множества улыбающихся смуглых лиц.235 Прибывших отвезли в "Пачиаппа-холл", где Е. П. Б. вручили обращение, подписанное пятью сотнями студентов мадрасских колледжей, причём триста из них были из того самого Христианского колледжа. В обращении, в частности, говорилось: Вы посвятили свою жизнь бескорыстному распространению истин оккультной философии. Вы пролили потоки света на сокровенные тайны нашей древней религии и философии, послав в мир своё изумительное сочинение, Разоблаченную Исиду. Этим вы подвигнули всеми нами любимого полковника Олкотта на огромный труд любви-возрождение уже гаснувшего пламени религии и духовности на алтарях Арьяварты*.236 Олкотт вспоминает: Она продолжала настаивать на встрече с судьей, адвокатом или поверенным, неважно даже каким, чтобы дать письменные показания и начать процесс, но я решительно противился этому. Я говорил ей, что через несколько дней соберётся съезд, и наша самая главная задача-изложить это дело

делегатам, избрать специальный комитет, включив в него наших самых способных юристов, а уж потом решать, какие шаги следует предпринять; что я и она настолько тесно связали свои судьбы с Обществом, что не имеем права что-либо предпринимать, пока не узнаем мнения наших коллег. Она раздражалась, и бушевала, и настаивала, но я стоял на своём, а когда она пригрозила, что будет действовать сама и "смоет это пятно со своей репутации", я сказал только, что в таком случае сложу свои обязанности и предложу съезду рассудить нас; ведь я слишком хорошо знал практику судебных разбирательств, чтобы пойти на такую глупость. И тогда она уступила.237 На съезде был создан специальный комитет из четырнадцати человек, в него вошли юристы, судьи и государственные деятели. Рассмотрев обстоятельства дела, они доложили съезду, что "г-же Блаватской не следует подавать на клеветников в суд".238 И объяснили почему: во-первых, в случае судебного разбирательства будут выставлены на всеобщее посмешище священные имена Учителей, во-вторых, реальность оккультных феноменов невозможно доказать судебным порядком. Доклад комитета был одобрен. Олкотт добавляет, что на следующий вечер, когда Е. П. Б. появилась перед аудиторией в полторы тысячи человек, собравшихся по случаю девятилетия Общества, её встретили овациями, и любое упоминание её имени в выступлениях вызывало взрыв энтузиазма.239 Однако сама Е. П. Б. без особого восторга восприняла решение отказаться от судебного разбирательства. Она опасалась, что необращение в суд будет истолковано как признание её вины и это отразится на целостности ТО. В середине января 1885 года Е. П. Б. заболевает - на этот раз так серьёзно, что 28 января Олкотта, только что уехавшего в Бирму, отзывают обратно. Купер-Оукли рассказывает: Очень тревожными выдались часы и дни возле Е. П. Б. в те три недели, когда я ухаживала за ней, а ей становилось всё хуже и хуже, пока наконец она не впала в кому, и врачи сказали, что всё кончено. За это время я убедилась, что уже одно присутствие Е.П.Б., больной или здоровой, вселяло удивительное чувство защищенности; ибо хотя мы с ней были совершенно одни... но каждую ночь, между тремя и четырьмя, я выходила на плоскую крышу-прогуливалась, дышала свежим воздухом, смотрела, как занимается рассвет над Бенгальским заливом,-и дивилась полному отсутствию во мне страха. А ведь она, по всем признакам, была на самом краю смерти; но я даже представить себе не могла, чтобы хоть малейшее чувство страха возникло рядом с Е.П.Б. Наконец наступила та тревожная ночь, когда врачи заявили, что ничего больше сделать нельзя, что всё кончено. Она тогда уже несколько часов находилась в состоянии комы. Врачи сказали, что она так и не придёт в себя, и я поняла... что этому моему дежурству суждено оказаться последним. [Муж Оукли уже отправился в Мадрас за разрешением на кремацию.240] Я не могу писать здесь о том, что произошло дальше, хотя никогда этого не забуду, но около восьми утра Е. П. Б. внезапно открыла глаза и попросила завтрак, впервые за два дня заговорив своим обычным голосом. Я отправилась за доктором, и он был поражен переменой в состоянии больной. "Ах, доктор, вы же не верите в наших великих Учителей",-сказала ему Е.П.Б.241 У происшествия, о котором Купер-Оукли рассказывать не стала, были и другие свидетели. В тот вечер в проходной комнате перешёптывались супруги Купер-Оукли, Дамодар Маваланкар, Баваджи Д.Натх и д-р Франц Гартман, прислушиваясь, не позовет ли Е.П.Б. к себе. Внезапно на веранде возник полностью материализовавшийся Учитель М. Он быстро пересек проходную комнату и вошёл в покои Е.П.Б. Между тем сидевшие в соседней комнате вышли... По выздоровлении, Е.П.Б. поведала ближайшим друзьям, что к ней пришёл Учитель и предложил выбор: с миром умереть сейчас, и на этом её мученичество окончится, или жить ещё несколько лет ради [написания] Тайной Доктрины...242 Сто лет спустя В.Харрисон замечает, что не может найти оправдание для тогдашних членов Совета ТО, которые отказывались "позволить учредительнице Общества защитить себя законным путём. Создаётся впечатление, что они заботились лишь о собственной репутации. Была Е.П.Б. обманщицей или нет, но она имела право на беспристрастное рассмотрение своего дела. Этого так и не произошло. Если бы ей разрешили прибегнуть к юридически грамотной

помощи, о чём она просила, то и Ходжсону, и Обществу психических исследований пришлось бы очень несладко", не говоря уже о Куломбах.243 21 марта 1885 года Е.П.Б. направила следующее письмо в Генеральный совет Теософского общества: Господа, Я вынуждена снова подать прошение об отставке, уже поданное мною 27 сентября 1884 года и отозванное по настоятельным просьбам и ходатайствам друзей из Общества. Мою нынешнюю болезнь врачи признали смертельной; мне не обещают и года жизни. В этих обстоятельствах было бы нелепо оставаться на посту секретаря-корреспондента, и я настоятельно прошу позволить мне уйти в отставку. Я хочу посвятить немногие оставшиеся мне дни иным мыслям и быть свободной на случай возможной смены климата, если сочтут, что это будет мне на пользу.

Говорю всем вам, и каждому из моих друзей и единомышленников, своё любящее "прощай". Если случится так, что это будет моим последним словом, я заклинаю вас всех, во имя блага человечества и ради вашей собственной кармы, хранить верность Обществу и не позволить врагу разрушить его. Братски и навек ваша-в жизни и смерти.

Е. П. Блаватская Заявление об отставке было вскоре опубликовано в Теософе вместе с заключением её врача: Настоящим подтверждаю, что г-же Блаватской решительным образом противопоказаны те тревоги и волнения, которым она подвержена в Мадрасе. Состояние её сердца требует полного покоя и подходящего климата. Рекомендую ей немедленно отправиться в Европу и жить в умеренном климате- в каком-нибудь тихом месте.

31-3-85. Мэри Шарлиб, д-р медицины, бакалавр естественных наук,

Лондон.244 Решение покинуть Адьяр принимала не Е.П.Б. Она протестовала, ей не хотелось бросать на произвол судьбы теософскую работу в Индии.** Решение это было продиктовано не только заботой о её здоровье; многие просто уже не верили в её миссию и считали помехой её дальнейшее пребывание в Адьяре.246

Одной из главных причин того, что всё обернулось именно так, стали действия Ходжсона. Он откровенно злоупотребил своими полномочиями представителя ОПИ, внушая всем встречавшимся ему теософам, что он доказал "сплошное мошенничество" во всех делах, связанных с Е. П. Б.247 Он, должно быть, проявил незаурядную настойчивость, потому что ещё до отъезда из Индии в конце марта 1885 года сумел-таки убедить адьярское руководство отозвать публикации о деле Куломбов, защищавшие Е.П.Б. Он сам впоследствии поведал об этом своём успехе.248

Е. П. Б. покинула Индию 31 марта и уже никогда больше туда не возвращалась. Она отплыла в Неаполь в сопровождении Мэри Флинн, индуса-чела Баваджи и Ф. Гартмана. В июне Олкотт написал Ф. Арундейл в Лондон: Здесь [в Адьяре] начали собирать пожертвования, чтобы оплатить расходы по болезни бедной Е. П. Б. (более 70 фунтов) и на переезд, пока она не начнёт получать из Москвы деньги за свои литературные труды. Но я сомневаюсь, что она сможет что-нибудь делать, учитывая её подагрические пальцы, слабое сердце и альбуминурию. Нам надо относиться к ней как к почётному пенсионеру и обеспечить ей хороший уход. Бедная женщина- после стольких трудов оказаться выдворенной из дому при таких прискорбных обстоятельствах и, может статься, даже умереть с клеймом позора на своём блистательном имени!249 Отчёт Ходжсона был опубликован только в конце 1885 года. Последствия этого оказались просто поразительными, вспоминает Гартман. Скандал "известил о существовании ТО и теософского учения весь мир, тысячи людей читали и обсуждали книги г-жи Блаватской, с её взглядами познакомились те, кто иначе никогда не узнал бы о них".250 А в Соединённых Штатах Теософское движение обрело второе дыхание.251 Уже через четыре месяца после того, как было обнародовано заключение Ходж-сона, в Нью-Йорке вышел первый номер журнала Путь, основанного Джаджем. На следующий год в Англии начал выходить журнал Люцифер, издаваемый Е.П.Б. Много лет спустя Франческа Арундейл заметила: "В самом начале, когда одна неудача следовала за другой, нам казалось, что каждая из них угрожает

самому существованию Движения, мы то и дело восклицали: "Это уж точно погубит Общество". Но потом мы увидели, что, возрождаясь каждый раз как феникс из пепла, оно воскресает к новой жизни и становится только крепче от перенесённых ударов".252 Эти наблюдения подтверждаются данными из статьи Блаватской "Последние достижения теософии" (1890): ... Начнём с 1884 года, когда против нас ополчилось лондонское Общество психических исследований. По официальным данным за тот год, на 31 декабря 1884 года в мире было 104 филиала Теософского общества. В 1885 году, как ответ нашим обвинителям, возникло ещё семнадцать филиалов, в 1886 году- пятнадцать, в 1887-двадцать два, в 1888-двадцать один... К июню 1890 года мы насчитали в наших протоколах более 200 филиалов... Если уж все эти заговоры и нападки не нанесли Обществу серьёзного урона и не подорвали его рост, то ему уже ничего не страшно. Мы можем с благодарностью повторить христианскую мудрость, слегка перефразировав её применительно к нашему движению: "Кровь мучеников есть семя теософии". Наше Общество потрудилось на славу, добрые зёрна ярко выделяются даже в кучах мякины, и ничто не помешает им стать надёжным основанием для храма истины-как в ближайшем, так и в отдалённом будущем.253 Но всё это отнюдь не было очевидным, когда в 1885 году Е.П.Б. прощалась с Индией. А следующий год стал для неё годом жесточайших испытаний.

---------------------------------------------------------------------�-------- * Арьяварта - "страна ариев" (санскр.), древнее название Индии. - С. К.

** Несколько месяцев спустя в письме в "Ребус" Е. П. Б. так обрисовала ситуацию: "Это известно всей Индии; все знают, насколько меня страшились и как ненавидели многие - почти все англо-индийцы, и какой существует огромный против нашего общества заговор между европейцами в Индии и даже в Америке и Англии. "Не мытьём, так катаньем". Не находя предлога разрушить приносящее пользу общество, в котором, к тому же, очень много самых известных англичан, наши "доброжелатели" вздумали убить его, убив, если не меня, то мою репутацию. Дошло до того, что пожелали даже представить всё Теософическое Общество, организованное полковником Олькотом и мною, не чем иным, как водевилем с переодеваниями, и ширмой, за которой скрываются мои планы и действия "русской шпионки". Такое мнение высказал, между прочим, публично, за обедом у м-ра Гарстина, одного из выдающихся сановников правительства в Мадрасе,- член Лондонского общества для психических исследований. Это произвело страшную бурю. Знающие люди убедили тогда моих друзей в Адьяре (главная квартира Теософического Общества), что в данное время моё положение далеко не безопасно, как русской, пользующейся известным влиянием среди индусов, и что мне угрожал, невзирая на мою болезнь,�арест.

Таким образом, не объяснив мне даже хорошенько, в чём дело, эти перепугавшиеся за меня друзья решили, по совету доктора, который грозил им, что такой арест был бы для меня в то время смертью,-отправить меня, не медля ни одного дня, в Европу. Прямо с постели, полумёртвую, меня перенесли поздно вечером в кресле на французский проход, где я была в безопасности от врагов, и отправили в сопровождении доктора Хартмана, моего секретаря-индуса и преданной мне молодой англичанки-в Неаполь. Только придя уже несколько в себя, за островом Цейлоном, я узнала, в чём дело. Не будь я так больна, в то время даже и опасность ареста не заставила бы меня покинуть Индию".245 -Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ЧАСТЬ 6.

Горизонты открываются на Западе

ГЛАВА 1

Переезд в Европу

В марте 1885 года Е.П.Б. отправлялась из Индии в Неаполь, ещё не зная, где она будет жить. В сущности, ей было всё равно, где обосноваться,-сейчас её занимала только работа над Тайной Доктриной. Больная, она не прекращала писать даже на пароходе. Мэри Флинн, Баваджи и Франц Гартман сопровождали её. Гартман рассказывает, что по утрам, прежде чем она садилась за работу, на её столе "нередко оказывалась кипа листов с записями" для книги.1 23 апреля путешественники прибыли в Неаполь и сразу направились в расположенный поблизости городок Торредель-Греко, где остановились в отеле "Везувий", названном в честь знаменитого вулкана, высившегося вдали. Неподалёку находились руины Помпеи, погибшей при извержении Везувия ещё во времена Римской империи.

В Италии пришлось провести три утомительных месяца. Из Индии уезжали в такой спешке, что забыли уйму нужных вещей, в том числе и очки, без которых Е. П. Б. очень мучилась. Во влажном итальянском климате у неё обострился ревматизм. Условия для работы здесь были явно неподходящие, и тогда Е.П.Б. решает перебраться в северную Баварию, в Вюрцбург. Она пишет Пейшенс Синнетт: Я не хочу жить ни в одном из крупных европейских центров. Но мне нужно, чтобы в комнате было тепло и сухо даже в сильные холода... Вюрцбург мне нравится. Он расположен недалеко от Гейдельберга, Нюрнберга и других городов, где жил один из Учителей [К. X.], и именно Он посоветовал моему Учителю послать меня туда.2 К счастью, я получила из России несколько тысяч франков (за литературные сочинения.-C.K). Благодетели прислали из Индии 500, а потом ещё 400 рупий... Я намереваюсь снять хорошую квартиру, и да будет благословен тот день, когда я снова увижу вас за моим самоваром..3 По пути в Вюрцбург Е.П.Б. задержалась на неделю в Риме и ещё одну неделю провела с Всеволодом Соловьевым и Эмили де Морсье в Сен-Серге, в Швейцарии. В середине августа они с Баваджи добрались до Вюрцбурга. Гартман и Мэри Флинн покинули их раньше. Из Вюрцбурга она пишет Синнетту:

Что касается меня, то я твёрдо намерена остаться sub rosa*. Я смогу сделать гораздо больше для нашего движения, оставаясь в тени, чем если снова буду на виду у всех. Дайте мне укрыться в глухих местах и писать, писать, писать-и учить тех, кто хочет учиться. Учитель вернул меня к жизни, так уж позвольте мне жить и умереть относительно спокойно. Очевидно, Он хочет, чтобы я по-прежнему работала для ТО, так как не разрешает заключить контракт с Катковым, по которому я писала бы только для его газеты и журнала,-что давало бы мне не меньше 40 000 франков в год. Он не позволил мне подписать такой контракт в прошлом году в Париже, когда мне это предложили, не одобряет его и теперь, потому что-как Он говорит-моё время "должно быть использовано иначе".4

Несмотря на то, что Е. П. Б. стремилась к уединению, вскоре стало известно, где она остановилась. В августе на несколько недель приезжал погостить Соловьев с младшей сестрой своей первой жены, в сентябре Франческа Арундейл и Мохини. В это же время её навещала Надежда Андреевна. Позже наведывались Гартман, профессор Селлен, Артур Гебхард и другие. Президент Теософского общества в Германии д-р Вильям Хюббе-Шлайден бывал у неё в Эльберфельде и Вюрцбурге четыре или пять раз. Этого приятного и остроумного человека охотно принимали повсюду. Учёный и писатель, Хюббе-Шлайден в молодости изучал юриспруденцию и политическую экономию, участвовал в географических экспедициях, был атташе при германском консульстве в Лондоне. В 1886 году он основал метафизический журнал Сфинкс и был редактором двадцати двух его томов.5 Через несколько лет после встреч с Блаватской Хюббе-Шлайдена попросили поделиться своими воспоминаниями о том, как Е.П.Б. писала Тайную Доктрину. Вот что он) в частности, рассказал: Когда я посетил её в октябре 1885 года... при ней было всего несколько книг, не больше полудюжины... Я видел, как она записывает предложения, будто списывая их с чего-то, что находится перед ней, но невидимого для меня... Я обнаружил в её рукописях много исправлений и пометок, синим карандашом, сделанных знакомым мне почерком К. X.; такие же пометки

встречались в книгах, которые иногда лежали у неё на столе. Я замечал их главным образом утром, когда Е. П. Б. ещё не приступала к работе. Спал я на кушетке в кабинете, из которого она уходила вечером. Кушетка стояла всего в нескольких футах от её рабочего стола. Однажды утром, проснувшись, я с удивлением обнаружил множество страниц формата фулскап, лежащих поверх её рукописи и исписанных синим карандашом К. X. Непонятно, как они могли попасть сюда. Засыпая, я ничего не видел, и ночью в комнату никто физически не входил - я сплю очень чутко. Должен сказать, что моё мнение с тех пор не изменилось. Я никогда не судил и не буду судить о ценности какого бы то ни было продукта умственной деятельности в зависимости от способа, которым он был создан. Поэтому я говорил себе: "Нужно подождать, пока не будет закончена Тайная Доктрина. Тогда я смогу спокойно прочесть эту книгу; это и будет для меня единственным надёжным критерием".6 Хюббе-Шлайден также упоминает, что при нём Е. П. Б. писала свою известную статью "Есть ли душа у животных?", опубликованную в трёх номерах Теософа за январь-март 1886 года.7 Хотя на протяжении веков католическая церковь учила, что у животных нет души, Блаватская показала, что Св. Павел и ранние Отцы Церкви утверждали обратное. И дело тут вовсе ж в богословских теориях. Поскольку впоследствии Церковь отказала животным-как существам низшего порядка-в наличии души и бессмертии, то христиане не испытывали особых угрызений совести, нещадно эксплуатируя животных в сельском хозяйстве, охотясь на них для забавы или ради женских прихотей, не говоря уже о скотобойнях. В современном индустриальном обществе домашняя птица превращена в машину для производства яиц, в бесчисленных лабораториях подопытных животных ежечасно обрекают на страдания и мучительную смерть. В "Нью-Йорк таймс магазин" за 31 декабря 1979 года, например, сообщалось, что ежегодно в Соединённых Штатах проводятся эксперименты над 64 миллионами животных, среди которых 400 000 собак, 200 000 кошек, тысячи лошадей и пони. В 1982 году в октябрьском номере журнала Американского общества против вивисекции "AV" была помещена статья, посвященная работе Блаватской "Есть ли душа у животных?". Автор статьи Лайм Брофи, учёный из Дублина, считает, что [это] одно из самых глубоких и убедительных исследований вопроса о том, есть ли душа у животных, с привлечением материала из Библии, Отцов Церкви, священных книг Востока, схоластической философии и современной ей литературы... Елена Блаватская показала, что некоторые из высших христианских авторитетов, в том числе Св. Павел и Св. Иоанн Златоуст, верили в воскрешение душ животных... Она цитирует несколько текстов апостола Павла, свидетельствующих о том, что [он) верил в загробную жизнь животных и в то, что животное, равно как и человек, страдает на этой земле-"вся тварь (omnis creatura) совокупно стенает и мучится доныне"- в своём эволюционном восхождении к высшей цели... Возможно, некоторые будут удивлены, что выдающийся теософ приводит свидетельства того, что папа Бенедикт XIV верил в чудо особого воскрешения животных, которое было для него таким же достоверным, как и "Воскресение Христа". Следует отметить, что сторонники теософии на протяжении многих лет играли значительную роль в движении против вивисекции. Одним из таких людей был лорд Хью Даудинг, знаменитый маршал авиации, участник "Битвы за Англию" в годы второй мировой войны. Он выступал в защиту прав животных даже в палате лордов, где 18 июля 1957 года произнёс речь о безжалостных экспериментах над животными, получившую широкий общественный отклик. Говоря о месте животных во всеобщей эволюции, об особой ответственности человека, он рассуждает с позиций теософии:

Я убеждён, что эксперименты, мучительные для животных, нравственно неприемлемы. Аморально творить зло, ссылаясь на возможные благие результаты,-даже если бы было доказано, что причиняемые животным страдания действительно приносят человечеству какую-то пользу... Я не могу считать эту тему завершенной, не затронув её эзотерической стороны, а именно-места животного царства в системе мироздания и ответственности человека перед животными, которую люди часто не осознают или же пренебрегают ею... Жизнь едина, и все проявления её, с коими мы соприкасаемся, восходят по одной эволюционной лестнице.

Животные-наши меньшие братья и сестры, они на той же лестнице, что и мы, только несколькими ступенями ниже. Помогать им восходить, а не задерживать их развитие, жестоко пользуясь беззащитностью животных,-такова важная составляющая нашей ответственности. Вполне уместно добавить, что Фонд гуманных исследований лорда Даудинга выделил 400000 долларов десяткам учёных для разработки альтернативных методов исследований, безопасных для жизни животных.8 Жена лорда Даудинга, леди Мюриэл, тоже теософ, организовала широкое движение под девизом "Красота без жестокости", которое поставило перед собой цель добиться отказа от испытаний косметических средств на животных и запрета на отлов зверей капканами, вызывающими медленную и мучительную смерть животного.9

Статья Лайма Брофи, о которой говорилось выше, заканчивается цитатой из работы Е. П. Б. "Есть ли душа у животных?": "Когда мир поймёт и убедится, что животные-такие же бессмертные создания, как мы сами, то вивисекция и другие пытки, которым ежедневно подвергают несчастных животных, [прекратятся, поскольку правительства будут вынуждены] положить конец этой варварской и постыдной практике".10 Надежды Е. П. Б. на то, что в Вюрцбурге она наконец сможет уединиться и целиком сосредоточиться на Тайной Доктрине, не оправдывались. Хотя служанка Луиза и делала всё по дому, Баваджи явно не справлялся с корреспонденцией, приёмом посетителей, медицинским уходом и всеми бессчётными мелочами, которые обычно входят в обязанности личного секретаря. Е.П.Б. крайне нуждалась в человеке, который был бы больше чем слугой или просто компаньоном. Именно такого преданного и беззаветного друга она обрела в лице графини Констанс Вахтмейстер.

Графиня происходила из древнего французского рода, её отцом был маркиз де Бурбель. В 1863 году она вышла замуж за своего кузена, графа Карла Вахтмейстера, бывшего в то время посланником Швеции и Норвегии, аккредитованным при Сент-Джеймском дворе в Лондоне. Впоследствии он стал министром иностранных дел, и шведский король пожаловал его жене титул придворной статс-дамы. После смерти мужа в 1871 году, графиня заинтересовалась спиритизмом, но вскоре разочаровалась в нём." Прочитав Разоблаченную Исиду, она в 1881 году вступила в Лондоне в Теософское общество, а три года спустя там же познакомилась с Е.П.Б., которая совершенно неожиданно приехала из Парижа. В Энгьене, пишет графиня, Е. П. Б. сообщила ей "много такого, что, как я считала, известно только мне одной, и под конец предрекла, что не пройдёт и двух лет, как я целиком посвящу свою жизнь теософии. В то время у меня были все основания полагать, что это совершенно невозможно..."12 Описанная далее история взаимоотношений графини с Е. П. Б. взята нами из её книги Воспоминания о Е. П. Блаватской и "Тайной Доктрине", увидевшей свет в 1893 году. Когда графиня покидала Швецию в 1885 году, у неё и в мыслях не было посещать Блаватскую в Вюрцбурге. Зиму она собиралась провести у друзей в Италии. Однако по пути графиня заехала в Эльберфельд, к Гебхардам. Жена Гебхарда, встревоженная недавно полученным письмом, в котором Е. П. Б жаловалась на своё трудное положение, попросила Констанс Вахтмейстер отложить поездку в Италию и навестить Е. П. Б. Графиня отправила "Старой леди"-так называли Е.П.Б. близкие ей люди- письмо, в котором предложила, что могла бы провести у неё несколько недель. Блаватская вежливо отказала ей, сославшись на то, что в доме нет комнаты для гостей, а сама она работает над Тайной Доктриной. Но перед самым отъездом из Эльберфельда, когда карета уже ждала графиню у подъезда, пришла телеграмма: "Приезжайте в Вюрцбург сразу же, вы нужны немедленно. Блаватская". Когда графиня приехала, Е.П.Б. объяснила: "Я должна извиниться за столь странное поведение... Здесь только одна спальня, и я подумала, что вы, дама утончённая, вряд ли захотите разделить комнату со мной... Но после того как письмо было отправлено, Учитель говорил со мной и сказал, что я должна пригласить вас".13 Графиня отказалась от отдыха в Италии и осталась в Вюрцбурге. Она устроилась в одной спальне с Е.П.Б., которую разделили ширмой. Так завязалась их дружба. Не считая одной-двух деловых поездок, графиня оставалась с Блаватской до самой её смерти. Вот как описывает графиня работу над Тайной Доктриной:



Когда я начала помогать г-же Блаватской, исполняя обязанности её личного секретаря и тем самым получив возможность наблюдать, как создавалась Тайная Доктрина, меня в первую очередь заинтриговала и крайне удивила скудость её дорожной библиотеки. Рукописи её изобиловали сносками, цитатами, ссылками на множество редких и мудрёных книг по самым разным областям знания... Вскоре после моего прибытия в Вюрцбург она поинтересовалась, не знаю ли я кого-нибудь, кто мог бы сходить для неё в Бодлианскую библиотеку [в Оксфорде]. К счастью, у меня был один такой знакомый. По моей просьбе он сверил отрывок, прочитанный Е.П.Б. в астральном свете, и оказалось, что название книги, глава, страница и цифры были записаны совершенно точно... Однажды мне было поручено очень непростое задание- сверить отрывок из рукописи, хранящейся в Ватикане. У одного из моих знакомых нашёлся там родственник. С некоторыми трудностями отрывок удалось сверить. Неверными оказались два слова, а всё остальное совпало. И странное дело, мне сообщили, что слова эти неразборчивы и с трудом поддаются прочтению. Это лишь несколько примеров из множества им подобных. Если для работы над книгой Е. П. Б. крайне требовались какие-либо конкретные сведения, то тем или иным способом они приходили к ней непременно: в письме ли издалека от кого-то из друзей, в какой-нибудь газете или журнале; а иногда мы натыкались на необходимые сведения, случайно просматривая книги. Это происходило настолько часто и своевременно, что не могло быть простым совпадением. Однако, если была возможность, Е.П.Б. всё же предпочитала сверхобычным способам обычные, чтобы не растрачивать свои силы без особой на то надобности.14 Шли дни; гости приезжали и уезжали. Графиня заметила, что у Блаватской для "каждого человека была особая манера": Я не припомню, чтобы она одинаково обращалась с двумя разными людьми. Она мгновенно распознавала слабые стороны характера любого человека. Было крайне любопытно наблюдать, какими необычными способами она испытывала посетителей. Люди, видевшиеся с ней ежедневно, постепенно познавали собственное Я, и тот, кто воспринимал практическую сторону её учения, делал очевидные успехи. Но для многих её учеников процесс самопознания был не слишком привлекательным-кому приятно оказаться лицом к лицу с собственными слабостями! Поэтому многие отходили от неё. Но те, кто выдерживал это испытание и оставался ей верен, обнаруживали в себе признаки внутреннего развития - этого непременного условия на пути к оккультизму. О себе графиня Вахтмейстер рассказывает так:

Когда я впервые встретилась с г-жой Блаватской, я была светской женщиной и, что называется, баловнем судьбы. Благодаря положению мужа, я имела вес в обществе; поэтому прошло много времени, прежде чем я осознала пустоту того, чего желала когда-то всеми силами души. Мне пришлось немало над собой поработать и выдержать нелёгкую борьбу, чтобы преодолеть самодовольство, порожденное лёгкой жизнью, праздностью и высоким положением. Из меня пришлось "выбивать многое", выражаясь языком Е.П.Б.15 В конце декабря 1885 года был обнародован отчёт Ходжсона. К тому времени графиня прожила с Е. П. Б. меньше месяца. Под Новый год профессор Селлен привёз Е.П.Б. экземпляр этой публикации.16 Что отчёт будет неблагоприятным, ожидалось, но он оказался просто разгромным: две сотни страниц сплошных "свидетельств" о мошенничествах Е.П.Б. "Вы не должны оставаться рядом с женщиной, чья жизнь разрушена...- сказала Блаватская графине,-на меня повсюду будут указывать пальцем как на мошенницу. Уезжайте, пока мой позор не запятнал вас". 17

"Одно утешает,-пишет вскоре Е.П.Б. знакомому теософу в Соединённые Штаты,-вся тяжесть обвинений легла на меня, поскольку Учителя объявлены вымыслом. Тем лучше. Их имена осквернялись слишком долго и слишком часто". 18 6 января 1886 года в Вюрцбург пришло письмо от Хюббе-Шлайдена. Его обеспокоили свидетельства Ходжсона, что в работах Блаватской встречаются те же выражения, что и в письмах К. X.; на этом основании Ходжсон и сделал свой вывод, что автором этих писем была она. Странное совпадение: предыдущей ночью, сообщает она Синнетту, сновидение вернуло её к тем дням в Тибете, когда Учитель К. X.

ежедневно учил её английскому языку. А когда утром пришло письмо от уважаемого доктора, смысл сновидения стал понятен. Совершенно естественно, что Блаватская пользовалась некоторыми выражениями К. X.,-ведь он учил её!19 Хюббе-Шлайден вскоре посетил Е.П.Б. в Вюрцбурге, а по отъезде с удивлением обнаружил в своём экземпляре отчёта Ходжсона два конверта, а в них - следующие "осажденные" свидетельства: Если это может хоть в чём-то пригодиться или помочь д-ру Хюббе-Шлайдену-в чём я сомневаюсь,-я, скромный нижеподписавшийся факир, удостоверяю, что Тайная Доктрина диктуется Упасике [Е. П. Б.] частично мною и частично моим Братом К. X. М

И другое: Интересно, заслуживает ли эта моя записка того, чтобы занять почётное место среди воспроизведённых [Ходжсоном] документов и какие особенности "Блаватскианского" стиля письма отразились в ней более всего? Настоящая записка послана лишь затем, чтобы Д-р убедился-"чем больше даётся доказательств, тем меньше в них верят". Пусть же он последует моему совету и не предаёт огласке эти два документа. И только ради того, чтобы удовлетворить его лично, нижеподписавшийся счастлив заверить его, что "Тайная Доктрина", в готовом виде, будет произведением троих-М.'., Упасики и покорнейшего слуги Доктора. К. X.

Семь лет спустя эти два свидетельства были опубликованы в журнале Путь.20 Графиня Вахтмейстер так вспоминает о событиях, последовавших за появлением отчёта Ходжсона: Казалось, Обществу нанесён смертельный удар. Изо дня в день поступали заявления о выходе из Общества от людей, которые считались гордостью Общества, или же оскорбительные письма от тех, кто прежде носил личину друзей. Оставшиеся члены Теософского общества были в той или иной степени парализованы и думали лишь о том, как бы остаться в стороне, чтобы грязь не коснулась и их. Но несколько ярких звёзд продолжали светить и во тьме-драгоценные друзья, преданные и верные несмотря ни на что. И только благодаря их сочувствию и любви Е. П. Б. продолжала жить.21

Одним из таких проявлений участия было письмо Уильяма Джаджа из Нью-Йорка от 5 февраля, в котором он говорит об отчёте ОПИ: Итак, о Вас составлен отчёт. Вы труп. Вы уничтожены. Вы не более чем махатмическая выдумка. Но они также отдают Вам должное, ведь Вы навсегда останетесь главной, самой интересной и выдающейся, самой замечательной и талантливой из всех самозванцев-организаторов великих движений, которые появляются в каждом столетии как благословение или проклятие. Даже Калиостро не удостоился такой чести! Что ж, честь Вы вполне заслужили; если бы только не эта низкая ложь и грязь в Ваш адрес... Ещё до того, как Вы получите это письмо, я напишу в "Бостон индекс", который перепечатал этот отчёт. Вы наверное заметили, что Ходжсон обо мне умалчивает. И всё-таки меня не сбросишь со счетов. Я там был. Я взял расследование в свои руки, обследовал всё, и заявляю, что за "киотом" не было никакого отверстия. Теперь о письмах от .'. �Вы знаете, что у меня много таких писем от него, в которых почерк напоминает мой собственный. Как они это объяснят? Что же я- обманывал сам себя? И так далее. Я готов оказать любую помощь, которая только потребуется. Вы, наверное, помните, что я был в Энгъене свидетелем одного из феноменов. И до них не дошли те случаи, когда письма с вложенными в них посланиями я получал из рук обычного почтальона... Но здесь отчёт никого особенно не смутил. Люди понимают, что всё наше движение пронизано истиной, и они не настолько узколобы, чтобы принимать на веру отчёты и авторитет, как это случилось в других местах... В Бостоне и Цинциннати интерес к нам всё возрастает. Здесь знают, что я вернулся из Индии не утратив веры и по-прежнему в состоянии объяснить то, что именуется Вашим "обманом".22 В то время очень немногие спешили засвидетельствовать подобное доверие. Это явствует из письма графини Синнетту от 18 февраля, к которому она приложила это письмо Джаджа: С утренней почтой, как обычно, к Вам ушло несколько гадких писем. Но, благодарение Небесам, наконец-то я могу послать вам одно действительно хорошее письмо; оно ободрило нашу Старую леди после всей этой грязи и тех камней, что брошены в неё в последнее время. У м-ра Джаджа десятилетний опыт наблюдений её

феноменов, и однако он не кричит ОБМАН, как Баваджи. Г-жа Б. хочет, чтобы Вы прочли это письмо ему и Мохини.23 Баваджи и Мохини, жившие тогда в Лондоне, оказались среди тех, кто выступил в то время против Е. П. Б. Вахтмейстер отмечает, что нет "ничего удивительного в том, что во время такой бури работа над Тайной Доктриной практически остановилась". Когда же наконец Е.П.Б. снова принялась за работу, столь необходимые отрешённость и сосредоточенность давались ей с трудом. Графиня продолжает:

Однажды вечером Е. П. Б. сказала мне: "Вы не можете себе представить, каково это-ощущать все дурные мысли и потоки злобы в свой адрес. Тебя будто колют тысячи игл, и приходится постоянно воздвигать вокруг себя защитную стену". Я спросила, известно ли ей, от кого именно исходят враждебные мысли. Она ответила: "Да, к несчастью известно, и я всё время стараюсь закрыть глаза, чтобы не видеть и не знать". И чтобы доказать, что дело обстоит именно так, она пересказывала мне письма, уже написанные, приводя выдержки из них, и такие письма действительно приходили через день-другой - и я сама убеждалась, до чего точно совпадали фразы. В один из тех дней, зайдя в кабинет Е.П.Б., я увидела, что пол усеян испорченными листами. Я спросила, отчего такой беспорядок, и услышала: "Вот, двенадцать раз я пыталась правильно написать эту одну страницу, и всякий раз Учитель говорит, что всё не то. Я, верно, с ума сойду от этих переделок; но оставьте меня. Буду работать, пока не справлюсь,- хоть всю ночь напролёт". Я принесла ей чашечку кофе, чтобы хоть немного поддержать её силы, и ушла, оставив её за этим утомительным занятием. Через час она позвала меня, и когда я зашла, оказалось, что отрывок благополучно завершен. Работа была изнурительной, а результаты в то время часто оказывались незначительными и неопределёнными.

Она откинулась в кресле и закурила, отдыхая после долгого напряжения. Я облокотилась на ручку её большого кресла и спросила, почему могут происходить ошибки, когда она записывает то, что ей даётся. "Видите ли,-объяснила она,- я делаю это так. Я создаю в воздухе перед собой нечто вроде вакуума, если так можно выразиться, и сосредоточиваю на нём взгляд и волю. И тогда передо мной проходят сцена за сценой, как картины в диораме. Если же мне нужно сослаться на сведения из какой-то книги, я концентрирую внимание, и появляется астральный двойник книги, из которою я беру то, что мне нужно. Чем меньше в уме смятения, огорчений, тем больше в нём энергии и целенаправленности, и тем легче мне это удаётся. Но сегодня меня так расстроило письмо от X., что я никак не могла сосредоточиться, и сколько ни пыталась воспроизвести цитаты, получалось не то. Учитель говорит, что теперь всё правильно, поэтому пойдёмте пить чай".24 В семь часов конец рабочего дня отмечался чаепитием. После чего, как вспоминает графиня, ...мы обычно приятно проводили вечер вместе. Е. П. Б. усаживалась поудобнее в своём большом кресле и раскладывала пасьянс. Она говорила, что при этом ум её отдыхает. Похоже, механическое раскладывание карт давало ей возможность умственно расслабиться после дневного напряжения. По вечерам она никогда не заговаривала о теософии. Она настолько утомлялась за день, что нуждалась только в отдыхе. Поэтому я набирала как можно больше журналов и зачитывала из них статьи или отрывки, которые, как мне казалось, могли заинтересовать или развлечь её. В девять она отправлялась в постель, где раскладывала вокруг себя русские газеты и читала их допоздна.25 Нам трудно представить, какой была Е.П.Б. в эти часы отдыха. Фотографии запечатлели её только серьёзной. Графиня говорит, что в такие минуты "она часто проявляла лучезарную непосредственность ребёнка, лицо её светилось весёлым лукавством и излучало такое обаяние, какого я не встречала ни в ком за всю свою жизнь".26 Об этой стороне её натуры хорошо сказал Уолтер Олд: Она была очаровательной собеседницей. Особенно привлекала её непосредственность. При мне однажды кто-то сказал, что самая прекрасная женщина Англии выглядела бы невзрачной дурнушкой рядом с этой замечательной личностью... Я никогда не видел, чтобы женщина в зрелом возрасте так смеялась - как ребёнок.27

---------------------------------------------------------------------�-------- *"Под розой" (лат.), не для широкого оповещения. - Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 2

"Яго теософии"

Описание вюрцбургского периода будет неполным, если не остановиться подробнее на визите Всеволода Соловьева в августе-сентябре 1885 года. Он познакомился с Блаватской в Париже весной 1884 года. Через несколько недель она писала одному из своих корреспондентов: Тот незнакомый господин, который навестил Вас, хорошо известен в России. Это мой друг и соратник по теософии. Его зовут Всеволод Сергеевич Соловьев, он автор многих исторических романов. Он настоящий теософ, а не просто член Теософского общества. Для меня между этими двумя понятиями - огромная разница.28

А два года спустя, в письме к Синнетту от 3 марта 1886 года, Е. П. Б. назовет Соловьева "Яго теософии"29- по имени злодея из трагедии Шекспира, чья ложь и интриги довели Отелло до того, что он задушил свою прекрасную и добродетельную жену Дездемону. Соловьев изложил свою версию отношений с Е. П. Б. в серии статей в Русском вестнике за 1892 год, через год после кончины Е.П.Б., под общим заглавием Современная жрица Изиды. В следующем году они вышли отдельной книгой, с посвящением "Лондонскому "Обществу для психических исследований" и всем внимательным читателям", а в 1895 году ОПИ издало в Лондоне английский перевод под редакцией Уолтера Лифа. С тех самых пор западные критики Е. П. Б. пользуются этим переводом как основным источником информации о её жизни, хотя добросовестному биографу следовало бы прежде убедиться в достоверности излагаемых в этой книге сведений. Во вступительной статье профессор Сиджуик-президент ОПИ и глава соответствующей комиссии-объясняет, почему ОПИ финансировало издание этой книги. Поначалу предполагалось опубликовать в Трудах ОПИ только отдельные фрагменты, касающиеся психических исследований, говорит он, однако:

При дальнейшем рассмотрении нам показалось желательным, чтобы большая часть увлекательного повествования Соловьева стала доступной английскому читателю. Ибо те, кто хотел бы узнать что-то новое о г-же Блаватской, интересуются не столько дополнительными доказательствами её шарлатанства - этот вопрос уже решен однозначно,-сколько тем, почему её обман пользовался таким успехом. Соловьев живо описал многосторонние способности этой женщины: её тонкое лукавство и безоглядную дерзость, её интеллектуальную энергию и поразительную жизнестойкость, искреннее добродушие, страстность и убедительный �временами - пафос. Эти важные детали помогают прояснить общую картину, и сообщить их, вероятно, мог только соотечественник. Я не знаю, как долго ещё просуществует Теософское общество. Но даже если оно в следующем году исчезнет, всё равно двадцатилетнее его существование будет представлять определённый интерес для тех, кто изучает историю европейского общества в девятнадцатом веке. И, похоже, ни одна книга не расскажет об обстоятельствах его возникновения лучше, чем Современная жрица Изиды..30 Коль скоро Сиджуик утверждает, что особую достоверность книге придаёт то, что написана она соотечественником Е. П. Б., небезынтересно послушать, что думали о книге Соловьева и о самой Елене Блаватской два других её соотечественника. Первый из них-известный математик Петр Демьянович Успенский, близкий ученик Гурджиева. Вот цитата из его книги Четвёртое измерение, которая вышла в 1918 году в России: Е. П. Блаватская была необыкновенная личность, описать которую во всей её полноте и изгибах мог бы только большой художник... "Разоблачения", несколько раз появлявшиеся на счёт Блаватской, похожи на разоблачения воробьев, которые прилетели клевать виноград, написанный художником, и потом могли кричать, что их обманули, что виноград нельзя есть, что это шарлатанство и т.п. Книжка

Всеволода Соловьева "Современная жрица Изиды", по которой многие знают о Блаватской, полна мелкой, не совсем понятной для читателя злобы, и вся состоит из сыщнического описания подсматриваний, подглядываний, выспрашиваний у прислуги и, вообще, мелочей, мелочей и мелочей, которые проверить читатель не может. А главное, т.е. книги Блаватской, её жизнь и её идеи, точно совсем не существуют для автора... Что бы ни говорили и что бы ни писали о теософическом движении, оно несомненно имеет большие положительные стороны. Оно объединило и вывело на свет искания, бывшие раньше разрозненными и не знавшими друг друга... Кроме того, в теософическом движении, бесспорно, много смелого. Оно заставляет людей выбираться из материалистических тупиков, видеть, что жизнь шире и больше, чем люди думали; даёт очень много новых слов и понятий, заставляет глубже задумываться о "вечных вопросах", о тайнах смерти, о загадках бытия, не позволяет отходить от них, держит на них; требует от человека, чтобы он жил в Вечном, не удовлетворялся временным.31 Другой русский, на которого стоит обратить внимание,�известный публицист конца прошлого века Виктор Буренин, человек сугубо материалистичный и даже циничный. Его отклик на статьи Соловьева в Русском вестнике появился в петербургском Новом времени 30 декабря 1892 года:

В современной русской литературе есть два Соловьева: г. Владимир Соловьев, иначе называемый "философом", и г. Всеволод Соловьев, иначе называемый "братом философа". Уже одно это название "брат философа" отчасти намекает на то, что г. Вс. Соловьев как бы не имеет собственного литературного имени, или, по крайней мере, имеет имя не особенно крупное. А между тем этот сочинитель работает в литературе почти столько же лет, как и его брат, философ, то есть, если не ошибаюсь, лет двадцать, и работает с великим усердием. Г. Вс. Соловьев, как известно, насочинил множество исторических романов, в которых изобразил российские нравы и российский быт во все эпохи... Все эти исторические романы печатались своевременно в Ниве и Севере, читались, вероятно, 359 с пользою и удовольствием подписчиками этих иллюстрированных журналов, и затем никем иным, кроме этих подписчиков, не читались... ...В течение почти целого года, за исключением, впрочем, летних месяцев, г. Вс. Соловьев производит следствие в Русском вестнике о покойной Е. П. Блаватской... Следствие г. Вс. Соловьева занимает двадцать девять пространных глав... В этих двадцати девяти главах... [он] доказывает читателям с необыкновенным усердием, что покойная Блаватская была порядочная шарлатанка... Он, не разбирая, валит на покойницу с каким-то даже ожесточением бездну всяких обвинений, чернит её всеми способами, причём часто пускает в ход способы недозволенные... Грязи, и притом самой бесцеремонной, наш изобличитель валит на "современную жрицу Изиды"... столько, что её достало бы, вероятно, для целого огромного кургана над свежей могилой этой русской женщины, которая, даже взяв в расчёт все её увлечения и заблуждения, вольные и невольные, всё же была женщина очень талантливая и замечательная, гораздо более талантливая и замечательная, чем многие современные русские сочинители бесчисленных романов для рыночных иллюстраций. В своём усердии к изобильному излиянию грязи г. Вс. Соловьев как будто даже забывает, что покойная была женщина, быть может, и очень слабая, очень грешная, но... достойная уважения и симпатии уже по тому одному, что таких женщин у нас немного, такие женщины у нас из ряда вон.

Спешу сейчас же оговориться: да не подумают читатели, что я заговорил о г. Соловьеве и его разоблачениях покойной теософки и буддистки с целью её защиты от нападений... [г. Соловьева]. Я вовсе не намерен её защищать, особенно как спиритку и теософку... Если я склонен симпатизировать в чём-нибудь покойной, то это только в её писательском даровании: оно было не из дюжинных, что доказывается её статьями, которые она помещала под псевдонимом Радда-Бай в Русском вестнике редакции Каткова, статьями, по-моему, в сто раз более талантливыми и интересными, чем все мнимо-исторические романы г. Вс. Соловьева и все его фантастические и нефантастические повести... ...Нет, меня в этих разоблачениях занимает... сам... г. Соловьев... Не знаю, я быть может

очень ошибаюсь, но читая разоблачения г. Соловьева, я часто невольно приходил к такому заключению: или г. Вс. Соловьев не совсем точно рассказывает о своих отношениях к Блаватской, переиначивает их, вообще, говоря выражением из одной комедии, "охотно привирает"; или же во время своего знакомства с жрицей Изиды он, как бы это выразиться повежливее,-он находился не совсем в здоровом состоянии. Судите сами, читатель...

Затем следуют выдержки из писем Соловьева к Блаватской. Он позабыл, что писал такое, а они ясно доказывают, что представленная им история сфабрикована. Буренин говорит, что получил копии этих писем от родственницы Е. П. Б. Действительно, письма передала ему сестра её Вера Желиховская. Вскоре она и сама опубликовала их, отвечая на обвинения Соловьева. Итак, обратимся к Современной жрице Изиды. Что же представляет собой это сочинение? Судя по тому количеству несообразностей, которые встречаются уже на первых его страницах, становится ясно, что если автор и намеревался написать работу, которая вошла бы в историю как точное отражение его взаимоотношений с Е. П. Б. и теософами, то уже самое её начало оказалось явно неудачным. Соловьев рассказывает, что в мае 1884 года он находился в Париже, где, среди всего прочего, занимался мистической и оккультной литературой. В поисках материала для своих новых работ, в которых собирался затронуть эту тему, он вспомнил интересные повествования Радды-Бай (Е. П. Б.), публиковавшиеся в Русском вестнике, и ему страстно захотелось познакомиться с их автором. Полагая, что его "удивительная соотечественница" в то время находилась в Индии, он уже подумывал о поездке туда. Но тут, по его словам, одна его приятельница показала ему заметку в газете "Матен". В ней как раз говорилось, что на днях Блаватская прибыла из Ниццы и поселилась на рю-Нотр-Дам-де-Шан. Она-де настолько известна, что возле её дома собираются толпы желающих повидаться со знаменитостью. Соловьев очень старается внедрить в сознание читателя мысль, что заметка была оплачена самой Блаватской, чтобы возбудить интерес к себе в Париже, но надеждам её не суждено было оправдаться, ибо когда он посетил Блаватскую, никаких толп у её дверей не приметил.32

Большинство приводимых Соловьевым сведений на поверку оказываются фикцией. Во-первых, Е. П. Б. прибыла в Париж 28 марта, т. е. месяцем раньше. Во-вторых, никакой необходимости в платной рекламе не было: в газете Виктора Гюго "Раппель" от 1 апреля три колонки были отданы теософам, 2 апреля её примеру последовала газета "Тан", 21-го-"Матен"; 6 мая Е.П.Б. даёт интервью репортёру "Жиля Блаза", а II мая парижский корреспондент лондонской "Уорлд" освещает приём у герцогини де Помар.33 Е. П. Б. вовсе не одобряла подобное внимание к своей особе. Ведь по настоятельному совету врачей она приехала в Европу для отдыха, в котором так нуждалась. Соловьев утверждает, что квартира на рю-Нотр-Дам-де-Шан, где жила Е. П. Б., находилась в бедном районе, а сам дом имел неказистый вид. Однако мы знаем, что эта квартира была любезно снята герцогиней де Помар для почётных гостей на всё то время, _ которое они пожелают провести в Париже34, и вряд ли могла соответствовать этому описанию. Поднявшись наверх "по очень, очень скромной лестнице", Соловьев встретил неряшливого человека в восточном тюрбане, который проводил его в "крохотную тёмную переднюю". Это был Бабула, слуга Е. П. Б. Далее Соловьев описывает его "чумазую" фигуру "с плутовской рожей", утверждая, что Бабула "преестественнейший плут-достаточно было взглянуть на его физиономию, чтобы убедиться в этом".35 Между тем герцогиня де Помар не упускала случая похвастаться Бабулой, и во время её поездок по городу он обычно восседал рядом с кучером.36 В Энгьене он специально прислуживал гостям графини д'Адемap. Франческа Арундейл, вспоминая о пребывании Е. П. Б. у неё 1 дома в Лондоне через несколько месяцев после описываемой Соловьевым встречи, замечает: "Среди прибывших из Индии выделялся Бабула, слуга Е.П.Б. В своём живописном тюрбане и белых одеждах он произвёл настоящую маленькую сенсацию [у нас] на Кресент. И после полудня, когда подавали чай и на столе Сиял русский самовар Е.П.Б., Бабула разносил гостям чашки с чаем и пирожные, и во всём пригородном Лондоне

такое можно было увидеть только в нашем доме" 37 Напомним, что в Париже у Блаватской перед своей поездкой в Индию гостил Джадж. Английский литературный критик Беатрис Хейстингс, автор книги Обман Соловьева, удивлялась, почему Соловьев не упоминает о нём.38 Оказывается, у Соловьева это было, однако редактор английского перевода Уолтер Лиф предпочел изъять этот кусок.

Соловьев вспоминает, что однажды, когда он был с визитом у Е. П. Б., "раздался звонок, и к нам вошёл некий джентльмен - впрочем, джентльменского в нём ничего не было. Средних лет, рыжеватый, плохо одетый, с грубой фигурой и безобразным, отталкивающим лицом - он произвёл на меня самое неприятное впечатление".*

Представив ему Джаджа, Е.П.Б., оставшись наедине с Соловьевым, будто бы спросила, какое впечатление произвёл на него Джадж. "...Я не хотел бы остаться в пустынном месте вдвоём с этим человеком!"-ответил он. И далее он вкладывает в уста Е. П. Б. следующие слова:

"Он был величайший негодяй и мошенник, на его душе лежит, быть может, и не одно тяжкое преступление, а вот с тех пор как он теософ-в нём произошло полное перерождение, теперь это святой человек..." "Отчего же у него такое отталкивающее лицо?" - будто бы спрашивает Соловьев. "Очень понятно-ведь вся его жизнь положила на черты его свой отпечаток; лицо есть зеркало души-это ведь не пропись, а истина... и вот, ему надо, конечно, немало времени, чтобы стереть с своего лица эту печать проклятья!"40 Возможно ли, чтобы Е. П. Б. сказала нечто подобное о Джадже? Стоит вспомнить, что он вступил в Общество в возрасте двадцати четырёх лет. В тринадцать он приехал из Ирландии; работал клерком; изучал право, и в двадцать один год получил разрешение на адвокатскую практику. Во время же описываемых событий ему было тридцать три. Вот фотография Джаджа, сделанная на Цейлоне в 1884 году-том самом году, когда его видел Соловьев (см. фото 8).41 Волосы у Джаджа не были рыжеватыми. На фотографии отчётливо просматривается ранняя седина. Американский архитектор Клод Брэгдон в Эпизодах незаписанной истории упоминает об "обаянии" этого "красивого американца ирландского происхождения".42 Известный ирландский писатель Джордж Рассел (выступавший под псевдонимом A в письме к Кэрри Рей называет Джаджа "умнейшим и приятнейшим из всех людей, которых я когда-либо встречал... Я уважаю его как никого другого".43 В Париже Соловьев познакомился с Верой, сестрой Е.П.Б. Их тесные дружеские отношения продолжались два года. Они много писали друг другу. Когда Соловьев работал над Современной жрицей, он, очевидно, уже плохо помнил о содержании этой переписки, закончившейся шестью годами ранее. Вера же сохранила все его письма к ней и некоторые из его писем к Е. П. Блаватской, которые та передала Вере. Другие письма Соловьева к Е. П. Б. Вера получила после смерти Блаватской из Адьярского архива. Когда в 1892 году Соловьев опубликовал в Русском вестнике свои статьи о Е.П. Блаватской, Вера написала подробное опровержение. Несмотря на то, что она была хорошо известна как писательница, журнал отказался печатать её рукопись.44 Поэтому она издала её сама в 1893 г., в виде брошюры, под названием Е. П. Блаватская и современный жрец Истины. Готовя свои статьи к изданию отдельной книгой, Соловьев не мог проигнорировать эту отповедь Веры. Некоторые выдержки он включил в Приложение, где содержался его ответ на них. Туда, однако, не попали наиболее компрометирующие его письма к Е. П. Б. и другие существенные сведения.

Здесь следует упомянуть вкратце некоторые детали, характеризующие отношение Соловьева к теософии и к Е.П.Блаватской. Он сразу же заявляет, что весьма осторожно отнёсся к словам Е. П. Блаватской о том, что она - посланница великих Учителей Востока. Стоило ей заговорить о своём Учителе, как Соловьев, по его словам, "почувствовал сразу что-то, какую-то неуловимую фальшь". И хотя он поддался магнетизму её "удивительных глаз", он уверяет, что остался неудовлетворён этим визитом. Что, однако, не помешало ему вскоре вступить в Теософское общество. Вот как он отзывается о церемонии

принятия его в теософы: "..."инициация" представлялась мне содеянной мною глупостью, за которую становилось как-то стыдно и даже почти противно". А после беседы со своими только что обретёнными собратьями он и вовсе "почувствовал стремление скорее выйти отсюда на чистый воздух".45 Нетрудно сравнить эти откровения Соловьева образца 1892 г. с его собственными письмами к Е. П. Б. и Вере периода описываемых событий, а также с письмами Е. П. Б., в которых она упоминает о его отношении к ней. "Что мне делать с жалкими письмами влюблённых в меня поклонников?..-писала она Вере.-На половину приходится не отвечать совсем, но ведь множество таких, которых я и сама люблю и жалею,-как бедный наш Всеволод Сергеич Соловьев! Давно ли я в Лондоне, а уж два жалких письма получила. Просит только любить и не забывать... Дескать, никого из чужих так не любил, как меня, старую. Спасибо ему".46 Знакомясь с рукописью перевода Исиды на французский, Соловьев пишет Вере 19 июля 1884 года: "Читаю вторую часть "Изиды"-и совершенно убеждаюсь, что это-ФЕНОМЕН!.."47 Соловьев, как сообщает Вера, не раз говорил ей, что, написав эту книгу, Е. П. Блаватская совершила такое чудо, что ждать от неё других "чудес" больше и не нужно.48 В октябре 1884 года он пишет Е. П. Б. в Лондон из Парижа: "Эту книгу нужно непременно издать здесь для французов"-и излагает свои предложения о том, какие шаги для этого следует предпринять.49

Соловьев провёл неделю с Е. П. Б. в Эльберфельде. После возвращения в Париж он получил длинное письмо от Блаватской, с припиской К. X., сделанной "его обычным синим карандашом",-и то и другое приводится в Современной жрице. В последующем комментарии мастерство сочинителя исторических романов достигает поистине драматических высот: Я так возмутился "астральной припиской Кут-Хуми", что, в первую минуту, хотел было прямо обратиться к Блаватской с просьбой забыть о моём существовании. Но мне пришлось бы раскаяться, если бы я последовал этому первому движению: в тот же день, у m-me де Морсье, я встретился с самыми "убеждёнными" и честными французскими теософами, и, несмотря на всю очевидность обмана, они признали приписку подлинным делом руки не "madame", а Кут-Хуми. Это полное "ослепление" людей, совершенно разумных во всём, за исключением вопроса о непогрешимости "madame", заставило меня окончательно укрепиться в моём первоначальном плане. Во что бы то ни стало я соберу доказательства всех этих обманов, достаточные не только для меня, но и для всех одураченных слепцов. Я не стану больше поддаваться невольной симпатии и жалости, которые, несмотря на всё, влекут меня к "Елене Петровне". Я буду иметь дело прежде всего с "Блаватской", воровкой душ, стремящейся уворовать и мою душу. Она, под личиной дружбы и преданности, надувает меня, желает опутать и эксплуатировать - это развязывает мне руки.50 Как ненадёжна человеческая память! Вот начало письма Соловьева к Е. П. Б. в ответ на её послание с припиской К. X.: Дорогая Елена Петровна, сейчас получил письмо ваше. Верьте-не верьте, но ни оно, ни даже приписка Кут-Хуми меня нисколько не удивили. Я произведу сенсацию через m-me Морсье.51 Когда Е. П. Б. получила в Эльберфельде первые известия о скандале с Куломбами, она решила немедленно вернуться в Индию. Соловьев пишет Вере 30 октября: "Завтра Елена Петровна выезжает в Ливерпуль, в Египет, а оттуда в Индию. Как она ещё жива, как может ехать,-ехать в такую даль и в такое время года-это для меня-чудо! Или вернее, одно из доказательств (sic!) существования Махатм!.."52 В следующем году Е. П. Б. опять возвратилась в Европу и поселилась в Вюрцбурге. В Современной жрице Соловьев утверждает, что там он быстро добился от Е.П.Б. признания в многолетнем мошенничестве. Она будто бы поведала ему, что её сообщниками были Олкотт, Дамодар, Мохини и даже Субба Роу! Критики Е.П.Б. не устают цитировать соответствующий отрывок из сочинения Соловьева, который появился даже в "Ньюс-уик" от 24 ноября 1975 года, к сотой годовщине основания в Нью-Йорке Теософского общества: Если б вы знали, какие львы и орлы во всех странах света под мою свистульку превращались в ослов, и стоило мне засвистеть, послушно хлопали мне в такт огромными ушами!53 Соловьев пишет, что с чувством отвращения ко всему этому он в начале сентября 1885 г. уезжает из Вюрцбурга. Он якобы окончательно решает, что у него больше не будет ничего общего с

Е.П.Б. и он не напишет ей ни строчки. Однако, говорит он: "Я ещё в Париже и потом в Петербурге стал получать от Блаватской письма. Она ни за что не хотела признать, что наши сношения покончены, что я навсегда простился с нею".54 Но вот ведь незадача! Три или четыре недели спустя, 8 октября 1885 года, не кто иной, как Вс. Соловьев, пишет Е. П. Б. из Парижа. Вера Желиховская, публикуя это письмо, сопроводила его пометками в скобках55: Дорогая Елена Петровна,

...Я подружился с мадам [Juliette] Adam, много говорил ей о вас, очень заинтересовал её, и она объявила мне, что её [Nou-velle] Revue открыто не только для теософии, но и для защиты лично вас, если понадобится... Сегодня провёл утро у Рише** и опять-таки много говорил о вас, по случаю Майерса и Психического общества. Я положительно могу сказать, что убедил Рише в действительности вашей личной силы и феноменов, исходящих от вас (курс. авт.). Он поставил мне категорически три вопроса. На первые два (?) я ответил утвердительно; относительно третьего (?) сказал, что буду в состоянии ответить утвердительно, без всяких смущений, через два или три месяца (..?!). Но я не сомневаюсь, что отвечу утвердительно, и тогда, увидите, будет такой триумф, от которого похерятся (?!) все психисты***! Да, так оно и будет, ибо не играли же вы мной как пешкой!.. Я выезжаю послезавтра в Петербург... что-то будет?!

Вам сердечно преданный Вс. Соловьев.

В предисловии к английскому переводу книги Соловьева У Лиф был вынужден признать, что это письмо вызывает у него самые серьёзные вопросы: Насколько я могу судить, оно действительно входит в противоречие с повествованием г-на Соловьева; из него следует, что он не верно изобразил то умонастроение, в котором пребывал после бесед в Вюрцбурге. Признаться, я не удовлетворён его объяснениями, что письмо-просто шутка. Если принять во внимание обстоятельства, то сам этот "шутливый тон" требует разъяснения.56 Что письмо от 8 октября не было шутливым розыгрышем Соловьева, явствует, как это ни странно, из приложения в Современной жрице, где цитируется, правда совсем по другому поводу, письмо Шарля Рише к Соловьеву. В переводе с французского оно гласит: Когда я вас увидел, вы мне сказали: "Повремените с вашим суждением, она мне показала вещи, кажущиеся мне очень удивительными, моё мнение ещё не составлено, но я думаю, что это женщина необыкновенная, одарённая свойствами исключительными. Подождите-и я вам дам более полные объяснения".57

Итак, совершенно очевидно, что в какой-то момент Соловьев вдруг превратился во врага Е.П.Б. Чем же был вызван такой резкий поворот? Из письма от 8 октября**** явствует, что в ближайшие несколько месяцев Соловьев ждал чего-то такого, что вызовет "триумф, от которого похерятся все психисты". В этом письме он похваляется перед Е. П. Б., как важен он для неё, поскольку способен влиять на таких важных людей, как Джульетта Адан и Рише, и именно благодаря ему они проявляют к ней интерес. Он как бы намекает, что уж коль делает столько для неё, то и ей негоже оставаться в долгу. Чего же хотел Соловьев? Почему следовал за ней по пятам и сидел в Вюрцбурге неделями?

В июле 1885 года Е. П. Б. пишет Вере: "Я путешествую с [Соловьевым] по Швейцарии. Никак не возьму в толк, что так привязывает его ко мне. Ведь я нисколько не могу ему помочь. Не в моей власти помочь осуществлению его надежд. Бедняга, мне так жаль его". Это письмо было опубликовано в журнале Путь (1895) с комментарием редактора, У.Джаджа, где говорится, что Соловьев стал "злейшим врагом её, поскольку все его мольбы быть принятым в качестве чела были категорически отвергнуты".58 По поводу Современной жрицы Вера пишет:

В моих дневниках нахожу, что никто так часто и настойчиво не добивался "секретных аудиенций" у моей сестры, как он, г. Соловьев, а он о них и совсем не поминает!.. Мы, близкие Е. П. Блаватской, прекрасно знали не только сущность этих разговоров, но и все их подробности и от неё, и

от него самого отчасти, потому что со мной в минуты увлечений разговорами по душам он иногда бывал откровенен и правдив. Он осаждал её просьбами поделиться с ним своими знаниями собственно демонстративных феноменов; ему страх как было желательно возвратиться в Россию прообразом его "князя мага" в романе "Волхвы"... Елена говорила нам:

- Просто не знаю, что делать с Соловьевым! Не даёт покою, умоляя научить его феноменам,-да разве ж возможно этому сразу взять да и выучить?!. "Как это вы эту музыку из воздуха вызываете?"... Как же я ему это расскажу?.. Вот, говорю, как видите: махну рукой по воздуху,-аккорды оттуда и отзываются... Что ж мне больше ему рассказывать?.. Пусть пройдёт чрез всё то, что я прошла живя в Индии,-может и достигнет! А так, только у меня время отымает и сам его напрасно тратит... Другой раз, помню, Е.П. даже рассердилась и сказала нам, когда Соловьев уехал: "Удивительный человек! Упрекает меня, что я Олкотта научила-а ЕГО не хочу научить!.. Я ничему Олкотта учить и не думала... сам он... магнетизёр прирождённый и духовидец"... Что полковник действительно был очень сильный магнетизёр и многих вылечил на наших глазах, это верно. Меня, в том числе, от застарелого ревматизма; да и самого г. Соловьева, по его уверениям того времени...59 Соловьев утверждает, что после его отъезда из Вюрцбурга Е.П. Б. засыпала его письмами, однако на сей раз почему-то их не приводит. Зимой в Петербурге Соловьев пытается рассорить Е. П. Б. с её родными. Вот что говорит Вера: Когда осенью 1885 г. г. Соловьев приехал в Петербург, он в качестве глубоко преданного друга... стал бывать у нас ежедневно. Переписка его... очень интересовала дочерей моих; сам же он ещё более заинтересовал всех нас своими живыми рассказами, своими оригинальными мистическими воззрениями на всё в мире и своей ДОБРОДУШНОЙ ИСКРЕННОСТЬЮ... Тут впервые стали мы слышать от него сомнительные, даже недружелюбные отзывы о сестре моей и её деле.60 В феврале 1886 г.~ Е. П. Б. доверительно сообщает Синнетту, что Вера в письме "обрушилась на меня, называя вероотступницей, "святотатствующим Юлианом Отступником" и "Иудой" в отношении Христа".61 В ответ Блаватская пишет Вере: Удивительный ты субъект, Вера Петровна! Ну за что я стану отвечать "бранью"?.. За то, что ты, по своему внутреннему разумению и совести, говоришь мне, что думаешь?.. Это-то, именно, уже было бы не по-теософски с моей стороны. А вот, что я отвечу и должна отвечать "бранью" по адресу тех, кто тебе лжёт, восстановляя тебя против меня и тех, которые ни в чём не провинились и любят тебя больше, чем ты это думаешь,-так это моя прямая обязанность... В твоём коротеньком письме так и просвечивает тот новый, неказистый свет, в котором тебе представлены теперь и теософия, и я... и даже некоторые добрые христиане... Ну так послушай же и мою песенку-и не бери на душу греха,- осуждать людей по наговорам, их не расследовав...

...Ты пишешь, что 1) Общество распадается; 2) что оно идёт против христианства; 3) что Соловьев оставляет Общество потому, что убедился в его противу-христианстве.-ТРИ лжи!.. Никогда Общество не стояло так крепко, как теперь... Это кто же тебе говорил о распадении Теософического Общества?.. Неужели Соловьев?!.

Общество идёт против христианства? Оно так идёт против него, что в него вступают члены англиканской церкви, либералы, но христиане горячие; лэди Кэтнесс пишет книгу: "Christian Theosophy"; m-r Bannon-другую: "Christ in Theosophy" и т.д. А что Всев. Сергеич расстался с Обществом потому, что нашёл его не христианским,-так я тебе скажу, что эту находку он, вероятно, сделал у тебя в гостиной... Что-то здесь (в Вюрцбурге) ни я, и никто от него не слыхали ничего подобного. А когда бы это было, то непременно услышали бы... Ему БЫ УЖ НЕ ПРОМОЛЧАТЬ, кабы он так думал здесь... Прощались мы с ним, как родные, чуть не с горькими слезами... Ни слова, кроме клятв заступаться за меня в России (sic!), во всём помогать-я не слыхала. А теперь вдруг взял да и замолчал! Ни с того, ни с сего на него уж в Питере нашла полоса... Ты не знаешь, в невинности души своей, а я

знаю: просто перепугался он брани Психического Общества!.. Вишь ты... отозвалось оно, что он или лгал или галлюцинациями страдает... Он, видно, просто разозлился, что ожидаемое им ещё не случилось, вот и нашёл предлог: "противу-христианство"!.. Эх, Вера, Вера! Умный ты человек, а позволяешь себя морочить... Грех Всеволоду Сергеичу! Двойной грех: и за клевету, и за то, что не ему бросать камень в Могини, если 6 что и было!.. Куда пропали все его благие намерения, как только не так скоро свершается то, чего он непременно ожидал через два-три месяца... Что же касается моего противу-христианства - ты его знаешь. Я враг католических и протестантских церковных излишеств; идеал же Христа распятого светлеет для меня с каждым днём яснее и чище (курсив наш.-С. К.), а против православной христианской церкви,-пусть повесят меня- не пойду! Так мне Россия дорога, так наболело у меня сердце за родину, за всё своё, что душу бы отдала в кабалу на десять тысяч лет за неё.62 По словам Веры, хотя Соловьев в Современной жрице и говорит, что она в то время находилась в размолвке с сестрой, он "не извещает их [читателей], кто создал эту размолвку? Кому нужно было её возбудить и поддерживать всякими неправдами, доходившими даже до уверений, что и сестра и другая близкая мне особа утверждали, что я утаила деньги нашего умершего отца... В оправдание своего тогдашнего безумия скажу одно: я была так хорошо подготовлена, что даже не сообразила, что ни сестра и никто из близких не могли сказать этого, ибо знали, что отец мой умер, живя вдали от меня, с другими детьми своими в Ставрополе, за тысячу вёрст от Тифлиса, где я проживала безвыездно".63 Елена Петровна глубоко переживала разлад с родными. Она писала сестре: "Если бы Соловьев был подозревающим, но честным врагом,-он бы не лгал!.. Говорю тебе, Вера, одно,-пророчу и предрекаю: будешь ты горько сожалеть о доверии и дружбе с Соловьевым,-когда поздно будет!.. Я ведь тоже любила его, как брата!.." Впоследствии Вера сетовала: "О! сколько раз потом я вспоминала и как горько вспоминаю теперь это пророчество!.. Теперь, увидав, на что подымается рука этого "несчастного" человека (назову и я его несчастным, как он то и дело называет сестру мою!)".64 Поссорив сестёр, Соловьев вновь в Париже, где он немало потрудился, стараясь подорвать доверие Эмили де Морсье и членов Парижского теософского общества к Е. П. Б. и теософии.***** В этот период у Е. П. Б. возникли серьёзные проблемы с Ми-хини и Баваджи. Успех, выпавший на их долю в среде европейских теософов, изрядно вскружил их головы, и оба бывших сотрудника Е. П. Б. решили, что пора им и самим сделаться гуру. Из писем Е. П. Б. того времени видно, насколько всё это вносило смятение в умы людей, до того симпатизировавших теософии. В марте 1887 года Е. П. Б. пишет в Америку Джулии Кэмп-белл-Фер-Планк, новому многообещающему члену ТО: Да, мои труды принесли мне позор и бесчестье, ненависть, злобу и клевету. Если бы это исходило только от людей посторонних, меня бы это мало трогало. Но, как это ни печально, именно "теософы"-то и терзают меня пуще всех. У наших крылатых мистиков только и хватает ума что гадить в родное гнездо, вместо того чтобы покинуть его и занять другое. Поистине, "много обителей" в доме Отца нашего, но для мира мы все одно. И мне тяжело сознавать, что я создала этого "Франкенштейна" для того лишь, чтобы он обернулся против меня, пытаясь разорвать на куски!

Что ж, быть по сему, ибо это моя карма. "Баркис желает" даже сделаться удобрением для теософских полей, при условии, что когда-то это принесёт свои плоды. Письмо было опубликовано в 1895 г. со следующим комментарием: "Е. П. Б. как-то сказала, что выражение "Баркис желает" "Barkis is willing"- это мантрам, который, сам того не сознавая, сложил Диккенс [в Давиде Копперфильде].0на иногда пользовалась этим выражением, когда впервые встречалась с некоторыми людьми (или писала им). Для того, кто слышал это выражение из её уст, как она его произносила,-оно обладало особой пробуждающей силой".66 После выхода Соловьева из ТО и его окончательного отъезда в Россию, все контакты между Е. П. Б. и ним прекратились. Он трусливо ждал шесть лет-и написал Современную жрицу Изиды, когда Е. П. Б. не стало и она не могла опровергнуть его писания. Б. М. Цырков сообщает, что после смерти Е. П. Б. и появления Современной жрицы в 1892-93 годах Вера

"испытывала душевные страдания, подорвавшие её здоровье и ускорившие кончину". 67 Она умерла в 1896 году, через год после того, как Современная жрица вышла на английском языке. Правда, во всём этом была и своя положительная сторона: Вера сообщает, что в России книга Соловьева вызвала также и волну интереса к теософской деятельности Е.П.Б., что она получала много писем, в которых её корреспонденты спрашивали, где можно приобрести сочинения сестры.

В библиографическом разделе нашей книги работы Веры Желиховской занимают огромное место. Мы чрезвычайно благодарны ей за подробнейшее освещение жизни Е. П. Б. Без её свидетельств многое из того, что нам известно о молодости Е.П.Блаватской и о некоторых периодах её жизни в зрелые годы, было бы безвозвратно утрачено.

---------------------------------------------------------------------�-------- * Август Линдстром, скульптор, делавший посмертную маску Джаджа, отмечает: "Для меня нос-это самая характерная черта любою человека. Нос Джаджа был наиболее отличительной чертой его внешности, он говорит о большой силе, полном контроле над всеми мыслями и действиями, и в то же время о тонкости и чувствительности его натуры. Рот отражает нежность и твёрдость характера в равных пропорциях. Его скулы также свидетельствуют о силе воли. Волосы - мягкие, говорящие об утончённости и изяществе. В целом всё совершенно гармонично, без каких-либо неправильностей, а после тщательного изучения формы головы можно утверждать, что это был великий и благородный человек. Если такой человек посвятил свою жизнь Теософскому обществу, то оно, я думаю, исполняет великую миссию, и я почитал бы за честь для себя стать его членом".39

** Шарль Рише (1850-1935), французский иммунолог и физиолог, получивший Нобелевскую премию по физиологии в 1913 году. - С. К.

*** Т.е. члены Лондонского ОПИ. -Ред.

**** На полях своего экземпляра "La Nouvelle Revue" за октябрь 1892 г. (№4), где публиковалась её статья о Е.П.Б., Вера в связи с этим письмом приписала: "Покойная сестра не раз мне говорила, что "жалеет бедного Вс. С. Сол[овьёва]",- что "он добивается невозможного"-денежной помощи от Махатм для основания фр[анцузско-]русск[ого] журнала в Париже". - Ред. ***** "Откровения" о частной жизни Е.П.Б., которыми поделился с ними Соловьев, надо полагать, мало отличались от тех, что изложены в Воспоминаниях С. Витте. В мае 1886 года Е.П.Б. посылает Вере письмо, из которого мы узнаём об авторе Современной жрицы то, о чем сам он умалчивает:

"Соловьев обвиняет меня теперь, что я предлагала себя ему шпионкой русского правительства в Индии... Если человек в здравом рассудке подумает о таком обвинении серьёзно, то увидит его бессмыслицу. Меня публично обвиняют в шпионстве для России и делают это целью и прямым мотивом всех фальшивых (якобы) феноменов и "выдуманных мною Махатм!" Меня-умирающую, отправляют из Индии именно вследствие такого нелепого обвинения, которое, несмотря на его нелепость, могло для меня разыграться тюрьмой и ссылкой только потому, что я русская; и, уже пострадавшая за эту клевету, не понимающая глаза-в-глаза в политике,-я буду предлагать себя шпионкой!.. И... кому же?- Соловьеву!!. Ему,-ЗНАЯ ЕГО ЗА НЕУДЕРЖИМОГО БОЛТУНА и СПЛЕТНИКА!.. Да что ж я -желаю быть повешенной, что ли?!. Да ведь я закрыла бы себе этим навеки въезд в Индию. Ведь он, распуская про меня эти слухи, играет прямо в руку Англии и губит меня ни за что, ни про что! Ведь сам он, в продолжение пяти недель (начав ещё намёки с Парижа!), меня уговаривал ежедневно (Н[адежда] и Ц[орн]-это знают) вернуться в русское подданство, употреблять всё моё влияние на индусов против англичан и за русских. Говорил, что это - благородное, великое дело и докажет мой патриотизм! Просил и молил изложить на бумаге всё, что я могу сделать в этом отношении для России в Индии, и что эту бумагу или "проект" он сам представит в Петербурге... На всё это я отвечала, что готова умереть,

положить жизнь и душу свою за Россию; что нет в России русского подданного, более приверженного Государю и родине, нежели я-гражданка Америки; но что я НЕСПОСОБНА к ЭТОМУ ДЕЛУ, НИЧЕГО НЕ ЗНАК) в ПОЛИТИКЕ и только бы рисковала своей шеей и сотнями индусов, если бы решилась на это. Вот, Вера, святая правда, которую я повторю умирая. Если я перестала быть православной или какой-либо христианкой вообще,-я 1лубоко верую в загробную жизнь, в наказание и возмездие. Я клянусь всеми силами небесными, что говорю одну правду... ... А он имеет медный лоб свои слова - на меня взваливать? Противно про него и говорить и вспоминать, как я искренне его любила и доверяла ему!.. Вера, берегись! Он и против тебя пойдет и без ножа зарежет!.."65-Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 3

В Остенде

Весной 1886 года Е. П. Б. снова снялась с места. Спасаясь от жаркого вюрцбургского лета, она решила провести летние месяцы в Остенде, на бельгийском побережье, пригласив туда Веру и её старшую дочь. Графиня Вахтмейстер отправилась в Швецию по делам, и Блаватскую сопровождала недавно приехавшая к ней англичанка Эмили Кизлингбери. Они познакомились, когда в Нью-Йорке создавалось ТО, и с тех самых пор были дружны. Густав Гебхард встретил путешественниц в Кельне и уговорил наехать к нему. Е. П. Б. собиралась погостить в Эльберфельде всею несколько дней, но растянула лодыжку и два месяца пролежала) одолеваемая разными хворями. Вскоре сюда же приехали Вера с дочерью, и вместе они прожили в Эльберфельде до июля, а затем отправились в Остенде. Племянница, а её тоже звали Вера, позднее вспоминала случай, который произошёл в доме Гебхардов: Спускаясь по утрам вниз... я обычно заставала тётушку за работой. Насколько я знаю, в то время по утрам она ничего не писала, а только тщательно проверяла записи, сделанные накануне вечером. Однажды я застала её в явном недоумении. Чтобы не беспокоить её, я тихо села в стороне и стала ждать, пока она не заговорит сама... Наконец она обратилась ко мне: "Вера, не могла бы ты объяснить мне, что такое "пи"?" Застигнутая врасплох этим вопросом, я ответила, что гак, по-моему, называется пирог по-английски. "Пожалуйста, не дурачься,-нетерпеливо проговорила она.-Разве непонятно, что я обращаюсь к тебе как к пандиту в математике? Подойди-ка и взгляни вот сюда". Я посмотрела на лист, лежавший на столе перед ней. Он был испещрён цифрами и вычислениями. Довольно быстро я увидела, что число "пи", равное 3,14159, во всех формулах записано неверно. Повсюду значилась величина 31,4159. С огромной гордостью я поспешила указать ей на ошибку. "Вот оно! - воскликнула она. - Эта проклятая запятая всё утро не давала мне покоя. Вчера я слишком торопилась записать то, что видела, а сегодня глянула на страницу и чувствую - что-то не так; но вспомнить, где же была запятая в этом числе, когда я его видела, ну никак не могла". В то время я очень мало знала о теософии вообще и, в частности, о том, как тётушка пишет свои книги. И, конечно же, никак не могла понять, как это она не нашла такую простую ошибку в тех очень сложных вычислениях, которые собственноручно записала.

"Ты просто наивна,-сказала она,-если думаешь, что я действительно знаю и понимаю всё, о чём пишу. Сколько раз повторять тебе и твоей матушке, что всё это мне диктуют. Подчас я вижу манускрипты, числа и слова, о которых и понятия-то не имею". Читая через несколько лет Тайную Доктрину, я узнала ту самую страницу. Речь там шла об индусской астрономии.68 Втроём они прибыли в Остенде в разгар лета, когда снять жильё было и дорого, и непросто. После скорого отъезда Веры с дочерью в Россию и до приезда графини в августе -Е. П. Б. жила одна со своей служанкой. За это время у неё побывал только Синнетт.69 Она пишет сестре: "Вот и задам себе работу, раз уж я одна; и из неугомонного странствующего Жида сделаюсь "раком-отшельником", окаменелым морским чудищем, выброшенным на берег. Буду писать и писать-единственное моё

утешение! Увы, счастливые люди, кто может ходить! Что за жизнь быть постоянно больной - и без ног в придачу".70 Здоровье Е. П. Б. не намного улучшилось и через полтора года. Судье Кхандалавала она писала: "Мне осталось жить не слишком много, и за эти три года я научилась терпению. Со здоровьем получше, но вообще-то оно вконец подорвано. Мне хорошо, только когда я сижу и пишу; не могу ни ходить, ни стоять больше минуты". У неё была хроническая болезнь почек, поэтому ноги сильно отекали. Кроме того, колени были поражены артритом, так что каждый шаг причинял нестерпимую боль.71 Кому-то может показаться странным, отчего Е. П. Б., в молодости пышущая здоровьем и объездившая весь свет, потом так много болела, а последние пять лет жизни была практически прикована к своему креслу. В этой связи любопытна статья научного обозревателя "Нью-Йорк таймс" Малкома Брауна "Есть ли польза в болезни?", посвященная взаимосвязи творчества и здоровья на примере выдающихся людей. Она появилась в номере от 10 марта 1981 года: В одном письме к своему старому приятелю, врачу Рудольфу Эрману, написанном в 40-х годах, Эйнштейн описывает случившийся с ним очередной приступ острой боли в брюшной полости. Эти приступы преследовали Эйнштейна на протяжении тридцати лет. Врачи предполагали, что это болезнь желчного пузыря, но вылечить её не удавалось... "Зачастую, когда у меня приступ,-говорит Эйнштейн,-работа от этого только выигрывает. Слишком хорошее самочувствие не способствует воображению. Я даже сказал бы, что боги сдавливают мой желчный пузырь из расположения ко мне..." Зигмунд Фрейд, который тоже страдал от хронических болей в животе, писал: "Я давно заметил, что не могу интенсивно работать, когда чувствую себя здоровым; напротив, мне требуется определённый дискомфорт, который я стремлюсь преодолеть". Далее Браун переходит к Чарльзу Дарвину и приводит отрывок из книги Творческая болезнь знаменитого британского профессора медицины сэра Джорджа Пикеринга: На протяжении пяти лет, когда Дарвин плавал вдоль берегов Южной Америки на "Бигле", его здоровье было отменным. Он переносил тяготы путешествия лучше, чем многие члены экипажа. Но когда пришло время осесть в Англии и начать работу над эпохальной теорией эволюции, Дарвин заболел. С 33-летнего возраста и все последующие сорок лет, до самой смерти, с ним случались обмороки, он страдал приступами тошноты, лихорадки, так что он постоянно нуждался в отдыхе и мог работать всего по нескольку часов в день.

И Браун резюмирует: "Действительно, подверженность болезням-явление довольно распространённое среди учёных в периоды наивысшей творческой активности. Тот же вывод напрашивается при изучении жизненного пути таких творцов, как Достоевский, Пруст, Ван Гог и Берлиоз".72

Графиня Вахтмейстер приехала к концу лета, когда пора было возвращаться в Вюрцбург. Однако они с Е. П. Б. решили остаться в Остенде, откуда до Лондона рукой подать, а значит, удобнее было общаться с тамошними теософами. Кое-кто из них наведывался в гости, в том числе Анна Кингзфорд со своим другом Эдвардом Мейтлендом. Графиня вспоминает: ...Они провели у нас две недели. Обычно в дневное время [Кингзфорд и Е.П.Б.] занимались каждая своей работой. Но вечера проходили в занимательных беседах. Мне было интересно слушать, как они обсуждали различные положения Тайной Доктрины с позиций восточного и западного оккультизма. Эти две талантливые женщины проявляли в оживлённых дискуссиях всю незаурядность своего интеллекта, и начинали они, как правило, с двух противоположных полюсов. Постепенно нити разговора сближались, и, наконец, сплетались воедино. Потом возникали новые вопросы, с которыми они расправлялись столь же мастерски.73 Как раз в это время вышли из печати Случаи из жизни г-жи Блаватской А. П. Синнетта. Уже в нашем веке, в работе, посвященной истории Теософского движения, об этой книге сказано, что пронизанная искренностью и здравым смыслом, [она] помогла читателю увидеть в Е.П.Б. неординарную личность, в то же время в высшей степени человечную, исполненную сострадания и безраздельной преданности делу, для неё священному, которому она отдала всё-душу, разум и сердце. На этих страницах она предстаёт великодушной воительницей, которой чуждо чувство мести. Она нашла в себе силы устоять под тяжестью ненависти и лжи, обрушившихся

на неё. В её личной жизни было много самого невероятного и таинственного. Случаи имели широкий резонанс, и благодаря этому волна любопытства, поднятая недоброжелательным отчётом ОПИ, пошла по другому, благоприятному для Теософского движения руслу, привлекая в его ряды новых членов.74 Работа над Тайной Доктриной быстро продвигалась. Но Е. П. Б. была недовольна качеством чернил, которые продавались в Остенде. Поэтому она раздобыла более совершенную рецептуру и начала изготавливать их сама - как некогда в России.* Поскольку свойства новых чернил были оценены по достоинству, то производство их пришлось расширить, и вскоре оно выросло в маленькое предприятие. Американский теософ, видный врач д-р Дж.Д.Бак услышал эту историю от самой графини, когда она приезжала с лекциями в Соединённые Штаты в 1894 году. Как он рассказывает с её слов, однажды в дверь Е. П. Б. постучалась впавшая в крайнюю нужду просительница. "Глубоко тронутая историей несчастной женщины, Блаватская решила помочь ей. В кармане её просторного рабочего капота денег не оказалось. Она выдвинула ящик письменного стола, но и там было пусто. Тогда она позвала графиню: "Послушай, Кон-станс, отдай ей наш чернильный заводик; авось да выкарабкается" Так они и поступили".76 Дж. Бак передаёт ещё одну историю, относящуюся к жизни в Остенде: У одного моего друга, который, пожалуй, сделал больше открытий в древней Каббале, чем любой из известных современных учёных, и посвятил её изучению свыше двадцати лет своей жизни, как-то возник ряд вопросов, касавшихся ею исследований. Он сомневался, что кто-либо из ныне здравствующих людей сможет или захочет на них ответить. Я посоветовал ему обратиться к Е. П. Б., и какое-то время спустя он написал ей. В ответ пришло послание почти на сорок страниц убористым почерком. Е. П. Б. ответила на все вопросы, что он ставил, и добавила множество других сведений, которые поразили его необычайно. Этот человек не состоит и никогда не состоял в Теософском обществе, но с тех пор он не перестаёт восхищаться Е. П. Б. как самой мудрой и самой замечательной женщиной нашего и всех других веков. Он... обнаружил, что Е. П. Б. превосходно разбирается в предмете его исследований.77 Этот человек - Джеймс Ролстон Скиннер, автор книги Ключ к иудейско-египетской загадке в источнике мер, которая вышла в 1875 году (вторая часть была опубликована год спустя) и с тех пор многократно переиздавалась.78 Эта работа часто цитируется в Тайной Доктрине. Целых сто лет историки теософии разыскивали письма Е.П.Б. к Скиннеру. Наконец они были найдены в архивах, хранящихся в библиотеке Андоверской семинарии при Гарвардском университете. Все письма были написаны в Остенде, как раз в рассматриваемый нами период. Обнаружил их д-р Ананда Викремератне из Шри-Ланки. Выпускник Оксфорда, он получил грант Гарвардского центра по изучению мировых религий на исследование хранящихся в архивах Гарварда материалов о влиянии теософского движения в Юго-Восточной Азии. Директор Центра д-р Джон Карман пишет:

Из разговоров с д-ром Викремератне и другими мне стало ясно, что в этой области ещё много важной работы. Я надеюсь, что д-р Викремератне за время своего пребывания у нас сумеет заложить для неё надёжную основу, изучив материалы, связанные с историей теософии, которые хранятся в Гарварде и Бостоне.79

Когда автору этой книги понадобились копии писем Е. П. Б. к Скиннеру, то оказалось, что сами письма пребывают в столь плачевном состоянии, что могут рассыпаться в любую минуту. С помощью специалистов оригиналы удалось реставрировать, о чём сообщил Бюллетень богословского факультета Гарвардского университета (декабрь 1983-январь 1984 г.). Статья "Письма сохранены: собрание Скиннера восстановлено" сопровождалась фотокопией одного из писем до и после восстановления.80 В письме Скиннеру от 17 февраля 1887 года Е. П. Б. замечает относительно его книги Источник мер: Вам удалось найти ключ к универсальному языку [эзотерической философии]. В этом направлении Вы продвинулись дальше всех современников... Но это лишь один из тех семи ключей, о которых говорится в "Разоблаченной Исиде"... Вы, похоже, совершенно пренебрегли самым первым ключом-тем, что открывает наиболее раннюю, метафизическую и абстрактную сторону этой философии, парадигмы

всех вещей. Божественные и духовные прообразы её физиологических и астрономических аспектов. ** Дальше она приводит примеры того, как следует пользоваться этими эзотерическими ключами, а затем объясняет Скиннеру, полагавшему, что вся эта премудрость исходит только от неё самой, а не от Учителей: Вас мучает мысль, что я лгу насчёт Учителей, но скажите, почему? Разве это ложь-сказать о живых людях, что они существуют? И зачем мне было их выдумывать и держаться за эту "выдумку", если вот уже 12 лет, и три последних года в особенности, из меня делают мученицу за то, что я говорила правду? Глубокоуважаемый сэр, ни одна женщина, равно как и мужчина, будучи в здравом уме, не сойдут добровольно в тот ад, в котором оказалась и остаюсь я, вызвав на себя огонь спиритуалистов, христиан, материалистов, учёных и всех остальных, вкупе с двумя третями наших теософов,-но я связана своей клятвой и обетами. Я потеряла друзей, родину, деньги и здоровье для того лишь, чтобы стать удобрением на полях теософии будущего. Скиннер написал и третью часть Источника мер (рукопись примерно в триста пятьдесят страниц), которая заканчивается словами: "Я, Ролстон Скиннер, отправляю оригинал этой рукописи г-же Блаватской в Остенде. 10 января 1887 года". Что он и сделал, и теперь рукопись хранится в Адьярском архиве. В ней много примечаний, сделанных рукой Е. П. Б. Скиннер сказал, что она может пользоваться его книгами как своими собственными, но в письме от 17 февраля она отказывается от этого предложения: "Как могу я цитировать без кавычек?.. Как могу я цитировать и не упомянуть ваше имя?" В Тайную Доктрину вошло несколько пространных цитат из Источника мер.81 В Гарварде среди писем Скиннеру хранится фотография Е.П.Б., на обороте которой есть такие слова: Её новому знакомому и корреспонденту-но давнему, очень давнему другу м-ру Ролстону Скиннеру с растущим чувством симпатии и восхищения, признательности и самой тёплой дружбы. Е. П. Блаватская Лондон, май 1887г.

В начале января 1887 года Е. П. Б. поделилась с Синнеттом интригующими новостями: Русские газеты опять пишут обо мне. Оказывается, "моя рука" спасла от смертельной опасности одного господина, когда тот поносил меня и называл мои сочинения ЛОЖЬЮ. Статья называется "Таинственная рука"... Тётушка... написала мне об этом и интересуется, сделала ли это я или Хозяин (Учитель).82

Случай этот произошёл осенью 1886 года. История о "Таинственной руке" появилась сначала в Петербургском листке, была перепечатана в Ребусе, а затем обошла и другие издания. Речь в ней идёт о людях, хорошо известных в Санкт-Петербурге: Мы сидели на просторной дачной террасе. Время было за полдень; только что позавтракали и кейфовали, кто с папиросой, кто с сигарой. Надвигалась грозовая туча; в воздухе было тяжело, душно; начинавшаяся от нашего палисадника молоденькая берёзовая рощица стоит неподвижно, не шелохнёт.

Милая хозяйка наша, Марья Николаевна, принесла книгу и стала читать вслух рассказы "о голубых горах" Радды-Бай. Мы охотно прислушивались. Нервная, увлекающаяся Марья Николаевна читала с воодушевлением, то вздёргивая плечами, то удивляясь вслух, то молча покачивая головой. Наступила маленькая пауза. Марье Николаевне нужно было вздохнуть, она отложила книгу и, обведя всех нас глазами, только промолвила: "Удивительно!"

- И должно быть, всё, что рассказывает Радда-Бай,-вздор и сказки!..-сказал это некто Петр Петрович, неутомимый и увлекательный собеседник. [На все возражения он упорно твердил, что всё, о чём пишет Радда-Бай, всего лишь "сказка".] Мы с любопытством смотрели на Петра Петровича, ещё с большим любопытством слушали его речи, спокойные, уверенные. Мы все заметили, что при последнем слове своём "сказка" он взглянул на свою правую руку, которая лежала вдоль перил террасы, затем вскочил, как ужаленный, суетливо начал оглядывать палисадник, внизу у террасы и дальше, повернулся к нам со сконфуженным и необыкновенно бледным лицом.

- Что с вами?-испуганно спросила Марья Николаевна и даже привстала со стула. Вместо ответа Петр Петрович опять засуетился, смотрит под террасу, отодвигает своё кресло... - Вы никого не видали? Мы все переглянулись и почти в один голос ответили: "Никого".

- Я видел чью-то руку,-глухо продолжал он... - Это, несомненно, была женская рука. Белая, полупрозрачная, она сквозила голубыми жилками... Как будто кто из-за террасы, из палисадника, схватил меня вот тут, повыше локтя, пожал три раза и потянул вниз с террасы... Петр Петрович говорил всё это, тяжело дыша, и бледность его лица не проходила...

- Вот вам и индийские сказки... это духи Радда-Бай дёргали вас, чтобы вы дальше не завирались... Действительно, Петр Петрович попал в ловушку, и мы от души смеялись над его положением. Но он как-то особенно молчал, глядел на нас рассеянно и больше косился на свой правый рукав и на то место, где он видел руку. Он не утерпел, сошёл с террасы и начал опять с возвращающейся к нему живостью передавать и изображать только что виденное. И мы сошли все в палисадник и, подтрунивая, весело смеялись вокруг Петра Петровича. Между тем, туча висела уже над нами, и гром грянул неожиданно, резко, словно над нашими головами. Мы невольно взглянули вверх. На наших глазах труба на крыше расселась, и кирпичи с шумом полетели как раз на террасу и-о ужас! Столбик, к которому прислонившись сидел Петр Петрович, подогнулся, скрипнул, и вся длинная, тяжёлая крыша рухнула с треском на террасу... Всё это произошло в несколько мгновений. Мы были поражены. - Рука-то, рука-то... Она тянула меня с террасы,-бледный, со страшными глазами, проговорил Петр Петрович, подходя к каждому из нас. Мы вопросительно молчали...83 Новый 1887 год Е. П. Б. встречала одна. Графиня Вахтмейстер уехала в Лондон по её поручению. Там она получила от Е.П.Б. письмо, в котором идёт речь о будущем Теософского общества. Оно открывается сообщением, что Блаватская имела "долгий разговор с Учителем-впервые за долгое, долгое время", и ей было сказано, что всё Общество (Европа и Америка) проходит суровое испытание. Кто выйдет из него целым и невредимым, получит своё воздаяние. Те, кто будут бездействовать, равно как и те, кто отвернутся, тоже получат своё. Это последнее и высшее испытание. А вот и новость. Я должна либо вернуться в Индию и умереть там нынешней осенью, либо-до ближайшего ноября-образовать ядро из подлинных теософов, мою собственную школу, без секретаря, только одна я, и столько мистиков, желающих учиться, сколько смогу найти. Я могу остаться здесь, могу поехать в Англию или куда захочу.84 Видимо, не случайно вскоре после этого в Остенде появился Бертрам Китли из Лондонской ложи ТО. Он рассказывает: Я поехал к Е. П. Б. с целью убедить её в целесообразности переезда в Лондон, чтобы сформировать там центр активной теософской работы. Всего нас было шестеро, глубоко неудовлетворённых той апатией, в коей пребывало Общество в Англии, и мы пришли к выводу, что лишь Е.П.Б. способна оказать действенную помощь в том, чтобы вывести наше движение из застоя и положить начало активной и мудро направляемой деятельности.85 Молодые теософы создали небольшую самостоятельную группу, но их замыслы не встречали никакой поддержки со стороны руководства Лондонской ложи, деятельность которой была полностью парализована после публикации отчёта Ходжсона. За первым визитом к Е.П.Б. последовал второй, на сей раз прибыл племянник Бертрама Китли (хотя и годом старше его) д-р Арчибалд Китли и тоже настойчиво уговаривал её перебраться в Лондон. Синнетт был категорически против их решения обратиться к Е.П.Б.86 Ещё раньше Блаватская писала ему: Вы спрашиваете моего совета относительно дел Лондонской ложи. Раз вы задали мне этот вопрос, то надеюсь, вы будете готовы услышать, что Учитель несколько раз упоминал о Л. Л. Я не могу повторить вам Его слова, но их дух вы отыщете в тексте Откровения 3,15 и 16.*** Можете судить сами, и вам предоставляется возможность делать собственные выводы. Таким образом, всё, что сообщает свежий импульс) лучше, чем инертность. Если вы ещё какое-то время останетесь в вашем нынешнем летаргическом состоянии, то не пройдёт и года, как ваша Л. Л. покроется мхом и слизью...87

Как сообщает Бертрам Китли, ещё одна проблема заключалась в том, что Синнетт, руководивший ложей, полагал, будто "теософия должна всецело оставаться достоянием "общества" в английском понимании этого слова-то есть тех, кого Глад-стон назвал бы "имущими классами" в противовес "массам",- людей в лайковых перчатках и фраках". Между тем молодые члены Лондонской ложи, по словам Китли, "считали, что если теософии суждено исполнить свою миссию в мире, то она должна быть обращена к массам, к рабочим и клеркам, несмотря на отсутствие у них метафизической подготовки, ибо основные принципы теософии доступны всем".88 Надеясь всё же уговорить Е.П.Б. перебраться в Лондон, члены Лондонской ложи обратились к ней с личными посланиями. Она ответила длинным открытым письмом, в котором были такие слова: "Если я могу поддержать [вашу Ложу], то позвольте мне быть самой незаметной колонной или известковым раствором на ваших мастерках, которым заделают трещины в стенах несчастливой Лондонской ложи. Но если каменщики прежде не наведут порядок в своих материалах и не приготовят кирпичи, что толку от цемента?"89 В апреле 1887 г. Е. П. Б. рассказала Вере о том, что с ней произошло:

"...Стало Лондонское общество усиленно меня призывать: нужна-де я им! Без меня ничего не поделают, учиться оккультизму хотят, а потому сгорают желанием лишить Остенде моего благотворного присутствия... Прежде всё вороха писем умоляющих получала и отмалчивалась... Ну-де вас, совсем! - думала.-Дайте вы мне покойно книгу свою написать. Не тут-то было: депутацию прислали! Keightley уверяет: "И дом чудесный в саду наняли, и всё приготовили, и на руках вас на место доставим,-только согласитесь!" Я было и решилась. Графиня уж укладываться начала, хотела меня упаковать, съездить в Швецию, продать там своё имение, чтоб жить при мне неотлучно, и вдруг я свалилась!.. 27 марта назначено было нам выехать, а 17-го я ни с того, ни с сего, сидя в кресле после обеда, заснула. Ты же знаешь, что со мной никогда этого не бывало!.. Заснула я прекрепко и вдруг говорю ей, как она рассказывает, я-то ничего не помню совершенно: "Хозяин говорит-вы не должны ехать, потому что я буду смертельно больна"... Она как закричит: "Что вы говорите?!" Я проснулась и тоже кричу в удивлении: "Чего вы кричите? Что случилось?!"... Дня через два мы было и забыли об этом, как получаю я ещё одно письмо из Лондона, от некоего члена, которого я и в глаза не видала - Ashton Ellis - доктор при Вестминстерской больнице, мистик, вагнерист, великий музыкант, ещё молодой человек... Тоже умоляет меня переезжать на том, вишь, основании, что видел меня перед собой,-по портретам, говорит, узнал... Мы с Constance (графиней) ещё смеялись над его восторженными уверениями:

"...Моя жизнь связана, пишет, с вами и Теософическим обществом. Я знаю,-я скоро должен вас увидеть'.." Посмеялись и об этом забыли... Тут я горло простудила, сама не понимаю как, а потом - ещё хуже! Как слегла я, да на пятый день остендские доктора объявили, что надежды нет, потому что началось отравление крови от бездействия почек, я всё дремала, да так и должна была заснуть навеки в этой дремоте,-графиня и вспомнила, что ведь этот Аштон Эллис доктор известный. И телеграфировала ему, прося прислать хорошего специалиста.

Вдруг этот доселе чужой человек телеграфирует: "Еду сам, прибуду ночью". Я как во сне еле помню, что кто-то в самом деле ночью пришёл, взял мою руку, поцеловал её, давал мне что-то глотать; присел на кровати и начал массировать мне спину. Представь себе, что этот человек три ночи и три дня не ложился и каждый час растирал меня и массажировал..." Далее Елена Петровна рассказывает, как она слышала говор присутствовавших о том, что если умрёт она, не подписав своей воли, то без завещания не позволят сжечь её тело... "Тут проснулось во мне сознание всего ужаса быть похороненной, лежать здесь... а не в Адьяре... Я позвала их и говорю: "Скорей, скорей нотариуса!" и, поверишь ли,-встала!.. Артур Гебгарт, только что вернувшийся из Америки и приехавший с матерью, прослышав о моей болезни, побежал, привёз нотариуса и американского консула; а у меня откуда силы

взялись? - Сама диктовала и подписала завещание..."90 Всё шло гладко до тех пор, пока адвокат не услышал, что своё имущество Е. П. Б. завещает графине и ничего не оставляет родственникам. Он стал было возражать, опасаясь, что графиня могла как-то повлиять на больную Е. П. Б. Однако Блаватская продолжала энергично настаивать. Желая прекратить спор, Мэри Гебхард осторожно заметила адвокату: "Возможно, вы составите завещание, как она того хочет, когда узнаете, о какой сумме идёт речь. Ведь если г-жа Блаватская умрёт, то денег едва хватит на похороны".91 "Покончив [с завещанием],-продолжает Елена Петровна,-чувствую-не могу дольше! Опять в постель и говорю себе: "Теперь-до свидания! Помирать буду!.." Но Ashton тут из себя вышел: целую ту ночь он опять меня массажировал и поил какою-то дрянью. Но я уж видела, что у меня тело сделалось серым и в сине-жёлтых тёмных пятнах, и, впадая в беспамятство, только с вами мысленно прощалась". Те, кто был рядом, не сомневались, что жить ей оставалось считанные часы. Однако сутки спустя Е. П. Б. проснулась вне опасности.92 Ту ночь графиня Вахтмейстер провела у постели Е.П.Б., а под утро нечаянно заснула.

Она рассказывает: Когда я открыла глаза, первые утренние лучи прокрались в комнату, и на меня напал страх, что я спала, а в это время Е.П.Б. могла умереть... Я с ужасом повернулась к её кровати-и увидела Е.П.Б., которая спокойно смотрела на меня своими ясными серыми глазами. "Графиня, подойдите сюда",-сказала она.

Я бросилась к ней: "Что произошло? Вы совсем не такая, как вчера вечером!" Она ответила: "Да, Учитель был здесь; Он предложил мне на выбор или умереть и освободиться, если я того хочу, или жить ещё и завершить Тайную Доктрину. Он сказал мне, как тяжелы будут мои страдания и какое трудное время предстоит мне в Англии (поскольку я должна буду туда поехать). Но когда я подумала о тех людях, которых я смогу ещё кое-чему научить, и о Теософском обществе, которому я уже отдала кровь своего сердца, я решилась на эту жертву...93 Окончила она свою речь весёлой просьбой о завтраке. Когда же пришёл доктор и ещё несколько лиц и она встретила их одетая и, сидя в кресле, завела с ними шутливый разговор, изумлению их не было предела. Секрет таких её выздоровлений, казавшихся чудом для окружающих, отчасти раскрывается в следующих строках Тайной Доктрины: Мы утверждаем, и настаиваем на этом утверждении, что Звук есть прежде всего огромная оккультная сила; и это такая колоссальная мощь, что вся электрическая энергия, которую мог бы выработать миллион Ниагар, не идёт в сравнение даже с малейшим потенциалом её, если она приложена по законам оккультного знания. Можно произвести звук такого свойства, что пирамида Хеопса поднимется на воздух, или умирающий, даже на последнем вздохе, будет возвращен к жизни, наполненный новой энергией и силой. Ибо Звук порождает озон или, скорее, притягивает воедино элементы, которые вырабатывают его, чего не умеет химия, но что вполне по силам алхимии. Он может даже воскресить человека или животное, чьё астральное "жизненное тело" ещё не отделено безвозвратно от физического в результате обрыва магнетической или одической нити. Уж можете поверить, что писательница, трижды спасённая от смерти этою силою, знает кое-что об этом не понаслышке.94

Это, добавляет Е.П.Б., может показаться "слишком ненаучным, а посему не стоящим внимания". Но вот уже в наши дни, совсем недавно, наука продемонстрировала возможности левитации с помощью звука.* 1 мая 1887 года Е. П. Б. отбыла из Остенде в Лондон. По приезде она поселилась в небольшом коттедже под названием "Мейкотт" в районе Аппер-Норвуд. Это место на несколько месяцев, до переселения в более просторное жилище, стало центром теософской работы. Так начался новый этап активной деятельности на поприще теософии в Европе и Америке. Национальное управление по аэронавтике и исследованию космического пространства (НАСА) с августа 1979 года применяет звук для вращения и передвижения объектов в пространстве. Опубликовано более двадцати технических статей с описанием успешных разработок в этой области, среди них есть статья под названием "Стабилизированная акустическая левитация плотных

материалов при использовании высокомощной сирены". Она проиллюстрирована фотографиями различных предметов, например стальных шариков, парящих в пространстве. Эти исследования по контракту с НАСА проводит Лаборатория реактивного движения при Калифорнийском технологическом институте в Пасадине.95

---------------------------------------------------------------------�-------- * Блаватской было небезразлично, чем и на чём писать, и это неудивительно, если учесть, что законченная рукопись Тайной Доктрины была три фута в высоту - и вся написана от руки. Франческа Арундейл сообщает, что однажды она получила срочное послание от Е.П.Б., жившей тогда во Франции: "Я не могу найти в Париже нужной мне бумаги; пожалуйста, зайдите на Оксфорд-стрит и пришлите мне целую стопу".75

** Любопытно, что здесь использовано слово парадигма, которым часто оперируют современные философы. - С. К.

*** "Имеющий ухо да слышит, что Дух говорит церквам... Знаю твои дела; ты ни холоден, ни горяч; о, если бы ты был холоден или горяч! Но как ты тёпл, а не горяч и не холоден, то извергну тебя из уст Моих" (Отк. 3, 13, 15-6). - C.К. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 4

"В альбионских туманах поселена"

Свой переезд в Лондон Е.П.Б. описывает в письме к Вере Желиховской так: Ну вот я и в альбионских туманах поселена! Именно поселена, я не сама поселилась! Перетащили меня мои адмираторы*,- чуть не на кровати, всё время везли и на руках переносили. Далась я им!.. Решили, что без меня и дороги в Царство Небесное не найдут: прислали депутацию с петицией в 72 имени теософов, твёрдо решившихся лишить бедное Остенде моего "облагораживающего" присутствия и "благодетельных магнетических токов",-excusez du реи**!.. "Восчувствовали мы- говорят-дух святости и духовного усовершенствования в вашей атмосфере. Вы одни можете просветить нас и оживить впадающее в спячку и бездействие Лондонское общество!" Ну вот, я приехала и поддала жару,-пусть не пеняют... Я сижу у стола и пишу, а они все у меня ходнем-ходят... Вчера был митинг, сформировали новую ветвь теософического общества и, вообрази, назвали единодушно-Blavatsky Lodge of the Т. S.!!.96 Новая теософская ложа была основана через три недели после прибытия Е.П.Б. Олкотт сообщает, что "четырнадцать молодых людей объединились и создали знаменитую впоследствии Ложу Блаватской. Взяв такое название, они тем самым публично выступили в поддержку той, чьё имя, казалось, было так запятнано заговором Куломбов и миссионеров".97 В протоколах заседаний Ложи Блаватской отмечено, что первое официальное собрание состоялось 19 мая; на нём было заявлено, что "целью ложи будет активная деятельность".98

Следующее собрание прошло 25 мая. Было решено приступить к выпуску журнала и основать своё издательство. Бертрам Китли в Воспоминаниях объясняет, как возникла мысль о новом журнале:

... Видя, что для подготовки Тайной Доктрины к печати потребуется год и даже больше, Е.П.Б. настаивала на том, что в этот период необходима какая-то внешняя деятельность по распространению идей Общества; и единственное, что мы смогли придумать,- это издавать журнал под редакцией Е. П. Б. Итак, мы решили выпускать журнал под названием Люцифер: Носитель Света, и занялись подготовкой к этому.99 Вторым редактором Люцифера стала писательница Мейбл Коллинз, записавшая за несколько лет до этого текст Света на Пути-книги, ставшей теософской классикой. Именно в её доме, в "Мейкотте", поселилась Е. П. Б. и было положено начало журналу. Синнетт, со временем изменивший своё негативное отношение к переезду Е.П.Б. в Лондон, говорит в выпуске

"Ревью оф ревьюз" за июнь 1891 года, сразу после её смерти: ...Те немногие годы, которые ей оставалось прожить, её авторитет и влияние на окружающих постоянно возрастали. На её приёмах было полно народу, её духовные силы и энергия достигли прежнего накала. Её присутствие вдохновляло на рождение и осуществление новых замыслов по развитию Теософского движения. Недоброжелатели, утверждавшие, что интерес к г-же Блаватской вызван ажиотажем вокруг подлинных или фальшивых "феноменов", имели возможность на практике убедиться в обратном... в эти последние годы вся её общественная активность была направлена на то, чтобы обучать теософской философии и этике, и рядовой посетитель на её приёмах или лекциях не имел ни малейшей надежды увидеть хоть какой-нибудь оккультный феномен.100 Е. П. Б. так объяснила новую линию поведения:

"Оккультные явления"... не дали желаемого результата... Предполагалось, что образованная публика, в особенности учёные, признают наконец существование новой и чрезвычайно интересной области исследований, став свидетелями физических действий, производимых усилием воли, которым они не в состоянии дать объяснение. Предполагалось, что теологи будут только приветствовать доказательства того, что душа и дух- не просто плод их воображения... но вещи столь же реальные, как и тело, только гораздо более важные,-доказательства, в коих они так нуждаются в наши дни расцвета агностицизма. Эти ожидания не оправдались. И природа феноменов, и их цель были поняты и истолкованы превратно... Феномены действительно возбудили любопытство в умах тех, кому довелось быть их свидетелями. Но, к сожалению, интерес этот оказался в большинстве случаев праздным. У многих очевидцев разыгрался ненасытный аппетит к чудесам ради самих чудес, без какого-либо желания изучать лежащую в их основе философию или науку; тогда как феномены были не более чем банальной и, так сказать, случайной иллюстрацией их истинности и силы... За редкими похвальными исключениями, люди воспринимали феномены либо как чудо, либо как нечто от лукавого, либо просто как обыкновенный обман или развлечение, либо как фокусы тех опасных "призраков", что устраивают маскарад на спиритических сеансах и питаются жизненной энергией медиумов и участников таких сеансов... Оккультист может производить феномены, но он не в силах наделить людей ни способностью мыслить, ни добросовестностью, без чего невозможно понять и оценить их правильно. Поэтому не удивительно, что было сказано оставить феномены-пусть идеи теософии говорят сами за себя.101

Рассказывая об истории создания Тайной Доктрины, Бертрам Китли вспоминает, как Е.П.Б. перевозили из Остенде в Англию: Мы... приехали в "Мейкотт", и не прошло и двух часов, как все рабочие материалы Е. П. Б. были распакованы и она с головой ушла в работу. Её работоспособность поражала. Она просиживала за рабочим столом с раннего утра и до позднего вечера. Даже когда её одолевала болезнь и другой на её месте лежал бы беспомощный в постели, она упорно продолжала продвигать возложенный на себя труд. 102 Вскоре Арчибалд и Бертрам Китли, закончившие в своё время Кембридж, получили на просмотр рукопись Тайной Доктрины. Они тщательно изучили её и пришли к выводу, что это выдающийся труд, однако составленный "без всякого плана, структуры или композиции". Е.П.Б. поручила им исправить этот недостаток. Чтобы не портить оригинал, они отдали рукопись перепечатать и работали с машинописным вариантом.103

В 1889 году, в дни работы съезда ТО в Соединённых Штатах, Арчибалд Китли дал интервью "Нью-Йорк таймс". Когда репортёр спросил, занимается ли Е. П. Б. "в настоящее время демонстрацией феноменов и проявляет ли она оккультные способности, которые ей приписывали в прошлом", Китли ответил:

Крайне редко, кроме тех случаев, когда по ходу работы в этом возникает практическая необходимость... Когда г-жа Блаватская, [приехав из Индии], писала Тайную Доктрину, у неё не было при себе ни выписок, ни справочников, однако часто она приводила цитаты в двести-триста слов

из разных источников, точно указывая имя автора, том и страницу, как если бы нужная книга находилась прямо перед ней. Несколько обеспокоенный этим, я предложил: "Не думаете ли вы, что мне стоило бы проверить точность некоторых цитат?"

"Проверьте, коли есть охота",-ответила она. Набрав побольше цитат, я отправился в Британский музей. Насколько я знал, книги, которые цитировала Е.П. Б., можно было найти только там. Я обнаружил, что отобранные мною тексты совпадали с первоисточниками до мельчайших подробностей. Было одно или два исключения, когда на указанной ею странице я не смог найти приводимого отрывка. Скажем, давалась ссылка на страницу 307. Нужного текста на ней не было. Но, следуя своим догадкам, я открыл страницу 703 и там обнаружил фрагмент, который искал, слово в слово...

Цитаты, о которых идёт речь, в основном были из Журнала Азиатского общества в Калькутте, многие - из статей полковника Уилфорда; и хотя эти работы написаны не более 50-60 лет назад и большой редкостью их не назовешь, всё же они имеются у крайне малого числа частных лиц, к коим Е. П. Б. не относилась. И в процессе своей работы она не имела к ним иного доступа, кроме как вышеупомянутым способом через астральный свет. 104 В разговоре с репортёром было затронуто множество других тем, но когда читатели "Нью-Йорк таймс" раскрыли на следующий день газету, они обнаружили материал, озаглавленный так: ПОЛЬЗА ОТ АСТРАЛЬНОГО СВЕТА, посредством которого можно цитировать то, чего вы никогда не читали. Среди тех, кто навещал Е.П.Блаватскую летом 1887 года, был американец Александр Фуллертон. Активный сотрудник Нью-Иоркского ТО, он помогал Джаджу издавать журнал Путь. Фуллертон целиком посвятил свою жизнь теософии, оставив карьеру священника епископальной церкви.105 Он пишет:

Я хорошо помню мой первый разговор с [Е. П. Б.] в августе 1887 года. Я заметил ей, что испытываю естественное беспокойство, находясь рядом с человеком, способным читать все мои мысли. Она ответила, что читать чужие мысли бесчестно. Я сказал, что, пожалуй, не назвал бы это "бесчестностью", а, скорее, недобрыми намерениями или посягательством на личную неприкосновенность. Она, однако, возразила, что это именно бесчестность; что читать мысли человека без его согласия-всё равно что присвоить чужой кошелёк, и что она никогда не пользовалась этой своей способностью, кроме тех случаев, когда сам человек просил об этом или когда обстоятельства настоятельно того требовали.106

---------------------------------------------------------------------�-------- * От admirateur (фр.) - поклонник. - Ред.

** Не взыщите! (фр.). -Ред. Ложа Блаватской ТО (англ.).-Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 5

Беседа в "Мейкотте"

Однажды в "Мейкотт" к Е.П.Б. наведался молодой ирландец Чарлз Джонстон. Он был одним из основателей Дублинской ложи Теософского общества, в которую входили Уильям Батлер Иейтс и другие ирландские литераторы. Впоследствии Джонстон стал известен благодаря своим вдохновенным переводам древнеиндийских писаний.107 Он изучил санскрит, когда готовился к поступлению на государственную службу в Индии. По возвращении из Индии он много писал для прессы. На рубеже века Джонстон с женой Верой (дочерью Веры Желиховской) поселился в Нью-Йорке, где преподавал в Колумбийском университете и других организациях, сотрудничал в журналах и активно участвовал в Теософском движении.108 Запись беседы Джонстона и Е.П.Б. приводится ниже с некоторыми сокращениями. Весной 1887 года я познакомился с доброй старой "Эйч-Пи-Би*" - всем своим друзьям она велела называть себя

именно так. Её ученики снимали симпатичный домик в Норвуде, где над лабиринтом улиц возвышался огромный стеклянный неф и двойные башни Хрустального дворца. Лондон представал во всей своей мрачноватой красе. Е.П.Б. как раз заканчивала свой рабочий день. В первое мгновение, когда она обернулась ко мне, я обратил внимание на её курчавые волосы, а затем на глаза, излучавшие необыкновенную силу. Она приветствовала меня словами: "Дорогой мой! Я так рада вас видеть! Входите, поговорим! Вы как раз к чаю подоспели!"

Затем последовало пронзительное "Луиза!", и появилась её горничная, швейцарка, на которую обрушился поток распоряжений по-французски. Когда мы удобно расположились вдвоём, она рассказала мне милую историю о преданности Луизы. Дело, кажется, было в Бельгии. Источник, из которого Е.П.Б. поступали средства к существованию, временно оказался недоступен, и ей приходилось довольно туго. Как-то раз один состоятельный господин зашёл к ним, чтобы увидеть знаменитую русскую "колдунью", и не поскупился на чаевые для её служанки. Едва он откланялся, как вошла раскрасневшаяся Луиза и извиняющимся голосом произнесла: "Быть может, мадам не обидится,-она запнулась,-мне ведь не нужны эти деньги",-и попыталась передать douceur** своей госпоже. Приход Луизы прервал этот рассказ, и Е.П.Б. с лукавой улыбкой перешла на другую тему: "Вы, разумеется, читали отчёт ОПИ - Общества призрачных исследований - и вам известно, что я русская шпионка, и притом первейшая самозванка нашего века?" "Да, я читал этот отчёт. Но его содержание было мне известно ещё до того. Два года назад я присутствовал на собрании, где его впервые зачитывали. Но, насколько я могу судить, [Ходжсон] на самом деле не расследовал ни одного оккультного феномена; он просто расследовал смутные и спутанные воспоминания о них случайных свидетелей. Тогда после собрания к нам спустился улыбающийся [Майерс] и спросил, что я думаю об отчёте. Я ответил, что это один из самых несправедливых и односторонних докладов, которые мне когда-либо приходилось слышать, и что если бы я уже не состоял в [Теософском] обществе, то непременно вступил бы после таких нападок. Он как-то сразу скис и отошёл". "Они немногого добьются. Слишком материалистичный у них подход,-сказала Е.П.Б.,-и уж больно они боязливы. В этом и кроется причина, почему они так настроены против меня. Они испугались, что поднимется буря, если они признают наши феномены истинными. Только представьте, что бы за этим последовало! Да ведь для современной науки это означало бы признание наших Махатм и всего того, чему я учила в отношении обитателей оккультного мира и их огромных сил". "Самое забавное во всей истории с этими психическими исследователями,-сказал я,-что в своём узком кругу они убедились: большинство этих магических сил представляют собой именно то, что вы о них говорите. Они целиком переняли, если не сказать украли, ваше учение об астральном свете. Взять то, что они больше всего высмеивали,-путешествия адептов и их учеников в астральном теле: вы знаете, какое негодование вызывает у них бедный Дамодар и его путешествия в астральном теле из одной части Индии в другую и даже из Индии в Лондон. Так вот, у них у самих имеются убедительные свидетельства о таких же явлениях. Я знаком с одним из членов их комиссии, профессором физики, который обнаружил явление передачи мыслей на расстояние и провёл все необходимые начальные эксперименты в этой области. Он показывал мне ряд их неопубликованных статей, и среди них был отчёт о точно таких же астральных путешествиях, совершенных при полном сознании. Речь шла, по-моему, о каком-то молодом враче, впрочем, это уже детали. Интересно другое. Этот путешественник вёл дневник своих посещений. Человек, которого он посещал, делал то же самое, и их записи полностью совпадают. Всё это засвидетельствовано и отдано в печать; но вот когда о том же самом заявляете вы, они называют вас мошенницей".

Если мне когда-нибудь доводилось видеть на чьём-то лице подлинное благоговение - то было лицо Е. П. Б., когда она говорила о своём Учителе. Я спросил о его возрасте. Она ответила: "Дорогой мой, точно сказать не могу, поскольку не знаю. Но вот что я вам скажу. Впервые я встретила его, когда мне было двадцать-в 1851 году. Он был в расцвете

сил. Теперь я старуха, а он не состарился даже на день. Вот всё, что я могу сказать. Выводы можете делать сами". Затем она рассказала о других Учителях и адептах, которых знала. Она делала между ними различие, как если бы адепты были капитанами оккультного мира, а Учителя-генералами. Она знала адептов многих рас-из Северной и Южной Индии, Тибета, Персии, Китая, Египта; европейцев из Греции, Венгрии, Италии, Англии; адептов из некоторых рас Южной Америки, где, как она говорила, находилась одна из лож адептов. "К ней и относится предание о златом граде Маноа, или Эльдорадо, которое стало известно испанским конкистадорам,-рассказывала она.-Эта раса связана с древними египтянами, и её адепты до сих пор нерушимо хранят тайну своей обители. Есть такие члены лож, которые постоянно перемещаются между центрами, поддерживая между ними непрерывную связь. Но они всегда связаны и другими способами". "Посредством астральных тел?" �"Да,-ответила она,-и другими способами, ещё более высокими. У них общая жизнь и сила. Восходя духовно, они поднимаются выше расовых различий, к нашему общечеловеческому началу. Их цепь неразрывна. Адепты суть необходимость в природе земной и надземной. Они-связующие звенья между людьми и богами; "боги" же-это души великих адептов и Учителей давно прошедших рас и веков, и так далее, до порога Нирваны. Эта последовательность непрерывна". "Чем они занимаются?"

"Не будучи адептом, это едва ли можно понять. Но они поддерживают духовную жизнь человечества". "Каким образом адепты направляют души людей?" "По-разному, но главным образом учат души непосредственно, в духовном мире. Вам будет трудно это понять. Но вот вполне доступная вещь: через определённые регулярные периоды времени они пытаются дать миру в целом правильное представление о духовных предметах. Один из числа их выходит в мир, чтобы учить народы, и остаётся в истории как основатель новой религии. Таким Учителем был Кришна; и Зороастр; также Будда и Шанкарачарья, великий мудрец Южной Индии. Таким был и Назареянин [Иисус]". "Есть ли у адептов неизвестные нам свидетельства о его жизни?" "Должны быть,-ответила она,-поскольку они располагают самыми подробными сведениями о жизни всех Посвященных. Однажды я вместе с Учителем побывала в огромном пещерном храме в Гималаях. Там было много статуй адептов; указывая на одну из них, Учитель сказал: "Это тот, кого вы зовёте Иисусом. Мы считаем его одним из величайших среди нас". Но работа адептов не сводится только к этому. Через гораздо более краткие промежутки времени они направляют в мир посланника, с тем чтобы учить человечество. Такая попытка предпринимается в последней четверти каждого столетия, и в нашем веке [эта] их работа представлена Теософским обществом". "В чём польза от него человечеству?" "В чём польза от познания законов жизни? Разве это не помогает вам избежать болезни и смерти? Да, есть болезнь души, и есть смерть души. Только истинное учение о Жизни может исцелить их. Догматические церкви, с их адом и проклятием, их металлическими небесами***, с их огнем и серой, почти отвратили мыслящих людей от веры в бессмертие души. Если же они не верят в жизнь после смерти, то жизни после смерти для них нет. Таков закон". "Разве то, во что человек верит, может сказываться на нём? Или она есть, или её нет, во что бы он ни верил". "То, во что человек верит, сказывается следующим образом. Жизнь после смерти слагается стремлениями человека и его духовным ростом, которые полностью раскрываются в том духовном мире. Каково его развитие [в нашем мире]-такова и его жизнь после смерти. Она выступает как дополнение его жизни здесь. Все неудовлетворённые духовные устремления, все желания более возвышенной жизни, все вдохновенные мечты о прекрасном расцветают в той жизни духовной, и для души наступает день, тогда как жизнь на земле для неё-это ночь. Но если у нас нет устремления к возвышенному, нет веры ни в какую жизнь после смерти, то пуста душа наша, и не из чего сложиться нашей духовной жизни". "Что же тогда происходит с нами?" "Немедленное перевоплощение, почти без промежуточного периода, причём [прежнее] сознание в этом, другом мире не восстанавливается". "Чему ещё вы, как теософы, учите?" "Похоже, сегодня вечером я попала под перекрёстный допрос,-ответила она с улыбкой.-Мы учим тому, что старо как мир, и

однако учить этому нужно до сих пор. Мы учим всеобщему братству". "Давайте не будем говорить расплывчато и общими фразами. Скажите мне точно, что вы под этим подразумеваете". "Берём конкретный случай,-сказала она.-Взять англичан. Как они жестоки! Как бесчеловечно обращаются они с моими бедными индусами!" "Я всегда считал, что в материальном отношении они очень много сделали для Индии",-возразил я. "Но к чему все эти материальные блага, если вас повсеместно презирают и унижают? Если попраны идеалы национальной чести и гордости, если вас постоянно заставляют чувствовать, что вы низшая раса-смертные низшего порядка- свиньи, как называют индусов англичане и сами искренне в это верят. Так вот, всеобщее братство есть нечто совершенно противоположное этому. Никакие материальные блага не компенсируют надругательство над душами целого народа и уничтожение его идеалов. Кроме того, есть и другая сторона, на которую мы, теософы, всегда указываем. Не существует "низших рас", ибо все равны в нашей семье человеческой. И поскольку в предыдущих жизнях мы воплощались в каждой из этих рас, надо относиться к ним более по-братски. Они наши подопечные, вверенные нам. А как поступаем мы? Захватываем их земли, расстреливаем их на пороге их собственного дома. Надругавшись над их женщинами, разграбив имущество, мы с невозмутимым видом лицемерно заявляем, что совершаем всё это ради их же блага". "Это и есть то, чему послали вас учить адепты?" "Да, и этому, и другим вещам, которые очень важны, а вскоре станут ещё важнее. Существует опасность чёрной магии, ибо весь мир устремился к ней, и в особенности Америка. Только глубокое знание подлинной психической и духовной природы человека может спасти человечество от смертельных опасностей". "Сказки про ведьм в это, с позволения сказать, девятнадцатое столетие, в наш просвещённый век?" "Да, сэр! Сказки про ведьм в наш просвещённый век! И попомните мои слова. Грядут такие сказки, о которых в средние века и не помышляли. Целые народы, сами того не замечая, скатятся к чёрной магии****, действуя, разумеется, с благими намерениями, коими, при всём том, будет вымощена дорога в ад! Разве не видите вы того огромного зла, что кроется в гипнотизме? Гипноз и внушение-огромные и опасные силы, по той самой причине, что жертва даже не догадывается, что подвергается их воздействию,-её лишают воли. Вначале это может применяться из самых лучших побуждений и в благих целях. Но мне уже много лет, я немало повидала во многих странах, и как бы хотела я верить, что эти силы будут использоваться лишь во благо! Если бы вы могли предвидеть то) что предвижу я, то вы, всем сердцем и душою, принялись бы распространять учение о всеобщем братстве. Это единственное спасение!" "Как же это поможет защитить людей от гипноза?" "Очищая сердца тех, кто мог бы злоупотребить им. Всеобщее братство зиждется на всеобщей душе. Именно потому, что есть единая душа, общая для всех людей, и может существовать такое братство или даже взаимопонимание. Помогите людям укрепиться в этой мысли, и они будут в безопасности. В каждом человеке есть божественная сила, которая должна управлять всей его жизнью, и её-то никто не может склонить ко злу, даже величайший чародей. Пусть люди примут её водительство, и тогда им не страшен ни человек, ни дьявол.

Знаете, дорогой мой, что-то мы припозднились, я уже засыпаю. Так что позвольте пожелать вам доброй ночи!" И Старая леди откланялась с той величавостью, которая никогда не покидала её, ибо была у неё в крови. Из всех, кого я знал, она была аристократкой самой высочайшей пробы. 109

---------------------------------------------------------------------�-------- * Так произносятся по-английски инициалы Н.Р.В. (Helena Petrovna Blavatsky).-- Ред

**Чаевые (фр.). -Ред.

***"Город был чистое золото" (Отк. 21, 18). - С. К.

**** Считается, что Гитлер и другие нацистские вожди использовали чёрную магию для проведения политики Третьего рейха; ею пользовались

также китайские коммунисты. Массовое гипнотическое "промывание мозгов" - распространённая практика. -С. К. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 6

Ланздаун-Роуд, 17

"Мейкотте" Е. П. Б. прожила четыре месяца. Когда для Ложи Блаватской потребовалось помещение более просторное и ближе к центру Лондона, братья Китли сняли подходящий трёхэтажный дом на Ланздаун-Роуд, 17, окруженный живописным садом (см. фото 30).110 Переезд на новое место в сентябре 1887 года совпал со знаменательным событием-выходом первого номера журнала Люцифер. Своим форматом и оформлением он выгодно отличался от Теософа с его перегруженными страницами, мелким шрифтом и тусклой бумагой. Название журнала шокировало многих, не стали исключением и родственники Е. П. Б. Имя Люцифер обычно связывали и связывают с дьяволом, или падшим ангелом. В первом же номере, в редакционной статье "Что в имени?", Е. П. Б. подробно объясняет, почему выбор пал на это слово. Предельно ясно она говорит об этом в письме к родным: Что вы на меня напали за то, что я свой журнал Люсифером назвала? Это прекрасное название! Lux, Lucis-свет; ferre�носить: "Носитель света"-чего лучше?.. Это только благодаря Мильтоновскому "Потерянному раю" Lucifer стал синонимом падшего духа. Первым честным делом моего журнала будет снять поклёп недоразумения с этого имени, которым древние христиане называли Христа. Эосфорос-греков, Люсифер- римлян, ведь это название звезды утра, провозвестницы яркого света солнечного... Разве сам Христос не сказал о себе:- "Я, Иисус, звезда утренняя"* (Откров. Св. Иоанна XXII, ст. 16)?.. Пусть и журнал наш будет, как бледная, чистая звезда зари, предвещать яркий рассвет правды,-слияние всех несогласий, всех толкований по букве, в единый, по духу, свет истины! 111

Чтобы избежать обвинений в тенденциозности, редакция пригласила к сотрудничеству всех, не только теософов. Е. П. Б. особо указывает на это в статье "Что есть истина?" в февральском номере за 1888 год: "На страницах нашего журнала найдётся место и для самых убеждённых материалистов; более того, даже для тех, кто не испытывает угрызений совести, опускаясь до брани в адрес столь дорогих нам доктрин теософии, или же презрительно усмехается и позволяет себе выпады в наш адрес". 112 В пятнадцати номерах подряд Люцифер публиковал сатирический роман, в котором в роли главных действующих лиц выведены ведущие теософы. Сама Блаватская была представлена, по её собственному выражению, "чем-то вроде говорящего медиума-попугая". Автором сего романа, носившего название Говорящий образ УРУР, был Франц Гартман. В сентябре 1887 года из Швеции возвратилась графиня Вахтмейстер. Незадолго до её возвращения Е. П. Б. получила письмо от Акселя, сына графини, в котором тот просил совета в связи с состоянием своего здоровья. Она пишет ему II сентября113:

Мой дорогой граф, Я отвечаю только сегодня, поскольку мне не хотелось, чтобы ответ исходил только от меня. Совет таков: старайтесь вести как можно более размеренную жизнь-и ложитесь спать пораньше. Поступайте в Лейпцигскую консерваторию и постарайтесь обговорить особые условия для себя, чтобы посещать меньше занятий-по состоянию здоровья. Физических упражнений по утрам или по вечерам вполне достаточно... если вам удастся целиком и полностью сосредоточить свои мысли на музыке-вернее, гармонии. Ведь гармония-умственная, психическая и духовная, когда в ней купается сама ваша душа, оказывает сильное влияние и на физиологическую часть всего организма. Когда мысли в беспорядке и невозможно ни на чём сосредоточиться-это и есть та дисгармония, от которой происходят телесные недуги. Держитесь музыки и её философии, и все прочие философии придут к вам естественным образом. Я надеюсь, что вы меня поняли; но если матушка с вами, она разъяснит вам слова Учителя. Желаю вам успехов и здоровья, благодарю за оказанное доверие,

поверьте, всегда по-братски Ваша, Е. П. Блаватская.

Граф стал известным композитором. Он написал несколько симфоний и две оперы, в том числе посвященную жизни Будды. Одним из его учителей, говорят, был Венсан д'Энди. Граф дожил до восьмидесяти двух лет.114 В другом месте Блаватская говорит о том, как важна гармония души для физиологии человека: "Половина, если не две трети заболеваний-плод наших страхов и воображения. Уничтожьте страх, направьте воображение по другому руслу, и природа довершит остальное".** Она, однако, добавляет, что не следует полагаться на одну лишь волю в тех случаях, когда больному требуется "безотлагательная помощь опытных хирургов и врачей".115 В статье "Беседы по оккультизму" E.П. Б. пишет, что в излечении болезней "в этом веке наука достигла больших успехов, но почти всё это направлено на устранение последствий, но никак не причин этих бед... В будущем, по мере расцвета нашей цивилизации, возникнут новые болезни и появятся неведомые дотоле расстройства, причины которых лежат глубоко в умах людей и могут быть искоренены, лишь когда жизнь будет строиться на духовных началах".116 Е.П.Б. никогда не утверждала, что может исцелять болезни, но есть свидетельства, что она обладала познаниями в этой области. Об этом рассказывает Элис Кледер в книге Е.П. Блаватская, какой я её знала. Вскоре после кончины Е. П. Б. она была на приёме у 3. Меннелла, лечащего врача Е.П.Б. в Лондоне. Вот что она пишет:

Это был памятный визит, длившийся почти два часа (пока мы беседовали, доктора ждали пациенты, заполнившие приёмную). Разговор о моём здоровье был весьма непродолжительным... Но мы много говорили о Е.П.Б. Он рассказывал, как она вдохновляла его в работе на медицинском поприще; как много он узнал от неё о природе тела и о заключённых в нём силах - в особенности о мозге. Некоторые вещи, которые она продемонстрировала ему на примере своего организма, настолько превосходили всё дотоле известное медицинской науке, что бессмысленно было выносить их на врачебную коллегию... Он сказал мне, что как-то раз всё же представил им один случай, но это было встречено с таким безнадёжным и непреклонным скептицизмом, что больше на подобные эксперименты он не решался.117

Арчибалд Китли поведал, как однажды в присутствии Е. П. Б. произошло его исцеление. Он рассказывает, что перенёс рожистое воспаление, сопровождавшееся высокой температурой: Случилось так, что к г-же Блаватской зашёл врач. Заодно он осмотрел и меня. Я был в полуобморочном состоянии и не знаю, что он тогда сказал, но вдруг обнаружил, что г-жа Блаватская поднялась по лестнице, довольно крутой, на целых два пролёта - и это несмотря на то, что из-за невыносимых болей она без крайней необходимости не делала по лестнице ни шагу,-чтобы самой убедиться в правильности врачебного заключения. Она присела рядом и какое-то время смотрела на меня, потом заговорила со мной, зажав между ладонями стакан с водой. После я эту воду выпил. Потом она сошла вниз, велев мне следовать за ней. Я спустился по лестнице, и меня уложили на кушетку в её комнате и укутали одеялами. Я был в полудрёме, она работала над рукописью, сидя за столом в своём большом кресле, спиной ко мне. Не знаю, как долго я там пробыл, но вдруг рядом с моей головой сверкнула темно-малиновая молния. От неожиданности я приподнялся. Не оглядываясь, она успокоила меня: "Лежите и не обращайте внимания". Я повиновался и вскоре заснул. Затем меня отправили наверх, где я снова уснул. На следующее утро я проснулся вполне здоровым, если не считать небольшой слабости. Мои вещи были уже собраны, и меня отослали в Ричмонд, велев не возвращаться до полного выздоровления.118

Арчибалд Китли увлекательно описывает, как проходили собрания Ложи Блаватской на Ланздаун-Роуд: Дискуссии велись в непринуждённой обстановке. Все рассаживались и начинали задавать вопросы г-же Блаватской... Огромное удовольствие доставляли её ответы "по Сократу" - то есть вопросом на вопрос... Подход оказался очень эффективным, и часто случалось, что обратившийся с каверзным вопросом сам же попадал

впросак. Если вопрос бывал продиктован искренним желанием что-то узнать, она прилагала все усилия, чтобы дать исчерпывающий ответ. Но если кто-то задавался целью поддеть её или сбить с толку, это обычно кончалось для него плохо. Такие встречи отнимали немало времени, но г-же Блаватской нравились подобные состязания умов. По четвергам, вечером, в этих комнатах собирались люди самых разных национальностей. Никогда нельзя было сказать заранее, кто придёт. Иногда появлялись даже незримые посетители, видеть которых могли только некоторые из нас. Случались и занятные истории. Г-жа Блаватская была чувствительна к холоду, и в её комнате всегда было натоплено-настолько, что на встречах зачастую бывало непомерно жарко. Как-то вечером, перед собранием, я спустился вниз и обнаружил, что, несмотря на горящий камин и зажжённые свечи, в комнате стоит ледяной холод. Я обратил на это внимание г-жи Блаватской. В ответ она рассмеялась: "О, это меня навещал один мой друг и, уходя, забыл убрать свою атмосферу". Помнится, в другой раз постепенно набралось столько народу, что свободных мест не осталось. На софе восседал важный гость-индус в традиционном одеянии, в тюрбане. Дискуссия шла своим чередом, наш гость с явным интересом прислушивался к мнениям, которые высказывали говорившие. Президент ложи*** появился в этот вечер очень поздно и, не найдя свободного места, уселся на софу-прямо туда, где находился достопочтенный индус, который удивлённо присвистнул и-исчез!119 В промежутках между собраниями и в течение дня Ложа Блаватской напоминала улей. Об этом вспоминает ирландский теософ Клод Фоллз Райт, сотрудник, живший при штаб-квартире. Кроме посетителей, которые шли потоком, в доме постоянно присутствовали добровольные помощники. Однажды они собрались вместе и принялись обсуждать какую-то неотложную, на их взгляд, проблему. Не найдя ответа, одна из самых юных волонтёров постучалась в дверь к Е. П. Б. с просьбой разрешить возникший у них вопрос:

- Госпожа,-спросила она,-что важнее всего при изучении теософии?

- Здравый смысл, милочка.

- Госпожа, а что второе по важности?

- Чувство юмора.

- А третье?

- Терпение Е. П. Б., видно, было уже на исходе.

- Ну ЕЩЁ НЕМНОГО Здравого смысла!120

В это время Е. П. Б. редко покидала дом, но в начале января 1889 года графиня Вахтмейстер и американский художник Эдмунд Рассел121 настояли на посещении студии известного лондонского фотографа Энрико Реста, сделавшего несколько её снимков. Среди них и знаменитая фотография, именуемая "Сфинкс" (см. фото 28). Много лет спустя сам Реста рассказал об этом визите в письме к тогдашнему президенту Теософского общества в Лондоне Джону Коутсу: Однажды утром (8 января 1889 года)... я был в своём ателье... когда ко мне подошёл помощник и шёпотом сказал, что некая дама желает сфотографироваться по возможности скорее, поскольку у неё очень мало свободного времени... Вошла г-жа Блаватская в сопровождении графини Вахтмейстер. Первая из дам сразу же присела у маленького столика, опустила правую руку в карман и скрутила сигаретку, которую Вы видите на фотографиях... Г-жа Блаватская пожелала сняться без всяких "студийных ухищрений" и предстала перед камерой в той же естественной позе; глубоко очарованный её личностью и выражением лица, я сделал шесть снимков, которые, к счастью, оказались удачными. Г-жа Блаватская поднялась, поблагодарила меня за то, что я столь быстро справился с задачей, добавив, что меня порекомендовал ей один художник. Я отправил ей пробные отпечатки, она их вернула, выразив удовлетворение результатами. Как Вам известно, не одна тысяча этих фотографий была напечатана для Теософского общества... Время от

времени эта великая дама приглашала меня заглянуть к ней. Мы беседовали о жизни во всех её проявлениях: то мы говорили о безграничной силе добра, а бывало, что она проявляла милый интерес к моему любимому делу. Когда через несколько лет я закрыл своё ателье, то решил сохранить только эти шесть негативов. Я очень дорожу ими, и они в отличном состоянии. Но мне уже 85 лет, и я чувствую, что эти правдивые изображения великой личности не должны более храниться у такого старика.122 Одним из гостей Е. П. Б. в Лондоне был богатый испанский аристократ Хосе Шифре, близкий друг королевы Изабеллы II и короля Альфонса XII. Передают, что на смертном одре король проронил, что у него был только один бескорыстный друг- Шифре.123 Вспоминая свою первую встречу с Е. П. Б., Шифре рассказывает, что "её взгляд проник в меня и разрушил прежнюю мою личность", при этом "идеи, наклонности и предрассудки, укоренившиеся во мне более или менее глубоко, исчезли... Не стану даже пытаться объяснить этот кажущийся поразительным факт, [но он], как и все прочие, основан на великом законе кармы... Ей я обязан всем, что знаю... Я обрёл покой и душевное равновесие благодаря знакомству с ней". 124 Он утверждал, что Е.П.Б. дважды спасла ему жизнь. Первый раз, когда он уезжал из Лондона. Она сказала: "Сегодня вы не поедете". Шифре ответил, что он должен ехать. Когда Блаватская стала настаивать, что поездку следует отложить, он объяснил: "Но я должен ехать, это абсолютно необходимо, я не могу отложить отъезд". "Вы не поедете, вы останетесь ночевать в Лондоне",-велела она. Шифре неохотно, но всё же подчинился. На следующий день газеты сообщили, что вечерний почтовый поезд, которым он собирался ехать, потерпел крушение.125 Несмотря на противодействие со стороны католической церкви, Шифре с несколькими своими сподвижниками активно распространял теософское учение в Испании. К концу 1889 года были сделаны переводы на испанский книг Разоблаченная Исида, Эзотерический буддизм. Свет на Пути и Ключ к теософии.126 В университетах, библиотеках и клубах по всей Испании распространялась брошюра "Что такое теософия?". В мае 1893 года в Барселоне и Мадриде начал выходить ежемесячный теософский журнал Sophia, всего было выпущено семнадцать томов. Б. Цырков считал, что "вероятно, самый значительный и долговечный итог неутомимой деятельности Хосе Шифре и нескольких преданных друзей и сотрудников-это издание превосходного перевода Тайной Доктрины на испанский. Первый том этого труда вышел в 1895 году". Но в конце концов Шифре пришлось свернуть эту работу на ниве теософии, поскольку он лишился своего состояния. Он считал, что его разорение было подстроено церковниками.127 В Великобритании англиканская церковь пыталась запретить продажу Люцифера. Очевидно, особенно оскорбительной для себя церковь сочла редакционную статью в номере за декабрь 1887 года под названием: "Люцифер приветствует архиепископа Кентерберийского". В ней приводились доказательства того, что "почти по каждому пункту церковные доктрины прямо противоположны учению Иисуса". Статья заканчивалась следующими словами: Таким образом, ваше высокопреосвященство примас, мы почтительно представили вам главные различия и расхождения между теософией и христианскими церквами и поведали вам о тождестве теософии и учения Иисуса. Вам теперь известен наш символ веры, а также то, на что мы жалуемся и сетуем и в чём обвиняем догматическое христианство. Мы-горстка простых людей, не обладающих ни богатством, ни влиянием в свете. Но мы сильны своим знанием, едины в надежде выполнить ту работу, которую, как вы говорите, завещал вам ваш УЧИТЕЛЬ, но которой христианская церковь-этот богатый и деспотичный колосс - прискорбно пренебрегает. Как ответите Вы на это? Заклеймите как наглость? Удостоите всё той же анафемы, которую Церковь держит про запас для любого реформатора,-в стране, где провозглашена свобода мнений, свобода слова и свобода действий? Или мы можем надеяться, что горькие уроки подобной церковной практики прошедших лет очистили сердца и просветили умы её управителей? И что в наступающем 1888 году мы станем свидетелями того, как христиане протянут нам руку дружбы и доброй воли? Это было бы лишь справедливым признанием того, что относительно небольшая организация, именуемая Теософским обществом, не прокладывает путь Антихристу, что

она не дьявольское отродье, как воспринимает нас Церковь, но выступает в роли практического помощника, может статься спасителя, христианства. И что она всего-навсего берётся за работу, которую Иисус, равно как и Будда, а также другие "сыны Божьи", ему предшествовавшие, завещали всем своим последователям, но на которую церкви, увязшие в догмах, совершенно неспособны. Если же Ваша светлость сможет доказать, что мы несправедливы к популярной теологии или к Церкви, глава которой-Вы, мы обещаем публично признать свою ошибку. Но "МОЛЧАНИЕ-ЗНАК СОГЛАСИЯ".128 Ответа от архиепископа не последовало. В Люцифер пришло множество писем в поддержку этой смелой статьи. Журнал разошёлся тиражом в пятнадцать тысяч экземпляров****, и уже одно это прозвучало как требование к церкви о необходимости реформировать себя изнутри.

В том же декабрьском номере Люцифера появилась вторая из трёх частей работы Е. П. Б. "Эзотерический характер евангелий"130, также вызвавшей неприятие со стороны тех, кто исповедовал лишь букву учения Иисуса. Е.П.Б. указывает, что в самих евангелиях можно найти свидетельства тому, что Иисус учил апостолов эзотерической, или тайной, доктрине: "И сказал им: вам дано знать тайны Царствия Божия, а тем внешним всё бывает в притчах" (Map. 4, II). "И таковыми многими притчами проповедовал им слово, сколько они могли слышать; без притчи же не говорил им, а ученикам наедине изъяснял всё" (Map. 4, 33-4). Все мы читали такие притчи в Новом Завете, но кто понимает их потаённый смысл? Блаватская говорила, что это эзотерическое учение хранили и передавали христианские гностики, которые, в свою очередь, получили это знание от учеников Иисуса. Легко представить, как такое утверждение могло шокировать ортодоксальных христиан, её современников, ведь им всегда внушали, что гностицизм- это опасная ересь, которая зародилась внутри христианской церкви во втором веке. Отцы Церкви на протяжении нескольких веков уничтожали все гностические тексты, какие только попадали им в руки. Часто сама принадлежность к гностикам каралась смертной казнью, и единственным доступным источником сведений об этом религиозном направлении были весьма далёкие от объективности описания христианских авторов. На многие века слово гностик стало равнозначно понятию "зачумлённый".

Беспристрастные историки, например Эдуард Гиббон, считали иначе. Е.П.Б. цитирует Гиббона, который утверждает, что гностики "были наиболее учёными из христиан" и не довольствовались одной только верой. Как не довольствовались они и одной лишь учёностью, но искали непосредственного, личного познания Гносиса.131 Слово гностик восходит к греческому слову "гносис" - знание. Со времени Е.П.Б. непредвзятые исследователи всё больше и больше убеждаются в ценности гностической литературы. Один из таких учёных, преподобный А.А.Ламплу, во вступлении к сделанному им переводу гностического труда Codex Bru-cianus, который был опубликован в 1918 году под названием Гносис света, писал: "Недавние исследования заставляют усомниться... в общепринятых "фактах". Уже сегодня некоторые- а завтра таких людей будет гораздо больше,-задаются вопросом вовсе не о том, каким образом в недрах церкви зародилась эта глупейшая и не считающаяся ни с какими правилами ересь, но-каким образом сама эта церковь выросла из великого гностического движения и как динамичные идеи Гносиса превратились в застывшие догматы?"132 Также и Карл Юнг был убеждён, что "центральные идеи христианства уходят корнями в гностическую философию".133 Тот, кто знаком с его работами, знает, насколько глубоко изучал он гностическое учение и его символы. В Исиде Блаватская отмечает, что Евангелие от Иоанна и Деяния святых Апостолов в Новом Завете изобилуют гностическими выражениями.134 Современные учёные подтверждают это наблюдение. В протоколах Ложи Блаватской за 1889 год есть две записи на эту тему: сообщается, что 12 октября Е. П. Б. говорила о Евангелии от Иоанна, а 24 октября она обращалась к теме Иисуса и Св. Иоанна. Сенсационные подтверждения теософской точки зрения о том, что ранние гностики изучали и бережно хранили сокровенное учение Иисуса, были получены в середине XX века. В 1945 году близ города Наг-Хаммади, расположенного на реке Нил примерно в трёхстах милях от Каира, арабский крестьянин Мухаммад Али и его братья сделали удивительную

находку. Объезжая окрестности на верблюдах, они искали плодородную почву, чтобы перевезти её затем на свои поля. Они срыли землю вокруг огромного камня, лежавшего на старом коптском кладбище, и наткнулись на глиняный кувшин высотой почти в три фута. Мухаммад никак не решался откупорить кувшин, опасаясь, что внутри затаился джинн. Но потом он подумал, что там может оказаться золото, и разбил кувшин. К его разочарованию, в кувшине оказалось тринадцать книг, переплетённых в кожу, и множество разрозненных исписанных листов папируса. Вернувшись домой, он свалил найденное у очага, и многие из этих листов пошли на растопку. Как книги попали в поле зрения египетских властей, а затем и учёных всего света-история в высшей степени драматичная. В христианской академической среде развернулось соперничество за право первым сделать их перевод.135 Широкая общественность практически ничего не знала об этом открытии вплоть до 1979 года, когда Элейн Пейджелс опубликовала работу Гностические евангелия. Она изучала коптский язык в Гарвардском университете и затем была послана в Египет для изучения рукописей из Наг-Хаммади. Её книга получила самое широкое признание. В ней Пейджелс отмечает: "Люди, распространявшие [наг-хаммадийские] писания и почитавшие их, считали себя не еретиками, а гностиками-то есть христианами, обладающими знанием (гносисом) тайного учения Иисуса. Это знание оставалось сокрытым от большинства верующих, пока они не доказывали свою духовную зрелость". Кроме этого, Пейджелс отмечает, что "идеи, которые мы связываем с восточными религиями, получили хождение среди гностиков на Западе уже в первом веке. Эти идеи, однако, подавлялись и осуждались полемистами вроде Иренея". Важнейшее место среди гностических воззрений отводилось идее перевоплощения, которая не была заимствована из восточных религий, но, согласно гностикам, изначально присутствовала в самом христианстве. Профессор Геддес Магрегор утверждает в книге Перевоплощение в христианстве, что "идеи о перевоплощении были обычными в той гностической атмосфере, в которой развивалось христианство".136 Как сообщает французский египтолог Жан Доресс, в наг-хаммадийских текстах содержится учение о том, что "человек должен пройти ряд последовательных рождений, прежде чем достигнет цели". 137 Элейн Пейджелс ссылается также на Pistis Sophia-ещё один труд на коптском языке. Он был обнаружен в середине восемнадцатого века, и в нём немало мест, когда сам Христос разъясняет ученикам различные вопросы, связанные с перевоплощением и с другими таинствами, имеющими отношение к жизни после смерти. Дж.Р.Мид, учёный секретарь Е.П.Б., первым перевёл Pistis Sophia с латинского на английский.138 Но прежде чем перевод вышел отдельной книгой, почти половина этого материала была напечатана в Люцифере. Причём комментарии Е.П.Б. к этому тексту занимают в её Собрании сочинений 75 страниц.139 Работа теософов в области эзотерического христианства отмечена в статье о христианстве, которую написал для Британской энциклопедии специалист в области истории церкви Эрнст Вильгельм Бенц. В раздел "Современные течения эзотерического христианства" Бенц включает теософию и определяет её как направление, для которого "характерно, прежде всего, сочетание традиций и учений христианства и высших религий Азии". Раздел заканчивается неожиданным замечанием: "Многие учёные убеждены, что XX век нуждается в эзотерическом христианстве, которое призвано сыграть положительную роль в качестве противовеса процессу утраты духовности в нынешнем институте церкви, с его застывшими догмами, окостенелой структурой и консервативными формами общественной деятельности".140

В заключение ещё одно соображение относительно находок Pistis Sophia и рукописей из Наг-Хаммади. При поверхностном взгляде как бы очевидно, что их обнаружили совершенно случайно. Тот же вывод напрашивается и в отношении рукописей Мёртвого моря, которые вызвали такое волнение в учёной среде. В Разоблаченной Исиде Е. П. Б. приводит следующее высказывание Макса Мюллера: Наука о религии только-только зарождается... В течение последних пятидесяти лет подлинные документы важнейших религий мира были обретены вновь самым неожиданным и почти чудесным образом. Нам теперь доступны канонические книги буддизма;

Зенд-Авеста Зороастра перестала быть книгой за семью печатями; и гимны Риг-Веды явили состояние религий, предшествовавших истокам той мифологии, которая уже у Гомера и Гесиода предстаёт в виде рассыпающихся руин. Е.П.Б. добавляет в сноске:

Нам представляется совершенно поразительным, что серьёзным исследователям не приходит в голову связать часто происходящие "неожиданные и почти чудесные" открытия важных документов - притом в наиболее подходящие моменты - с заранее обдуманным планом. Разве так уж странно, чтобы хранители языческой премудрости, видя, что время настало, сделали бы так, что необходимый документ, книга или реликвия как бы случайно попали в руки нужному человеку?141 Сколько же ещё документов, книг и реликвий лежат сокрытыми в ожидании нужного часа, чтобы явиться на свет!

---------------------------------------------------------------------�-------- * "Я Иисус... звезда светлая и утренняя" (Отк. 22, 16).-Ред.

** Только в последние тридцать-сорок лет медицина признала наличие психосоматических причин У многих наших недомоганий.

*** Избирался из числа членов ложи - англичан. - Ред.

**** Вера Желиховская писала об отношении духовенства Англии к Теософскому обществу и к этому письму: "... Надо отдать ему справедливость: оно не позволило себе излишеств, которые сочли возможным индо-шотландские иезуиты в Мадрасе. Хотя, по инициативе представителей епископальной церкви, и произошло в Лондоне несколько бурных митингов; однако прекрасное, вполне христианское письмо, написанное Е.П.Блаватской в "Люсифере"... прекратило препирательства. Оно доставило, по собственному заявлению примаса Англии, "если не учению теософистов, то его проповеднице" полную симпатию и уважение его". 129 -Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 7

"Кармические видения"

Рассматривая пророческое сновидение Карла Юнга относительно первой мировой войны 142, Льюис Мамфорд писал в газете "Нью-йоркер" 23 мая 1964 года: "Это поразительное сновидение, которое вскоре подтвердилось всем ходом событий, можно поставить в один ряд с более ранними и ещё более реалистичными видениями г-жи Блаватской..." Автор имеет в виду рассказ Е.П.Б. "Кармические видения" (1888).143 Рассказ был написан в то время, когда Европа уже два десятилетия подряд не знала больших войн. Мир не нарушался ещё четверть века. Европейские обозреватели предрекали, что грядет тысячелетие мира, процветания и научного прогресса. На фоне такого всеобщего умиротворения Е. П. Б. пишет рассказ, в котором предрекается начало мировой войны и появление оружия, способного мгновенно уничтожать миллионы людей.

"Кармические видения" открываются повествованием о Хлодвиге* правителе пятого века. Затем Хлодвиг рождается вновь, монархом европейского государства. В рассказе у него нет имени, но он очень напоминает несчастного и любимого многими кронпринца Фридриха. Старший сын короля Пруссии Вильгельма, ставшего после франко-прусской войны 1870-71 гг. первым императором объединённой Германии, он после смерти отца, 9 марта 1888 года, восходит на престол под именем Фридриха III. Но, пробыв у власти всего девяносто девять дней, умирает от рака горла в июне 1888 года-как раз тогда, когда были напечатаны "Кармические видения". В редакционной статье, открывавшей новый 1889-й год, Люцифер так откликнулся на эти события: Год назад было сказано, что 1888-весьма мрачное сочетание цифр. Так оно и оказалось... Почти каждый народ постигло какое-то ужасное бедствие. Среди других стран

выделялась Германия. В 1888 году пошёл восемнадцатый год со дня создания Империи. В результате фатального сочетания четырёх восьмёрок она дважды теряла императоров, и были посеяны семена многих зловещих кармических последствий. Одним из таких последствий стало восшествие на престол кайзера Вильгельма II, сына Фридриха III. Именно этому монарху было суждено сделаться одним из главных действующих лиц в той ужасной бойне, какой стала первая мировая война. (Вильгельм II был наполовину англичанином-его мать, жена Фридриха, была старшей дочерью королевы Виктории). "Кармические видения" начинаются сценой в военном лагере Хлодвига, незадолго перед тем крещенного в Реймсе. Он только что нанёс жестокое поражение другому германскому племени-алеманнам. К нему приводят пленников, чтобы он решил их участь. И вот перед ним предстаёт языческая пророчица: она бесстрашно говорит ему о многих преступлениях, совершенных им ради господства над франками. Она пророчествует о германском племени, только что им разгромленном: "Ты будешь вновь рожден средь нынешних твоих врагов и испытаешь муки жертв своих. Вся власть и слава, что отнял ты у них, твоими стать должны бы, но их тебе не обрести вовек!.." С ужасным проклятием король швыряет её оземь. Когда же он заносит над ней смертоносное копье, пророчица успевает выкрикнуть: "Проклинаю тебя! Пусть мои мучения к тебе вернутся удесятерёнными!.." Копье пронзает горло жертвы, пригвоздив её к земле. Хлынувшая из раны кровь обагряет доспехи Хлодвига и его воинов. Затем мы встречаем душу-эго (Хлодвига) уже в другой жизни; теперь он сын и наследник европейского монарха. Дальше приводится, в сокращении, текст "Кармических видений": Среди миллионов прочих душ, возрождается душа-эго. Для счастья или горя, кто знает! Пленница в своей новой человеческой оболочке, душа растет вместе с ней, и наконец они обе осознают своё существование. Счастливы годы их цветущей юности. Но приходит день, когда заносчивый и неистовый враг посягает на отцовское королевство. В душе-эго просыпаются дикие инстинкты древнего воина и побуждают эго-во-плоти обнажить солдатский меч, уверив его, что это делается во имя защиты родины. Поправ врага, они расширяют границы маленького королевства своих предков-теперь это огромная империя. Они торжествуют, они завоевали всё, о чём мечтали, и теперь можно опять уединиться в родном доме, милей которого нет ничего. Но для каждого из участников драмы бытия наступает свой чёрный день. Некогда сильное тело распростёрто на тернистом ложе страданий. Душа-эго даже во сне не знает покоя. Её телесная оболочка, снедаемая внутренним огнем, мечется в нескончаемой муке. В умственных и психических муках души преображается человек. [Перед ним проходят видения (франко-прусской) войны.] Он видит тысячи искалеченных трупов, усеявших землю, разорванных в клочья смертоносным оружием, изобретённым наукой и цивилизацией и благословленным слугами его Господа. Он видит старых матерей, утративших свет очей своих; видит семьи, потерявшие кормильцев. Он видит молодых вдов, выброшенных в этот холодный бесприютный мир; слышит стенания тысяч сирот, вынужденных просить подаяние на улицах. Он видит, как юные дочери его старых храбрейших солдат меняют траурные одежды на пёстрые тряпки проституток. Душа-эго содрогается в своей спящей оболочке. Сердце разрывают стоны голодных; дым горящих деревень и городов, больших и малых, превращенных в пепелища, застилает его взор.

В этом ужасном сне ему вспоминается миг безумия из его ратной жизни, когда, [в облике короля (франков)], стоя на груде мёртвых и умирающих, размахивая мечом, обагрённым дымящейся кровью, и сжимая в левой руке знамя, подхваченное из рук воина, испускающего дух у его ног, он громовым голосом возносит хвалу к трону Всевышнего, благодаря за только что одержанную победу! "Что дали тебе и твоему отечеству эти кровавые победы?" - шепчет в нём душа и отвечает: "Подданных, закованных в железную броню. Каково же твоё будущее королевство? Легион вооружённых марионеток, и вместе они подобны огромному хищному зверю - зверю, который забылся в тяжёлой спячке... но готов обрушиться с ещё большей яростью на первого же указанного ему врага. Указанного �но кем? Словно бессердечный и высокомерный Демон, внезапно дорвавшийся

до власти, воплощение Честолюбия и Властвования, железной рукой зажал сознание целой страны.144 (Курсив наш. - С. К.)

Весь мир замер, затаив дыхание. Нет такой жены или матери, которую не преследовал бы один и тот же сон: чёрное грозовое облако, нависшее над Европой. Облако приближается... Оно всё ближе и ближе... О горе и ужас! Я предвижу, что земле ещё раз предстоят все те страдания, свидетелем которых я уже была. Я читаю роковую судьбу на лицах тех, кто составляет цвет европейской молодёжи! Но если я буду жить и у меня будет власть, то никогда, о, никогда моя страна не станет участвовать в этом снова!"

И вот длань Судьбы простёрлась над ложем страданий. Час пробил наконец, исполнился закон природы. Нет больше старого [короля]. Отныне на престоле более молодой монарх. Немой и беспомощный, он всё равно могущественный самодержавный властелин миллионов своих подданных. Жестокая Судьба воздвигла для него трон на краю отверстой могилы и манит славой и властью. Истерзанный страданиями, он вдруг обретает корону. И мчится опустошённая оболочка с благоуханного юга на морозный север. Он спешит царствовать- спешит умирать. Движущийся дворец [роскошный вагон поезда] уставлен экзотическими растениями. Мягкое покачивание убаюкивает изнурённого пассажира. Он засыпает. Он путешествует через эпохи, обретая жизнь, чувства и дыхание в самых разнообразных формах и обликах. Так "смерть" становится ничего не значащим словом, пустым звуком. "Каково моё прошлое? За что я страдаю?" - вопрошает душа-эго. И разворачивается перед нею длинный пергаментный свиток, являя длинный ряд смертных существ, в каждом из которых душа-эго узнаёт одно из своих прежних обиталищ. Когда очередь доходит до предпоследнего, она видит обагрённую кровью руку, творящую неисчислимые жестокости и предательства, и содрогается. "Каково моё будущее? - в отчаянии вопрошает душа-эго. - Неужели слёзы и безысходность - мой вечный удел?" 1 Ответа нет. Но сновидец чувствует, как мчится в пространстве. Душа-эго ощущает себя сильной и здоровой как прежде. Всё вокруг странным образом переменилось. Нет более честолюбивых замыслов, всепоглощающей жадности или зависти-ложно именуемых патриотизмом. На смену жестокому эгоизму пришёл праведный альтруизм. Войны больше невозможны, поскольку армии распущены. Солдаты стали усердными тружениками-земледельцами. Весь мир восторженно и радостно вторит его песне. Сопредельные королевства и страны живут как братья. Великий и славный час наконец настал! То, на что он едва смел надеяться в тиши своих долгих, мучительных ночей, ныне осуществилось. Великое проклятие снято, и вокруг него освобожденный и прощенный, возрожденный мир! Вдруг он ощущает, что тело покинуло его или, скорее, сменилось новым... Да, теперь это не та высокая и статная оболочка, с которой он свыкся, но тело кого-то ещё, о ком он ничего не знает... Что-то чёрное проходит между ним и ослепительным светом, и он видит на волнах эфира тень огромного хронометра. На его зловещем циферблате он читает: "НОВАЯ ЭРА: 970 995 ЛЕТ ПОСЛЕ МГНОВЕННОГО УНИЧТОЖЕНИЯ ПОСЛЕДНИХ 2 000 000 СОЛДАТ НА НОЛЕ БОЯ, в ЗАПАДНОМ ПОЛУШАРИИ, В РЕЗУЛЬТАТЕ ПРИМЕНЕНИЯ ПНЕВМОДИНОВРИЛА.145 971000 СОЛНЕЧНЫХ ЛЕТ ПОСЛЕ ТОГО, КАК ЗАТОНУЛИ ЕВРОПЕЙСКИЕ КОНТИНЕНТЫ И ОСТРОВА..." Он делает огромное усилие - и снова становится самим собой. По внушению души-эго - помнить и ДЕЙСТВОВАТЬ соответственно-он простирает руки к Небесам и пред ликом всей природы клянётся хранить мир до конца дней своих- по крайней мере в своей собственной стране.

До него доносится отдалённый бой барабанов и несмолкающие крики, которые во сне кажутся ему выражением восторга и всеобщей благодарности за только что принесённый обет. Резко тряхнуло, грохот и лязг, глаза открылись, и с изумлением смотрит через них душа-эго. Тяжёлый взгляд упирается в почтительное и серьёзное лицо врача, подающего ему привычное снадобье. Поезд останавливается. Он поднимается со своего ложа, ещё более слабый и утомлённый, чем обычно. Перед ним, [приветствуя нового монарха], выстроились бесконечные шеренги солдат, вооружённых новым и ещё более смертоносным оружием,-готовые к войне.146
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ГЛАВА 8

Тайная Доктрина

Первый том Тайной Доктрины вышел в свет 1 ноября 1888 года, второй-28 декабря того же года.147 Книга имеет подзаголовок: "Синтез науки, религии и философии". В первом томе, носящем название "Космогенез", описывается происхождение миров-или, вернее, возрождение их после очередного периода покоя,-а также излагается, как развивался наш земной шар и его низшие царства до появления на нём человеческой формы. Во втором томе, который носит название "Антропогенез", обсуждается дальнейшая эволюция этой формы; как происходит возжжение разума в результате воплощения человеческих душ из предшествующих миров; последующая эволюция ранних рас вплоть до настоящего времени, а также предполагаемое дальнейшее развитие рас при условии следования первоначальному великому замыслу. Каждый том, в свою очередь, состоит из трёх частей: в первой приводятся строфы из древнейшей Книги Дзьян, снабженные комментариями; во второй исследуется архаический символизм мировых религий; в третьей Тайная Доктрина сопоставляется с современной наукой. Е.П.Б. пишет:

Истины эти никоим образом не выдаются за откровение; не претендует автор и на роль человека, благодаря которому впервые в мировой истории мистические знания становятся общедоступными. Ибо то, что заключено в этом труде, рассеяно по тысячам томов, содержащих писания великих азиатских и ранних европейских религий; но, сокрытое в иероглифах и символах, оно оставалось доселе незамеченным в силу этого покрова. Теперь же делается попытка свести воедино эти древнейшие учения и представить их как одно гармоничное и неразрывное целое. Единственное преимущество, коим обладает писательница перед своими предшественниками, состоит в том, что ей не нужно прибегать к собственным умопостроениям и теориям. Ибо труд этот есть частичное изложение того, чему сама она обучалась у более знающих, лишь кое-где дополненное результатами её собственных исследований и наблюдений...148 Бессмысленно говорить, что рассматриваемая здесь система [оккультной науки]-это не измышление одного или нескольких отдельных людей, но знание, непрерывно накапливаемое тысячами поколений ясновидцев, чьими личными наблюдениями проверялись и подтверждались традиции, передаваемые изустно от одной ранней расы к другой,-традиции учений, данных высшими существами, стоявшими у колыбели человечества. Что на протяжении долгих веков "Мудрецы" пятой расы, из числа спасённых во время последнего катаклизма и перемещения материков, не обучали других, но учились сами. Как учились они? Отвечаем: сверяя, проверяя, уточняя традиции древности во всех отделах природы, опираясь на независимые видения великих адептов - людей, развивших и усовершенствовавших свою физическую, умственную, психическую и духовную организацию настолько, насколько это вообще возможно. Ни одно видение какого-либо адепта не принималось на веру, пока не было проверено и подтверждено видениями других адептов �полученными так, что они могли служить независимым свидетельством,-и веками наблюдений... Пронзительный взор этих ясновидцев проникал в самое ядро материи и свидетельствовал душу сущего там, где непосвящённый, при всей своей учёности, обнаружил бы лишь внешнее движение формы. Но современная наука не верит в "душу сущего" и, следовательно, отринет всю систему древней космогонии.149 В Прологе Е. П. Б. приводит три краеугольных положения, на которых зиждется вся Тайная Доктрина: а) Вездесущий, Вечный, Беспредельный и Непреложный ПРИНЦИП, О котором никакие рассуждения невозможны, ибо он выше человеческого понимания и любая попытка выразить его или чему-то

уподобить приводит лишь к его умалению... Чтобы читатель смог яснее представить эту идею, пусть начнёт он с предположения, что существует единая, абсолютная Реальность, которая предшествует всему проявленному, обусловленному бытию. Эта Бесконечная и Вечная Причина... есть бескорний корень "всего, что было, есть или когда-либо будет"...

Далее Тайная Доктрина постулирует: б) Вечность Мироздания in toto* как беспредельного; периодически - "ристалище бесчисленных миров, беспрестанно проявляющихся и исчезающих", называемых "проявляющимися звёздами" и "искрами Вечности". "Вечность Странника"**- не более чем миг для Самосуществования (Книга Дзьян)...

Это второе положение Тайной Доктрины относится к универсальному закону периодичности, прилива и отлива, нарастания и убывания, наблюдаемому и отмеченному физической наукой во всех отделах природы. Чередование дня и ночи, жизни и смерти, сна и бодрствования-настолько обычно, до такой степени всеобще и не имеет исключений, что легко понять, почему мы считаем это одним из краеугольных законов мироздания. И, наконец, Тайная Доктрина учит: в) Основополагающей тождественности всех душ с Мировой Сверх-Душой, которая сама есть один из аспектов Неведомого Корня; и неизбежному странствованию для каждой души- искры Сверх-Души-через цикл воплощения (или "необходимости"), в согласии с законом циклов и кармы, на протяжении всего срока. Другими словами, ни одна... божественная душа не может иметь независимого (сознательного) существования, прежде чем искра, отлетевшая от чистой Сущности... СВЕРХДУШИ, а) не пройдёт через каждую первичную форму феноменального мира... и б) не обретёт индивидуальность: сначала в силу врождённого импульса, а затем посредством личных целенаправленных усилий (контролируемых её кармою), восходя таким образом по всем ступеням разума, от низшего до высшего Манаса, от минерала и растения до высшего архангела (Дхьяни-Будды). В эзотерической философии неизменно отрицается наличие каких-либо других привилегий или особых дарований у человека, кроме тех, что завоёваны самим этим эго личными усилиями и заслугами на протяжении длинного ряда метемпсихоза и перевоплощений...

Таковы основные положения, на которых зиждется Тайная Доктрина... Как только читатель осмыслил их и убедился, что они проясняют все вопросы жизни,- ему не нужно более дополнительных доказательств их истинности, ибо он зрит её так же ясно, как солнце в небе. 150

В третьем положении вводятся понятия кармы и перевоплощения. Вот что пишет дальше Е. П. Б. по этому поводу: Лишь те, кто верит в перевоплощение и карму, смутно догадываются, что вся тайна Жизни заключена в неразрывности и последовательности её проявлений... Кто верит в карму, не может не верить в судьбу, которую, от рождения до смерти, каждый человек сплетает вокруг себя нить за нитью, словно паук свою паутину.151 Этот закон-Сознательный или Бессознательный-ничего и никому не предназначает... Карма ничего не создаёт, так же как и не предопределяет. Человек сам строит планы и создаёт причины, а кармический закон приводит следствия в соответствие с ними; и это приведение в соответствие-не просто некое действие, но проявление всемирной гармонии, вечно стремящейся обрести своё первоначальное состояние, подобно тому как сук распрямляется с такой же силой, с какой был согнут. Если при этом пострадает рука, пытавшаяся вывести его из естественного положения, станем ли мы винить сук или же собственную глупость? Карма никогда не посягает на свободу мысли и действия... Она никогда не затемняет намеренно смысла своих указов, с тем чтобы заморочить человека; и она не покарает того, кто отважится исследовать ее тайны. Напротив: кто посредством изучения и созерцания разбирает её запутанные пути и проливает свет на тёмные извилистые тропы, где гибнет столько людей, не знающих выхода из этого лабиринта жизни,-тот трудится на благо своих ближних.152 ...Тех, кто верит в карму, нельзя считать атеистами или материалистами-ещё меньше фаталистами... [В сноске Е.П.Б. добавляет:] Это доктрина, которая объясняет происхождение Зла и делает более возвышенными наши

представления о том, какой должна быть божественная непреложная Справедливость,-а не умаляет неведомое и непознаваемое Божество, делая из него своевольного, жестокого тирана, именуемого Провидением.153 Оккультист или философ не будет говорить о доброте или жестокости Провидения; но, отождествляя его с Кармою-Немесидою, будет учить, что она, тем не менее, хранит добрых людей и оберегает их в этой и в будущих жизнях; и что она карает злодея-даже до его седьмого воплощения. Короче, до тех пор, пока не будут окончательно изжиты последствия совершенного им действия, нарушившего равновесие пусть даже самого малого атома в беспредельном Мире Гармонии. Ибо единственный закон кармы-закон вечный и непреложный-есть абсолютная Гармония в мире материи, как это имеет место в мире духа. Потому не карма вознаграждает или карает, но именно мы сами вознаграждаем или караем себя в зависимости от того, действуем ли мы в согласии с природою и посредством природы, соблюдая законы, на которых зиждется эта Гармония, или же-нарушаем их.154 [Силы, связанные с работой кармы, запечатлевают] на невидимых (нам) скрижалях астрального света-"этой великой картинной галереи вечности"-точное отражение каждого деяния и даже мысли человека... Как сказано в Исиде, эта божественная и невидимая канва есть КНИГА Жизни... Эта Вечная Летопись-отнюдь не фантастический вымысел, ибо мы встречаем подобные же летописи в мире грубой материи. "Тень, падающая на стену, всегда оставляет на ней долговечный след, который может стать видимым, если обработать его должным образом,-говорит д-р Дрейпер.-...Стены наших самых интимных покоев, надёжно, как мы думаем, скрытых от чужих глаз и где наше уединение не бывает нарушено, хранят следы всех наших действий, отпечатки всего, что мы делали". Д-р Джевонс полагает, что каждая мысль, перемещая мозговые частицы и приводя их в движение, рассеивает их по всей Вселенной; он также считает, что "каждая частица существующей материи должна представлять собой регистр всего доселе происходившего".155 Таким образом, отмечает Е. П. Б., "древняя доктрина начала обретать права гражданства среди теорий в научном мире" .156 Закон оккультной динамики гласит, что "определённое количество энергии, затраченное в сфере духовной или астральной, производит гораздо большие результаты, нежели то же самое количество энергии, потраченное на физической, объективной плоскости существования"... [Так] устранение одной негативной причины пресечет не одно, но многие негативные следствия. И если Братству или даже многим Братствам может оказаться не под силу удержать народы от очередной резни,- всё же единение в мысли и в действии, а также философское исследование тайн бытия всегда помогут удержать хотя бы немногих... от порождения дополнительных причин [зла] в мире, в котором и так уже хватает бедствий и горя... Но чем теснее единение смертного отображения, ЧЕЛОВЕКА, и его небесного ПРОТОТИПА, тем менее опасны внешние обстоятельства и последующие воплощения...157 С кармой тесно, вернее, неразрывно связан закон перевоплощения, или реинкарнации, одной и той же духовной индивидуальности в длинном, почти нескончаемом ряду личностей. Последние подобны различным костюмам и персонажам одного и того же актёра, с каждым из которых актёр отождествляет себя и отождествляется публикою на протяжении нескольких часов. Внутренний, или истинный, человек, воплощающий эти персонажи, всё время знает, что он Гамлет только на протяжении нескольких актов, которые, однако, в человеческом иллюзорном мире представляют собой целую жизнь Гамлета. Также он знает, что накануне вечером он был королём Лиром, которому предшествовал Отелло в один из предыдущих вечеров; при этом внешний, видимый персонаж как бы не должен знать об этом. В земной жизни такое неведение, к несчастью, даже слишком реально. Тем не менее непреходящая индивидуальность вполне сознаёт это, хотя, в силу атрофии "духовного" глаза в физическом теле, знание это не может запечатлеться в сознании мнимой [иллюзорной] личности...

"То, что стало частью нашей души, вечно",-говорит Теккерей... и хотя "в книге и томе" данного физического мозга могут забываться события в пределах одной земной жизни, основная часть совокупных воспоминаний навсегда сохраняется в нашей божественной душе. Быть может, шёпот её

слишком тих, звук произносимых ею слов слишком далёк от сферы восприятия наших физических чувств; тем не менее тень событий, имевших место, так же как и тень событий грядущих, доступна её восприятию-и всегда присутствует перед её взором.158

Во втором положении Тайной Доктрины*** говорится о том, что бессмертная монада, или божественная душа внутри нас, при конце нашего мира поглощается Всемирным Духом. В восточных учениях об этом поглощении говорят как о вхождении в нирвану; отсюда проистекает давний вопрос, не означает ли это уничтожения индивидуальности. Западные востоковеды в девятнадцатом веке считали, что нирвана есть именно уничтожение. Тайная Доктрина даёт следующий ответ: Толковать Нирвану как полное уничтожение равносильно тому, что сказать о человеке, погруженном в здоровый сон без сновидений... что и он полностью уничтожен... [Однако] такое поглощение не есть "сон без сновидений", напротив, это абсолютное существование, безусловное единение, или состояние, описать которое человеческий язык совершенно и безнадёжно неспособен... Также индивидуальность... не утрачивается вследствие поглощения [Всемирным Духом]. Ибо как бы ни было беспредельно-с человеческой точки зрения-паринирваническое**** состояние, всё же и оно имеет предел в Вечности. Достигнув его, та же монада снова выявится из этого состояния как ещё более высшее существо, в гораздо более высокой сфере бытия, дабы начать цикл новой, более совершенной деятельности... Ибо в сокровенных шлоках сказано: "Нить лучезарности, которая неуничтожима и растворяется лишь в Нирване, вновь выявляется из неё во всей своей целостности в день, когда Великий Закон снова призывает всё сущее к действию"... Эта золотая нить непрерывной жизни - периодически разбивающаяся на циклы деятельности и пассивности: чувственного существования на земле и сверхчувственного в Дэвачене-есть в каждом из нас с самого начала нашего появления. Даже тогда, поясняет Е.П.Б., когда человеческая монада поглощается нирваной, это не означает непременно полного растворения индивидуальности. Так, в Протоколах Ложи Блаватской она говорит о Нирване: "Тогда всё становится единым, все индивидуальности сливаются в одно целое, и всё же каждая знает себя,-воистину таинство".160 В Тайной Доктрине приводится такое объяснение: Раньше или позже, но всё, что сейчас как бы существует, будет воистину в состоянии [Паринирваны]. Но между сознательным и бессознательным "бытием"-огромная разница. Состояние [Паринирваны], без парамартха, самоанализирующего сознания... не есть блаженство, но просто угасание (на Семь Вечностей). Так железный шар, помещенный под обжигающие лучи солнца, будет прокалён насквозь, но, в отличие от человека, не ощутит их тепло. Именно лишь "с ясным умом, не затемнённым личностью, и при помощи духовных заслуг, накопленных на протяжении многочисленных существований, посвященных бытию во всей его совокупности (всей живущей и чувствующей Вселенной)", человек освобождается от личного существования, погружаясь в Абсолют и становясь единым с ним, и при этом полностью сохраняя парамартха [самосознание].161 Если бы плоды прежних жизней не сохранялись, то каждой новой вселенной при рождении приходилось бы начинать с нуля, не имея прошлого опыта, на который можно было бы опереться. В другом месте Е. П. Б. говорит, что, когда великие души получают последнее посвящение, "каждое эго должно вспомнить все циклы своих предыдущих воплощений на протяжении [многих] манвантар*****... Оно видит в божественном свете поток своих предыдущих воплощений. Оно видит всё человечество одновременно, но остаётся, как и прежде, потоком под именем "я"".162

В качестве аналогии приведём один показательный физический эксперимент. В журнале "Нью сайентист" от II ноября 1982 г. рассказывается об исследованиях Дейвида Бома, в то время профессора теоретической физики в Беркбек-колледже при Лондонском университете, автора классической книги Квантовая теория (1951). Работая в Принстонском университете, Бом в 1951 году много общался по телефону с Эйнштейном, и это стало поворотным пунктом в его жизни. Приводим выдержки из указанной статьи: Новейшая и, безусловно, самая интересная книга Бома носит название Целостность и подразумеваемый порядок... В

основе её лежит идея "свёрнутого порядка" (пришедшая к Бому, когда по телевизору показывали следующий научный опыт.-С. К.) Внутрь специально сконструированного сосуда... помещали вращающийся цилиндр. Между цилиндром и стенкой стеклянного сосуда оставалось узкое пространство, которое заполняли глицерином. Цилиндр вращали с помощью рукоятки наверху. Сверху в глицерин добавляли каплю чернил. Бом наблюдал, как при вращении цилиндра чернила "свёртывались" в светлый вязкий глицерин и размывались настолько, что становились почти незаметными. Затем цилиндр вращали в обратном направлении, и, словно по волшебству, снова появлялась та же отдельная капля. Она "развёртывалась" из глицерина, восстанавливалась и обретала первоначальную целостность.****** Бом воскликнул: "Да это как раз то, что мне нужно!"... Бом теперь полагает, что подобным же образом формы "развёртываются" из Вселенной как целое, а затем "свёртываются" обратно, с тем чтобы появиться снова, и так далее в беспрерывной последовательности... Не остаётся никаких сомнений, что Бом считает и себя, и нас с вами кратковременно проявленными, или осажденными, формами, которые выявились во Вселенной и возвратятся в неё же, подобно чернильным каплям [в упомянутом эксперименте]. Из этого "заключения" следует ещё одно заключение: что наше "исчезновение" не означает непременно наш конец. 164

Такой взгляд на эволюцию человека может дать основания и для более далеко идущих выводов, особенно если связать его с идеей о том, что обладающие самосознанием существа из предыдущих миров сохраняют приобретённые там знания. Если это верно, то такой подход может в корне изменить излагаемое в учебниках представление об эволюции, будто первые люди были просто троглодиты, недалеко ушедшие от животных. Может быть, понять теософский взгляд на эту проблему помогут следующие аналогии: школа начинается с учителей, а не с учеников; семью основывают родители, а не дети. Тот же порядок можно отнести и к роду человеческому в целом. Те, кто первыми воплотились здесь, придя из предшествовавших миров, были величайшими и мудрейшими. Согласно Тайной Доктрине, на заре человечества, когда оно пребывало в первозданной чистоте, среди людей появилось Великое Существо, а следом за ним �группа полубогов-полулюдей: "Отобранные" при начале сотворения нашего мира с определённой целью, они суть те, в которых, как считается, воплотились высшие Дхьяни, "Муни и Риши предыдущих манвантар",-чтобы создать питомник для будущих человеческих адептов на этой земле и на протяжении настоящего цикла...

Со времени первого пробуждения человеческого сознания, именно под непосредственным, безмолвным руководством этого МАХА - (великого) �ГУРУ все другие, не столь божественные Учителя и наставники рода человеческого стали руководителями раннего Человечества. Именно благодаря этим "Сынам Божьим" младенческое человечество получило первые представления о всех искусствах и науках, а также о духовных познаниях; это они заложили первый камень в основание тех древних цивилизаций, над которыми так ломают голову наши современные исследователи и учёные. [В сноске Е.П.Б. поясняет:] Пусть те, кто сомневаются в этом, дадут любое другое, столь же обоснованное, объяснение тайны необычайных знаний, которыми обладали древние-происходящие якобы от низших и звероподобных дикарей... Ни один потомок пещерного жителя палеолита не смог бы разработать подобную науку без посторонней помощи, даже по истечении тысячелетий эволюции мысли и разума.165 К этим "необычайным знаниям" относится не только высокий уровень математической науки и астрономии, но и способность создавать архитектурные чудеса и превосходные творения искусства. Примером тому служат наскальные рисунки, возраст которых составляет 17 тысяч лет, обнаруженные в пещере Ласко во Франции в 1940 году, и фрески Тассили, найденные в 1933 году в расщелинах скал, окружающих плато Хоггар в Центральной Сахаре. Мы только что коснулись теософского учения о том, что развитие человечества на нашей планете началось с пришествия высших и лучших духов из предшествовавших миров. В таком же ключе теософия учит и о жизни в целом, утверждая, что её пробуждение начинается не в материи, а в духе. Профессор Теодор Роззак говорит об этом в книге Незавершённое животное. В разделе "Тайная

Доктрина г-жи Блаватской" он пишет: Как утверждает Е.П.Б., дарвинисты начинают со "срединной точки" всеобщего эволюционного продвижения. Упуская из виду духовное измерение, они способны рассматривать лишь более поздние, биологические фазы нашего физического развития. Но даже эту фазу невозможно понять во всей полноте без параллельного рассмотрения космических трансформаций духа, которые предшествуют ей и продолжают воздействовать на неё. Ведь материя, согласно Е.П.Б., существует только как вместилище духа; она отвечает на запросы духа, выявляющиеся в великом искупительном цикле. "Наша физическая планета,-формулирует она,-всего лишь служанка своего господина- духа". Такое традиционное для Тайной Мудрости понятие эволюции названо в работе Е.П.Б. "тайной доктриной". Она была убеждена, что это "первоначальное откровение" лежит в основе всех религий и философий. В этом месте Роззак приводит цитату из Исиды: ... Наши "невежественные" предки проследили действие закона эволюции по всей вселенной. ...От всемирного эфира до воплощённого духа человеческого они проследили единый непрерывный ряд сущностей. Развитие их происходило из мира духа в мир плотной материи; и через него обратно к источнику всего сущего. "Происхождение видов" было для них нисхождением от духа, первичной причины всего, к "деградации материи".166 Далее он продолжает:

Хотя, с одной стороны, это погружение духа в материю действительно есть "деградация", однако цель этого состоит в огромном обогащении нашего сознания. Следуя общим эволюционным курсом и принимая неисчислимое множество личных воплощений, мы проходим через все царства бытия: минеральное, растительное, животное, человеческое, божественное. Именно благодаря собранному такими трудами "урожаю опыта" каждое человеческое существо становится микрокосмом вселенной. Как в концепции Пико делла Мирандолы о хамелеоноподобной природе человечества, цель наша-достичь того, чтобы человеческое сознание представляло собой свод всех возможных форм существования. Таким образом, мы-посредники, поднимающие животную и растительную жизнь, инертную и немыслящую материю, до уровня самоосознания. Дух жертвует собой, первоначально нисходя в материю, именно ради достижения этого космического возвышения сознания. Как гласит каббалистическая формула, которую не раз приводит Е. П. Б., "камень становится растением, растение-животным, животное-человеком, человек-духом, а дух-Богом". Блаватская относила нашу эпоху к поворотной точке в этом [эволюционном] продвижении: когда дух, достигнув на своём пути человеческой фазы, достаточно созрел, чтобы вернуть себе память о собственном происхождении и обрести рычаг, необходимый для того, чтобы поднять себя и физическую природу до божественного уровня. Согласно космогонической системе Е. П. Б., для решения этой задачи потребуются ещё целые тысячелетия очищения и просветления. Но завершение представлялось ей совершенно ясно: всеобщее спасение, как его понимает махаяна. Это одна из лучших её концепций.167 Через полвека после опубликования Тайной Доктрины, в 1935 году, Джордж Рассел в письме к ирландскому писателю Шону О'Фаолейну говорит о влиянии этой книги на литературные и научные круги: Вы с лёгкостью отвергаете Е.П.Блаватскую, называя всё это "фокусами". Но никому ещё не удавалось повлиять посредством "фокусов" на умы стольких талантливых людей. Подлинный источник её влияния следует искать в Тайной Доктрине. Эта книга говорит о религиях всего мира, прослеживая или раскрывая единство, лежащее в основе всех великих религий... это одна из самых замечательных и вдохновляющих книг, написанных за последние сто лет. Предполагать, что таких людей, как Йейтс, Метерлинк, как величайший химик нашего времени сэр Уильям Крукс, который состоял в её обществе, антрополог Картер Блейк, член Королевского общества, учёные и исследователи из многих стран, читавшие книги Е.П.Блаватской,-предполагать, что их привлекли "фокусы", будет весьма сомнительным комплиментом в их адрес. Если Вы когда-нибудь заглянете в Национальную библиотеку... и у Вас найдётся пара свободных часов, вчитайтесь в Пролог к Тайной Доктрине, и вы поймёте секрет влияния этой выдающейся женщины на своих современников... Расхожие ярлыки не

должны вводить Вас в заблуждение... попытайтесь раскрыть подлинный секрет влияния Е. П. Блаватской, которое по-прежнему остаётся очень и очень сильным среди интеллектуалов и известных писателей, в чём я здесь [в Лондоне] убедился.168 Упомянутый выше Картер Блейк написал статью о своих встречах с Е.П.Б., которая помещена в приложении к книге графини Вахтмейстер Воспоминания о Е. П. Блаватской и "Тайной Доктрине". Он говорит: Но факт остаётся фактом-она знала больше меня в тех [научных] областях антропологии и т.д., которыми я занимался. Например, она располагала гораздо более точными сведениями, чем я, о такой находке, как "челюсть из Нолетта". На с. 774 второго тома Тайной Доктрины она ссылается на факты, которые просто так не найти ни в одной опубликованной книге. Там же, на с. 754, начиная с предложения "Если мы обратимся к Новому свету...", говорится о существовании... "намывных береговых террас плиоцена". Припоминаю один разговор с ней на Ланздаун-Роуд в 1888 году, как раз в то время, когда она работала над Тайной Доктриной. Тогда г-жа Блаватская огорошила меня утверждением, что намывные береговые террасы Тарихи относятся к плиоцену. Я всегда полагал, что они относятся к плейстоцену, исходя из аргументации Дарвина и Спотсвуда Уилсона. После знакомства с работами Гея, с Istoria Fiscia de Chile- книгой Кастельно о Чили, а также с другими трудами, я считаю плиоценовое происхождение этих террас доказанным. И хотя все эти редкие книги-по моей специальности, но до тех пор, пока г-жа Блаватская не указала мне на версию плиоцена, они мне не попадались и я никогда о них не слышал.169 Глубокий интерес к Тайной Доктрине проявлял целый ряд известных учёных, включая Эйнштейна. Об этом подробнее рассказано в главе "Наука и Тайная Доктрина" (в части VII этой книги). Сама Е.П.Б., однако, считала, что в целом учёный мир ещё какое-то время будет оставаться безучастным к её работам: "Почва уйдёт у них из-под ног не вследствие духовных, теософских или каких-либо других физических или даже умственных феноменов, а просто потому, что перед ними ежедневно открываются и будут открываться огромные бреши и провалы, по мере того как одно открытие будет следовать за другим, пока наконец их не собьет с ног девятый вал простого здравого смысла".170 Существуют ли подобные "бреши и провалы" в современной науке? "Единственный твёрдо установленный научный факт, в котором я абсолютно уверен,-пишет известный американский врач и биолог Льюис Томас,-это то, что мы ничего не знаем о природе. Я совершенно серьёзно считаю это главным открытием в биологии за последние сто лет". 171 Он не одинок в этом мнении. Так, в 1977 году в Оксфорде была издана Энциклопедия незнания, состоящая из статей, написанных учёными с мировым именем, где они рассматривают глобальные проблемы, которые всё ещё остаются загадкой для современной науки.

---------------------------------------------------------------------�--------

*Целиком, полностью (лат.). - Ред.

**"Странник" есть наименование, данное нашей монаде... на цикл её воплощений. Она- единственный бессмертный и вечный принцип в нас, неделимая часть всеобщего целого - Всемирного Духа, от которого она исходит и которым поглощается в конце цикла.

*** См. сноску на с. 422. - Ред. **** Паринирвана означает "высшая нирвана" (санскр.). - С. К. 426 на этой Земле. Это есть Сутратма, сияющая нить бессмертной безличной Монадности, на которую нанизываются наши земные жизни, или преходящие эго, наподобие множества бусин,-по прекрасному выражению из философии Веданты.159

***** В этом контексте манвантара означает прошедшие циклы, включавшие другие миры. - С. К.

******Когда в жидкость последовательно добавляли несколько капель чернил, наблюдался тот же эффект: после того как менялось направление вращения цилиндра, каждая капля появлялась снова. 163 - С. К.

---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 9

Из атеистов - в теософы

Первое издание тома I Тайной Доктрины разошлось мгновенно, и потребовался дополнительный тираж. Уильям Стед, знаменитый редактор "Пэлл-Мэлл газетт" и "Ревью оф ревьюз", получил экземпляр книги от самой Е. П. Б. Он пишет ей 8 декабря 1888 года: Вы - величайшая женщина, и я думаю, что никто кроме Вас (будь то мужчина или женщина) не смог бы написать "Тайную Доктрину". Я даже не чувствую себя достаточно компетентным, чтобы высказываться по поводу её необыкновенного содержания,-ведь я в этом полный невежда... Я не могу сказать, что понимаю Вас, поскольку мир, в котором Вы обитаете, настолько богат измерениями, что мне даже представить это не под силу, но всё же я не настолько глуп, чтобы не видеть, что гений Ваш не от мира сего и что Вы обладаете необычайными литературными и популяризаторскими талантами, которым прочие Ваши собратья вполне могут завидовать. Я должен очень поблагодарить Вас за Вашу книгу. Пока я прочел только введение и главу о Кили, так как очень интересуюсь его открытиями173, но предвкушаю удовольствие от дальнейшего чтения. Огромное спасибо за обещание прислать второй том.174 Когда в конце года вышел том II, Стед столкнулся с проблемой рецензирования, ибо постоянные обозреватели делать это отказались. Тогда он вспомнил об Анни Безант, и она дала согла-сие.175 Безант родилась в 1847 году в Лондоне, её мать была ирландкой, отец - наполовину ирландцем. В юности она была ревностной христианкой и вышла замуж за священника. Когда её вера в церковные догмы пошатнулась, муж поставил её перед выбором: примириться с церковью или уйти из дома. Она предпочла последнее. Её биограф профессор Артур Недеркот пишет:

Во всём англоязычном мире, да и в Европе в целом, м-с Анни Безант была известна как одна из самых выдающихся женщин своего времени. Она была атеисткой, сходилась во взглядах с материалистами типа Чарлза Брэдло, пользовалась влиянием в радикальных политических кругах... была феминисткой. Благодаря Бернарду Шоу она сделалась сторонницей фабианского социализма. Она пропагандировала науки, стала литератором, редактором и издателем... боролась за общественные и образовательные реформы. Её ораторские способности в сочетании с личным обаянием покоряли настолько, что Шоу, наряду с тысячами других почитателей её таланта, называл её величайшим оратором века среди женщин. Вскоре к этому добавилась репутация лидера забастовщиков и организатора профсоюзов, что повлекло за собой осуждение и ненависть со стороны консервативных и умеренных кругов церкви и государства.176 В автобиографии, написанной в 1893 году, Анни Безант вспоминает этапы своего жизненного пути, приведшие её к встрече с Тайной Доктриной: Во мне всё сильнее зрело чувство, что для излечения социальных болезней требуется нечто большее, нежели то, чем я располагаю. Подход социалистов был пригоден в вопросах экономических, но откуда взять то вдохновение, те побуждения, которые привели бы к осуществлению Братства Человеческого? Наши попытки организовать группы бескорыстных работников провалились. Мы добились немалых успехов, однако это не было движение людей, действительно преданных до самопожертвования, способных работать во имя одной только Любви, желающих только отдавать, а не получать. Где же материал для более благородного общественного устройства, где камни для возведения Храма Человеческого? Я приходила в полное отчаяние, ибо все мои поиски такого движения кончались ничем.

Более того, начиная с 1886 года во мне медленно крепло убеждение, что в моей философии чего-то недостаёт; что жизнь и разум представляют собой нечто другое, намного большее, чем я когда-либо догадывалась. Необычайно быстро развивалась психология; эксперименты по гипнозу обнажали самые неожиданные пласты человеческого сознания, странные

загадки множественности личности и, что особенно меня поразило,-высокую интенсивность работы ума, когда мозг, предполагаемый генератор мыслей, находится в коматозном состоянии. Факты обрушивались на меня один за другим... Во тьме вспыхнул луч света - книга А. П. Синнетта Оккультный мир с её письмами, открывавшими замечательные новые горизонты мысли; речь в них шла не о сверхъестественном, а о природе, которая подчиняется законам более глубоким, чем я осмеливалась предполагать. Я занялась ещё и спиритуализмом, экспериментировала сама и убедилась, что феномены подлинны, только спиритуалисты объясняют их совершенно неправдоподобно.177 Стед попросил Анни Безант написать рецензию на Тайную Доктрину в начале 1889 года. Она вспоминает: "По мере того как я переворачивала страницу за страницей, книга захватывала меня всё больше и больше. До чего же знакомым мне всё это казалось; как легко забегал вперёд мой ум, предвосхищая выводы; как всё в ней было естественно, как логично, как тонко и в то же время понятно. Я была потрясена, ослеплена светом, в котором разрозненные факты представали частью грандиозного целого. Все головоломки, загадки, вопросы, мучившие меня, казалось, исчезли". "Это впечатление было отчасти иллюзией,- добавляет она,-поскольку рассудку ещё предстояло постепенно усваивать то, в чём интуиция прозрела истину". "Но я увидела свет,-продолжает она,-и в этой вспышке озарения поняла, что изнурительный поиск завершен и Истина найдена. Я написала рецензию178 и попросила м-ра Стеда замолвить обо мне словечко автору. А потом послала записку с просьбой принять меня". 179 Е. П. Б. ответила ей: Со своей стороны, я тоже давно хотела с Вами познакомиться, ибо больше всего на этом свете меня восхищает дерзание и редкостное мужество людей, бесстрашно выражающих своё мнение перед лицом всего света... Я дома каждый вечер, начиная со времени чаепития в семь часов и до одиннадцати, и буду весьма рада видеть Вас, когда бы Вы ни пришли... Разумеется, это приглашение распространяется и ни м-ра Барроуза или любого другого, кого Вы пожелали бы привести с собой.180 Герберт Барроуз был известный социалист того времени и соратник Безант. Февральским вечером они наконец встретились с Е. П. Б.181, и Безант вспоминает: Она рассказывала о путешествиях, о разных странах. Это была лёгкая блестящая беседа. Её глаза были полузакрыты, изящные пальцы непрестанно скручивали сигаретки. Ничего особенно запоминающегося она не сказала; ни единого слова об оккультизме, ничего загадочного; просто светская женщина вечерком поболтала с гостями...

Я навестила её снова и принялась расспрашивать о Теософском обществе, намереваясь вступить в него, хотя что-то [во мне] противилось этому. Ибо я понимала, определенно и ясно... что означало бы такое вступление. К этому времени мне, благодаря работе в Лондонском попечительском совете, во многом удалось сгладить неприязнь ко мне со стороны общественности. Передо мной открывалась более гладкая дорога; мои усилия по оказанию помощи встречались бы похвалами, а не порицаниями. Неужели бросаться в новый круговорот сражений, сделаться мишенью насмешек и снова вести борьбу, изнурительную борьбу за непопулярную истину? Снова восстать, теперь уже против материализма, и пережить стыд публичного признания, что я ошибалась и, введённая в заблуждение разумом, пренебрегала Душой?..

Поборов свои опасения, Анни Безант решила вступить в Общество. Она продолжает: [Г-жа Блаватская] какое-то мгновение пронзительно смотрела на меня. "А Вы читали отчёт Общества психических исследований по поводу моей персоны?" - "Нет, и, пожалуй, впервые о нём слышу". - "Так вот, прочтите его; и если после этого вы вернётесь-хорошо".

Я достала этот отчёт, прочла его и перечитала снова. Я быстро поняла, что это внушительное сооружение возведено на весьма шатком фундаменте. Заключения на основании сплошных предположений; голословные утверждения неправдоподобного характера; и - самое изобличающее �грязный источник, из которого черпаются свидетельства. Всё держится на правдивости Куломбов,-а те сами признали себя соучастниками предполагаемого обмана.182 Анни Безант вместе с Гербертом Барроузом

вступили в Теософское общество 21 мая 1889 года.183 О своём шаге Безант публично объявила в лондонской "Стар". Эту новость по всей Англии восприняли с изумлением. В августе она дважды выступила в Зале науки с лекциями, в которых объясняла причины своего решения. Вторая лекция была затем напечатана в виде брошюры под названием "Почему я стала теософом". Безант ещё несколько раз выступала с этой речью в других аудиториях. Ганди вспоминал, что слышал её в Королевском зале Народного дворца-огромного общественного здания в Уайтчепеле для рабочего люда. 184 В этих выступлениях она говорила также о карме, перевоплощении, об учителях мудрости. Осенью, извещая своих родных о том, что Безант вступила в Теософское общество, Е. П. Б. писала: Война у меня с материалистами и атеистами хуже, чем когда-нибудь!

Восстали на меня все Freethinker'bl, либеральные безбожники, все "Свободомыслители",-друзья Брадлоу, за то, что я будто бы совратила с пути истинного их возлюбленную Annie Besant... Церковники так обрадовались её отречению от безверия, что даже позабыли свою личную ненависть ко мне и хвалят теософию!!! Вот так происшествие'. Но что это за сердечная, благородная, чудесная женщина'. И как она говорит! Слушаешь и не наслушаешься!.. Демосфен в юбке!.. Это такое приобретение, что я не нарадуюсь. У нас именно недоставало красноречивого оратора. Я говорить совсем не умею; да и другие, знать-знают, а рассказать не умеют. А эта-соловей какой-то! И как глубоко умна, как всесторонне развита!185

Когда Безант вступила в Теософское общество, то, к её глубокому сожалению, общество атеистов, для которого она выиграла столько битв, известило её о невозможности одновременно состоять в двух этих организациях. Олкотт вспоминает, что за несколько лет до этого Брэдло и Безант подобным же образом обошлись с членом своего движения из Индии, решившим присоединиться к теософам.* Кто мог тогда предположить, что наступит день, когда она сама будет поставлена перед таким же выбором! 187

---------------------------------------------------------------------�-------- * Этим человеком был Р.Джаганнатхья (см. выше главу "Новая штаб-квартира в Адьяре" в части V). В декабре 1889 г. он отозвался на происходящее большой статьей, защищая "нашу сестру м-с Анни Безант" от нападок бывших единомышленников.186-Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 10

Эзотерическая секция

Осенью 1888 года в Люцифере было объявлено о создании Эзотерической секции Теософского общества. Как глава ТО, Олкотт объяснил, каковы цели и структура новой секции: I. В целях содействия эзотерическим интересам Теософского общества посредством более глубокого изучения эзотерической философии, сим объявляется о создании организации под названием "Эзотерическая секция Теософского общества". II. Учреждение и единоличное управление оной возлагается на г-жу Е. П. Блаватскую, которая становится главой Секции; она единолично несёт ответственность перед членами Секции за результаты; в структурно-организационном отношении Секция не связана с экзотерическим Обществом, кроме как через личность Президента-основателя. Лицам, которые хотят вступить в Секцию и желают следовать её правилам, надлежит обращаться непосредственно к Е.П. Блаватской по адресу: Лондон, Уэст-Энд, Холланд-парк, Ланздаун-Роуд,	17.188 К концу жизни Е. П. Б. в

Эзотерическую секцию (ЭС) было принято свыше тысячи человек. 189 В письме к Дж.Д.Баку в Соединённые Штаты от 1 декабря 1888 года Е. П. Б. так обозначила назначение и задачи этой внутренней секции: Потребность в ней ощущалась очень сильно и повсеместно. Поскольку имелось многое, что я не могла предать огласке (в "Люцифере" или в "Тайной Доктрине"), а старые и испытанные наши члены были вправе получить определённые

оккультные знания-больше, чем кто-то посторонний, то требования создать такую секцию-пока я жива и могу быть полезна людям-доносились со всех сторон. Тут нет места для деспотического правления... не сулит мне это и славы, зато почти тотчас же-массу недопонимания, злословия, подозрений и неблагодарности. Но если из сотни (109) теософов, уже связавших себя клятвой, я смогу наставить на путь истинный с полдюжины-я умру счастливой. Много званых, да мало избранных... Я могу указать путь лишь тем, чьи глаза открыты для истины, чьи души исполнены альтруизма, милосердия и любви ко всему живому и кто думает о себе в последнюю очередь... ...Эзотерическая секция-не из земли, перстная*; она не вмешивается в вопросы, связанные с экзотерическим управлением лож... В ней не взымаются ни вступительные, ни прочие взносы, ибо как сама я получила это знание, так и буду его передавать другим, и я скорее умру с голоду, чем возьму хотя бы грош за то, что учу священным истинам. Единственные мои расходы-почтовые и канцелярские, и их берёт на себя совет Ложи Блаватской, если "Тайная Доктрина" не принесёт мне достаточно средств, чтобы покрыть эти расходы... Тот, кто захочет получить своё наследство, пока я тут,-ибо после моей смерти им достанется ничтожная малость,-пусть просит об этом. Я с готовностью передам то немногое, что имею,-или, скорее, то, что мне позволено передать190 Она не раздавала обещаний по поводу того, какие чудеса ожидают вступивших в Эзотерическую секцию, что являет разительный контраст с практикой так называемых оккультных организаций, с их заманчивыми обещаниями и-часто-баснословными взносами. Желающие вступить в ЭС часто спрашивали Е. П. Б. в письмах, какие обязательства налагает на них это членство. Так, однажды её спросили, может ли в Секцию вступить солдат. Она ответила: "Что значит "солдат не свободен"? Разумеется, солдат не волен перемещаться в своём физическом теле, куда ему заблагорассудится. Но разве эзотерическое учение имеет дело с внешним человеком? Солдат может неотлучно пребывать в своей караульной будке, как ракушка на днище корабля, эго же солдата вольно устремляться куда пожелает и думать о том, что близко сердцу". Однако она добавляет: От человека не требуется взваливать на себя непосильную ношу; как и пытаться сделать то, что превосходит его возможности... Человек, коего долг привязывает к месту, не вправе оставить его ради исполнения иного долга, каким бы великим тот ни был, ибо первейший долг, согласно оккультизму, заключается в неукоснительном исполнении своих обязательств в отношении имеющегося долга. Прошу прощения, если это покажется вам абсурдным парадоксом... но за последний месяц я вынуждена была повторять это ad nauseam usque**. "Связав себя обетом, рискую ли я получить приказ оставить жену, бросить детей и уйти из дома?" �спрашивают меня. "Нет,-говорю я,-ибо тот, кто пренебрёг своими обязанностями в одном случае, проявит вероломство и в других. Ни один настоящий, подлинный УЧИТЕЛЬ не примет в чела того, кто на пути к нему приносит в жертву кого бы то ни было помимо себя". Если жизненные обстоятельства таковы, что в нынешнем существовании человек не может стать адептом в полном смысле слова, пусть пополняет свой умственный багаж для следующей жизни, чтобы быть готовым откликнуться на первый же зов в следующем воплощении.191 В Эзотерической секции не обучали тому, как производить психические феномены. Совершенно исключалась и так называемая церемониальная магия, столь популярная в наши дни. В одном из писем к Ролстону Скиннеру Е.П.Б. указывает, что подобные "церемонии" могут быть опасными. Она пишет:

Я читала и перечитывала вашу "Иудейско-египетскую загадку" раз двадцать и рекомендую её всем нашим каббалистам, таким как преподобный А. У.Эйтон... и Мейдерс***, прекрасный каббалист, который, однако, слишком забивает себе голову церемониальной магией, а я её на дух не переношу.

[Некоторые] геометрические диаграммы, и фигуры в особенности, обладают силой, способной пробудить к действию полуслепых и неразумных стихийных существ, хотя вы можете и отрицать существование таковых сил и существ... Мы, придерживающиеся эзотерической философии Веданты... знаем, какую власть над стихиями имеют определённые круги и диаграммы.

Вот почему я верю в церемониальную магию, но одновременно ненавижу и страшусь её. Опасайтесь определённых фигур и их сочетаний, м-р Скиннер..192 Как замечает один писатель, с образованием Эзотерической секции Теософское движение получило новый импульс. Хотя в теософских журналах о работе секции сообщалось довольно скупо,-вся её деятельность проходила под строгим обетом неразглашения****,-эта новая организация сплотила наиболее ревностных и преданных членов Теософского общества, что пошло на пользу всему движению. Как глава этой секции, Е.П.Б. индивидуально наставляла тех, кого считала своими учениками, с наибольшей пользой для их внутреннего развития в каждом отдельном случае.194

Учебные материалы предназначались только членам секции, поэтому пришлось отказаться от печатания их в обычной типографии. В письме к Вере, которая сетовала, что сестра давно не даёт о себе знать, Е. П. Б. зимой 1888/89 г. описывает то, что она назвала "первобытным способом" воспроизведения эзотерических документов: Вот пересчитай, зоил бессердечный, мои занятия: каждый месяц пишу от 40 до 50 страниц Esoteric Instructions,-наставления в тайных науках, которые не могут печататься, а несчастные пять-шесть добровольцев-мучеников эзотеристов должны по ночам сидеть,-рисовать, писать и на машине литографировать, всего только в числе 320 экземпляров... Я же снова должна всё пересматривать, чтобы не ошиблись и не осрамили моих оккультических знаний. Далее она приводит длинный перечень прочих своих дел и обязанностей.195 О том, как была решена проблема размножения эзотерических учебных материалов, рассказал Джеймс Прайс. История эта начинается в Лос-Анджелесе весной 1888 года: В те дни многие теософы горели желанием стать "чела" или "мирскими чела", вступив в общение с Учителями, которых представляла Е.П.Б. Нисколько не сомневаясь, что претенденты, объявившиеся в таком количестве, только досаждают Учителям, я не предпринимал никаких попыток связаться с Е.П.Б. и её Учителем или привлечь их внимание к своей незначительной персоне... Однажды вечером, когда я размышлял [над Парацельсом], передо мной внезапно появилось лицо Е.П.Б. Я узнал её по портрету в Исиде, хотя сейчас она выглядела гораздо старше. Полагая, что это астральное изображение, как я поначалу решил,-всего лишь игра фантазии, я попытался избавиться от него. Но тут на лице появилось нетерпеливое выражение, и я мгновенно был извлечён из тела и тотчас же предстал "в астрале" перед Е. П. Б., которая находилась в Лондоне. Там близилось утро, но она всё ещё сидела за своим рабочим столом. Пока она говорила со мною, очень доброжелательно, я не мог избавиться от мысли: как странно, такая тучная и старая дама-и Адепт? Я пытался выбросить из головы эту непочтительную мысль, но она прочитала её, и, словно в ответ, её физическое тело сделалось полупрозрачным, открыв взору чудесное внутреннее тело, которое выглядело так, словно оно было из расплавленного золота. Затем вдруг перед нами предстал Учитель М. в своей майяви-рупа*****. Я низко поклонился ему, ибо он казался мне скорее Богом, чем человеком. Каким-то образом я знал, кто это, хотя видел его впервые. Он милостиво заговорил со мной и сказал: "Через шесть месяцев у меня будет для вас работа". Он отошёл в дальний конец комнаты, помахал на прощание рукой, и его не стало... Шесть месяцев спустя обещание Учителя сбылось. Возвращаясь из поездки по Южной Америке, мой брат Джон и я оказались в Нью-Йорке. Мы встретились с м-ром Джаджем, который был озабочен решением сложного вопроса: Е. П. Б. велела разослать её инструкции всем американским членам ЭС, но прислала ему только один экземпляр. Размножить текст ему было не на чем. Мы решили эту проблему, установив [печатный станок] и напечатав инструкции в виде книжек.196 Оба брата отлично знали типографское дело и были издателями ряда провинциальных газет в Соединённых Штатах. Выручив Джаджа, Прайс по указанию Е. П. Б. едет в Лондон, где учреждается издательство "Е.П.Б. пресс", в котором в дальнейшем публиковались не только эзотерические инструкции Е. П. Б., но также книги Теософского общества и другие издания. 197 ---------------------------------------------------------------------�--------

*Ср. 1 Кор. 15,47-8.- Ред.

** Аж до тошноты (лат.).-Ред.

*** С.Л.Магрегор Мейдерс несколько лет спустя, в 1889 г., стал одним из основателей герметического ордена "Золотой Рассвет". - С. К.

**** Однажды, отвечая на обвинения в том, что она "сознательно обманывала" и своих и чужих, когда в действительности она просто хранила молчание по поводу всего, что не подлежало разглашению в силу данных ею обетов, Е. П. Б. заметила: "Если в подобных случаях меня считать обманщицей, то то же самое можно сказать о любом масоне, любом члене тайного ордена, любом государственном деятеле, любом священнике, принимающем исповедь, любом враче, давшем клятву Гиппократа, любом юристе". 193

*****"Иллюзорное тело" (санскр.).-Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 11

Роковая буква

В июне 1889 года Е. П. Б. писала: Любопытное предсказание было сделано мне в 1879 году в Индии одним мистиком, утверждавшим, что каждая буква алфавита имеет либо благотворное, либо пагубное влияние на жизнь и труды того или иного человека. Людей, чьи имена начинаются с букв, звук которых противопоказан вам, следует избегать. "Какая же буква наиболее противопоказана мне?" - спросила я.-"Остерегайтесь буквы С [английского алфавита],-ответил он.-Я вижу, как над вашей головой зловеще горят три заглавные С. Вам следует особенно остерегаться их в ближайшие десять лет и оберегать Общество от их влияния. Это инициалы трёх людей, которые примкнут к теософской организации лишь затем, чтобы стать её самыми большими врагами". Я не вспоминала об этом предостережении до 1884 года, когда на сцене объявились Куломбы /Coulombs/. Хотела бы я знать, не д-р ли Коуз /Coues/ и мисс [Мейбл] Коллинз /Collins/ готовятся замкнуть этот список? 198 Интересно, что эти фамилии начинаются не просто с одной и той же буквы С, но даже с одинакового слога Со, как и фамилия Мейбл Коллинз по мужу - Кук /Cook/! Эллиот Ф. Коуз познакомился с Олкоттом и Блаватской в Европе в 1884 году и тогда же вступил в ТО. Вернувшись в Соединённые Штаты, он основал ТО в Вашингтоне, округ Колумбия, а к осени 1885 года уже был президентом Американского правления общества.* Он был специалистом в области анатомии, истории, естествознания - в частности, орнитологии. Питер Брукс, известный своей природоохранной деятельностью, так отзывается о Коузе: "Из всех профессионалов, благодаря которым орнитология стала наукой, ни о ком не вспоминают с таким уважением-почти благоговением, - как об Эллиоте Коузе".200 Заговор, о котором пойдёт речь в этой главе, начался с союза между Коузом в Америке и Мейбл Коллинз в Лондоне и привлек к себе внимание общественности после двух писем Коуза, опубликованных в Религиозно-философском журнале II мая и 1 июня 1889 года. В первом письме Коуз пишет, что "примерно четыре года назад", прочитав Свет на Пути**, он "написал м-с Коллинз письмо с хвалебным отзывом и поинтересовался, каков его подлинный источник". Вопрос этот возник в связи с тем, указывает Коуз, что Свет на Пути "был, как считалось, надиктован м-с Коллинз "Кут Хуми" или другим адептом-индусом, который на правах Учителя заправлял Теософским обществом". Коллинз тут же собственноручно написала в ответ, что Свет на Пути "был вдохновлен или надиктован указанным выше источником". Коуз утверждает, что с тех пор они "не общались с м-с Коллинз до вчерашнего дня [2 мая 1889 года], когда я неожиданно получил от неё следующее письмо [от 18 апреля 1889 года]: Я чувствую, что должна написать Вам по одному сложному и болезненному (для меня) вопросу. Я не должна больше откладывать это письмо. Вспомните, как Вы спрашивали меня, кто был вдохновителем

"Света на Пути"... В то время я одновременно изучала труды г-жи Блаватской и училась у неё. Я тогда ничего не знала о тайнах Теософского общества и недоумевала, что Вы имеете в виду. Я отнесла письмо ей; и в итоге я написала ответ под её диктовку... Теперь же я хочу облегчить свою совесть и сообщить, что написала то письмо, опираясь не на собственное понимание вещей, а просто чтобы угодить ей; и теперь вижу, что поступила неправильно. Далее я должна заявить, что "Свет на Пути", насколько мне известно, не был никем вдохновлен; я увидела его начертанным на стенах в том месте, которое посещаю духовно... там я прочла его и записала. Сама я никогда не получала доказательств существования каких-либо Учителей; но я верю (неизменно), что махатмическая сила должна существовать".202 Во втором письме в Религиозно-философском журнале Коуз заявляет, что в предыдущем сообщении не привёл первого подлинного письма от Коллинз, потому что "его не оказалось под рукой". Он говорит, что теперь приводит его "слово в слово", добавляя, что "оно написано почерком миссис Кук, без даты и без подписи":

[Книга] Через Златые Врата записана Мейбл Коллинз; так же как и Свет на Пути и Идиллия Белого Лотоса, она была продиктована ей одним из адептов той группы, которая через г-жу Блаватскую впервые вступила в общение с западным миром. Имя этого вдохновителя не может быть выдано, поскольку личные имена Учителей и без того достаточно осквернены. Коуз продолжает: "Вот в точности, слово в слово, что-как говорит теперь миссис Кук-она написала под воздействием г-жи Блаватской, которая "просила и молила" её об этом, и под её диктовку. Это определенно звучит по-Блаватскиански***".203 Ещё бы! Ведь это "письмо 1885 года от Мейбл Коллинз" сочинил сам Коуз. Книга Через Златые Врита вышла только в 1887 году! Более того, в 1885 году, когда, по "словам Коллинз", она училась у Е. П. Б. и та продиктовала ей этот ответ, Блаватская находилась в Индии, а затем в Европе и попала в Лондон лишь в мае 1887 года.204 Е. П. Б. впервые взяла в руки Свет на Пути только в 1886 году в Германии, получив экземпляр книги от Артура Гебхарда.205 Сама же Мейбл Коллинз неоднократно отказывалась от авторства этих трёх книг, утверждая, что их продиктовал ей один из адептов.206 Е.П.Б. указывала, что это учитель Илларион, грек, который помогал ей писать её собственные рассказы. Косвенным подтверждением тому, что беллетристка Мейбл Коллинз едва ли могла сама написать сочинения подобного рода, служит сообщение в лондонской "Стар", которое Е.П.Б. приводит в статье "Литературные записки": "Свет на Пути мисс Мейбл Коллинз переведён теперь на санскрит... По меньшей мере последние 100 лет на санскрит не переводилось вообще ничего; но эта книга в такой степени буддийская и оккультная, что удовлетворяет даже учёных индусов". Вслед за этим Е.П.Б. замечает: "Эта книжечка-подлинная жемчужина-относится к той же школе индо-арийской и буддийской мысли и учёности, что и учения Тайной Доктрины, и от неё и исходит".207 В своих письмах для Религиозно-философского журнала Коуз "забыл" упомянуть о том, что Мейбл Коллинз незадолго до того была исключена из Эзотерической секции ТО. По словам Е.П.Б., она "нарушила обеты, совершив самое чёрное предательство по отношению к своему ВЫСШЕМУ Я. И когда я уже не могла больше держать в ЭС ни её, ни её друга Майкла Анджело Лейна, от клеветы и вероломства этих двоих содрогнулось всё Общество".208 Коллинз подала на Е.П.Б. в суд за клевету, но когда в июле 1890 года началось рассмотрение дела, адвокат Блаватской предъявил поверенному Коллинз письмо его клиентки, и тот немедленно обратился в суд с просьбой прекратить дело.209 Содержание этого письма Коллинз остаётся неизвестным по сей день. Коуз начал проявлять недовольство ТО после упразднения Правления, которым он полновластно распоряжался больше года. В октябре 1886 года двенадцать американских лож образовали Американскую секцию Теософского общества, генеральным секретарём которой был избран Уильям Джадж.210 О том, как развивались события дальше, рассказывается в письме Е.П.Б. к сестре Чарлза Джонстона в Ирландию: [Коуз] с некоторых пор начал писать мне, среди прочего, и о том, что ТО в Америке следует отдать под его руководство. Он попытался настроить меня против Джаджа и Олкотта, и даже дошёл до того, что

предложил мне вступить с ним в сговор, чтобы обмануть их! Буквально накануне последнего съезда в Чикаго**** он писал мне, что его ещё не поздно избрать президентом, и просил, чтобы я послала съезду телеграмму с распоряжением на сей счёт. Подлинный смысл его просьбы заключался в том, чтобы я намеренно ввела в заблуждение всю теософскую организацию в Америке, заявив, что избрание его на пост президента-это желание Учителя. Нечего и говорить, что его план провалился! И вот теперь, по этой причине, он стал врагом Общества и моим личным, и извергает всевозможные злобные угрозы. 211

О притязаниях Коуза на руководство Обществом мы узнаём из его писем к Е.П.Б.212 Её ответные письма были недавно обнаружены в собрании Коуза в Историческом обществе штата Висконсин и опубликованы Майклом Гоумсом в журнале Канадский теософ.213 Интриги Коуза завершились тем, что возглавляемый им филиал ТО-Гностическое ТО в Вашингтоне-было аннулировано 22 июня 1889 года, а сам он был исключен из Теософского общества.214 После изгнания Коуз принялся ещё яростнее нападать на Е.П.Б. в Религиозно-философском журнале. "Храните молчание,-говорила она теософам,-если вы умны. Кто опустится до того, чтобы разбирать или просто замечать такую неописуемую и отвратительную грязь, может лишь замарать руки".215 Храня молчание, заметила Е. П. Б. спустя несколько месяцев, она следовала совету самого же Коуза, который написал ей четырьмя годами ранее (22 ноября 1885 года): Вы-великая и удивительная женщина, и я столь же восхищаюсь Вами, сколь и ценю... Я восхищён силой Вашего духа и способностью выносить тяготы, которые подкосили бы любого, но не Блаватскую-равной ей не было и не будет... Не обращайте внимания на врагов! Нападая на Вас, они лишь обретут фальшивую репутацию за чужой счёт, что Вы вполне можете им позволить, хотя и не хотите даровать им бессмертие, которое они обрели бы, снизойди Вы до схватки с ними. Когда придёт время писать историю, они появятся - если появятся вообще-уцепившись за Вашу юбку. Стряхните их, пусть проваливают! Эллиот Коуз "Что я и делаю",-заключает Е.П.Б.216 Поздней весной 1890 года Коуз изменил тактику своей кампании против Блаватской. По словам его биографов Катрайта и Бродхеда, он решил воспользоваться советом, который за несколько лет до этого давал своему другу-Дж.А.Аллену: "Пока идёт тяжба, неважно, какова суть дела или кто прав- пробивайтесь в крупные ежедневные и еженедельные газеты".217 Коуз выбрал "Сан", одну из ведущих газет Нью-Йорка, статьи из которой перепечатывались по всей стране. Её редактором был известный журналист Чарлз Дейна. Нападение началось с редакционной статьи в "Сан" от 1 июня 1890 года. В статье говорилось, что теософия-это лживая религия, и публике сообщали, что профессор Коуз "разоблачил ложь и мошенничество Блаватской, после того как она несколько лет морочила ему голову". Затем 20 июля в воскресном приложении к "Сан" появилось длинное "интервью" с самим Коузом-семь колонок плотного текста на огромных газетных полосах того времени.218 Как вспоминает один старый газетчик, там была собрана "вся клевета, какую только можно было измыслить или накопать во всех концах света". "Интервью" вышло под сенсационно-бульварным заголовком: "Блаватская разоблачена. Татарская мегера укрощена учёным из Смитсоновского института!" Готовя эту публикацию, Коуз "в поисках фактов" вступил в обширную переписку со всеми врагами Е. П. Б.219 С тех пор именно из этого так называемого интервью её недоброжелатели, как правило, черпают свой шаблонный набор "сведений". "У каждого века свои лжепророки,-говорит Коуз.-Поскольку этот век-век женщины, то вполне естественно, что его величайший шарлатан должен быть чем-то вроде Калиостро в юбке". Преподнося эту публикацию как "интервью", Коуз и "Сан" ввели читателей в заблуждение, ибо её целиком написал сам Коуз. Так что мнимый репортёр задавал именно те вопросы, на которые у Коуза были готовы ответы. В материалах Коуза в Висконсине220 имеется оригинальный машинописный текст "интервью", подписанный Эллиотом Коузом. На первой странице, слева на полях, рукой Коуза написано: "Оригинал статьи, подготовленной для "Сан", на девять-десять колонок, но сокращённой в печатном виде до шести".221 Эта приписка чернилами, по-видимому, сделана позднее, в целях идентификации документа, и сам

Коуз позабыл о том, что вообще-то материал был подан как интервью. Три из предложенных им подзаголовков "Сан" сочла слишком рискованными для печати:

ПРЕСТУПНАЯ КАРЬЕРА КАЗАЧКИ ЧЁРНЫЕ ДЕЛА РАЗОБЛАЧЕНЫ А НЕ НАВЕДАТЬСЯ ЛИ ИНСПЕКТОРУ БЕРНСУ или Энтони Комстоку***** в один НЬЮ-ЙОРКСКИЙ КРУЖОК? Олкотта и Джаджа, самых известных учеников Е.П.Б. в Америке, представили как обманутых и вместе с тем добровольных сообщников. Коуз даже попытался создать впечатление, что сам он никоим образом не причастен к культу Е.П.Б.: "Я испытываю естественное раздражение, когда вижу, что моё имя в общественном мнении ассоциируется с её дешёвыми трюками, а то, что им пользуются для прикрытия махинаций кучки низких выскочек, способно возбудить негодование у любого честного человека".222 В качестве доказательства распутного поведения г-жи Блаватской Коуз ссылается на письмо Ричарда Ходжсона (занимавшего теперь пост секретаря Американского ОПИ), с описанием её жизни в Каире в 1871-72 годах. Он цитирует также письмо 1885 года Эммы Куломб к полковнику Джону Банди, редактору Религиозно-философского журнала. "Первая достоверная информация" о её безнравственности, пишет Коуз, "содержится в письме покойного Д. Д. Юма, известного английского спиритуалиста-медиума, к м-ру У.Э.Коулману из Сан-Франциско. В нём говорится о том, что в 1857 или 1858 г. в Париже она вела жизнь мы полусвета и имела связь с князем Эмилем Витгенштейном, которого прижила сына-калеку, умершего в 1868 году в Киеве". Это последнее обвинение вынудило-таки Е. П. Б. предпринять ответные действия. Её письмо было опубликовано в сентябрьском номере журнала Путь за 1890 год под заголовком "Г-жа Блаватская взывает к Закону": Я полностью согласна с тем, что мы должны прощать врагам нашим, но это не лишает меня права "обратиться к кесарю". И обращаясь - по нашим временам - к Закону, а не к императору, и не отказываясь от заповеди о прощении, но ради защиты честного имени умершего друга и дабы обезопасить теософов в будущем, я требую ответа перед судом этой страны от тех, кто, утратив всякое понятие о правде или справедливости, распространяет в печати гнусные и бездоказательные измышления. Лет пятнадцать я молча наблюдала, как моё доброе имя склоняют газетные сплетники, которые с наслаждением смакуют подробности личной жизни известных людей... Но вот крупнейшая ежедневная газета в Нью-Йорке, не располагая фактами касательно этого дела, бросает в мой адрес множество обвинений, большая часть которых опровергается последними десятью с лишним годами моей жизни. Но поскольку одно из них, черня мой нравственный облик, порочит и благородное имя человека уже умершего, давнего друга моей семьи, то тут я смолчать не могу. Потому я указала своим адвокатам в Нью-Йорке привлечь к судебной ответственности "Н.-Й. сан" за клевету. Эта газета обвиняет меня в принадлежности к полусвету в 1858 г....ив неподобающей связи с князем Эмилем Витгенштейном, от которого, по словам газеты, у меня был незаконнорождённый сын. Первая часть этих обвинений смехотворна, но вторая и третья бросают тень не только на меня. Князь Витгенштейн, ныне покойный, был старым другом моей семьи. Последний раз я видела его, когда мне было восемнадцать лет, и переписывалась с ним и его женой до самой его смерти. Он был кузеном покойной русской императрицы и едва ли мог предположить, что современная нью-йоркская газета станет бросать грязь на его могилу. Поскольку это оскорбляет его и меня, то долг велит мне ответить на это оскорбление; также я обязана защитить честь всех теософов, которые в своей жизни руководствуются теософским учением; поэтому я обращаюсь к Закону, к суду присяжных моих американских сограждан. Я перестала быть подданной русского царя в надежде, что Америка защитит своих граждан; пусть же эта надежда не окажется тщетной.223

От имени Блаватской было возбуждено два дела: одно против Коуза, второе против газеты "Сан". Им был предъявлен иск за нанесение морального ущерба в размере 50000 долларов. Из-за перегруженности суда рассмотрение этих дел затянулось до 1891 года.******

В марте Путь опубликовал сообщение, что на предварительном слушании дела в Верховном суде у судьи Бича адвокат "Сан" был вынужден

признать, что его клиент не в состоянии подкрепить доказательствами свои утверждения относительно безнравственного поведения Е. П. Б. Далее в сообщении говорится: "Теперь дело, похоже, сведется только к сумме компенсации, так что остаётся ждать судебной сессии".225 Признание "Сан" в своей неспособности представить необходимые доказательства было уже значительной победой. Затем, 27 апреля 1891 года, поверенный Е. П. Б. передал в суд ходатайство (копия его, заверенная в Верховном суде округа Нью-Йорк, имеется у автора настоящей работы), в котором удостоверялось, что имеются "официальные свидетельства медицинских экспертов", доказывающие "абсолютную несостоятельность" лживых обвинений Коуза.226 В частности, Уолтеру Карритерсу в материалах дела удалось обнаружить запись, что "в ходе слушания поверенный истицы проинформировал суд, что у него подготовлены свидетельства двух экспертов-гинекологов, которые могут под присягой подтвердить, что у г-жи Блаватской, вопреки утверждениям "Сан", детей не рождалось".227

Редактор "Сан" Чарлз Дейна был известен тем, что не любил отступать и беспощадно доводил до конца любую травлю, начатую его газетой. Как пишет Е.П.Б., он "много лет не оставлял в покое... Генри Уорда Бичера" и "затравил "воистину хорошего человека", священника Ричарда Смита из Цинциннати".228 Однако на сей раз редакция "Сан" была вынуждена признать ошибкой публикацию статьи Коуза. В номере от 26 сентября 1892 года "Сан" поместила статью Джаджа, предварив её следующим собственным заявлением: На следующей странице мы помещаем статью, в которой м-р Уильям К. Джадж рассказывает о романтической и необычайной жизни покойной госпожи Елены П. Блаватской. Мы пользуемся этим случаем, чтобы сказать, что статья д-ра Э.Ф.Коуза из Вашингтона, в которой содержались голословные обвинения личного характера в адрес г-жи Блаватской, а также её последователей, появилась 20 июля 1890 года на страницах "Сан" в результате того, что редакция была введена в заблуждение. Эти обвинения, как выяснилось, не имели под собой веских оснований. Статья м-ра Джаджа снимает все вопросы относительно г-жи Блаватской, возникшие в связи с публикацией д-ра Коуза. Со своей стороны, мы хотим заявить, что выпады д-ра Коуза в адрес Теософского общества и лично м-ра Джаджа не подкреплены доказательствами, а посему их не следовало публиковать.229 Приводим некоторые выдержки из длинной статьи Джаджа, которой "Сан" предпослала заголовок "Женщина-эзотерик": Целью и задачей её жизни было разбить кандалы, выкованные духовенством для человеческого разума. Она хотела, чтобы все люди поняли, что должны сами нести бремя своих грехов, что никто другой не может сделать этого за них. Поэтому она принесла на Запад древние восточные учения о карме и перевоплощении. Согласно первому, закону справедливости, говорила она, каждый человек отвечает за себя сам, согласно второму - держать ответ приходится на земле, где совершаются все его поступки... С 1875 года жизнь её состояла в одном неустанном стремлении привлечь в Теософское общество тех, кто способен бескорыстно трудиться, распространяя ту этику и философию, которые призваны осуществить идею братства человечества, доказав подлинное единство и изначальную необособленность каждого существа. В книгах своих она преследовала ясно сформулированную цель-дать материал для интеллектуального и научного продвижения в этом направлении. Предложенная ею теория происхождения человека, его возможностей и предназначения, основанная на древних индийских источниках, отводит нам место гораздо более значительное, чем любая [западная] религия или наука. Согласно этой теории, каждому даны возможности развить в себе богоподобные силы и в конечном итоге стать сотрудником природы...

Умереть суждено каждому, потому не станем говорить, что её смерть для нас - утрата; но не будь её и не сделай она того, что сделала,-человечество не получило бы того толчка и тех понятий об общем благе, дать и провозгласить которые она считала своей миссией. И сегодня имеются десятки, нет, сотни энергичных, преданных мужчин и женщин, исполненных намерения жить более чистой жизнью и помогать в этом другим; они связывают свои надежды и чаяния с религией мудрости, воскрешенной на Западе благодаря её усилиям; и все они с

благодарностью признают, что самыми драгоценными своими обретениями они обязаны её многотрудной и жертвенной жизни. Если они, в свою очередь, станут вести жизнь праведную и творить добро, это будет лишь подтверждением того учения, которому она учила ежедневно и сама следовала ежечасно.230

---------------------------------------------------------------------�-------- * Американское правление было учреждено Олкоттом весной 1884г. для управления делами Общества в Соединённых Штатах. 199

**Свет на Пути был опубликован в первые месяцы 1885 года.201 - Ред.

*** В тексте-Blavatskian: знаменитый термин из отчёта Ходжсона для ОПИ.-Ред.

**** Третий съезд Американской секции ТО проходил 28-29 апреля 1889 г. - Ред.

*****Комсток - известный в то время разоблачитель всевозможных мошенничеств. - С. К.

****** Согласно новейшим публикациям, основанным на архивных материалах, от имени E.П.Б. было возбуждено одно дело-против Коуза и "Сан"; второе дело, о клевете на ТО Нью-Йорка, возбудил против "Сан" У. Джадж, с иском в размере 60 000 долларов. Именно иск Джаджа и заставил "Сан", несмотря на смерть Е. П. Б., пойти на попятную.224-Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 12

Плагиат и плагиаторы

В 1890 году, когда "Сан" опубликовала "разоблачение" Коуза, человек по имени Уильям Эммет Коулман молча готовил своё очередное нападение на Е. П. Б. И вскоре раструбил по всему свету, что книги г-жи Блаватской-один сплошной плагиат. Трудно даже сказать, сколько людей не открыли ни одной её книги, поверив этому обвинению. Поразительно, но к трём Со (Coulomb, Coues и Collins) прибавилось ещё одно - Коулман /Coleman/! Коулман был замешан в деле Куломбов, а также в интригах Коуза и Коллинз. Он предпринял поездку из Соединённых Штатов в Лондон, чтобы приобрести у шотландского миссионера Паттерсона подлинники так называемых писем Е. П. Б. к Куломбам, которые Коуз надеялся использовать в деле против Е.П.Б., которая подала на него в суд; и именно Коулман снабдил Коуза сведениями для "интервью" в "Сан" о том, что отцом предполагаемого незаконнорождённого ребёнка Блаватской был князь Витгенштейн. Письмо Коулмана от 31 марта 1889 года, в котором он пишет об этом, находится среди материалов Коуза в Висконсине.231 Отчего Коулман проявлял подобное усердие? И почему стал распространять обвинения в плагиате? Был ли он беспристрастным искателем истины? Такие вопросы невольно возникают при знакомстве с его послужным списком, который помещен в сноске к его статье об источнике писаний Е. П. Б. Кстати, напечатано это исследование в виде одного из приложений к переводу всё той же соловьёвской Современной жрицы Изиды, опубликованному в 1895 году Обществом психических исследований* (см. главу 2 данной части). Это издание "увековечило" выводы Коулмана, чего иначе, пожалуй, никогда бы не случилось. Коулман представлен читателям как член Американского восточного общества. Королевского Азиатского общества Великобритании и Ирландии, Общества палийских текстов и Фонда исследований Египта. Если знать о Коулмане только это, никак не подумаешь, что он служил обычным клерком в отделе снабжения армии Соединённых Штатов, сначала в Форт-Левенуорте в Канзасе, а потом в Сан-Франциско. Но куда важнее то, что ОПИ старательно скрыло,-и о чём с тех пор предпочитают умалчивать обвинители Е.П.Б.,-что Коулман был известным спиритуалистом своего времени, автором злобных нападок на

теософию и Е.П.Б., появлявшихся в разных спиритуалистических журналах. С предельной ясностью свою позицию обозначил сам Коулман в письме к Коузу от 8 июля 1890 года, написанном на бланке Главного управления по снабжению: "Я настойчиво разоблачал и высмеивал теорию оккультизма, духов-элементариев и т.д. ещё до основания Теософского общества [в 1875 г.], и с тех пор я неизменно и решительно выступаю против теософии".233** Е.П.Б. в своей последней прижизненной статье "Мои книги" говорит, что "клеветнические измышления распространяются из Америки" и что "все они исходят от одного и того же источника, хорошо известного всем теософам, персоны [Коулмана], которая в течение последних двенадцати лет беспрерывно обрушивается на меня с личными нападками" .235 Переходя непосредственно к вопросу о плагиате, прежде всего нужно отметить, что применительно к Е.П.Б. Коулман 1 употребляет этот термин в смысле, далеко выходящем за рамки общепринятого. Так, согласно словарю Вебстера, это слово означает "воровать (идеи или слова другого человека) и выдавать за свои". 236 Но как же обвинить в этом писательницу, которая снова и снова повторяет, что излагаемые ею идеи принадлежат не ей? Однако, судя по первым же словам в статье Коулмана, датированной августом 1893 года, она повинна в чём-то воистину ужасном:

3a три последних года я проделал более или менее исчерпывающий анализ сочинений г-жи Е.П.Блаватской и проследил источники, из которых она заимствовала-по большей части без всяких ссылок - почти всё их. содержание.237 По существу, такого рода "плагиат", в каком он уличает Е. П. Б., есть практика, обычная для любого исследователя, использующего в своих публикациях сведения, известные до него. Коулман и сам не был тут исключением. Чтобы понять это, нужно знать, в чём заключается различие между первичными и вторичными источниками. Если вы цитируете эссе Эмерсона, к примеру, то это эссе будет для вас первичным источником. Но если речь идёт о цитате из Шекспира, которую приводит Эмерсон в своём эссе, то в этом случае оно будет считаться вторичным источником. Коулман заявляет, что в таком случае нужно сослаться-в подстрочном примечании или в затекстовой ссылке-не только на Шекспира, но и на вторичный источник, ибо иначе как бы подразумевается, что нужную цитату из Шекспира вы нашли сами. Однако упоминание только первичных источников-вполне законная практика, которой следуют большинство учёных. Так и в Разоблаченной Исиде Е.П.Б. часто ссылается непосредственно на того или иного автора, не упоминая вторичный источник.

Современные исследователи косвенно отдают дань вторичным источникам, включая в библиографию названия использованных книг. Перечислять все источники - не всегда разумно, так как многие из просматриваемых книг упоминать не имеет смысла. Если бы с теми требованиями, которые Коулман предъявляет к Е.П.Б., он подошёл к многотысячной армии исследователей, то ему пришлось бы обвинить в плагиате их всех! В работах Е.П.Б. библиография отдельно не приводится, как, впрочем, и в большинстве книг того времени. Однако она часто упоминает вторичные источники прямо в тексте. К примеру, Коулман обвиняет Е.П.Б. в том, что в Исиде она сорок два раза использует отрывки - ему следовало бы сказать "цитаты" - из книги Ч.У.Кинга Гностики и их наследие без всяких ссылок на неё. Однако Коулман "забывает" добавить, что Е. П. Б. использует эту книгу и в качестве первичного источника и ссылается на неё и на её автора в общей сложности тридцать два раза. Интересно, что бессмертный Гёте как-то заметил: Своими достижениями я обязан... тысячам вещей и людей вокруг меня, послужившим мне материалом... мне оставалось лишь подбирать его, снимать урожай там, где сеяли за меня другие... Главное - это огромное желание, умение и настойчивость в достижении своей цели. У моих трудов коллективный автор, и только по воле случая они подписаны именем Гёте.238 Сам Коулман отнюдь не всегда соблюдал собственные требования относительно ссылок на вторичные источники. В своём эссе "Воскресенье-не настоящий Саббат" он позаимствовал множество цитат из статьи Уильяма Генри Берра на эту же тему, ни разу не упомянув имени автора. Высказывая претензии к Коулману, Берр писал: Факты таковы: У.Э.К[оулман] позаимствовал из

моей небольшой работы все приведённые им цитаты и выводы, касающиеся Юстина, Иренея, Климента, Тертуллиана, Викторина, Оригена, Евсевия, Иеронима, Лютера, Меланхтона, Бакстера, Илейлина, Мильтона, Пейли и Неандра. Все его ссылки на перечисленные авторитеты также позаимствованы из моей работы, он же не добавил из их трудов ничего такого, чего нельзя найти в моей статье. Коулман также никак не дал понять, что брошюра Берра вообще существует.239 Коулман заявляет, что, обильно цитируя авторитеты как прошлого, так и настоящего, Е.П.Б. пытается представить себя "невероятно начитанным человеком с обширной эрудицией", хотя в действительности "она была полная невежда во всех областях знания". Но в таком случае остаётся лишь удивляться, как же она могла при этом ориентироваться в толстенных томах, отбирая именно тот материал, который был ей нужен. Беатрис Хейстингс замечает по этому поводу: [Коулман] игнорирует то обстоятельство, что Е. П. Б. цитирует "авторитеты" именно с конкретной целью-проследить нить оккультной науки с древнейших времён до наших дней. На ряду с древней книгой она вполне могла сослаться и на сведения из нью-йоркской газеты, ей было важно одно-чтобы материал служил её цели. М-р Коулман нашёл удобным оставить без внимания обилие имён и авторитетов, постоянно упоминаемых ею. Однако на самом деле в книге не найти и страницы, где бы не упоминалось какое-нибудь имя; читателя отсылают от одного авторитета к другому, и не остаётся сомнения, что автор подбирает материал из разных источников с целью доказать, что отнюдь не выдумывает то, о чём говорит. Вряд ли можно было привести ещё больше имён, не утомив читателя. Умение вовремя остановиться, как это делает она, требует литературного такта... И разве не самое лучшее, что можно сделать с обширной библиотекой разрозненной информации,-это собрать всё существенное в одной книге?240 Однако было бы ошибкой считать, что работы Блаватской - это почти антологии. Коулман пытается внушить читателю, что, к примеру, Исида - за малым исключением - не более чем набор заимствований из других авторов. Доказать обратное нетрудно: построчный подсчёт показывает, что цитируемого материала в книге всего 22 процента, а 78 процентов составляют слова самой Е.П.Б. Более того, цитаты не имеют здесь первостепенного значения, они служат именно для подкрепления её основных тезисов. Сегодня, когда её книги цитируются, то, как правило, приводятся её собственные слова или, как она утверждала, слова её учителей, а не то, что она извлекла из сочинений других авторов. В начале статьи охота Коулмана за плагиатом сосредоточивается главным образом на Разоблаченной Исиде. Затем он обращается к Тайной Доктрине и другим работам Е. П. Блаватской. И здесь его обвинительные формулировки совершенно отрываются от приводимых им данных, чего ни один действительно честный исследователь никогда себе не позволит. Обсуждая Исиду, Коулман указывает источники заимствования и номера страниц, а иногда и параллельные места из оригинала. Дальше он этого уже не делает. Однако уверяет, что "подробные доказательства и свидетельства для каждого утверждения... будут приведены полностью в книге, которую я сейчас готовлю к печати,-она посвящена разоблачению теософии в целом". Это обещание повторяется в статье снова и снова, как заклинание, дабы внушить читателю, что, вне всякого сомнения, доказательства будут вскоре представлены. Но за шестнадцать дет - со времени написания этой статьи в августе 1893 года и до самой смерти её автора в 1909 году �обещанная книга так и не появилась. Коулман ни разу больше не извещал о предстоящей публикации, не было и извинений в связи с её задержкой.

Коулман заявляет, что Тайная Доктрина "не лучше Исиды" в том смысле, что это "сплошной плагиат, и в любой своей части только перефразирует другие книги". Он перечисляет двадцать одну книгу, откуда Е. П. Б. "позаимствовала" материал и не указала их в качестве вторичных источников. Количество "заимствованных мест" он приводит только в пяти случаях: Вишну Пурана в переводе Уилсона Мировая Жизнь профессора Александра Уинчелла Классический индусский словарь Даусона Мифология античной Греции Дешарма Каббала Майерса 130 70 123 60 34

В двух томах Тайной Доктрины насчитывается 1570 страниц; книги,

которые она цитирует, тоже объёмистые. Как же можно проверить такое заявление и установить параллельные места этой работы и соответствующих вторичных источников, если ни там, ни тут не указаны номера страниц? Было похоже, что без тщательно разработанной компьютерной программы с подобной задачей не справиться. Тем не менее мы решились на эксперимент. Коулман утверждает, что основной материал Тайной Доктрины взят из двух источников: перевода Вишну Пураны, сделанного Уилсоном, и Мировой Жизни Александра Уинчелла, профессора геологии и палеонтологии Мичиганского университета. Мы остановились на последней работе. Она носит научный характер, и предмет исследования определён здесь достаточно четко, как, например, в главах о солнце и луне. Текст её можно сопоставлять с текстом Тайной Доктрины при помощи огромного 396-страничного указателя к изданию последней в Собрании сочинений Е.П.Блаватской. Исследовательница, из скромности пожелавшая остаться неизвестной, добровольно взялась за эту рутинную работу и в течение шести месяцев ежедневно посвящала ей от двух до трёх часов. Но где-то в середине работы она пожаловалась, что у неё "пропадает охота искать то, чего никак не найти". В конце концов ей всё же удалось отыскать несколько заимствований без ссылок на вторичный источник�правда, не семьдесят мест, коими похвалялся Коулман, а всего шесть.241 Неудивительно, что Коулман так и не написал своей книги! Он рассчитал верно: его так называемым изысканиям верили и без обещанных доказательств. Коулман также с гордостью объявил, что он установил первоисточник Строф Дзьян, которые, по словам самой Е.П.Б., составляют основу Тайной Доктрины и Голоса Молчания. Согласно Коулману, Строфы-"компиляция из различных источников, перекроенная г-жой Блаватской на собственный лад". Доказательства Коулман обещал привести всё в той же книге, которая так и не появилась. Вопрос об источнике Строф Дзьян волновал не только Коулмана. Дж.Р.Мид, учёный секретарь Е.П.Б., в своё время обменялся письмами с Максом Мюллером на эту тему. Джордж Мид получил степень бакалавра и магистра гуманитарных наук с отличием в Кембридже, где специализировался в греческом и латыни; он также изучал философию в Оксфорде, а впоследствии писал книги по вопросам гностицизма, герметической философии и происхождения христианства.242 Сообщение Дж. Мида о переписке с Максом Мюллером появилось в Теософском обозрении (в то время он был его редактором) за март 1904 г.: Лет десять тому назад, если не больше, покойный профессор Макс Мюллер, к которому все почитатели "Священных книг Востока" питают чувство глубокой признательности, опубликовал весьма содержательное собрание своих Джиффордских лекций под общим названием Теософия, или психологическая религия. Я написал подробную рецензию на эти лекции, которая вышла в виде трёх статей в нашем Обозрении. Почтенный профессор любезно прислал мне свои замечания, поправив меня по одному-двум пунктам, и мы обменялись несколькими письмами.

Он выразил недоумение по поводу того, что я попусту, как ему казалось, растрачиваю то, что он учтиво назвал моими способностями, на "теософию" - в то время как для меня открыты все области востоковедения, в которых, как он любезно предположил, я мог бы заняться полезной работой. Он был особенно озадачен тем, что я так серьёзно отношусь к этой шарлатанке г-же Блаватской, которая нанесла такой вред делу подлинной ориенталистики своими пародиями на буддизм и Веданту, перемешав их с западными идеями. Вся её теософия [по его словам] есть только rechauffe*** из неверно понятых переводов с санскрита и пали. На это я ответил, что служу единственно истине, и если он сумеет убедить меня, что теософия г-жи Блаватской- это просто ловкая или невежественная манипуляция текстами с санскрита и пали, то я не пожалею сил, чтобы довести эти факты до сведения всех теософов... Посему я просил его не отказать мне в любезности и указать, какие, по его мнению, оригинальные тексты на санскрите, пали или любом другом языке послужили основой "Строф Дзьян" и комментариев к ним в Тайной Доктрине или любого из трёх трактатов, входящих в Голос Молчания. Сам я многие годы тщетно искал хоть какой-то след подлинников или фрагментов, которые бы напоминали их. Если бы мы могли раздобыть

первоисточники, то лучшего и желать нельзя; именно этот материал нам и нужен. В ответ профессор прислал короткую записку с указанием на два стиха из Голоса Молчания, которые, по его словам, явно западные по образу мышления - чем себя и выдают. Я ответил, что весьма огорчён тем обстоятельством, что он не указал тексты, послужившие источником какого-либо высказывания из "Книги золотых правил" или какой-либо строфы из "Книги Дзьян"; тем не менее я хотел бы опубликовать его критические замечания, оставляя за собой право прокомментировать их.

На что профессор Макс Мюллер поспешил ответить, прося не делать этого и немедленно вернуть его письмо, поскольку он намерен написать для [Теософского] обозрения нечто более стоящее. Конечно, я возвратил ему письмо, но я так и не дождался обещанных доказательств того, что эти поразительные литературные творения изобличают в Е. П. Б. убогую литературную подёнщицу, состряпавшую из лоскутьев неверно понятых переводов пёстрый шутовской наряд для дураков. Хотелось бы добавить, что это предложение остаётся в силе для всех и каждого из востоковедов, желающих поддержать последнего Нестора от ориенталистики в этом смехотворном, на мой взгляд, утверждении. Я не просто так назвал эти фрагменты, увековеченные в её книгах, поразительными литературными творениями. Это не мнение энтузиаста, незнакомого ни с восточной литературой, ни с великими космогоническими системами прошлого, ни с теософией мировых религий, но зрелое суждение человека, посвятившего около двадцати лет изучению именно этих вопросов... Строфы [Дзьян в Тайной Доктрине] раскрывают перед нами систему космогенеза и антропогенеза, которая по своему охвату и обстоятельности намного превосходит любое объяснение подобных предметов, известное нам из прошлого; их невозможно назвать искусной мозаикой, составленной из разрозненных архаичных фрагментов, сохранившихся в священных книгах и у классических авторов; они самобытны и вместе с тем несут на себе печать древности и той лаконичности, которую западный мир полагает давно утраченной. Кроме того, они сопровождаются комментариями, очевидно переведёнными или пересказанными с языков Дальнего Востока, создавая общее впечатление подлинности, убедительное для любого учёного, который преодолел исходное предубеждение против их изучения.243

Во введении к Тайной Доктрине Е. П. Б. упоминает о тех, кто хотел бы дискредитировать её работы на том основании, что это якобы плагиат из таких авторов, как Элифас Леви и Парацельс, а также буддийских и брахманических текстов****: С таким же успехом Ренана можно обвинить в том, что он похитил свою Жизнь Иисуса из Евангелий, а Макса Мюллера �[что он заимствовал] свои "Священные книги Востока"... из философий браминов и Гаутамы Будды. Но широкой публике и читателям "Тайной Доктрины" я могу лишь повторить то, что уже не раз говорила и что сейчас облекаю в слова Монтеня: ... ЗДЕСЬ Я ДАЛА ЛИШЬ БУКЕТ ИЗБРАННЫХ ЦВЕТОВ И НЕ ВНЕСЛА ОТ СЕБЯ НИЧЕГО, КРОМЕ СВЯЗУЮЩЕЙ ИХ НИТИ.245 В статье "Мои книги" Е. П. Б. спрашивает, перефразируя Монтеня: "Готов ли кто-нибудь из моих помощников сказать, что я не заплатила сполна за эту нить?"246 ***** В 1983 году тибетолог Дейвид Рейгл сообщил, что ему наконец-то удалось выяснить, что скрывается за загадочным названием Kiu-te. В работе Книги Kiu-te он пишет: Книги Kiu-te охарактеризованы в монументальном труде Е.П.Блаватской Тайная Доктрина как подлинно оккультные произведения; одни из них общедоступные, другие-тайные. Мы также узнаём, что первые можно найти в любом тибетском монастыре гелукпа, вторые включают в себя Книгу Дзъян, откуда был переведён ряд строф, составивших основу Тайной Доктрины. Книга Дзьян охарактеризована как первый том комментариев к тайным книгам Kiu-te и одновременно глоссарий к доступным книгам Kiu-te. Хотя сведения, приведённые выше, были опубликованы в конце прошлого века, "общедоступные" книги Kiu-te не удавалось идентифицировать вплоть до недавнего времени. Ни образованные тибетцы, ни западные учёные не располагали сведениями о книгах с таким названием. Поэтому они были объявлены плодом воображения Е. П. Блаватской, как, впрочем, и всё остальное в Тайной Доктрине. Но стоило всего-навсего разобраться в пояснениях, данных ею по поводу этих книг, как их удалось

идентифицировать вполне достоверно. Как и утверждала Е.П.Б., их действительно можно найти в библиотеке любого тибетского монастыря гелукпа, а также в монастырях других школ (кагьюпа, ньинмапа и сакьяпа), и это действительно самые настоящие оккультные произведения; во всей тибетской буддийской традиции считается, что они заключают в себе тайное учение Будды. И как будет видно далее, все предшествовавшие попытки их идентифицировать терпели неудачу только из-за разного подхода к транскрипции этого термина.247 Е.П.Б. иногда транскрибировала название этих книг и как Khiu-te, как это делал капуцинский монах-миссионер Делла Пенна ди Билли, побывавший в Тибете в середине восемнадцатого века. Сегодня они известны как Гью-дэ, один из основных разделов Кангьюра ("Перевод Слова [Будды]"), главной части тибетского буддийского Канона.

Многолетние исследования привели Рейгла и к другим интересным выводам, о которых он сообщает в своей работе. ---------------------------------------------------------------------�-------- * На протяжении всей главы обсуждается эта статья Коулмана, датированная 2 августа 1893 г.232-Ред.

**После отповеди Е. П. Б., которая в 1877 году публично обвинила Коулмана во лжи, он целых семь лет не упоминал её имени в своих печатных работах.234 - Ред.

*** Вторично подогретое кушанье, давно известные вещи (фр.).-Ред.

****Такое обвинение исходило всё от того же Коулмана. Оно содержалось в его статье Великолепный обман", опубликованной 8 июля 1888 г. в газете "Дейли эгзэминер", выходившей в Сан-Франциско. 244

***** Эта длинная ответная статья, написанная за одиннадцать дней до смерти, стала последней работой Е. П. Б. Статья Коулмана, на которую, в частности, она отвечала, появилась в "Голден уэй" в апреле 1891 года. Принимая во внимание состояние здоровья Е. П. Б. в то время, просто поразительно, что у неё хватило на это сил. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 13

Живительный воздух Фонтенбло

В конце весны 1889 года, когда вот-вот должны были появиться "обличительные" статьи Коуза, вслед за которыми бывшая сотрудница, Коллинз, подала на Е.П.Б. в суд, в жизни Е.П.Б. происходили другие события-к счастью, совсем иного рода. Она писала друзьям: "Мой врач настаивает на том, чтобы я отдохнула, хотя бы две недели. Мне нужно сменить обстановку".248 Она получила приглашение приехать в Фонтенбло, что рядом с Парижем, от подруги из Бостона, жены сенатора США Иды Кэндлер, которая уже находилась там с дочерью. Е. П. Б. провела там три недели. Из Франции она отправляет два радостных письма Надежде, где сообщает, что перемена обстановки пошла ей на пользу. Эти письма появились в журнале Путь за ноябрь 1895 года, и редактор - У. Джадж �отметил, что из них явствует, "насколько восприимчивой к новым впечатлениям оставалась г-жа Блаватская даже в преклонном возрасте". Е. П. Б. пишет из Фонтенбло: Восхитительный воздух, весь пропитанный смолистым духом соснового леса и прогретый солнцем,-коим я дышу целые дни, катаясь по прекрасному парку,-просто воскресил меня, вернул давно утраченные силы. Представь, несколько теософов приехали вчера из Лондона навестить меня, и посему мы все отправились осматривать замок. Из пятидесяти восьми дворцовых покоев сорок пять я прошла на своих ногах!! Я уже больше пяти лет столько не ходила! Я поднялась по парадной лестнице, откуда Наполеон прощался со своими гвардейцами; осмотрела апартаменты бедной Марии-Антуанетты, спальню и подушки, на которых когда-то покоилась её обречённая голова; видела бальную залу, gallerie "(de Francois I*, комнаты "юных дам" Габриели д'Эстре и Дианы

где Пуатье, комнаты самой мадам де Ментанон и атласную, изъеденную молью колыбельку le petit roi de Rome**, и ещё много всякой всячины. Гобелены, севрский фарфор и некоторые картины-настоящее чудо!.. Мои пальцы касались того самого стола, за которым великий Наполеон подписывал своё отречение. Но больше всего мне понравились картины, вышитые шёлком par les demoiselles de St. Cyr*** для мадам де Ментанон. Я ужасно горжусь собой, потому что сама обошла весь дворец. Подумать только, при вас в Вюрцбурге я чуть было не распрощалась с обеими ногами, а теперь, как видите, преспокойно разгуливаю...

Ах, что за деревья в этом doyen des forets+! Я никогда не забуду этого живого леса. Гигантские дубы и шотландские ели, и у всех-исторические имена. Здесь есть дуб Мольера, Ришельё, Монтескье, Мазарини, Беранже. Есть дуб Генриха III и два огромных семисотлетних дерева des deux freres Fara-monds++. Я попросту жила в этом лесу целыми днями, меня возили по нему либо в кресле-каталке, либо в ландо. Здесь так замечательно, и у меня не было ни малейшего желания ехать смотреть Выставку.249 Однако поездка в Фонтенбло250 интересна для истории Теософского движения не только тем, что дала Е. П. Б. возможность переменить обстановку и посетить знаменитый дворец, но, скорее, потому, что именно здесь был в основном написан Голос Молчания. Быть может, бегство из Лондона, с его загрязнённой атмосферой и вечными туманами, способствовало тому, что Е. П. Б. смогла приняться за эту важную книгу. Анни Безант в Автобиографии рассказывает о поездке в Фонтенбло и о том, как Е. П. Б. писала Голос Молчания: Меня пригласили в Париж вместе с Гербертом Барроузом для участия в большом Конгрессе труда, который проходил с 15 по 20 июля. Пару дней я провела у г-жи Блаватской в Фонтенбло, куда она выбралась на несколько недель отдохнуть. Я застала её за переводом чудесных отрывков из "Книги золотых правил", широко известных теперь как Голос Молчания. Она писала быстро, не имея перед собой никакого материального источника, а вечером я должна была читать вслух сделанное за день, чтобы убедиться, "приличен ли её английский". При этом присутствовали Герберт Барроуз и м-с Кэндлер, преданный американский теософ. Мы усаживались вокруг Е.П.Б., и я начинала читать. Перевод был на чистейшем и красивом английском, плавном и музыкальном; лишь изредка попадались одно-два слова, которые можно было бы заменить. Выслушивая похвалы, она смотрела на нас как изумлённый ребёнок-хотя любой, кто обладает литературным вкусом, не меньше нашего восторгался бы этой изысканной поэмой.251 В главах, посвященных Тибету, уже говорилось, что восточные учёные подтвердили подлинность Голоса Молчания. Известные западные писатели и учёные также высоко ценили эту книгу. Так, лорд Алфред Теннисон, знаменитый английский поэт, читал Голос Молчания незадолго до своей смерти.252 По поводу одной из его последних поэм Е. П. Б. заметила: "Похоже, что лорд Теннисон читал теософские книги или черпал вдохновение в тех же великих истинах, что и мы".253 Уильям Джеймс в своих известных Джиффордских лекциях 1901-2 гг., изданных под общим названием Многообразие религиозного опыта, приводит несколько отрывков из Голоса Молчания и заключает, что "есть грань нашего сознания, которой милы подобные вещи, и доносящийся оттуда шёпот сливается с нашей рассудочной деятельностью подобно тому, как безграничный океан гонит свои волны, разбивающиеся о камни наших берегов". Вот что он цитирует254: Кто хочет услышать голос Нада, "Беззвучный Звук", и понять его, тот должен познать природу Дхараны****... ..Когда его собственный облик представится ему нереальным, таким же нереальным, как все образы его сновидений по пробуждении; Когда он перестаёт слышать множественность, тогда он способен различить ЕДИНОЕ-звук внутренний, убивающий внешний... Ибо тогда душа услышит, и вспомнит. И тогда к внутреннему слуху обратится - ГОЛОС МОЛЧАНИЯ... Отныне твоё я растворилось в [ВЕЛИКОМ] Я; ты сам- в СЕБЕ САМОМ, слившись с ТЕМ Я, чьим излучением ты был вначале... Пребывай отныне под древом бодхи, которое есть совершенство всякого познания, и знай, ты овладел САМАДХИ- состоянием безошибочного видения.***** Воззри! ты сам стал свет, ты сам стал Звук, ты сам себе Учитель и Бог. ТЫ САМ - цель твоих исканий; непрерывающийся ГЛАС, звучащий из вечности в вечность;

неподвластный переменам, свободный от изъянов, семь звуков в едином, ГЛАС МОЛЧАНИЯ. Ещё один отрывок из Голоса Молчания, обращенный к ученику-"ты должен научиться разделять своё тело и своё сознание... и жить в вечном"255,-по-видимому, особенно занимал Джеймса, ибо далее он пишет: Доктрина... столь популярная нынче в определённых философских кругах, [о том], что вечность безвременна, что наше "бессмертие", коль мы живём в вечном, относится не столько к будущему, сколько присутствует в каждом мгновении настоящего,-находит опору в тех "внемли, внемли!" или "аминь", что достигают нас из этой таинственной глубинной области. Мы распознаём пароли этого сокровенного мира, когда слышим их, но мы не способны воспользоваться ими - лишь сам этот мир владеет "паролем предвечным".256 Британский буддист Деннис Лингвуд, больше известный под именем бхикшу Сангхаракшита, изучавший пали и хорошо знавший тхераваду и махаяну, в лекции Парадоксы и поэзия в "Голосе Молчания", опубликованной в виде брошюры, говорит: Голос Молчания, хотя и не претендует на то, чтобы считаться изречениями Будды, тем не менее ближе к сутрам, чем к шастрам... Он стремится более вдохновить, нежели наставить, он обращается скорее к сердцу, чем к разуму. Если воспользоваться классификацией Де Куинси, он относится не к разряду литературы информационной, цель которой-умножать знания, но к литературе силы, имеющей назначение произвести сдвиг. Важно четко понимать разницу не только между ожидаемым в каждом случае следствием, но и между органами, на которые та или иная литература предназначена воздействовать,- важно настолько, что, согласно Голосу Молчания, ученику уже в самом начале даётся следующее напутствие: "И, прежде всего, учись отличать знание Рассудка от Мудрости Души: доктрину "Ока"- от доктрины "Сердца"".

Нам, [однако], следует быть настороже и не впасть в весьма распространённое заблуждение, что под мистическим подразумевается нечто иррациональное и алогичное. По язвительному замечанию Т. С. Элиота, прежде чем выходить за пределы интеллекта, его нужно иметь.

Но проблема передачи [мистического опыта] всё-таки остаётся. Как можно рассказать о природе самадхи тому, кто не имел подобного опыта, если язык, основное средство общения, складывается на основе именно тех уровней опытного знания, за пределы которых и выводит состояние самадхи? Некоторые учителя дзэн, конечно, решают эту проблему по-своему, пытаясь вообще обходиться без языка. Традиционное буддийское решение не столь радикально. Одна группа сутр... основывается, главным образом, на методе систематического парадокса. Другая... прибегает к поэзии, особенно в высшей форме космического мифа. Голос Молчания, пожалуй, необычен тем, что в нём используются оба метода, и именно это во многом объясняет, почему сей небольшой трактат столь действенно пробуждает дремлющую Мудрость Души ученика, который готов к этому.257 Поддавшись на уговоры Иды Кэндлер, Е. П. Б., покинув Фонтенбло, отправилась с ней на две недели на остров Джерси у французского побережья, дабы подышать морским воздухом. Е. П. Б. пишет Надежде: "Ну вот, старина, я и выкроила минутку среди работы, которой я просто завалена после покоя и лености в Фонтенбло. Я пишу тебе, лёжа в постели, хотя вполне здорова. Это доктор уложил меня на всякий случай, потому что колени у меня в последнее время побаливали".258 Одним из дел, которыми занималась Е.П.Б., была подготовка к печати очередного номера журнала Люцифер. Джордж Мид вспоминает: "Работать постоянно с Е. П. Б. я стал с начала августа 1889 года. Она была тогда на Джерси, так что манускрипты и гранки Люцифера то и дело приходилось пересылать туда и обратно вместе с бесконечными записками и телеграммами вдогонку. Не успел я прорецензировать две книги, как пришла телеграмма от Е.П.Б. с настоятельной просьбой приехать, и я отправился на Джерси". Среди всего прочего Е.П.Б. поручила Миду просмотреть рукопись Голоса Молчания; тогда-то он и узнал впервые, что она работает над этой книгой. Он сообщает: Я сказал ей, что это самая великая вещь во всей нашей теософской литературе, и даже попытался, против своего обыкновения, выразить словами тот восторг, который испытывал... Е.П.Б. не была удовлетворена своим переводом и высказывала опасение, что ей не удалось должным образом передать

оригинал... Это так характерно для неё! Она никогда не бывала уверена в своих литературных трудах и охотно выслушивала все критические замечания, даже от тех, кому следовало бы промолчать. Странно, что больше всего она тревожилась как раз за свои лучшие статьи и книги, а в отношении своих полемических сочинений чувствовала себя вполне уверенно...259 Свежая атмосфера подлинности, которая присутствует в её великих произведениях,-на мой взгляд, основная причина неувядающей её славы. Она была титаном среди смертных... наш титан был стихийным, какими и бывают в действительности все титаны. Но чтобы закладывать основы, нужны гиганты; а когда гиганты передвигаются, они поневоле опрокидывают идолов в кумирнях карликов.260 В отсутствие Е. П. Б. в Лондоне вышел в свет её Ключ к теософии. Вернувшись, она послала свою новую книгу Уильяму Стеду. "Я не прошу Вас о рецензии, просто прочтите её,- пишет она ему,-эту работу Вы-то уж поймёте, метафизики в ней нет вообще. М-р Оскар Уайльд дал мне слово чести, что напишет рецензию, но дальше дело не пошло; впрочем, меня это не волнует. Меня заботит, чтобы Вы прочли её, потому что тогда Вы будете знать о ней всю правду".261 Ключ написан в жанре философского диалога. Центральный персонаж этого диалога - теософ. В предисловии говорится: Цель этой книги точно отражена в её названии... Это не полный, исчерпывающий учебник теософии, но лишь ключ от двери, ведущей к более углублённому изучению. В ней обрисована в общих чертах Религия Мудрости и объясняются её основополагающие принципы; опровергаются, вместе с тем, различные возражения, которые обычно возникают у европейцев, интересующихся теософией, и делается попытка представить незнакомые понятия в наиболее доступном виде и как можно более ясным языком. Не стоит ожидать, что книга эта поможет понять теософию безо всяких умственных усилий со стороны читающего... Для умов ленивых или тупых теософия так и останется загадкой; ибо в сфере умственной, как и в мире духовном, можно продвинуться только собственными усилиями. Писатель не может думать за читателя, да и тому - от этого было бы мало проку, будь такое возможно. Среди прочих предметов в книге рассматриваются природа посмертных состояний; тайна сознания; семеричная природа человека и космоса; перевоплощение и карма; обсуждаются социальные проблемы и пути их решения, предлагаемые теософией. одном из разделов говорится об образовании детей и молодежи. Тему задают следующие слова спрашивающего: Один из самых сильных ваших аргументов в пользу несостоятельности существующих на Западе форм религии, а также в известной степени и философии материализма, столь популярной ныне, но в которой, похоже, вы видите мерзость запустения,-это океаны страдания и нищеты, которые бесспорно налицо, особенно в наших больших городах. Но вы должны признать, что много делалось и делается, чтобы исправить подобное положение путём расширения системы образования и информированности населения. Теософ отвечает:

Вы коснулись предмета, который нам, теософам, отнюдь не безразличен... Я вполне согласен, что ребёнку, появившемуся на свет в трущобах, играющему в сточной канаве и живущему среди грубости и действий и слов,-куда как полезно каждый день приходить в светлую, чистую классную комнату, увешанную картинами, а нередко и украшенную цветами. Там его учат быть опрятным, добрым, послушным; там он учится петь и играть; там у него игрушки, пробуждающие сообразительность; там он учится ловко владеть пальцами; к нему обращаются с улыбкой, а не хмуро; мягко укоряют или уговаривают, а не ругают. Всё это облагораживает детей, развивает их ум и делает их восприимчивыми к интеллектуальному и нравственному воздействию. Не все школы таковы, какими им следовало бы быть; но в сравнении с домом это рай; и они мало-помалу оказывают воздействие и на дом. Но хотя это и верно в отношении многих государственных школ, ваша система [образования] заслуживает самых нелестных слов в свой адрес... Какова истинная цель современного образования? В том ли, чтобы совершенствовать и развивать ум в правильном направлении; учить обездоленных и несчастных людей стойко нести бремя жизни (возложенное на них кармой); укреплять их волю; прививать любовь к ближнему и чувство взаимозависимости и

братства,-и тем воспитывать и формировать характер для практической жизни? Ничуть не бывало... Всякий юноша или мальчик, больше того, любой из молодого поколения школьных учителей ответит: "Цель современного образования-сдать экзамены"; эта система не развивает здорового соперничества, она порождает и культивирует в молодых людях не добрые чувства, а ревность, зависть, почти ненависть друг к другу и тем готовит их к жизни, исполненной жестокого эгоизма, к борьбе за почести и богатство.

А что такое эти экзамены-ужас современного отрочества и юношества? Всего лишь способ классификации, с помощью которого результаты вашего школьного обучения сводятся в таблицу... Сейчас "наука" учит, что интеллект есть результат механической работы мозгового вещества; следовательно, вполне логично, что и современное образование сделалось почти всецело механистичным-чем-то вроде механизма для производства интеллекта тоннами. Даже самого беглого знакомства с нынешней системой образования с её экзаменами достаточно, чтобы убедиться, что даваемое ею образование - не более чем тренировка физической памяти, и рано или поздно все ваши школы опустятся до этого уровня. Что же до того, чтобы разумно и правильно развивать способность мыслить и рассуждать вслух, то это попросту невозможно, пока всё надлежит оценивать по результатам, определяемым путём конкурсных экзаменов. Далее, отвечая на вопрос: "Ну а что бы сделали вы?", Е. П. Б. говорит: Прежде всего детям следует внушить уверенность в своих силах, учить их любви ко всем людям, альтруизму, взаимной доброжелательности и милосердию, и более всего-учить самостоятельно мыслить и рассуждать. Мы свели бы чисто механическую работу памяти к самому минимуму и посвятили бы время развитию и тренировке внутренних чувств, способностей и скрытых возможностей. Мы стремились бы обращаться с каждым ребёнком как с индивидуальностью и строить его образование таким образом, чтобы силы его раскрывались наиболее гармонично и равномерно, а его особые наклонности получали своё полное естественное развитие. Мы должны стремиться создавать свободных мужчин и женщин, свободных интеллектуально, свободных нравственно, непредубежденных во всех отношениях, и превыше всего - бескорыстных. И мы верим, что многого, если ч не всего этого, можно было бы достичь правильным, и подлинно теософским образованием.262 Обратив внимание читателей Ключа к теософии на многие социальные нужды своего времени, Е. П. Б. более подробно останавливается на этих вопросах в своих редакционных статьях в Люцифере, таких как "Приливная волна", "Падение идеалов", "Циклическое движение", "Прогресс и культура", "Цивилизация - смерть искусства и красоты".

---------------------------------------------------------------------�--------

*Франциска 1 (фр.). -Ред

** Маленького короля Рима (фр.). Так называли сына Наполеона 1 и дочери австрийского императора Франца 1. - Ред.

*** Девицами из Сен-Сира (фр.). - Ред.

+ Старейшем из лесов (фр.).-Ред.

++ Двух братьев Фарамон (фр.).-Ред.

**** В примечании к Голосу Молчания Е.П.Б. поясняет: "Дхарана-глубокое и совершенное сосредоточение ума на каком-либо внутреннем предмете, сопровождаемое полным абстрагированием от всего, что относится к внешней Вселенной, или чувственному миру - С.К.

***** Строфа "Пребывай... видения" у Джеймса не приводится, однако она помогает лучше понять следующие за ней слова "Воззри! ты...". - С. К. ---------------------------------------------------------------------�--------



ГЛАВА 14

На Авеню-Роуд

В начале 1890 года литературная деятельность Е. П. Б. на время приостановилась. В письме к двум французским теософам она рассказывает: "Я была настолько больна-полное нервное истощение,-что не могла написать ни слова о чём бы то ни было, кроме трансцендентальной философии. Ибо она не требует от меня никакой умственной работы, никаких размышлений. Всё, что я должна сделать,-это открыть тот или иной ящичек в одном из шкафов моей памяти и затем-переписать оттуда".263 В феврале она пишет Вере: Как видишь, я в Брайтоне, на побережье, куда меня послали врачи дышать океаническими испарениями Гольфстрима, чтобы излечиться от полного нервного истощения. Я не чувствую никаких болей, только сильное сердцебиение, звон в ушах- я почти оглохла,-а ещё слабость, такую слабость, что с трудом могу руку поднять. Мне запрещено писать, читать и даже думать, вместо этого я должна целые дни проводить на воздухе-"сидеть у моря и ждать погоды". Мой врач испугался сам и напугал всех сотрудников. Это очень дорогое место; а денег у меня-пшик! Поэтому мои эзотеристы тотчас же собрали деньги и уговорили меня поехать. И теперь субсидии на моё лечение текут со всех концов света; некоторые даже без подписи, просто адресованы мне. Америка особенно щедра, так что, право слово, мне неловко...

Подле меня поочерёдно дежурят двое или трое теософов, которые приезжают из Лондона; стерегут каждое моё движение, словно церберы. Как раз сейчас один из них просунул голову в дверь, слёзно просит, чтобы перестала писать, но должна же я дать знать, что всё ещё жива. Ты ведь бывала в Брайтоне, не так ли? Здесь прекрасная весенняя погода; солнце просто итальянское, воздух великолепный; море как зеркало, и все дни напролёт меня катают туда-сюда по эспланаде в кресле для инвалидов. Это так мило. Думаю, что я уже достаточно окрепла. Мозги мои шевелятся гораздо медленнее, но раньше я просто боялась за свою голову. ..."Вы перетрудились,-говорит [мой врач],-Вы должны дать себе отдых". Вот так! И это-при всей той работе, что лежит на мне! "Будет с вас ваших писаний,-говорит,-теперь катайтесь".

Легко ему говорить, ну да всё равно, я должна привести в порядок третий том [Тайной] Доктрины, да четвёртый едва начат. ...Не бойся. Опасности больше нет. Пусть вырезки из газет, которые прилагаю к письму, послужат тебе утешением. Только посмотри, как народы превозносят твою сестру! Мой Ключ к теософии привлечёт много новых прозелитов, а Голос Молчания, хоть и небольшая книжица, становится просто теософской библией. Это и вправду великолепные афоризмы. Я могу так говорить, потому что, как ты знаешь, я их не выдумала! Я только перевела их с телугу, древнейшего южно-индийского языка. Это три трактата о нравственности, излагающие моральные принципы монгольских и дравидских мистиков. Некоторые афоризмы изумительны по глубине и красоте. Здесь они произвели настоящий фурор, и я думаю, они привлекут внимание и в России. Не переведёшь ли ты их? Вот было бы замечательно! 264 Когда в журнале Путь в 1895 году было опубликовано это письмо, редактор - У. Джадж - добавил: "Морской воздух пошёл ей на пользу, но сил хватило ненадолго. Уже в конце апреля ей снова запретили работать, что было для неё настоящей пыткой, потому что с угасанием физических сил активность её умственной деятельности, казалось, только возрастала".265 В Приложении к Теософу за июнь 1890 года Олкотт извещает о состоянии Е. П. Б.: Последние сообщения м-ра Мида о здоровье Е.П.Б. внушают серьёзные опасения. Она была так больна, что не смогла даже написать редакционную статью для майского Люцифера. Её личный врач д-р З.Меннелл, преданный ей и очень способный, пишет мне, что приехать сюда [в Индию] в декабре без риска для жизни она не сможет-хотя мы с ней уже всё обговорили. Именно сейчас, по его словам, она переживает жестокий кризис, от исхода которого зависит-жить ей или умереть. Каждое признательное азиатское сердце будет горячо молиться о

том, чтобы чаша весов склонилась в нужную сторону. Другой "Е. П. Б." просто нет.266 У Блаватской была веская причина выздороветь. Движение расширялось, штаб-квартира Британской секции ТО должна была вскоре переехать с Ланздаун-Роуд в более просторные помещения на Авеню-Роуд, в другом конце Лондона, рядом с Риджентс-парком. К переезду в июле готовились уже за много месяцев. В усадьбу входил также дом Анни Безант, предоставленный ею в распоряжение Общества. В апреле 1890 года Е. П. Б. пишет Вере: Мне запрещено теперь работать, но всё равно я ужасно занята, перебираюсь с одного конца Лондона на другой. Мы сняли три отдельных дома, соединённых садом, на несколько лет: Авеню-Роуд, 19, с разрешением на пристройки. Я строю лекционный зал, вмещающий триста человек; зал задуман в восточном стиле, из полированного дерева, и облицован кирпичом, чтобы холод не проникал, без потолка внутри, крышу будут поддерживать балки, тоже из полированного дерева. Один из наших теософов, художник, собирается расписать его аллегорическими символами и картинами. Это и впрямь будет великолепно!267 Как пишет Олкотт, "Р. Мейчелл, художник, расписал сводчатый потолок символами шести великих религий и зодиакальными знаками".268 В наше время на рождественских открытках символы шести мировых религий встречаются часто; в те времена ЭТО Было нечто неслыханное.

Торжественное открытие состоялось 3 июля. Е.П.Б. пишет сестре: В конце залы водрузили огромное кресло для меня, я восседала на нём, как на троне. Я с трудом держалась, так мне было нехорошо, подле меня был мой доктор на случай, если лишусь чувств... Собралось человек пятьсот, почти вдвое больше против того, что она может вместить... И вообрази моё изумление, когда в первом ряду мне указали на м-с Бенсон, жену архиепископа Кентерберийского, которому мой Люцифер адресовал "братское послание". Ты, конечно же, помнишь его? К чему мы идём! С речами выступали Синнетт и прочие, но, конечно же, никто не мог сравниться с Анни Безант. Боже, как эта женщина говорит! Надеюсь, ты услышишь её сама. Она теперь соредактор мой в Люцифере и президент Ложи Блаватской. Синнетт остаётся президентом одной лишь Лондонской ложи. Что же до меня, то я теперь самый что ни на есть теософский папа: меня единодушно избрали президентом всех европейских теософских филиалов.269 Но что мне с того?.. Побольше бы здоровья-вот это было бы дело. А почести и титулы не для меня.270

Большая часть сотрудников штаб-квартиры Общества поселилась там же, на Авеню-Роуд. Безант так описывает этот период: Правила, заведённые в доме, были - и остались - очень простыми, но Е. П. Б. настаивала на том, чтобы наша жизнь была предельно размеренной. Мы завтракали в 8 часов, потом работали с перерывом на ленч в час дня до ужина в 7. После ужина все дела, касающиеся Общества, отставлялись в сторону, и мы собирались в комнате Е. П. Б., где обсуждали наши планы, получали наставления, слушали, как она объясняет самые запутанные вопросы. В полночь все огни в доме гасли. Сама она писала безостановочно; постоянно недомогающая, но с непреклонной волей, она заставляла своё тело служить ей... В роли учителя она была удивительно терпелива, объясняя одну и ту же вещь по-разному снова и снова, но если её объяснение всё равно не доходило, она откидывалась на спинку кресла: "Бог мой (лёгкое "Mon Dieu" иностранки),- неужто я совсем дура, коль вы никак не поймёте?" "Ну-ка, вот вы, вы,-обращалась она к кому-нибудь, на чьём лице читались робкие проблески понимания,-объясните этим олухам царя небесного, что я имею в виду". Если ученик подавал надежды, она безжалостно боролась с его тщеславием, самомнением, претензиями на обладание знанием; острые стрелы иронии разили любое притворство. Других она гневной насмешкой пробуждала от летаргии; она в полном смысле слова сделала себя орудием для подготовки учеников, при этом её совершенно не волновало, что они или кто-то другой станут думать о ней, лишь бы это шло им на пользу.271 Джордж Мид, на себе испытавший её метод обучения, рассказывает: "Она постоянно внушала мне, что нужно развивать чувство соизмеримости, и, если этот принцип гармонии нарушался, была беспощадна, не оставляя ни малейшей лазейки, не желая слушать никаких

оправданий, а минутой позже она снова была любящим другом и старшим братом, я бы даже сказал товарищем, как это умела только она одна".272 Похоже, что Е.П.Б. только однажды выбралась из дома 19 по Авеню-Роуд, и произошло это в августе 1890 года, когда она ездила в Ист-Энд на открытие "Женского клуба" для низкооплачиваемых молодых работниц. В начале года она получила тысячу фунтов, которые могла по своему усмотрению потратить на благотворительные цели, предпочтительно для женщин. Тогда и появился этот проект. Профессор Недеркот, которому удалось выяснить подробности этой истории, сообщает: Когда в середине августа клуб открылся, [репортёр из] "Стар" обнаружил не мрачное, наводящее тоску заведение с побеленными стенами, а скорее частный дом с весёлыми, приятно обставленными комнатами и спальнями, в которых между кроватями стояли яркие японские ширмы. В клубе были ещё библиотека, рабочая комната, гостиные... и столовая... Клуб мог принять с дюжину постоялиц и обеспечить ещё несколько десятков работниц едой и местом, где они могли бы встречаться. К концу декабря миссис Безант смогла объявить, что количество членов клуба превысило полторы сотни и что у заведующей, миссис Китти Ллойд (конечно, убеждённого теософа), полно хлопот по обслуживанию ежедневно ещё примерно такого же числа едоков... В августе на открытии клуба присутствовало около пятидесяти девушек; госпожа (Блаватская] к тому времени окрепла настолько, что смогла приехать, в сопровождении всего штата сотрудников ТО. Был чай, пирожные, даже немного потанцевали и попели, а в завершение прозвучали речи миссис Безант и Герберта Барроуза. Госпожа просто сияла от счастья.273

А на следующий день Е. П.Б., пораженная заявлением Г.Барроуза относительно правил приёма в "Женский клуб", пишет Анни Безант: М-р К. [давший на это средства] совершенно ясно изложил мне своё желание и устно и письменно: любая девушка или женщина, которую гонит на улицу бедность, независимо от убеждений (религиозных или политических), классовой принадлежности, профессии, взглядов, может рассчитывать на гостеприимство клуба, насколько позволяют свободные места и средства; [а] м-р Г.Барроуз авторитетно, на правах лица, облечённого властью в администрации "Женского клуба", заявил вчера вечером, что ни одну девушку не примут ни в постоялицы, ни в члены клуба, если она не состоит в профсоюзе. Да по какому ПРАВУ Он заявляет это? [Распоряжение м-ра Барроуза] идёт вразрез с основополагающим принципом ТО �[принципом ] братства, независимо от веры, взглядов, класса, расы или цвета кожи, поэтому распоряжение его-нетеософское... Более того: сие означает, что ТО и всех, кто его основал, хотят столкнуть в заезженную колею; и что им, помимо их воли и против всякого ожидания, приписывают какой-то один конкретный и узкосектантский взгляд на теософию и филантропию; что всех нас прилюдно (поскольку там присутствовали два редактора и несколько репортёров) связывают с профсоюзами, забастовками, демонстрациями и т.д.... И если мы, члены ТО, и само ТО, просуществовали до сего дня и ничто не смогло сокрушить нас, то это именно благодаря разумной политике нашего Общества как организации, которая совершенно не вмешивается в подобные политические движения и всегда держится в рамках закона.274 Вера, которая в то время гостила у Е. П. Б. в Лондоне) вспоминает: Любимейшим удовольствием её было в эти последние наши вечера слушать русские, простые песни... То и дело обращалась она то к одной, то к другой из дочерей моих с заискивающею просьбой в голосе:

- Ну, попой что-нибудь, душа!.. Ну хоть Ноченьку!.. Или Травушку... Что-нибудь наше родное спойте... Последний вечер перед отъездом нашим до полуночи дочери мои, как умели, тешили её; пели ей Среди долины ровныя и Вниз по матушке по Волге, и русский гимн наш, и русские великопостные молитвы. Она слушала с таким умилением, с такою радостью, будто знала, что больше русских песен не услышит...

В течение этого пребывания моего в теософском сожительстве много было обстоятельств, которые меня беспокоили за сестру, вследствие того, что хотя все окружавшие её очевидно её уважали и любили, и ценили, насколько дано им было на то способностей, но всё это были люди новые,

страшно занятые и к тому же привычные к спартанскому образу жизни, не умевшие заботиться о материальных удобствах ни своих, ни чужих. Каждый из них, может быть, готов был отдать за неё свою жизнь; но ни один не умел избавить её от дрязг и неудобств житейских и доставить ей тот правильный, ежедневный уход и внимание, в котором она очень нуждалась... Если бы возле неё был кто-нибудь, чьею задачей был бы присмотр за ней, забота о ней, именно о ней, которая никогда не хотела и не могла, просто не успевала о себе сама позаботиться, очень вероятно, что она ещё бы жила. Единственная графиня Вахтмейстер, так хорошо её покоившая в Вюрцбурге и выходившая её в Остенде, по-моему, могла бы её уберечь... Я много раз это ей говорила. Но графиня от раннего утра до вечера находилась за несколько вёрст от неё в Сити, в их конторе, и Елена Петровна горячо протестовала против моих указаний, уверяя, что она нужна для дела и не может его оставить. Эгоизмом она не отличалась... Так она тем же летом услала от себя в Индию Бертрама Китлей, человека, преданного ей, как родной матери и более. Она уверяла, что он там нужен; а главное, что удаление из Лондона для него самого необходимо и послужит ему ко благу..275 В конце лета Е. П. Б. пишет "Психическое и нусическое /noetic/ действие"-одну из основных теософских работ в о6ласти психологии. Статья вышла в двух номерах Люцифера- октябрьском и ноябрьском. В ней она рассматривает недостатки господствовавшей тогда "физиологической психологии" и противопоставляет ей психологию современной и древней теософии.276 Слово noetic-производное от nous (греч. noos), нус. В материалах для Теософского словаря Е. П. Б. определяет нус как "термин платонизма для обозначения Высшего Разума, или Души. Он означает Дух, в отличие от животной души - психе". Там же нус назван "божественным сознанием или разумом в человеке".277 В 30-х годах нашего века британский философ-агностик С. Э. Джоуд, известный своими исследованиями в области современной культуры и философии, в статье под названием "Что есть душа?" разбирает положения этой работы Е. П. Б. Он пишет: Г-жа Блаватская... постулирует существование двух душ, или двух я, которые в общих чертах определяются следующим образом: первое зависит от тела, то есть происходящие в нём процессы обусловлены процессами, происходившими в теле ранее; оно называется "низшим я", или "психической деятельностью". Оно проявляется... через системы нашего организма... Второе я, известное как "высшее я", в отличие от первого, не есть просто некий набор психологических процессов... это единство или, точнее, объединяющий принцип. Оно не имеет особого, соответствующего ему телесного органа-ибо как может существовать отдельный орган, который определял бы деятельность того, что объединяет все органы?.. Следовательно, оно не размещается в мозгу... Его деятельность, именуемая "нусической" в противовес "психической" деятельности первого я, проистекает от "Всеобщего Разума"... Наконец, высшее я-одно итожена всём протяжении разных жизней. Это тот постоянный элемент, который проходит подобно нити через различные существования, что нанизаны подобно бусинам по всей её длине. Разграничение между этими двумя я проводится г-жой Блаватской с большим мастерством, с целью преодолеть известные трудности, какие создаёт научный материализм для любой духовной философии... Невозможно не испытывать огромнейшего уважения к сочинениям г-жи Блаватской на эту тему,-уважения и, если позволите, восхищения. В своих сочинениях она выдвинула немало идей, которые стали сегодня привычными, но полвека назад были чем-то совершенно новым.278 К концу 1890 года Теософское издательское общество в Лондоне опубликовало первую часть Протоколов Ложи Блаватской. Вторая часть вышла в 1891 году, и вместе они составили книгу, которая выдержала несколько изданий. По названию трудно догадаться, что речь идёт о Тайной Доктрине и что тут содержатся ответы самой Е.П.Б. на вопросы, которые задавались ей на собраниях ложи с 10 января по 14 марта 1889 года. Её ответы стенографировались, а перед публикацией были ещё раз просмотрены ею. Собрания продолжались и после переезда ложи на Авеню-Роуд. Е.П.Б. проводила их до последних своих дней. 06 этом свидетельствуют и записки Роберта Боуэна, отставного морского офицера, сын которого,

капитан Патрик Г.Б.Боуэн, сорок лет спустя опубликовал выдержки из них под названием "Тайная Доктрина и её изучение". С тех пор этот материал несколько раз перепечатывался в разных теософских изданиях. На оригинале стоит дата 19 апреля 1891 года, до смерти Е.П.Б. оставалось двадцать дней.279 Основная часть этого документа-соображения Е.П.Б. о том, как лучше всего штудировать Тайную Доктрину тому, кто изучает её всерьёз. Мы же приведём здесь несколько выдержек иного характера. Итак, Боуэн записал: На прошлой неделе Е.П.Б. особенно интересно говорила о Тайной Доктрине. Надо постараться упорядочить это и записать, пока всё ещё свежо в моей памяти. По её собственным словам, лет через тридцать-сорок это может кому-то пригодиться. Прежде всего, Тайная Доктрина... содержит, по её словам, ровно столько, сколько мир сможет воспринять в грядущем столетии. В связи с этим возник вопрос-на который она ответила следующим образом: "Мир" означает человека, живущего в личностной Природе. Этот "Мир" найдёт в двух томах ТД всё, что доступно его пониманию, но не более. Но это не значит, что Ученик, который не живёт в "Мире", не сможет найти в этой книге больше, чем находит в ней "Мир". В каждой форме, какой бы грубой она ни была, содержится скрытый образ её "создателя". Подобно этому и в авторском сочинении, каким бы туманным оно ни было, запечатлено скрытым образом знание его автора. Из этого высказывания я делаю вывод, что ТД должна содержать в себе всё, что знает сама Е. П. Б., и ещё намного больше, если учесть, что многое в ТД исходит от тех, чьи знания гораздо шире, чем у неё. Более того, из её слов совершенно отчётливо явствует, что кто-то другой вполне может обнаружить здесь знания, которыми сама она не обладает. Мысль о том, что я, возможно, сумею извлечь из слов Е. П. Б. знание, о котором она сама не подозревает, не может не вдохновлять. Она подробно остановилась на этом вопросе. Х потом обронил: "Е. П. Б., должно быть, теряет хватку", имея в виду, как я думаю, её уверенность в собственных знаниях. Но я полагаю) что Y, Z и я сам лучше понимаем, что она имела в виду. Она, несомненно, говорит нам, что мы не должны держаться ни за неё, ни за кого бы то ни было как за высший авторитет, а должны целиком полагаться на расширение собственных способностей восприятия. Более поздняя запись по поводу предыдущего: Я был прав. Я всё прямо так и сказал ей, и она кивнула и улыбнулась. Заслужить её одобрительную улыбку-это уже кое-что!.. Она сильно изменилась за два года, что я её знаю. Просто замечательно, как она держится, при том, что ужасно больна. Даже того, кто ничего не знает и ни во что не верит, она могла бы убедить на личном примере, что являет собой нечто большее, чем тело и мозг. Я чувствую, особенно во время этих последних собраний, когда телесно она стала такой беспомощной, что мы получаем учение из какой-то другой, высшей сферы. Мы скорее чувствуем и ЗНАЕМ, что она говорит, нежели слышим это физическим ухом. Вчера вечером Х высказал почти то же самое. 280

ГЛАВА 15

Последние дни

Джордж Мид так писал об этом времени: С переездом на эту штаб-квартиру многое изменилось. Когда оглядываешься назад, то кажется, что она как бы готовила нас к тому, что может уйти в любую минуту... После поездки в Брайтон в начале прошлого года её физическое тело терзали жестокие боли, и она уже не могла работать, как привыкла. Но мы все жили надеждой, что восстановится, по крайней мере, её обычное состояние здоровья. На Ланздаун-Роуд она всегда была рада посетителям, и почти каждый вечер к ней кто-нибудь приходил. Но на Авеню-Роуд она постепенно стала уединяться, и даже домочадцев принимала по вечерам всё реже, разве что сама посылала за кем-нибудь из них. Кроме того, под конец она стала удивительно тихой, редко проявляя огромную энергию, так ей свойственную. Но её неукротимая воля не оставила её,-несмотря на то, что тело совсем износилось,-ибо она работала за своим письменным столом даже тогда, когда должна была лежать в постели-или могиле.281 В письме к другу от 25 мая 1891 года графиня Вахтмейстер говорит о том же: Для нас и вправду это было ужасное время, даже и теперь почти невозможно свыкнуться с мыслью, что Е. П.

Б. ушла. Мы все были так уверены, что она доживёт до конца столетия; и потому, хотя в течение всей зимы видели, как день ото дня она сдаёт и теряет силы, это не внушало нам серьёзных опасений. Этой зимой Е. П. Б. работала очень немного, и, как я вам уже писала, постепенно отдалялась от нас. Теперь я думаю, она знала, что конец близок, и делала это, чтобы мы приучались к её отсутствию, а заодно чтобы понаблюдать за нами и посмотреть, как мы будем управляться одни, без неё; и вот теперь нам придется работать самим и показать, на что мы способны.282 В последние месяцы жизни Е.П.Б. занималась подготовкой задуманного ею большого Теософского словаря. Книга под таким названием вышла в 1892 году-через год после её смерти.* Ещё она переписывала некоторые из своих оккультных рассказов; они увидели свет тоже в 1892 году под названием Из страшных сновидений284 хотя в действительности содержание этих рассказов глубже, чем можно судить по названию. До этого почти все они печатались в различных периодических изданиях - в нью-йоркской "Сан", Знамени Света, Теософе, Люцифере. Материал для этих рассказов Е.П.Б. черпала из своего жизненного опыта. Один из них, самый длинный и, быть может, самый значительный, носит название "Заколдованная жизнь, описанная гусиным пером". Некоторые события в нём относятся к тому времени, когда Е.П.Б. жила в доме Гебхардов в Эльберфельде, накануне скандала с Куломбами. Ежегодное послание Е.П.Б. к съезду американских теософов, который на сей раз проходил в Бостоне, датировано 15 апреля-за три недели до её смерти. В качестве представителя Е.П.Б. на съезд прибыла Анни Безант, для которой это была первая поездка в Соединённые Штаты. Зная, как складывалась в дальнейшем судьба Теософского общества, письмо Е.П.Б. можно воспринимать почти как пророческое258: Уже в третий раз, после возвращения в Европу в 1885 году, я имею возможность послать к моим собратьям по теософии и моим американским согражданам, для участия в ежегодном Теософском съезде, делегата из Англии, который изустно передаст вам мои приветствия и тёплые поздравления. При тех физических страданиях, которые я постоянно испытываю, мне остаётся одно-единственное утешение: слышать об успехе Святого Дела, которому отдано всё моё здоровье и силы; и которому теперь, когда они оставляют меня, я могу принесть одну лишь только страстную свою преданность и неизменные добрые пожелания удачи и процветания. Поэтому сообщения о новых филиалах и о продуманных и тщательно разработанных планах по продвижению теософии, которые с каждой почтой поступают из Америки и свидетельствуют о происходящем росте, радуют меня так, что не передать никакими словами... Позвольте мне ещё раз напомнить всем вам, что такая работа сейчас нужнее, чем когда-либо. Период, который мы проходим в этом цикле, завершающемся в промежутке 1897-8,- есть и будет временем больших конфликтов и постоянного напряжения. Если ТО сумеет продержаться-хорошо; если нет, то теософия не понесёт ущерба, но Общество сгинет- быть может, самым бесславным образом - и мир пострадает... Будет делаться всё, чтобы посеять раздор, воспользоваться ошибочными и неверными действиями, вселить сомнения, умножить трудности, заронить недоверие,-с тем чтобы всеми возможными способами разрушить единство Общества, нанести урон его рядам и внести в них смятение. Именно сейчас, больше чем когда-либо, членам ТО следует помнить о старой притче про пучок прутьев: по раздельности они неизбежно будут сломаны один за другим; при единении же никакая сила на свете не сможет разрушить наше Братство. В последнее время я с болью замечаю среди вас, так же как среди теософов в Европе и Индии, склонность ссориться по пустякам и оправдывать разобщённость преданностью делу теософии. Поверьте мне, что этой естественной склонностью, обусловленной врождённым несовершенством человеческой природы, не преминут воспользоваться вечно бодрствующие враги ваших самых благородных качеств, дабы предать и Oбмануть вас... Будьте начеку и следите за собой, и прежде всего в те минуты, когда личное стремление к лидерству и уязвлённoe тщеславие стремятся облечься в павлиньи перья верности делу и альтруизма; при нынешнем же кризисном состоянии нашего Общества отсутствие самоконтроля и бдительности может

оказаться роковым при каждом шаге... Если бы каждый член Общества удовольствовался ролью безличной силы, служащей благу, и был равнодушен к хвале или хуле, полагая труд свой на достижение целей Братства, то Ковчег ТО был бы вне опасности, а свершениями своими мы поразили бы мир... Жить мне, быть может, осталось недолго, и если кто-то из вас почерпнул хоть что-то из моих учений, если уловил с моей помощью отблеск Истинного Света, то, в свою очередь, я прошу вас крепить наше дело, при торжестве которого Истинный Свет, воссияв ещё ярче и великолепней благодаря нашим индивидуальным и совместным усилиям, осветит весь мир... Благословение всех великих Учителей прошлого и настоящего да пребудет с вами! От меня же примите обращенное ко всем вам заверение в моих искренних, неизменных братских чувствах и такую же искреннюю сердечную благодарность за труд, проделанный всеми работниками, От Их слуги до последнего часа, Е. П. Блаватской.

В первый же день работы съезда, 26 апреля, на дневном заседании Анни Безант зачитала это письмо. Потом она ознакомила присутствующих ещё с одним посланием Е. П. Б.286: Братья теософы,

Я намеренно ни разу не упомянула в приветственном письме к вам моего давнего друга и соратника У. К. Джаджа, ибо полагаю, что его неослабные и жертвенные усилия по утверждению теософии в Америке заслуживают особого упоминания. Если бы не У.К.Джадж, теософия не достигла бы в Соединённых Штатах того, чего она достигла теперь. Именно он главным образом создавал движение среди вас, тысячекратно доказав свою преданность высшим интересам теософии и Общества. На теософском съезде негоже заниматься взаимными восхвалениями, но мы должны воздать должное тому, кто этого заслуживает, и я с радостью пользуюсь этой возможностью публично высказать, устами моего друга и коллеги Анни Безант, как высоко ценю я труд вашего генерального секретаря, и хочу при всех выразить ему самую искреннюю благодарность и глубокую признательность, от имени теософии, за ту благородную работу, которую он делает и делал. С братскими чувствами, Е. П. Блаватская.

В субботу, 25 апреля, Е. П. Б. слегла; у неё нашли инфлюэнцу, эпидемия которой свирепствовала в Лондоне. Несколько раз на протяжении последующих двух недель она говорила д-ру Меннеллу, что умирает, но она так часто обманывала смерть, что её словам никто не хотел верить.278

За два дня до смерти Е. П. Б. Изабел Купер-Оукли услышала от неё то, что стало "последним посланием" Е. П. Б. к Обществу. В три часа пополуночи она внезапно открыла глаза и проговорила: "Изабел, Изабел, храните, не порвите связь; не допустите, чтоб моё последнее воплощение обернулось неудачей".288

"Последнее" в данном случае не следует понимать как заключительное воплощение, поскольку это противоречило бы одному из основных положений Голоса Молчания. Вот как выражено это в "Обете Гуаньинь", буддийской богини милосердия: Никогда не стану искать я и никогда не приму личного, индивидуального спасения; никогда не обрету конечный покой для себя одной; но буду жить всегда и повсюду и стремиться к освобождению каждого существа во всём этом мире.289 В свою последнюю ночь Е. П. Б. сильно мучилась. Лора Купер, сестра Изабел Купер-Оукли, вспоминает: Из-за того, что дышать ей становилось всё труднее, она никак не могла найти удобное положение; никакие лекарства больше не помогали, в конце концов её пришлось усадить в кресло и обложить подушками. Кашель почти прекратился, потому что она совершенно обессилела... Около 4 часов утра [8 мая] Е.П.Б., казалось, полегчало, пульс был достаточно сильным, и до 7 утра, когда я уходила, всё было спокойно и хорошо. Меня сменила сестра, и я пошла отдохнуть на несколько часов, оставив записку д-ру Меннеллу, в которой просила, чтобы он, когда зайдёт, сообщил мне своё мнение о Е.П.Б. Он пришёл вскоре после девяти утра, и его сообщение было обнадёживающим:

возбуждающее средство подействовало и пульс усилился; он не видел причин для беспокойства в ближайшее время; посоветовал мне отдохнуть несколько часов и сказал моей сестре, что она может уйти по своим делам. Около 11.30 меня разбудил м-р Райт и сказал, чтобы я немедленно пошла к Е.П.Б., так как её состояние ухудшилось и сиделка полагает, что жить ей осталось считанные часы...

... Но внезапно ей стало гораздо хуже, и когда я попыталась смочить ей губы, то увидела, что её милые глаза уже тускнеют, хотя до самого конца она оставалась в полном сознании. В жизни у Е.П.Б. была привычка шевелить ногой, когда она о чём-то напряженно думала, и она продолжала шевелить ею, пока не перестала дышать. Когда угасла последняя надежда, сиделка покинула комнату, оставив К.Ф.Райта, У.Р.Олда и меня с нашей дорогой Е. П. Б.; мужчины опустились перед ней на колени и каждый взял её руку в свои, а я поддерживала её голову; так мы застыли на долгие минуты, и Е.П.Б. ушла от нас тихо, так тихо, что мы не могли сказать точно, в какой миг у неё остановилось дыхание; великий покой наполнил комнату...290 Странные вещи происходили за неделю до этого в России, в доме Екатерины и Надежды, двух тётушек Е.П.Б. Надежда написала об этом Вере 4/16 мая 1891 года, и та приводит это письмо в биографическом очерке о Е.П.Б.: Мне было предуведомление, но я сначала не поняла его. Она давно уж прислала мне из Индии перстень с круглым агатом, а посредине веточка; я уж лет двенадцать ношу его. Агат такой всегда был чистый, светлый, прозрачный, как стекло. С месяц тому назад я вдруг заметила, что он сделался чёрный, как уголь, так что и веточки совсем не видно. Я не понимала, что это значит? Не может же камень вдруг почернеть. Я его и мыла, и тёрла, и скребла-ничего не помогает! Так и остался. Я только после первого известия о болезни её догадалась, что-вот причина... А теперь он начинает как будто светлеть... Когда я получила письмо графини Вахтмейстер о болезни её - а её уж не было тогда,-за день до окончательного известия о кончине,-я читала его, а К[атя] говорит: "Я уверена, что она поправится!" Вдруг в столе в углу, под образом, такой стук) что мы бросились смотреть, что обрушилось? Ничего!.. Всё на месте, ничего не упало...291 Франц Гартман упоминает о похожем случае с человеком, умершим вдали от дома. Его семья внезапно услышала такой сильный шум, что проснулись даже соседи. Гартман объясняет: "Это могло быть вызвано интенсивными мыслеформами умирающего человека. Физическое тело-кладовая огромного количества энергии, которая высвобождается в миг смерти и может стать причиной подобных шумов. Парацельс говорит, что их производит эвеструм, или астральное тело". Но близкие Е.П.Б. слышали и другое, как рассказывает Вера со слов Надежды: "...Несколько раз среди глубокой ночи, а раз днём (в то же время, во время болезни и смерти Елены Петровны)-вдруг начинал играть не заведённый, запертый и никем не трогаемый орган, стоящий возле большого портрета ее, или раздавались беспричинные стук и звон".292 Олкотт передаёт, что спустя два дня после смерти Е.П.Б., ещё не зная о её уходе, тётушки по обыкновению сидели вечером в большой гостиной, пытаясь читать, но на самом деле напряженно думая о далёкой дорогой племяннице. Внезапно г-жа Витте [Екатерина], пристально глядя в тот же тёмный дальний угол комнаты, [откуда прежде доносились громкие стуки], прошептала: "Я вижу её! Она там!" Она сказала, что призрак одет в белое, с большими белыми цветами на голове-именно так выглядела она [Е.П.Б.] в гробу. Это было её прощание с землёй.293 Кремация тела Е.П.Б. состоялась 10 мая в Уокинге. Среди присутствовавших на церемонии был и Уильям Стюарт Росс, редактор Агностического журнала, писавший под псевдонимом Саладин. В номере от 16 мая он поместил описание траурной церемонии, которое мы приводим здесь в извлечениях:

После душного, серого Лондона мы оказались посреди зелёных полей и фруктовых деревьев, белых, как снег на склонах Соракта**. В этот день мы сопровождали бренные останки Елены Петровны Блаватской к месту сожжения. Не воина мы провожали на погребальный костёр. Мы провожали оракула, сфинкса, сивиллу, а не одного из тех простых смертных, которых обычно рождает наш мир... ... Подъехал катафалк. Гроб перенесли в часовню и поставили на дубовый помост, и мы все встали

вокруг с непокрытыми головами. Дж. Р. Мид, молодой джентльмен с тонкими чертами лица, стал у изголовья и произнёс прочувствованную речь. Дверь, ведущая из крематория в часовню, открылась, четверо служителей [с гробом] прошли через широкий проём. Четверо теософов, знавших и любивших г-жу Блаватскую и, подобно мне, считавших её самой великой и в то же время самой оклеветанной женщиной в мире, прошли вслед за её останками через ту широкую дверь до самой печи, а потом огромную дверь захлопнули и задвинули засов. Её кончина для меня тяжёлый удар, ибо хотя я и принадлежу к её братству, но не разделяю стоических утешений её веры. Для её последователей она по-прежнему жива. Ту госпожу Блаватскую, которую я знал, "ни один теософ не станет отождествлять с чисто физическим инструментом, которым она воспользовалась на одно краткое воплощение". Но я не могу опереться на эту доктрину в поисках утешения. Её последователи-гностики в том, что касается важных вопросов телеологии; я же в этом-только агностик. Для меня госпожа Блаватская мертва, и на мою жизнь легла ещё одна тень. Любой мало-мальски проницательный человек при встрече с [Е.П.Б.] легко мог понять, почему её так горячо любят или отчаянно ненавидят. Душа у неё была нараспашку. К несчастью для тех, кто надеется "преуспеть" в этом мире, у неё не было ни лоскута от плаща лицемерия. Она отказывалась следовать тропой, проложенной миссис Гранди,-орла не заставишь плестись вслед за ослом (курсив наш. - С. К.). Для клеветников и злопыхателей у неё не находилось более сильного словечка, чем "олухи". Её отношение к противникам вроде Куломбов и д-ра Коуза лучше всего передают слова "Отче! прости им, ибо не знают, что делают", даже когда противники эти изо всех сил старались нанести ей как можно больше ран... В ней была та широта души, которая даётся немногим.294

---------------------------------------------------------------------�-------- * Труд, в котором Е. П. Б. принадлежит лишь около 15 процентов статей, "изобилующий неверными сведениями и к созданию которого Е. П. Б. не имела почти никакого отношения,- пишет Б. Цырков. -... Не может быть ничего более ошибочного, чем предполагать, что сама Е.П.Б. несёт ответственность за большинство дефиниций в этой книге".283-Ред.

** Гора в Италии (см.: Гораций. Оды. Книга первая. 9).-Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 16

После ухода

В этой главе мы приведём выдержки из трёх редакционных статей, появившихся в Индии, Англии и Соединённых Штатах и посвященных памяти Е. П. Б. Одна была опубликована 15 мая 1891 года в крупнейшей индийской газете "Индиан миррор": Елены Петровны Блаватской нет больше в земной сфере... Она не принадлежала к какой-то одной нации. Весь простор земли был её домом, всё человечество-её братьями... вся жизнь её была необычайной. Нет человеческих мерок, которые можно было бы приложить к ней. Она навсегда останется единственной в своём роде... Нам... не дано понять всю глубину этой утраты. Наша любовь к г-же Блаватской была очень личной, нам так хотелось ещё раз увидеть её в Индии во плоти... что теперь, когда смерть столь жестоко сокрушила эту надежду, мы пребываем в оцепенении, и мы пишем эти слова как будто механически. Мы вспоминаем облик нашей дорогой госпожи... её стремительные движения, быструю и плавную речь, свет, сиявший в её глазах, которые видели вас насквозь и выворачивали наизнанку. Мы снова видим её, по-матерински добрую и нежную и по-отечески мудрую, дарующую веру, надежду и утешение всем, кто приходил к ней со своими сомнениями и тревогами... Теософское общество было основано именно для распространения, [помимо прочего], религиозных и философских истин Веданты и буддизма среди народов Запада. Но даже в нашей стране эти истины были известны лишь отчасти. Поэтому г-же Блаватской пришлось

положить немало сил, чтобы учить нас, и несколько лет её жизни стали жертвенным подвигом во имя индусов, а они отвернулись от неё, выказав свою неблагодарность именно тогда, когда она особенно нуждалась в их поддержке. Но теперь они понесли справедливое наказание. Не их, а английская земля освящена её надгробием.* 295 Редактор лондонского журнала "Ревью оф ревьюз" Уильям Стед писал в выпуске за июнь 1891 года: Среди множества разнообразных духовных учителей, внимать которым мне доводилось за время моей пёстрой журналистской карьеры, госпожа Блаватская была одной из самых оригинальных. Находятся люди, которые полагают, что разделались с теософией, отпустив шутку-другую о чайной чашке**.. Однако мы в долгу перед ней за нечто гораздо более значительное, нежели удвоение чашек. Благодаря ей наиболее образованные и трезвомыслящие мужчины и женщины нашего поколения смогли поверить,-притом поверить настолько, чтобы не бояться насмешек и презреть преследования,-что в невидимом мире, окружающем нас, существуют разумы, чьи познания истины намного превосходят наши собственные, и что, более того, человеку по силам общаться с этими скрытыми и молчаливыми разумами и учиться у них Божественным тайнам Времени и Вечности... Вот это действительно великое достижение, и именно над ним заранее можно было бы посмеяться как над чем-то невозможным. И всё же она сотворила это чудо. Госпожа Блаватская, русская... заставила видных англо-индийцев поверить в её теософскую миссию в самый разгар русофобии, а на закате дней ей удалось обратить в свою новую-старую религию Анни Безант, которая прежде много лет выступала в авангарде воинствующего атеизма. Этих двух достижений уже достаточно, чтобы назвать её женщиной выдающейся... Госпожа Блаватская, в век материалистических и механистических воззрений, сумела [добиться] того, что род исследователей и экономистов допустил по крайней мере наличие концепции, что всё материальное суть не более чем преходящая иллюзия и что существует только духовное.

Госпожа Блаватская также укрепила-едва ли не создала заново-во многих умах ощущение того, что наша земная жизнь есть не что иное, как испытание. С этой точки зрения её учение по духу гораздо ближе Новому Завету, нежели большинство псевдохристианских учений нашего времени. Она раздвинула горизонты сознания и вселила в самое сердце Европы девятнадцатого столетия ощущение беспредельной, безграничной тайны, характерное для некоторых восточных религий.296 В другой статье Стед добавляет:

Истинно или ложно учение о перевоплощении, однако вплоть до последнего десятилетия рядовой представитель Запада вообще не задумывался о нём. Теперь положение изменилось. Множество людей, по-прежнему отвергающих перевоплощение как нечто недоказанное, начинают признавать ценность такой гипотезы, объясняющей многие загадки человеческого существования... вне всякого сомнения, положительное отношение к идее перевоплощения расширило кругозор масс... И это поистине великое достижение навсегда будет связано с именем госпожи Блаватской.297

Нью-йоркская ежедневная газета "Трибьюн" так откликнулась 10 мая 1891 года на кончину Е. П. Б.: Едва ли какая-нибудь из женщин наших дней была так оклеветана и опорочена, как госпожа Блаватская, но хотя она и пострадала от злобы и невежества, имеется множество признаков того, что дело её жизни себя оправдает, выстоит и ещё послужит добру... Жизнь г-жи Блаватской была примечательна сама по себе, но не место и не время сейчас говорить о превратностях этой жизни. Скажем лишь о том, что почти двадцать лет она посвятила распространению учений, фундаментальные принципы которых носят самый возвышенный этический характер.

Какой бы утопичной ни казалась кому-то попытка в девятнадцатом веке разрушить барьеры рас, национальностей, каст и классовых предрассудков и привить дух братской любви, к которой величайший из Учителей призывал в первом веке, в благородстве этой цели может сомневаться лишь тот, кто отвергает христианство. Г-жа Блаватская полагала, что возрождение человечества должно зиждиться на развитии альтруизма. В

этом она была заодно с величайшими мыслителями не только нашего, но и всех времён... Уже потому только учение её заслуживает, чтобы те, кто приветствует всё направленное к добру, отнеслись к нему с самым искренним и серьёзным вниманием. Ещё в одной области... она проделала важную работу. Можно сказать, что никто из нынешнего поколения не сделал так много, чтобы заново открыть сокровища восточной мысли, мудрости и философии, так долго остававшиеся тайной за семью печатями. Никто не сделал столько, сколько она, чтобы разъяснить глубокую религию мудрости, выявленную на протяжении веков неизменно деятельной мыслью Востока, и чтобы вынести на свет древнейшие литературные памятники, масштаб и глубина которых так изумили западный мир, воспитанный в том ограниченном представлении, что в области абстрактной мысли Восток способен лишь на грубые и примитивные построения. Её познания в восточной философии и эзотеризме были исчерпывающими. Ни один честный ум не может усомниться в этом по прочтении двух её главных работ. На самом деле она нередко прокладывала путь туда, куда могли проследовать за ней лишь немногие посвященные, но общий дух и направленность всех её сочинений-целительные, вливающие бодрость и стимулирующие. Она неустанно стремилась научить мир тому, в чём он больше всего нуждается и нуждался всегда, а именно - необходимости самоподчинения и работы на благо других. Разумеется, среди почитателей своего "я" такое учение ничего, кроме неприятия, не вызывает, и у него, пожалуй, мало шансов на общественное признание, не говоря уже о применении в жизни. Но мужчина или женщина, добровольно отказавшиеся от всех личных целей и притязаний в пользу таких убеждений, конечно же, заслуживают уважения, даже со стороны тех, кто не способен в той же мере следовать зову более высокой жизни. Труд г-жи Блаватской уже дал свои плоды, и в будущем, бесспорно, принесёт ещё более значительные и благотворные результаты. Внимательные наблюдатели уже давно отметили, что многие направления современной мысли испытали это воздействие. Более широкая человечность, раскрепощение мышления, готовность исследовать древние философии с более достойных позиций-всё это напрямую связано с её учением. Таким образом, г-жа Блаватская оставила свой след в современной истории. То же будет и с её работами... и если не сейчас, то когда-нибудь в будущем возвышенность и чистота её целей, мудрость и глубина её учения будут восприняты полнее, к вящей славе её, которую она по справедливости заслужила.298

---------------------------------------------------------------------�-------- * В то время ещё не было решено, что делать с прахом Е. П. Б. В конце концов одна треть его была передана в Адьяр, другая - в европейскую штаб-квартиру ТО в Лондоне, а третья - в американскую штаб-квартиру ТО в Нью-Йорке. - С. К. ** Намёк на знаменитые феномены в Симле, описанные в книге А. П. Синнета Оккультный мир (см. выше главу "Симла-летняя столица британских властей" в части V).-Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 17

"А вы знали госпожу Блаватскую?"

Эдмунд Рассел, американский художник, встречался с Е.П.Б. в Лондоне в конце 80-х годов прошлого века. Она называет его ""наш общий друг", знаменитый Эдмунд Рассел". О Расселе упоминает Йейтс в письме к Кэтрин Тайнан, написанном в сентябре 1888 года: "На днях я познакомился с весьма любопытным и занятным человеком... Это самая интересная личность из всех, встреченных мною у госпожи [Блаватской] за последнее время..."299 Следующий далее рассказ составлен по материалам четырёх очерков Рассела о Е. П. Б.300

Я прочел многое из того, что было написано о Елене Петровне Ган-Блаватской, но, судя по этим статьям, их авторы и в глаза её не видели. Они пытаются понять её характер не больше, чем африканский охотник-свою добычу, когда, охваченный азартом, он гонит её к западне.

Всё подчинено стремлению доказать, что она - шарлатанка. Каковой она никоим образом не была. Или божество, быть которым она столь же категорически отказывалась. Она и вправду была крупным зверем. В последние годы её жизни на Ланздаун-Роуд... у меня была возможность наблюдать её при самых разных обстоятельствах. Я не был одним из активных работников, но всё же входил в её эзотерический кружок. Будучи человеком со стороны, художником, к тому же самым молодым из её последователей, я, похоже, забавлял её, и она была со мной очень откровенна. Она уже давно совершенно отошла от дел светских. Люди, которые хотели её видеть, просто приходили к ней. Женщина, медлившая у порога: "Я боюсь войти. Я дрожу при мысли, что увижу её",-вскоре уже сидела подле неё.

ОНА УДЕРЖИВАЛА ЛЮБОВЬЮ, НЕ СТРАХОМ

Гости её могли бы составить целый этнологический конгресс: итальянские и русские офицеры-бенгальцы-брамины патриархи греческой церкви-мистики со всего света. Все ощущали её проницательность и мощь. Всех пленяла её универсальность. Она помогала людям мгновенно раскрыться с самой лучшей стороны. Это давало им возможность с новой силой почувствовать, что перед ними человек, способный разглядеть их подлинную суть, не обращая внимание на всё мелкое и ничтожное, чему другие придают столько значения. Естественно, что пленников догмы, заглатывающих Иону-икита в буквальном смысле, пугало её толкование символизма, они чувствовали себя неуютно, столкнувшись с её логикой и глубинными познаниями, и уходили, называя её "ужасной женщиной". Их жёны иногда признавались: "Мы не одобряем её-но всё равно любим". Я хорошо помню её сестру, г-жу Желиховскую, которая, бывало, подолгу гостила у неё. Tres grande dame*, седовласая женщина с аристократическими манерами, державшаяся с подобающим достоинством, была известна в русском высшем свете. Сама госпожа, когда хотела, тоже могла блеснуть изысканными манерами, однако редко утруждала себя этим. Её отличала простота, свойственная тем, в ком живёт царственный дух, поступающий, как ему заблагорассудится. Когда ей хотелось втянуть кого-то в дискуссию, она делала вид, что недостаточно хорошо знает английский, но чем дальше, тем увереннее владела она и языком, и ситуацией. Было забавно наблюдать за её интеллектуальным поединком-тонким, изящным, напоминающим перекрёстный допрос,-с каким-нибудь журналистом, явившимся, чтобы поймать её в ловушку. В таких случаях она напускала на себя глуповатый вид... ещё чуть-чуть-и её можно было бы счесть придурковатой. Сначала она вынуждала его выложиться на всю катушку, а потом шаг за шагом отвоёвывала свои позиции, нанося бомбовые удары, пока, наконец, не разбивала его в пух и прах. Потом она, сердечно смеясь, брала его за руку: "Вы чудесный парень-заходите почаще-буду всегда рада!" Я был свидетелем того, как во время спора она вдруг стукнула себя кулаком по лбу и воскликнула: "Ну и дура же я! Мой дорогой друг, простите меня - вы правы, а я ошиблась". Многие ли способны на такое? В одной рецензии утверждалось, что никакой теософии вообще не существует и что великая тайная доктрина-её собственное изобретение, на что госпожа сказала: "В таком случае я бы сняла шляпу перед Е. П. Б. Я всего лишь переписчик, а меня объявляют творцом! Это больше того, на что я претендую!" Абсолютно равнодушная к сплетням, она никогда не утруждала себя опровержениями. Как-то она сказала мне: "Грязь лилась на меня так долго, что теперь я даже не пытаюсь открыть зонтик". Её идеалом было самадхи, или богосознание. Она была железным бруском, раскалённым докрасна, который уподобляется огню, позабыв о своей природе. Большинство людей постоянно поглощены потребностями и удовольствиями своей низшей натуры. А для неё, казалось, не существует ни личных потребностей, ни удовольствий. Часто она по полгода не выходила из дому. Даже чтоб прогуляться по саду. Воздействием её личного примера объясняется секрет столь поразительного роста и распространения Теософского движения. Она жила великой истиной, а её называли обманщицей; она была необыкновенно щедра, а её считали мошенницей; любое притворство вызывало у неё отвращение, а из неё сделали Королеву плутов. Она хорошо знала свою Библию, хотя та была для неё лишь одной из многих священных книг, которые все были для неё

священными; своей теософией-богомудрием или благомудрием-она учила нас относить понятие "религия" к тем словам, которые не имеют множественного числа, и, похоже, этот взгляд понемногу входит в жизнь. Она была глубочайшим знатоком универсальных аналогий, а некоторые её интерпретации просто поразительны. Последние слова Христа: "Или, Или! лама савахфани?"**-слова, в которых многие видят лишь скорбь, а некоторые... отречение от своей миссии, она превратила в ликующее: "Боже мой! Боже мой! Как Ты восславил меня!"301 Она была последним из мастодонтов. Её можно сопоставить лишь с пещерными храмами Индии. То была Элефанта или Аджанта, увенчанная куполом с поблёкшими фресками немеркнущей славы. Я знал многих, кто был под стать богам по своим достоинствам,-Сальвини, Гладстон, Роберт Браунинг, Уильям Моррис, Роден, Сара Бернар,-однако у них не было её космической мощи, хотя все они излучали такое же детское обаяние в минуты, свободные от рутины. Великие всегда остаются детьми и время от времени позволяют себе вырваться из клетки. Несомненно, она была величайшей из всех, кого я встречал. Даже её враги-а их у неё хватало-признавали это. Люди, привыкшие жить в мире условностей, не могли понять в ней отсутствие позы. Её постоянных превращений из смеющегося ребёнка в глубокомысленного старца. Это было неприлично. Сами они никогда не сбрасывали маску. Она походила на мужчину - женщину - льва - орла �черепаху-жабу-космическое-на все вещи в мире сразу. Внешне в ней было что-то от тех странных чудищ, которых рисовал Блейк; их одежды, волосы, жесты кажутся частью окружающих их скал и деревьев; они подпоясываются Зодиаком и общаются с богами. Иногда, в минуты покоя, на её казацком лице проступала печаль великого существа, обременённою земной жизнью, но обыкновенно на этом лице отражалась радость. Ничто не могло озлобить её. В ней не было трагического, как его понимали греки. Спасительный шекспировский юмор, полный изящества, золотой сияющей нитью пронизывал мрачнейшие её настроения. В Америке мне довелось выступать в одном городе вместе с известной леди, той самой Мэри Э. Ливермор***. В честь нас обоих был дан обед, на который пригласили почти всех духовных лиц города. Как и полагалось, миссис Ливермор вошла под руку с хозяином дома. Я-с хозяйкой. Стол был очень длинный. Мы сидели далеко друг от друга. Достопочтенные священнослужители принадлежали к различным конфессиям. Было ужасно скучно. Чтобы званый обед удался, есть только один способ-затеять общий разговор. Я предоставил событиям развиваться своим чередом до середины трапезы, а потом, воспользовавшись затишьем: - "Миссис Ливермор! А вы знали госпожу Блаватскую?" Эффект был магический. Все встрепенулись. С этой самой минуты все вдруг сделались блестящими собеседниками, нападая или защищая, и я только диву давался, как основательно святые отцы изучили её взгляды. И до какой степени они были знакомы с тем, что она делала. Хотя они и не одобряли её доктрины en bloc****, свет её проник в их святая святых, и "Письмо к архиепископу Кентерберийскому" достигло адресата. Время от времени я слышу о ком-то, кто "не любит" её или ей завидует. Точно так же можно не любить элгиновские мраморы***** или завидовать Сфинксу. Дух её оставался таким же лёгким и сияющим, как и дух Уильяма Блейка, который на склоне лет, после бесконечных лишений, никем не признанный, сказал одной маленькой девочке: "Моя дорогая, я могу только пожелать, чтобы твоя жизнь оказалась такой же прекрасной и счастливой, как у меня".

---------------------------------------------------------------------�--------

*Очень важная дама (фр.). - Ред.

** В общеизвестном "синодальном" переводе; "Боже мой! Боже мой! для чего Ты оставил меня?" (Пс. 22(21), 2).- Ред.

*** Мэри Эштон Ливермор (1820-1905)- американская суфражистка и реформатор, основательница и редактор журнала Агитатор, позже редактор Женского журнала.-С.К.

**** В целом (фр.). - Ред.



*****Коллекция античной скульптуры в Британском музее, вывезенная в 1803 году из Афин графом Элгином. - Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ЧАСТЬ 7. СТОЛЕТИЕ СПУСТЯ

ГЛАВА I

Сферы влияния теософии

Вскоре после смерти Е. П. Б. Джадж вспоминал: В Лондоне я как-то спросил её, какова вероятность привлечения людей в Теософское общество, если учесть, сколь ничтожно число его членов по сравнению с миллионами тех европейцев и американцев, которые ничего о нём не знают и знать не хотят. Откинувшись в своём рабочем кресле, она сказала: "Поразмыслите-ка и вспомните 1875 год и после, когда ваши мысли как будто никого и не интересовали; а теперь,-вы только посмотрите, сколь широко разошлись теософские идеи, как бы их ни клеймили, и это не гак уж плохо. Мы ведь работаем не только для того, чтобы люди могли называть себя теософами, но чтобы дорогое нам учение оказало влияние на мысль этого века и продвинуло её вперёд".1 Некоторых сторон этого влияния мы уже коснулись. Теперь же рассмотрим, как влияла теософия на науку, религию, искусство, психологию и прочие области человеческой деятельности в конце девятнадцатого и двадцатом веках. В этой части книги приводятся свидетельства того, что Тайной Доктрине Е. П. Б. предвосхитила многие грядущие научные открытия. Она, впрочем, не претендовала на роль первооткрывателя, ибо считала себя не более чем проводником мудрости, известной древним, которую сама узнала от своих учителей. Не притязала она и на то, что всегда была предельно точна при передаче этого знания,-ни она, ни её учителя никогда не притязали на абсолютную непогрешимость. Вполне естественно предположить, что в двадцатом веке влияние Е.П.Б. с особенной силой проявилось среди теософов в разных теософских объединениях.2 Но тема эта слишком обширна, чтобы пытаться изложить её здесь хотя бы в общих чертах. Влияние Е.П.Б. обнаруживается порой в самых неожиданных областях, что явствует, например, из письма главы епископальной епархии Лос-Анджелеса Эрика Блуа, ныне отошедшего от дел. Письмо написано 18 ноября 1971 года на официальном бланке и адресовано Борису Цыркову:

С Вашей стороны было весьма любезно послать мне экземпляр [работы] "Е.П.Б. и "Тайная Доктрина"". Я с удовольствием читаю её. Много лет назад "Тайная Доктрина" открыла мне новые горизонты, о чём, по-моему, я уже говорил Вам раньше, и я бесконечно благодарен за это. Изложенные в "Тайной Доктрине" идеи, даже если они восприняты лишь отчасти, избавляют от того отчаяния, которое столь легко пробуждают в нас недуги нашего мира. "Лучшее ещё впереди",-сказал Браунинг, и мы, удостоенные привилегии служить человечеству под руководством великих Учителей, уверены в этом. День Брахмы ещё не воссиял во всей своей славе. В качестве другого примера можно назвать раввина Джошуа Либермана, известного в 40-е и 50-е годы нашего века своими выступлениями по многим каналам американского радиовещания. В одной из передач он упомянул несколько книг, в которых черпал вдохновение, в том числе книгу Роберта Кросби Дружелюбный философ. Радиослушатели были бы удивлены, узнав, что в подзаголовке её значится: "Письма и беседы о теософии и теософской жизни". В 1909 году Кросби основал Объединённую ложу теософов. Говоря о деятельности Е.П.Блаватской с 1875 года и до её смерти, Кросби отмечал: В те годы завершился первый 5000-летний период Калиюги, начавшийся со смертью Кришны, Учителя "Бхагавадгиты". Шёл также цикл, когда в последней четверти каждого века Великая Ложа [Учителей] предпринимает попытку донести до человечества лучшие идеи через Учителей или их учеников.3

Примечательные события происходили тогда в области религии и науки, и все они, похоже, были связаны с влиянием Е. П. Б. и её учителей.



ГЛАВА 2

Всемирный парламент религий

В сентябре 1893 года на Всемирной выставке в Чикаго, приуроченной к празднованию 400-летия открытия Америки Христофором Колумбом, происходило нечто поистине уникальное- Парламент религий всего мира. Рассказывает видный исследователь "американского" буддизма Рик Филдс:

Чтобы разместить всю экспозицию, на берегах озера Мичиган был выстроен целый город. Блистательные дворцы "белого города" напоминали о великих империях прошлого - Греции, Риме, Египте, Италии времён Ренессанса... Организаторы разослали по всему миру более десяти тысяч писем [с приглашениями], и отклик на них превзошёл самые оптимистические ожидания. Открывая Парламент религий, его председатель Джон Генри Бэрроуз отметил: "Подобно белому свету Небес, религия распалась на множество разноцветных фрагментов, преломившись в призмах человеческого восприятия. Одна из задач Парламента религий-вернуть это многоцветное сияние к белому свету небесной истины".4

Члены многочисленных христианских конфессий никогда прежде не собирались вместе, а представителей главных религий Востока никогда ещё не приглашали на Запад. Е.П.Б., отдавшая столько сил во имя достижения подобного согласия, наверное с радостью приняла бы участие в работе Парламента.

Нет ничего удивительного в том, что некоторые христианские конфессии отказались принять в нём участие. Так, глава англиканской церкви архиепископ Кентерберийский заявил, что "христианская религия есть единственная Религия", и добавил, что не понимает, "как может эта религия считаться участником Парламента религий, не признав тем самым равенство всех возможных участников и равноправность их позиций и притязаний".5 На открытии с приветственными речами выступили протестантские лидеры, католический кардинал из Нью-Йорка, раввины, святые мужи и пандиты с Востока. Профессор Карл Джэксон в книге Восточные религии и американская мысль пишет: Ряд делегатов из Азии были теософами, в том числе Киндза Хираи и Дхармапала, главные представители буддизма на этом конгрессе.* В речи [Хираи] "О синтезе религии" говорилось о грядущем слиянии всех религий, и в этом явственно угадывалось влияние теософии. Дхармапала... был ещё более тесно связан с теософией: он был преданным помощником и личным секретарём Олкотта в работе на Шри-Ланке. Теософом был прежде и самый эксцентричный делегат Парламента Александр Рассел Уэбб, или "Мохаммед" Уэбб, как он предпочитал называть себя... Олкотт, который разговаривал с Уэббом в 1892 году, вскоре после его отставки с поста американского посла в Маниле, утверждает, что Уэбб был "горячим защитником буддизма" за "несколько месяцев до того, как принял ислам". На вопрос о причине такой перемены во взглядах Уэбб сообщил Олкотту, что "хотя он и сделался мусульманином, он не перестал быть убеждённым теософом", и что "ислам, как он его понимает", находится "в полном согласии" с теософией. Пылкая защита Уэббом ислама произвела в Парламенте сенсацию. Присутствовал на конгрессе и профессор Г.Н.Чакраварти, который вместе с Вивеканандой представлял в Парламенте индуизм...6

Дхармапала и Чакраварти представляли одновременно и Теософское общество. Среди других делегатов-теософов были Уильям Джадж и Джирах Бак из Соединённых Штатов, Анни Безант и Изабел Купер-Оукли из Англии. Какое-то время казалось, что Теософскому обществу вообще будет отказано в представительстве. Сначала заявление на участие попало в Комитет Общества психических исследований, но его председателем оказался Эллиот Коуз, так что на положительный ответ можно было и не рассчитывать. Тогда ТО отослали в Комитет моральных и социальных реформ, которым руководила сестра Коуза! В результате прошло шесть месяцев, а ТО по-прежнему не имело представительства на Парламенте. Наконец в апреле 1893 года Джордж Райт, представитель ТО в Чикаго, был

вызван к председателю Парламента. Райт рассказывает: "У меня перехватило дыхание, когда он сообщил мне, что Комитет по религиям единодушно согласился предоставить ТО возможность провести свой собственный конгресс в рамках Парламента, а я назначен председателем организационного комитета".7 Уильям Джадж, международный вице-президент ТО, инициатор участия теософов в Парламенте, был назначен председателем Теософского конгресса. На конгресс отвели два дня, 15 и 16 сентября. Но желающих присутствовать оказалось столько, что Парламент дал согласие ещё на два дополнительных собрания в конце недели, причём одно из них разрешили провести в наиболее удобное время, в восемь вечера. На последнем собрании были заняты все четыре тысячи мест, сотни людей стояли у стен и в проходах между рядами. Анни Безант посвятила две лекции идеям кармы и перевоплощения, связав их с социальными проблемами; несколько других ораторов-теософов также уделили много внимания этим идеям. На основном Парламенте Джадж выступил с обширной лекцией об "утерянном звене христианства", как он часто называл учение о перевоплощении. На следующий вечер, также на Парламенте, он рассмотрел это учение с точки зрения универсального закона циклов. Его речь была прервана одним из распорядителей Парламента-пресвитерианским священником, объявившим, что поскольку в пресвитерианской секции никого нет, то часть присутствующих, по-видимому, оказалась здесь явно по ошибке и их просят немедленно перейти в другой зал. В огромной аудитории никто даже не шелохнулся!8

В заключительной речи при закрытии Парламента Дж.Г. Бэрроуз заявил: Парламент показал, что христианство по-прежнему остаётся великим движителем человечества... что нет учителя, равного Христу, и нет Спасителя, кроме Христа... Представителям Востока не следует истолковывать ту учтивость, с которой их принимали здесь, за готовность американского народа заменить восточной верой свою собственную.9 Однако историк Карл Джэксон обнаружил, что не все отзывы носили подобный характер: Наблюдатели постоянно отмечали благоприятное впечатление, которое оставляли лекторы из Азии. Утверждая, что Парламент стал "фактом", с "принципами и уроками" которого американское христианское сознание "больше не сможет не считаться", Флоренс Уинслоу приписывает это воздействие главным образом "сильным личностям" тех, кто представлял на нём индуизм, буддизм, конфуцианство и синтоизм. Их "серьёзность, энергичность, преданность и духовность" в пух и прах разбили убеждение, что восточные религии "падут или исчезнут бесследно" перед торжествующим христианством. Она с похвалой отозвалась о Дхармапале как о "кротчайшем из людей, почти христианине в своём почтении к Христу", и она же называет Вивекананду "одним из самых образованных людей" своего века и "великолепным оратором".

На Люси Монро, освещавшую ход Парламента... Дхармапала и Вивекананда произвели сильнейшее впечатление. Она назвала их "самыми яркими фигурами в Парламенте" и высказала предположение, что "наиболее ощутимым результатом" работы Парламента было "чувство, возникшее по отношению к иностранным делегациям". "Англоязычная аудитория воочию убедилась в том, как нелепо поручать полуобразованным богословам поучать мудрых и эрудированных представителей Востока".10 Как далека эта точка зрения от взглядов, господствовавших на Западе каких-нибудь восемнадцать лет назад, когда Е.П.Б. начинала свою общественную деятельность, выступая против представления об азиатах как о невежественных дикарях, а об их религии-как о шутовском наряде, скроенном из лоскутов суеверий. Впрочем, попытки подобного рода предпринимались и до неё. Американские трансценденталисты Эмерсон, Торо и Уитмен открыто говорили о своём восхищении Востоком. Можно упомянуть и сэра Эдвина Арнолда, автора знаменитой поэмы о жизни Будды Свет Азии и перевода Бхагавадгиты, вышедшего под названием Небесная Песнь,-это английское переложение древнего памятника религиозно-философской мысли Индии очень любил Ганди.** В одном из интервью сэра Эдвина спросили, был ли он знаком с г-жой Блаватской. Он ответил:

Я хорошо знал г-жу Блаватскую, я знаком и с полковником Олкоттом, и с

А. П. Синнеттом, и у меня нет сомнений, что теософское движение оказало мощное воздействие на человечество. Оно заставило огромное количество людей понять то, что всегда понимала Индия,-важность вещей незримых. Истинная вселенная - та, которую мы не видим, и самый простой индийский крестьянин впитывает это с молоком матери. Теософы внушили нынешнему поколению мысль о необходимости признать существование незримого. Чувства крайне ограниченны, и каждому следует знать, что за пределами чувств простирается неограниченное поле для совершенствования.11 В книге настоятеля собора в Калгари преп. Пэджета читаем: "Едва речь зашла о г-же Блаватской, сэр Эдвин упомянул о своём знакомстве с ней и о её выдающихся познаниях". 12 Е. П. Б., в свою очередь, высоко ценила Арнолда. Так, в завещании от 31 января 1885 года она просит друзей собираться ежегодно в день её смерти и читать отрывки из Света Азии Арнолда, а также из Бхагавадгиты.13 Этот день празднуется теперь теософами во всём мире как День Белого Лотоса. Название это придумал полковник Олкотт: в первую годовщину смерти Е.П.Б. в Адьяре необыкновенно пышно цвели лотосы.14 -------------------------------------

* Напомним, что Дхармапала был учеником Е. П. Б. и что именно она посоветовала ему изучать пали и проповедовать буддизм. - С. К.

** В 1888 году, в знак признания трудов Э. Арнолда, королева Виктория пожаловала ему звание кавалера ордена Британской империи II степени. После смерти Теннисона в 1892 году она желала, чтобы именно Арнолд стал поэтом-лауреатом Англии, но премьер-министр Гладстон настоял на другом кандидате - протестанте.

ГЛАВА 3

Наука и "Тайная Доктрина"

В 1988 году, сто лет спустя после выхода в свет Тайной Доктрины, в Соединённых Штатах, Европе и Индии состоялся ряд симпозиумов, посвященных этой книге. Ведущий американский теософ Джерри Хейка-Икинз, выступая в Калвер-Сити (Калифорния), сказал: Книжный обозреватель, получивший в 1888 году Тайную Доктрину, едва ли предполагал, что её жизнь окажется такой долгой. Этот объёмистый труд в полторы тысячи страниц, изобилующий восточными философскими и религиозными терминами, слишком расходился с западной наукой девятнадцатого века и её теперь уже отвергнутыми теориями. Однако Тайную Доктрину и сто лет спустя всё так же переиздают и изучают... Почему же Тайная Доктрина по-прежнему продолжает влиять на современную мысль, тогда как многие другие труды давно позабыты? Не потому ли, что книга эта в действительности принадлежит двадцатому веку, опередив своё время на сто лет?.. Если бы автор Тайной Доктрины не смогла предвосхитить многие научные открытия, книга быстро устарела бы, не поспевая вслед за стремительно развивающейся наукой. Сама Е.П. Б. предсказала, что "только в XX веке труд сей-пусть даже не весь, а части его - получит подтверждение" (II, 442).15

В Тайной Доктрине не много прямых пророчеств. Приведённое ниже особенно примечательно тем, что в нём указаны конкретные даты: Точные параметры тайн Природы можно найти лишь в восточных эзотерических науках. Так обширны, так глубоки они, что лишь немногие, очень немногие из высочайших Посвященных - тех, о самом существовании которых известно лишь небольшому числу Адептов,-способны усвоить это знание. Однако всё это существует, и фактам и процессам в мастерских Природы одному за другим даётся возможность проложить себе путь в точные науки, по мере того как редким индивидуумам посылается таинственная помощь в разгадывании её тайн. Это, как правило, имеет место при завершении больших циклов и связано с развитием рас. Мы находимся в самом конце 5000-летнего цикла нынешней арийской Кали-юги; и между этим временем [1888 г.] и 1897 годом Покров Природы будет прорван и материалистическая наука получит смертельный уд ар. 16

Пророчество Е.П.Б. содержит два утверждения. Обратимся к первому из них и посмотрим, действительно ли за указанные девять лет в науке произошли радикальные научные открытия. Вот что говорит Дейвид Дейтц в работе Новый обзор науки: История цивилизации знает не так уж много примеров, когда взгляды последующего поколения учёных столь разительно отличались бы от взглядов их предшественников в науке, как это было с физиками в девятнадцатом и двадцатом веках. На исходе девятнадцатого века физиками владело чувство, что задачи, которые поставила перед ними их наука, близки к завершению. Один выдающийся учёный, произнося в 1893 году речь, заявил даже, что все самые значительные открытия в области физики уже сделаны. Обрисовав историю развития этой науки, он завершил свой обзор изложением добротных и, как он полагал, исчерпывающих теорий своего века. Физика поствикторианской эпохи, заключил он с грустью, будет сводиться к прибавлению десятичных знаков в значениях основных физических констант.

А всего два года спустя, 28 декабря 1895 года, Вильгельм Конрад Рентген представил секретарю Вюрцбургского научного общества письменное сообщение об открытии Х-лучей. В первый день 1896 года он разослал отпечатанные уже брошюрки десяти авторитетнейшим европейским физикам, приложив по набору снимков, сделанных в Х-лучах... Самый эффектный из них запечатлел скелет кисти живого человека. Произошло именно то, что знаменитый физик объявил невозможным: было сделано открытие огромной важности... Рентген наткнулся на загадочные лучи, способные проникать сквозь плотные объекты с той же лёгкостью, с какой солнечный свет проходит через оконное стекло. Физика девятнадцатого века не могла объяснить этот потрясающий феномен... Новость взволновала не только учёных, но и простого обывателя. И Рентген обнаружил, что за несколько дней сделался знаменитым.* Очередным крайне важным шагом в физике того времени стало открытие явления радиоактивности, сделанное в 1896 г. Антуаном Анри Беккерелем в Париже, спустя всего несколько недель после сообщения Рёнтгена. Отец Беккереля, тоже физик, исследовал фосфоресценцию-явление того же порядка, что и флуоресценция, то есть способность некоторых веществ излучать свет после того, как их подвергли облучению. Услышав о сообщении Рёнтгена, Беккерель вспомнил о работах отца и задался вопросом, нет ли сходства между Х-лучами и флуоресценцией. Он стал оборачивать фотопластинки чёрной бумагой и помещать на них фосфоресцирующие кристаллы. Дошла очередь и до урановой соли, которой пользовался в своих опытах его отец. И тут при проявлении фотопластинки на чёрном фоне обнаружились очертания фосфоресцирующего вещества. Позже выяснилось, что то же явление происходит не только под действием солнечного света, но и в темноте. Тогда Беккерель предположил, что уран испускает Х-лучи, которые засвечивают фотоплёнку.17

В ходе дальнейших экспериментов обнаружилось, что то были не Х-лучи, а явление радиоактивности. Вспоминает выдающийся американский физик Роберт Милликен: Радиоактивность произвела революцию в человеческом мышлении, потому что она означала, что некоторые атомы, даже так называемые "вечные атомы" урана и тория, нестабильны и самопроизвольно испускают частицы в виде излучения с высокой энергией, тем самым превращаясь в другие атомы... Именно это открытие более всего ошеломило и взбудоражило воображение, поскольку заставило отказаться от представления о неизменности химических элементов и предположить, что грёзы алхимиков ещё могут оказаться реальностью.18

Следующий раз "Покров Природы был прорван" в 1897 году, когда сэр Дж.Дж.Томсон заявил об открытии электрона, подтвердив тем самым одно из утверждений Тайной Доктрины о том, что "атом должен состоять из частиц, или субатомов".19 Карл Комптон, бывший в своё время президентом Массачусетского технологического института, оставляя в 1936 году пост президента Американской ассоциации по развитию науки, в прощальной речи сказал: История науки полна примеров, когда новая концепция или открытие ведут к мощному продвижению в обширные неисследованные области, о существовании которых до тех пор и не

подозревали... Но, на мой взгляд, ни одно из открытий не имело такого потрясающего эффекта, как открытие электрона, мельчайшей частицы мироздания. За одно только поколение это открытие превратило косную науку физику, описательную науку химию и стерильную науку астрономию в динамично развивающиеся области знания, отмеченные интеллектуальными дерзаниями, взаимоувязанными толкованиями и практической ценностью**.21 Открытие Томсона увенчало собой серию экспериментов, начатых ранее сэром Уильямом Круксом, который занимался изучением электрических разрядов и катодных лучей в разреженном газе. Само устройство, с которым он экспериментировал, с тех пор называют трубкой Крукса. Она, кстати сказать, стала прототипом телевизионных кинескопов и современных ламп дневного света. На основании своих экспериментов Крукс высказал предположение о существовании четвёртого состояния материи, которое он назвал лучистой материей. Это же понятие Дж.Дж.Томсон употребил для описания открытых им корпускул-электронов, чтобы принципиально отличить эти мельчайшие частицы от атомов и молекул. В этой связи крайне интересно, что в Тайной Доктрине Е. П. Б. предсказала, что "его [Крукса] открытие лучистой материи приведёт к дальнейшему прояснению вопроса относительно истинного источника света, и тем произведёт революцию во всех нынешних теориях".22 Открытие электрона, говорит Роберт Милликен, было "наиболее полезным для рода человеческого, найдя многочисленное применение во всех видах связи, породив движущиеся картины и ещё десятки изобретений..." Обратимся теперь ко второй части пророчества Е. П. Б.- что "материалистическая наука получит смертельный удар". Р. Милликен, рассматривая в книге Время, материя и постоянные новые открытия в области физики, делает похожее заключение: "В результате, догматический материализм в физике умер".23 Ему вторит Раймонд С. Йейтс: "Старая школа полностью сдала свои позиции. Физики разом потеряли почву под ногами. На них обрушилась лавина тяжёлых вопросов. Из фундамента материализма выпал последний камень..."24

В 1898 году супруги Мари и Пьер Кюри, изучая явление радиоактивности, объявили о том, что должен существовать новый химический элемент, излучающий гораздо сильнее урана. Получивший название "радий", новый элемент в свою очередь бросил вызов теориям, составлявшим, казалось, незыблемую основу физики:

Каждую секунду частицы радия выталкивают из себя атомы гелия и выбрасывают их в пространство с огромной силой. Этот микроскопический и страшный взрыв Мари [Кюри] назовет "катаклизмом ядерного превращения"; остаток его представляет собой атом эманации радия, который превратится в другое радиоактивное вещество, и оно тоже претерпит распад... В привычной нам неподвижной материи происходят рождения, столкновения, убийства и самоубийства. В ней заключены трагедии, вызываемые беспощадным предопределением. В ней жизнь и смерть. Таковы факты, открытые нам радием.25 Словом, к концу девятнадцатого века стало ясно, что в физических представлениях происходит настоящая революция. А самое начало двадцатого века ознаменовалось рождением квантовой теории. Немецкий учёный Макс Планк приходит к заключению, что энергия может излучаться и поглощаться только определёнными порциями, или квантами, тогда как механистическая доктрина говорила о плавном, непрерывном изменении состояний материи.

В 1905 году Эйнштейн выводит свою знаменитую формулу Е=mс2. С тех пор в научный обиход прочно входит теория о том, что масса, или вещество, эквивалентна энергии и что пространство и время-не независимые параметры континуума, а тесно взаимосвязаны друг с другом.26 В предисловии к настоящей книге уже говорилось о том, что многие учёные проявляли интерес к Тайной Доктрине. Так, на рабочем столе Эйнштейна, по словам его племянницы, всегда лежала эта книга. В Тайной Доктрине содержится много таких положений, которые отрицались наукой во времена Е. П. Б. и истинность которых подтвердилась впоследствии. Не исключено, что в ней есть намёки и на другие истины, которым ещё только предстоит получить признание. Вот три примера открытий в области физики, предсказанных в Тайной Доктрине. 1. Делимость атома.

Сэр Исаак Ньютон писал в Оптике, что "Бог вначале сотворил материю в виде твёрдых, массивных, непроницаемых частичек, таких размеров и форм, с такими свойствами и таким пространственным положением, чтобы больше всего способствовать достижению той цели, для которой Он их предназначил".27 Позже учёные отбросили теологическую сторону этого утверждения Ньютона, но представление о "твёрдых и непроницаемых частичках", или атомах, служащих строительными кирпичиками вселенной, оставалось незыблемым. Когда в 1897 году был открыт электрон, "кирпичики" дали трещину. Атом оказался делимым. Между тем Е. П. Б. утверждает в Тайной Доктрине: ...Атом именно делим и должен состоять из частиц, или суб-атомов... Именно на доктрине иллюзорной природы материи и на бесконечной делимости атома основана вся наука Оккультизма.28 Говоря о бесконечной делимости атома, один учёный писал автору настоящей книги: "Наука движется в этом направлении отдельными шажками - сначала она обнаружила электроны, затем протоны, потом нейтроны, кварки и другие частицы-и каждый раз полагает, что вот теперь-то нашла конечную частицу. В данный момент она наконец добралась до чистых волн- в теории суперструны,-что вполне согласуется с ТД"*** Когда впервые была выдвинута теория о существовании кварков, Вернер Гейзенберг, немецкий физик-теоретик, заметил: Даже если кварки будут обнаружены, то, судя по тому, что нам известно, каждый из них может снова распасться на два кварка и один антикварк и т.д., и тем самым они будут не более элементарными, чем протон... Нам придется отказаться от философии Демокрита и концепции фундаментальных элементарных частиц. Вместо этого мы должны будем принять концепцию фундаментальной симметрии, которая вытекает из философии Платона.30 2. Атомы пребывают в постоянном движении. Учёные во времена Е. П. Б. не только считали атомы неделимыми, но полагали также, что они неподвижны во всех состояниях вещества, кроме газообразного. В Тайной Доктрине говорится: Оккультизм утверждает, что во всех случаях, когда материя кажется инертной, она в высшей степени активна. Кусок дерева или камня практически неподвижен и непроницаем. Тем не менее, и de facto, его частицы непрестанно и вечно вибрируют, столь быстро, что для физического глаза это тело кажется абсолютно лишённым движения; а пространственное расстояние между этими частицами в их колебательном движении-рассматриваемое с позиций другого уровня бытия и восприятия �соответствует расстоянию между отдельными снежинками или каплями дождя. Но для физической науки это будет нелепостью.31 Трудно поверить, что когда-то подобная мысль казалась абсурдной.

Согласно Тайной Доктрине, непрестанное движение атомов объекта, считающегося твёрдым, соответствует универсальному космическому закону, который гласит, "что в Природе нет покоя или прекращения движения"32, что вполне согласуется со взглядами Эйнштейна. Гаррет Сервис говорит об этом так:

Научные исследования показывают, что в бесконечно малом, так же как и в бесконечно большом, всё есть движение... мы не обнаруживаем ничего, что пребывало бы в покое. Тем самым, заключает Эйнштейн, движение должно рассматриваться как естественное и действительное состояние материи; как такое положение вещей, которое не требует нашего объяснения, поскольку проистекает из самого строения вселенной. Это сама суть её существования." В Тайной Доктрине Е.П.Б. говорит, что "абсолютное Абстрактное Движение" есть олицетворение самого Абсолюта.34 3. Взаимообратимость материи и энергии. Наука девятнадцатого века начисто отрицала это, пока в 1905 году не появилась та самая формула Е=mс2. Роберт Милликен объясняет это равенство следующим образом: ...m есть масса вещества в граммах, с �скорость света в сантиметрах (30000000000 см/сек), а Е - энергия в эргах, абсолютных энергетических единицах. В переводе на привычный инженерный язык можно сказать, что если масса вещества в один грамм ежесекундно трансформируется в тепло, то при этом постоянно выделяется 90 миллиардов киловатт энергии. "Эта концепция,-добавляет Милликен,-исключительно важна, ибо означает, что сама материя переходит в лучистую энергию".35 Этот теперь уже доказанный факт объясняют тем, материя представляет собой конденсированную энергию, а

энергия - рассеянную материю. В Тайной Доктрине Е. П. Б. цитирует издававшийся У. Джаджем журнал Путь:

Как сказал один американский теософ: "Монады [Лейбница] могут, с одной точки зрения, быть названы силою, с другой- материей. Для оккультной науки сила и материя суть лишь две стороны одной и той же СУБСТАНЦИИ".36 Субстанция эта, которую Е. П. Б. называет пракрити, эманирует из первичной материи, или мулапракрити (корень материи).37 В Разоблаченной Исиде Е. П. Б. утверждает, что сила и материя взаимообратимы: Для каждого объективного проявления, будь то движение живой конечности или перемещение какого-то неорганического тела, требуются два условия: воля и сила-плюс материя, или то, что делает этот движущийся объект видимым нашему глазу; и вся эта триада представляет собой взаимопревращаемые силы. ..38

Следующая цитата чрезвычайно интересна не только тем, что слова атомическая энергия подразумевают, что атомы обладают энергией, но ещё и потому, что Е.П.Б., по-видимому, первой употребила это столь привычное ныне выражение: Это "волнообразное движение живых частиц" становится понятным на основании теории о духовной ЕДИНОЙ Жизни, всеобщем Жизненном принципе, независимом от нашей материи и проявляющемся как атомическая энергия лишь на нашем уровне сознания.39 Когда автор настоящей книги в 1982 году побывала в Кембридже (шт. Массачусетс), она узнала, что преподаватели и студенты химического факультета Массачусетсского технологического института составляют планы занятий по Тайной Доктрине, чтобы изучить то, что непосредственно связано с их будущей специальностью. А в 1988 году Филип Перчен, крупный химик, рассказал автору, что в этом институте было создано алхимическое общество, где систематически изучали Тайную Доктрину. Он добавил, что время от времени встречается в нью-йоркском Гарвард-клубе со своими бывшими коллегами, главным образом профессорами этого института, для обсуждения Тайной Доктрины. Обратимся теперь к наукам биологическим, и начнём с генетики. Научный мир горячо приветствовал труды Джеймса Уотсона и Фрэнсиса Крика по расшифровке генетического кода: казалось, что главные тайны живой клетки будут вот-вот решены. За создание в 1953 году модели пространственной структуры ДНК эти учёные удостоились Нобелевской премии по физиологии. Однако сегодня биологи как никогда остро осознали, что загадки жизни гораздо сложнее, чем они предполагали. Полнейшей загадкой остаётся само происхождение генетического кода; учёные до сих пор не знают, как природа создала его. Сэр Фред Хойл указывает, что генетический материал в ядре каждой клетки содержит около 200000 цепочек аминокислот, организованных в весьма замысловатую структуру (пространственная модель ДНК Уотсона и Крика имеет вид двойной спирали). Вероятность случайного появления подобной структуры в процессе естественного отбора и непроизвольных мутаций, по словам Хойла, равна вероятности выбросить при игре в кисти пять миллионов шестёрок подряд40

Ещё одну загадку представляет собой порядок включения и выключения генного механизма. В ядре каждой клетки нашего тела содержится полный набор генов, то есть хранится вся наследственная информация, достаточная для воспроизводства нового человеческого существа. От того, какие белки синтезируются в клетке, зависят её структурные и функциональные особенности. Биологи предполагают, что существуют операторные гены, которые включаются активаторными генами и выключаются регуляторными генами. Возможно, что в этом генном триггере (род переключательного устройства.-Ред.) таится разгадка той тайны жизни, которую так страстно ищут генетики.41 Чтобы подчеркнуть всю сложность проблем, стоящих перед биологией клетки и генетикой, Льюис Томас, известный врач и биолог, обращает внимание на тайну зарождения и развития человеческого мозга: Вот что воистину удивительно: [ребёнок начинается] с одной-единственной клетки; она делится на две, потом на четыре, потом на восемь и так далее, и на определённой стадии, по мере дифференциации клеток, выделяется та их группа, которая впоследствии разовьётся в человеческий мозг.



Само существование этих специфических клеток-одно из величайших чудес Земли. Ибо одна группа клеток включается для того, чтобы стать единым массивным аппаратом из триллионов клеток, предназначенным для логического и образного мышления. Вся информация, необходимая для того, чтобы научиться читать, писать, играть на фортепиано или просто протянуть руку и опереться о дерево,-вся она уже содержится в этой первой клетке. Вся грамматика, вся арифметика, вся музыка. Неизвестно, как происходит это включение... Пока нет ни малейшего представления о том, каким образом некоторые [клетки эмбриона] внезапно приобретают специфическое качество мозгового вещества.42 Более того, мозг сам по себе так удивительно сложен, замечает научный редактор журнала "Форчен" Том Александер, что это "давняя загадка-как сообщаются между собой [компоненты] такой сложной и высокоорганизованной структуры". Он же отмечает: "Элементарные расчёты показывают, что в молекулах ДНК, составляющих генетическую матрицу /blueprint/ тела, никак не может быть закодирован весь объём информации, необходимый для того, чтобы определить взаимодействие даже двух нейронов-этих простейших компьютеров мозга".43 Учёные говорят, что "мозг ежедневно использует больше связей, нежели все телефонные системы мира вместе взятые" и что "в долю секунды он способен задействовать миллионы взаимосвязей".44 В Тайной Доктрине Е.П.Б. утверждает: "Разрешение спора между обычными и эзотерическими науками упирается в веру в существование астрального тела внутри физического (причём первое не зависит от второго) - и в доказательство этого".45 Она указывает, что должна быть открыта "внутренняя душа физической клетки-эта "духовная плазма", которая управляет зародышевой плазмой", и что она-то и есть "тот ключ, который однажды откроет врата сей terra incognita**** биологов, именуемой сейчас величайшей тайной эмбриологии".46

Рассматриваемому вопросу в Тайной Доктрине придаётся столь важное значение, что из трёх краеугольных положений второго тома одно гласит, что астральное тело рождается прежде физического и служит его прообразом. В книге "Океан теософии" Джадж пишет: Астральное тело состоит из материи очень тонкой структуры по сравнению с телом видимым и обладает высоким запасом прочности при растяжении, поэтому оно очень мало изменяется в течение жизни, тогда как физическое тело меняется ежесекундно... [Астрал] гибок, пластичен, эластичен и прочен. Вещество, из которого он состоит, электрическое и магнитное по своей сути.47 Согласно теософскому учению, астральное тело-прообраз не есть нечто отдельное от тела физического, но пронизывает и поддерживает его. Без этого тела-прообраза физическое тело попросту распалось бы. Считается, что тело-прообраз растет одновременно с телом физическим и в момент зачатия оно микроскопическое, но совершенное по форме. Одним из доказательств существования астрального тела может служить такое широко известное явление, как фантомные ощущения ампутированных конечностей. После ампутации, говорит Джадж, "астральная конечность остаётся незатронутой, поэтому человек ощущает её как реально существующую часть своего тела, ибо ни нож, ни кислота не могут причинить вреда астральному прообразу..."48 Оливер Сакс, невропатолог и писатель, сообщает об одном из своих пациентов, который рассказывал: Вот эта штуковина, эта призрачная нога, она иногда болит до чёртиков-даже пальцы подгибаются, словно их судорогой сводит. Хуже всего по ночам, или когда нет протеза, а также когда ничем не занят. Это ощущение исчезает, когда надеваешь протез и ходишь. Я тогда чувствую ногу как живую, но это другой фантом, он хороший, он оживляет протез, так что я могу ходить.49 В 1981 году в Англии вышла работа Руперта Шелдрейка, специалиста в области биохимии и биологии клетки, под названием Новая наука жизни: гипотеза о формирующей причинности.50 Книга вызвала яростные споры. Один из ведущих научных журналов Великобритании "Нейчер" назвал её "наиболее подходящим за многие годы кандидатом на сожжение", а не менее авторитетный "Нью сайентист" утверждал: "Совершенно ясно, что здесь мы имеем дело с важным научным исследованием природы биологической и физической реальности". Артур Кёстлер назвал теорию Шелдрейка "многообещающей, будоражащей мысль

гипотезой, которая предлагает неортодоксальный подход к эволюции и четко изложена". Профессор Ралф Хэннон так рассказывает об однодневном семинаре, который Шелдрейк, член ТО в Великобритании, провёл 6 октября 1984 года в штаб-квартире Теософского общества в Америке, расположенной в Уитоне (шт. Иллинойс): ...Помимо уже известных науке полей, таких, например, как гравитационное, д-р Шелдрейк выдвинул гипотезу о существовании морфогенетических или М-полей. По его словам, существуют невидимые структуры, которые формируют тела кристаллов, растений и животных и каким-то образом обусловливают их поведение. Другими словами, это поле служит своего рода матрицей, которая формирует и регулирует каждую последующую единицу одного и того же типа. Эти новые единицы настраиваются на уже имеющийся архетип, не ограниченный пространством и временем, или входят с ним в резонанс, а затем воспроизводят его. Иначе говоря, каждая новая единица, по мере формирования, в свою очередь усиливает М-поле, и таким образом устанавливается определённая "привычка". Эта теория распространяется на всё, от кристаллов молекул до сложных живых организмов. Важно также, что каждая последующая единица, к какому бы виду она ни принадлежала, воспринимает соответствующую структуру быстрее и легче. В конце концов структура оказывается врождённой и фактически неизменной. Сначала Шелдрейк обращается к традиционной генетике, согласно которой развитие организмов каким-то образом "запрограммировано" в их ДНК. Он отмечает, что, действительно, в ДНК заложена последовательность аминокислот, образующих белки. Но с точки зрения М-полей, форма и строение клеток, тканей, органов и организмов как единого целого обусловливаются иерархией морфогенетических полей, которые не наследуются химическим путём, а задаются "морфорезонансом" непосредственно от прежних организмов того же вида.

Поясняя свою мысль, д-р Шелдрейк проводит аналогию с телевизором. Представьте, говорит он, кого-то, кому ничего не известно об электричестве и кто впервые видит телевизор. Сначала он скорее всего решит, что те маленькие человечки) изображения которых он видит на экране, и в самом деле находятся в телевизоре. Но заглянув внутрь и обнаружив там лишь провода и транзисторы, он может предположить, что эти изображения каким-то образом возникают вследствие сложных взаимодействий между элементами данного устройства. Эта теория покажется особенно правдоподобной, когда выяснится, что изображения исказятся или исчезнут вовсе, если вынуть какую-нибудь деталь. И если после этого кто-то ему укажет, что изображение на самом деле зависит от незримою воздействия на телевизор какого-то внешнего источника, он скорее всего отвергнет эту мысль. К тому же теория о том, что в устройство ничего не поступает извне, нашла бы поддержку в открытии, что телевизионный приёмник весит одинаково во включенном и выключенном состоянии.

Такая точка зрения напоминает традиционный подход в биологии, только в этом случае речь будет идти не о проводах, транзисторах и т.п., а о ДНК, молекулах белков и прочем. Шелдрейк согласен с тем, что генетические изменения могут влиять на наследование формы или инстинкта путём преобразования "настройки" или внесения искажений в процесс "приёма". Но сами по себе генетические факторы отвечают за наследование формы или инстинкта не больше, чем появление конкретных фигурок на экране телевизора может быть объяснено параметрами его электронной схемы.

Изыскания Шелдрейка вызвали такой интерес, что "Нью сайентист" в номере за 28 октября 1982 года пообещал приз в 250 фунтов стерлингов тому, кто предложит эксперимент, "в ходе которого самым тщательным образом будет проверена" идея Шелдрейка. Тарритаунская группа пошла ещё дальше и предложила награду в 10 000 долларов тому, кто "наилучшим образом испытает" гипотезу Шелдрейка, подтвердив или опровергнув её. Профессор Хэннон продолжает: Шелдрейк отметил, что теория эта впервые была предложена вниманию научной общественности известным психологом из Гарварда Уильямом Мак-Дугаллом в 20-х годах нашего века. Он обнаружил, что с каждым последующим поколением крысы всё успешнее

могли находить выход из лабиринта, устроенного в резервуаре с водой. Когда эксперименты были повторены в Шотландии и Австралии с неродственными линиями крыс, оказалось, что эта способность улучшилась у всех грызунов. По теории Шелдрейка, нервная система человека также управляется М-полями, поэтому тот же принцип может быть применим и к человеку, что во многом помогло бы понять механизм усвоения [навыков и знаний). Таковые познания оказались бы чем-то вроде основного наследия данного биологического вида,-наследия, "вспоминаемого" более или менее автоматически. Оно не сосредоточено в мозгу индивидуума, а передаётся непосредственно от структуры данного вида с помощью морфорезонанса. Так что кумулятивный опыт рода человеческого будет действительно включать архетипные формы, описанные Юнгом.51 В статье самого Шелдрейка, появившейся в осеннем выпуске Американского теософа за 1983 год, говорится: Некоторые аспекты гипотезы о формирующей причинности напоминают элементы различных традиционных и оккультных систем, к примеру идею эфирного тела, концепцию о наличии групповой души у каждого вида животных и теорию акашных записей. Однако в нашем случае это строго научная гипотеза и, как таковая, должна быть проверена на опыте. Если она подтвердится экспериментально, то может составить фундамент новой науки о жизни, которая пойдёт гораздо дальше, чем сегодняшняя ограниченная механистическая биология.

На обложке книги Шелдрейка помещены такие слова:

Эхо гипотезы о формирующей причинности могло бы опрокинуть многие наши фундаментальные представления о природе, деятельности мозга и сознании. Шелдрейк, в частности, выдвигает предположение о том, что хранилищем памяти может быть вовсе не мозг, что она может "передаваться непосредственно из её прошлых состояний путём морфорезонанса". В психологии он выделяет ряд давних проблем, таких как коллективное бессознательное и парапсихологические явления. Гипотеза Шелдрейка может также объяснить случаи параллельных изобретений; интуитивное "знание" психомоторных навыков, таких как теннис или рисование; очевидную "телесную память" о старых травмах; материнский и брачный инстинкты; силу ритуала и символа; возможность ускоренного обучения и развития; эффект "мозгового штурма"; поведенческую обусловленность; голографическую реальность. В уже цитированной выше статье Шелдрейк пишет:

М-поля можно представить себе по аналогии с магнитными полями, которые имеют строение, хотя и невидимы.***** Морфо-генетические поля посредством собственной структуры формируют развивающиеся клетки, ткани и организмы. К примеру, зародыш уха в человеческом эмбрионе как бы "отливается" по соответствующей матрице морфогенетического поля и т. д. Но что это за поля и откуда они берутся? Вот уже более пятидесяти лет их природа продолжает оставаться загадкой, гипотетично и их существование. Однако я верю, что поля эти так же реальны, как электромагнитные и гравитационные физические поля, просто это новый вид поля с весьма примечательными свойствами. Подобно известным в физике полям, они связывают между собой сходные объекты в пространстве... но, сверх того, связывают их ещё и во времени.

Идея заключается в том, что морфогенетические поля, которые формируют развивающееся животное или растение, происходят от форм существовавших прежде особей того же вида. Эмбрионы как бы "настраиваются" на них. Процесс такой "настройки" называется морфорезонансом. Точно так же поля, организующие деятельность нервной системы животных, происходят от предыдущих животных того же вида; в своём инстинктивном поведении животные пользуются "банком памяти", или "совокупной памятью", своего вида. Похоже, у природы есть тенденция передавать однажды полученное знание дальше. Это происходит даже с кристаллами. Как отмечает Хэннон, "впервые синтезированные химические соединения обычно с трудом кристаллизуются. Со временем способность к организации в кристаллическую форму возрастает".

Сто лет назад теософы указывали на разнообразные возможности, которые

предоставляет астральный мир. Об этом говорится в статье Джаджа Эхо с Востока: В области теософских изысканий, пожалуй, нет ничего интереснее астрального света. Индусы называют его Акаша-это слово можно также перевести как "эфир". Говорят, что удивительные феномены восточной йоги объясняются знанием его свойств. Утверждается также, что ясновидение, яснослышание, медиумизм и провидение, известные западному миру, возможны только при посредстве астрального света. В нём фиксируются наши дела и мысли, он-огромная панорама всего, что происходит на Земле, и провидец всегда может остановить взгляд на любом событии прошлого или будущего... [Астральный свет] пронизывает каждый атом земного шара, каждую его молекулу. Подчиняясь законам притяжения и отталкивания, он вибрирует, становясь то положительным, то отрицательным. Это сообщает ему вращение, что символизируется змием. Это великий и всеобъемлющий фактор, или первичный двигатель, если говорить с космической точки зрения, благодаря которому не только произрастают растения, но и поддерживается систола и диастола человеческого сердца.

... [Астральный свет], считает Фламмарион, запечатлевает картины каждого мгновения и сохраняет их. По этой причине египтяне называли его Писцом; в христианстве это-Ангел, отмечающий добрые дела и грехи; в индусском пантеоне- Яма, судья мёртвых, ибо карма судит нас на основании тех картин, которые мы оставляем в [Акаше]... Поскольку астральный свет хранит картины всех прошлых вещей и событий, а нового под солнцем ничего нет, то всевозможные технические приспособления, идеи, философия) искусства и науки давно погибших цивилизаций постоянно проецируются в виде картин из астрала в мозг ныне живущих людей. Этим можно объяснить не только часто наблюдаемое "совпадение" идей или изобретений сразу у нескольких изобретателей или учёных, близких по времени и совершенно независимых, но и другие любопытные случаи. Некоторые мнимые учёные берутся рассуждать о телепатии и прочих феноменах, но не могут объяснить естественными причинами ни факт передачи мыслей, ни существование призраков, ни ясновидение, ни множество самых разнообразных явлений оккультного характера, которые изо дня в день наблюдаются во всём спектре жизни. Допустить, что мысль может передаваться не с помощью речи, а непосредственно от одного мозга к другому,-это уже хорошо, но как может происходить подобная передача без соответствующей среды? Такой средой служит астральный свет. В тот миг, когда мысль оформляется в мозгу, она отображается в этом свете и не посредственно оттуда принимается другим мозгом, достаточно чувствительным, чтобы воспринять её неискажённой... То, о чём говорилось выше,-всего лишь несколько примеров многочисленных свойств астрального света. Что касается нашего мира, то можно сказать, что астральный свет, проникающий всё сущее,-повсюду; он обладает запечатлевающей силой, посредством которой фиксируются картины мыслей, поступков, событий, настроений, звука, цвета и всего прочего... Астральный свет - могущественный, не признанный наукой фактор, лежащий в основе гипноза. Он позволяет объяснить многие из проблем, сформулированных Бине, Шарко и другими исследователями, в особенности же тот класс явлений, когда человек как бы совмещает в себе две или большее число разных личностей, причём в каждой из них вспоминает только те вещи... которые входят в сферу опыта одной личности. Эти странные явления обязаны потокам астрального света. В каждом таком потоке будет найден определённый ряд отражений, и они отбираются внутренним человеком, который выражает их посредством речи или действий в нашей сфере бытия как свои собственные. Используя эти же потоки, правда бессознательно, ясновидящие и яснослышащие как бы читают сокрытые страницы жизни.

Этот свет может запечатлевать как добрые, так и дурные картины, и все они отражаются в подсознании каждого человека. Если мы наполним астральный свет картинами злобы... он станет нашим дьяволом и разрушителем; если же, следуя примеру пусть немногих достойных мужчин и женщин, это вечное полотно будет расписано событиями нового, более чистого свойства, он станет нашим Божественным Возносителем.52 В журнале Теософия за ноябрь 1988 года сообщалось:



В своей новой книге Присутствие прошлого-морфорезонанс и привычки Природы ("Таймс букс", 1988) Шелдрейк прослеживает проявления формирующей причинности в психологии, социологии и культуре... К счастью, морфорезонанс есть функция, проверяемая экспериментальным путём на протяжении ряда лет... Об экспериментах с усвоением новых навыков пока не сообщается, но интересно проследить за опытами, связанными с навыками, давно закрепившимися. В них проявляется эффект, напоминающий морфорезонанс. К примеру, группы испытуемых в Америке и в Англии должны были выучить три детских стишка на японском языке. Один из них издавна заучивали целые поколения японских детей. Два других были составлены по образцу первого специально для этого эксперимента. Выяснилось, что традиционный стишок дети запоминали быстрее. Другие эксперименты были основаны на усвоении правильных и искажённых слов из какого-нибудь иностранного языка, которого испытуемые не знали, и снова оказывалось, что реально существующие слова запоминались легче. Дейвид Спэнглер в книге Возникновение так отзывается о работе Шелдрейка: Эта и подобные ей теории, возникающие на почве химии и биологии, наводят на мысль, что преобразование культуры и восприятие новой парадигмы может произойти очень быстро-лишь только горстка представителей рода нашего усвоит и воплотит в жизнь основные положения нового видения мира.

Наиболее впечатляющим подтверждением существования астрального прообраза тела стало открытие Харолда Ф. Берра и С.Нортропа, учёных из Йельского университета. Они обнаружили, что телам всех существ присуще то, что они назвали электрическим архитектором,-структура, весьма напоминающая описание астрального тела Джаджем, который говорит, что оно "электрическое и магнитное по своей природе". Четыре года они изучали развитие организмов саламандр и мышей, после чего представили свой доклад на рассмотрение американской Академии наук. Научный редактор "Нью-Йорк таймс" в номере от 25 апреля 1939 года так оценил значение этих экспериментов: В живых телах имеется электрический архитектор, который формирует индивидуума согласно особой, предопределённой схеме и остаётся в теле начиная с предэмбриональных стадий до самой смерти. Всё остальное претерпевает постоянные изменения; мириады клеток индивидуума, из которых состоит тело,-за исключением клеток головного мозга,-стареют и умирают, сменяясь другими клетками, но электрический архитектор остаётся единственной константой на протяжении всей жизни организма, строя новые клетки и организуя их по той же схеме, что и предыдущие, в буквальном смысле постоянно воссоздавая тело. Смерть наступает, когда прекращается работа электрического архитектора. Идея электрического архитектора предлагает новый подход к пониманию природы жизни и жизненных процессов. Она подразумевает, что каждый живой организм обладает электродинамическим полем, подобно тому как магнит создаёт вокруг себя магнитное силовое поле. Согласно д-ру Берру, эксперименты показывают, что каждый вид животных и, весьма вероятно, каждая особь внутри вида обладает характерным только для неё электрическим полем. Таким образом, это электрическое поле, обладая собственной структурой, формирует по своему образцу всю протоплазменную жизненную субстанцию, которая оказывается в сфере его воздействия, тем самым персонифицируя себя в живой плоти, подобно тому как скульптор воплощает свою идею в камне.

Тридцать три года спустя Берр опубликовал труд Матрица бессмертия: электрические структуры жизни. В нём он пишет, что "в течение примерно полувека логические следствия этой теории подвергались тщательной экспериментальной проверке, и в них не было замечено никаких противоречий".53

Концепция астрального прообраза тела подводит нас к ещё более фундаментальной проблеме. Кто или что создаёт его? Ответ на этот вопрос можно искать в теософской концепции эволюции и её первичных движущих сил, чему посвящены оба тома Тайной Доктрины. В основе своей учение таково:



Мироздание движимо и направляемо изнутри вовне... Почти бесконечный ряд Иерархий разумных Существ, каждая из которых исполняет свою миссию, направляет весь Космос, руководит им и одушевляет его... Они бесконечно разнятся по степени своего сознания и разума...54

Наиболее продвинутые из них могут быть названы архитекторами вселенной,-это существа, которые когда-то были людьми, а теперь подобны богам своей мощью и возложенными на них обязанностями. Вскоре после смерти Е. П. Б. эта теория получила неожиданную поддержку со стороны известного английского биолога Томаса Гексли, ведущего дарвиниста прошлого столетия и ярого скептика. В Эссе по некоторым спорным проблемам он писал: Если смотреть на этот вопрос с наиболее строгой научной точки зрения, то предположение о том, что среди мириад миров, рассеянных в бесконечном космосе, нет разума, который превосходил бы человеческий во столько же раз, во сколько человеческий разум превосходит тараканий, что нет ни одного существа, одарённого силой воздействия на естественный ход развития, во столько же раз превосходящей таковую силу человека, во сколько раз сам он в этом отношении превосходит улитку,-так вот, такое предположение кажется мне не только несостоятельным, но и просто нелепым (курсив наш.-С. К.). Не выходя за пределы аналогии, выводимой на основании того, что нам известно, легко заселить космос существами, всё более и более превосходящими нас самих, пока их способности не окажутся практически неотличимыми от всемогущества, вездесущности и всезнания. Гексли также изменил свои представления о разуме:

Как я понимаю, главный догмат материализма заключается в том, что во вселенной нет ничего, кроме материи и силы... Kraft und Stoff-сила и материя-выступают как Альфа и Омега существования... Того, кто не придерживается подобного взгляда, рьяные сторонники этой доктрины обрекли на [Дантов] ад, отведённый для дураков или лицемеров. Однако я во всё это совершенно не верю... Во вселенной есть нечто третье, а именно разум, который я не могу отнести ни к материи, ни к силе, ни к любой мыслимой модификации этих двух.55

Алфред Рассел Уоллес, разработавший теорию естественного отбора независимо от Дарвина,. открыто признавал её ограниченность. Он считал руководство со стороны "более высоких разумов" - "неотъемлемой частью великих законов, управляющих материальной вселенной". Он говорит также, что естественным отбором невозможно объяснить художественный, музыкальный или любой другой эстетический талант, поскольку ни один из них не даёт никаких преимуществ в борьбе за выживание.56 В Тайной Доктрине читаем следующее:

"Естественный отбор" не есть нечто объективно существующее, это только удобное выражение для описания того, как в борьбе за существование выживают приспособленные и уничтожаются неприспособленные... [Естественный] "отбор как Сила" на самом деле есть чистой воды миф; особенно же, когда к нему прибегают для объяснения происхождения видов... Сам по себе "он" не может произвести ничего и лишь оперирует с предоставленным "ему" сырым материалом. Вопрос же заключается в следующем: какая ПРИЧИНА-в сочетании с другими второстепенными причинами-производит "изменения" в самих живых существах? Многие из этих второстепенных причин чисто физические, зависящие от климата, пищи и проч., и проч. Замечательно. Но за второстепенными аспектами органической эволюции нужно искать более глубокий принцип. "Самопроизвольные изменения" материалистов и "случайные отклонения"... не в состоянии объяснить поразительную сложность и удивительные свойства, в частности, человеческого тела... Причина, лежащая в основе физиологического изменения видов... есть подсознательный разум, пронизывающий материю и, в конечном итоге, прослеживаемый до ОТРАЖЕНИЯ Божественной мудрости и мудрости Дхьян-Чоханов.57 А вот что пишет профессор Роззак об аналогичных взглядах Уоллеса на естественный отбор: "Для него приспособляемость видов была, в сущности, консервативной и безынициативной. Она действует только по

горизонтали... Если бы эволюция действительно шла по пути выживания наиболее приспособившихся, то наша планета и по сей день была бы заселена [исключительно] плодовитыми бактериями... Но за этим Уоллес усматривает ещё и дерзновенное движение по вертикали, которое толкает эволюцию к более высоким уровням сложности и разумности". И это вертикальное движение получает импульс от духовного источника.58 Тайная Доктрина указывает, что вертикальное движение возникает, главным образом, в стратегически важных точках эволюционного пути. Это подкрепляется современной теорией перемежающегося равновесия, которая показывает, что дарвиновская теория постепенных изменений не подтверждается данными палеонтологии. Так, "Ньюсуик" за 3 ноября 1980 года сообщает: "В настоящее время всё больше учёных склоняются к мысли о том, что на протяжении миллионов лет виды изменяются весьма незначительно, а потом вдруг быстро эволюционируют, как при квантовом скачке..." Выдающийся антрополог Лорен Эйсли в книге Нескончаемое путешествие обсуждает эту теорию применительно к человеческому мозгу: Как недавно заметил крупный специалист в области палео-неврологии д-р Тилли Эдинджер, "если человек проходил фазу питекантропа, то эволюция его мозга была явлением уникальным, не только по своим результатам, но и по скорости... Похоже, увеличение полушарий мозга не менее чем на пятьдесят процентов произошло, с геологической точки зрения, практически мгновенно и не сопровождалось сколько-нибудь существенным увеличением размеров тела" 59 Возможно, здесь имеется параллель с описанным в Тайной Доктрине периодом "возжжения" разума путём воплощения человеческих душ из предыдущего мира в дотоле неразумные человеческие формы.60 Душам, достигшим человеческой стадии в предыдущем мире, нет необходимости снова воплощаться в мире животном.

Мнение Блаватской о том, что естественный отбор и случайные мутации не могли сами по себе привести к образованию столь сложного мира, как наш, получает независимое подтверждение со стороны всё большего числа учёных. Следующий отрывок из книги Бесконечное во всех направлениях Фримана Дайсона, профессора физики Принстонского исследовательского института61, был помещен редакцией журнала "Тайм" в апрельском выпуске за 1988 год: Не думаю, что наша вселенная образовалась случайно. Я верю, что разум существует во вселенной в некоем очень реальном смысле. Вопрос в том, первичен ли он или это только случайное следствие чего-то ещё? Среди биологов, похоже, преобладает точка зрения, что разум возник случайным образом из молекул ДНК или чего-нибудь в этом роде. Такое представляется маловероятным. Более резонной кажется мне мысль, что разум-это одна из первичных составляющих природы, а мы-его проявление на современном этапе истории. Дело здесь не столько в том, что разум самодостаточен, а в том, что это неотъемлемый компонент построения вселенной, и жизнь-это способ, коим природа наделяет разум возможностями, которых в противном случае у него не было бы. Дайсон цитирует лекцию Джорджа Уолда "Жизнь и разум во вселенной", прочитанную в 1985 году. В прошлом профессор биологии Гарвардского университета, Уолд в 1967 году был удостоен Нобелевской премии по физиологии: Я, как практически все биологи и большинство других людей, полагал, что сознание или разум-позднейший продукт эволюции животных. Но мне пришло в голову, что, наоборот, как раз постоянное всепроникающее присутствие разума и вело материю в данном направлении. И тут я обнаружил, что оказался в прекрасном обществе: идеи такого рода тысячелетиями существовали в древних восточных философиях. И некоторые выдающиеся исследователи, работавшие в области физики [в первой половине двадцатого века], пришли к таким же мыслям. Я обнаружил, что Эддингтон тоже говорит о приоритете разума над материей. Фон Вайцзеккер, философствующий физик, говорит о том, что он называет принципом идентичности, в том смысле, что материя и сознание-это аспекты-двойники реальности.62

Подобные размышления неизбежно приводят к мысли о том, что жизнь есть не только на Земле, но и где-то ещё во вселенной. В связи с этим возникает вопрос, не пропадут ли результаты земного эволюционного развития после смерти нашей планеты и всей солнечной системы.



Профессор из Принстона как-то рассказывал Эйнштейну о своём сыне, блестящем студенте колледжа, который впал вдруг в депрессию и совершенно забросил учёбу и всё остальное. Его мучила мысль не о собственной смерти, а о смерти солнечной системы! Однажды, говорил он, всё это полетит в тартарары, и всё сущее на Земле обратится в ничто. Как будто ничего и в самом деле здесь не происходило; а потому-зачем, собственно, суетиться и что-либо предпринимать? Эта же проблема беспокоила и Дарвина. В письме к сыну он говорит о неизбежном распаде нашей солнечной системы, когда "солнце со всеми планетами станет слишком холодным для жизни. Я верю, что в отдалённом будущем человек станет более совершенным созданием, чем сейчас, и мне невыносима мысль, что, после столь долгого развития, он вместе со всеми прочими живыми существами обречён на полное уничтожение. Для тех, кто полностью признаёт бессмертие человеческой души, уничтожение этого мира не покажется столь ужасным".63

---------------------------------------------------------------------�--------

*В 1901 году Рентген получил первую Нобелевскую премию по физике. - С. К.

** Известны случаи, когда Тайная Доктрина имела прямое практическое применение: "...Идея так называемого коаксиального телефонного кабеля, который сейчас прокладывается по Соединённым Штатам, была предложена покойным майором Гербертом С.Тёрнером, изобретателем и лектором, из числа наших самых активных и способных теософов, которого на это изобретение вдохновило одно из ключевых мест в Тайной Доктрине (том 1, с. 129 и след.) относительно "Кольца Не-Преступи"".20 Это Кольцо представляет собой то, что отделяет мир форм от мира-без-форм. - С. К.

***"В 1984 году,-пишет Стивен Хокинг,-мнение учёных изменилось и они стали склоняться в пользу так называемых струнных теорий... То, что раньше считалось частицей, теперь понимается как волна, движущаяся вдоль струны, подобно волнам на натянутой нити воздушного змея".29

**** Недоступная, непостижимая область (лат.).-Ред.

***** Форма магнитных полей может быть продемонстрирована с помощью узоров, образуемых железными опилками, рассыпанными около магнита. �С. К. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 4

В мире литературы

Ирландское литературное возрождение биографии Джорджа Рассела, опубликованной Уильямом К. Маги под псевдонимом Джон Эглинтон в 1937 году, есть такие строки: Наверное, в любой стране расцвету литературы предшествует или сопутствует обострение интереса к религии... Легко увидеть, что и в Ирландии дела обстояли именно так, если учесть влияние теософского движения в Дублине на образ мыслей определённого круга ирландской молодёжи. Известно, что в этот период в Ирландии не было других религиозных движений, а Йейтс и Рассел, стоявшие во главе её литературного возрождения, были тесно связаны именно с теософией. В книге Ирландская литература и драма Стивен Гуин говорит о том, что этим двум людям "предстояло сыграть ведущую роль в процессе литературного возрождения и оказывать влияние на всю интеллектуальную жизнь Ирландии своего времени ".91 Рассел пишет Йейтсу в 1896 году: "Боги наполняют Ирландию огнем; повсюду, как это предсказывали Е.П.Блаватская и Джадж, появляются мистики. Мы можем сделать для Ирландии не меньше, а то и больше, чем Эмерсон для Америки".92 Эрнест Бойд в книге Литературное возрождение Ирландии говорит:



Теософское движение стало своеобразным литературным, художественным и интеллектуальным центром, оказавшим воздействие даже на тех, кто к нему не принадлежал. Позднее на этой почве объединились самые живые умы эпохи, старики и молодёжь, от Джона 0'Лири и Джорджа Сигерсона до Йейтса и АЕ *. Теософское движение содействовало сближению самых противоположных личностей и расширению круга интересов новой литературы, и ни одно из предшествующих национальных движений Ирландии не было столь результативным... То был интеллектуальный тигль, в котором крепли истинные и здоровые элементы национального и отпадали шлаки. Бойд рассказывает, как возникло Теософское движение в Дублине. В начале 1885 года в доме Эдварда Даудена, автора Жизни Шелли, на одном из приёмов, где присутствовал Йейтс, кто-то упомянул о недавно вышедшей необычной книге Эзотерический буддизм теософа А. П. Синнетта. Йейтс раздобыл себе экземпляр, а затем посоветовал прочесть её своему другу детства, Чарлзу Джонстону, который в то время собирался стать христианским миссионером. Джонстон прочел книгу и проникся взглядами её автора. С Йейтсом и ещё несколькими друзьями они стали регулярно собираться и обсуждать различные теософские вопросы. Газета "Дублин юниверсити ревью" сообщила о том, что "в Дублине создано новое Общество для изучения восточных религий и теософии в самом широком смысле. Оно названо Герметическим обществом...".93 В том же году Джонстон ездил в Лондон, где познакомился с Синнеттом и вступил в ТО. Затем вместе с Клодом Райтом94 он принимал участие в создании Дублинской теософской ложи, влияние которой испытали многие ирландские писатели того периода. "Со временем эти молодые энтузиасты,-пишет Бойд,- создали постоянный интеллектуальный центр, деятельность которого проявилась и в литературе Ирландского возрождения. В журналах Ирландский теософ, [а затем] Интернационалист и Международный теософ печаталось немало работ, занявших достойное место в современной англо-ирландской литературе".95 Первый и самый значительный из этих журналов, Ирландский теософ, выходил с октября 1892 по сентябрь 1897 года. Е.П.Б. писала Джорджине Джонстон (сестре Чарлза Джонстона), когда жила на Ланздаун-Роуд, 17: ... Я радуюсь искренней жажде знаний у ирландских собратьев. Именно ирландцы неизменно были и остаются самыми лучшими членами ТО и моими самыми любимыми и надёжными друзьями. Когда в 1884 году все англо-индийцы поднялись против меня в Индии и несколько англичан, членов ТО, покинули меня, капитан Бэннон, кап[итан] 0'Грейди и ещё пять-шесть других оставались самыми стойкими моими сторонниками и защищали меня как могли. Я доверяю ирландцам и я люблю ирландцев с 1851 года, с тех самых пор, когда в Греции Джонни 0'Брайен спас мне жизнь, едва не пожертвовав своей собственной.96 Уильям Батлер Йейтс (1865-1939)

Томас Элиот назвал Йейтса "одним из тех редких людей, чья личная история-это история их времени одним из тех, кто являет собой часть сознания своей эпохи, понять которую без них просто невозможно".97 Йейтс познакомился с теософией в 1884 году, когда в Ирландию приезжали Мохини Чаттерджи и Олкотт. Е. П. Б. в это время была в Европе. Год спустя, учась в художественной школе, Йейтс прочёл Оккультный мир и Эзотерический буддизм Синнетта. Впечатление от книг было настолько сильным, что он забросил свои занятия и целиком ушёл в теософию. Он стал председателем Герметического общества, а затем активно работал в Дублинской ложе ТО. В 1887 году семья Йейтса переехала в Лондон. Впервые он встретился с Е. П. Б., когда та жила в "Мейкотте", а потом бывал у неё на Ланздаун-Роуд и вступил в Ложу Блаватской, был также одним из первых членов Эзотерической секции, образованной в 1888 году. Профессор Уильям И. Тиндалл в эссе "Трансцендентализм в современной литературе", опубликованном в 1942 году, анализирует отношение Иейтса к Блаватской: Эта выдающаяся женщина, в качестве посредника между Востоком и Западом, просветила Йейтса, который был готов к тому, чтобы принять то, что она могла ему предложить... Дарвин, Гексли и Тиндаль, жаловался он в начале 1880-х годов, отняли у него юношескую веру в Бога и ничего не дали взамен. Их доктрины и его собственный интеллект вынудили его принять материализм, он очень страдал от этого и всеми

силами стремился к чему-то, что утолило бы неизбывное, иррациональное, страстное стремление его души. Церковь Ирландии более не могла ему помочь... В это трудное время он открыл для себя теософию, которая... вывела его душу на желанный простор, не унижая его интеллекта. Тиндалл считает опыт Йейтса типичным для многих писателей того времени: "Для литературно образованного человека, блуждающего по бесплодной земле Т. С. Элиота или между двумя мирами [Мэтью] Арнолда, теософия стала любимым прибежищем..." Письма Йейтса того периода свидетельствуют о его неподдельном интересе к Е. П. Б. Он просит Джона 0'Лири: Зайдите к ней, когда будете в Лондоне. Она-самая человечная из всех; похожа на старую крестьянку и целиком предана делу, вся её жизнь-в огромном кресле с пером в руке. Много лет подряд она пишет по двенадцать часов в сутки.98 В его Письмах на Нью-Айленд есть такая характеристика:

Е.П.Блаватская... женщина выдающейся учёности и сильного характера. Один лондонский остряк как-то назвал её вульгарной комедианткой загробного мира. Эта недобрая фраза, тем не менее, содержит в себе ту истину, что она всегда любила хорошую шутку - даже если шутили над ней самой.99

В Оккультных заметках и дневниках Йейтса можно прочесть следующее: Я верю, что учителя г-жи Блаватской-учителя в высшей степени праведные и знающие, и испытываю к ним всё то доверие, какое ученик испытывает к наставнику.100 Там же, в Оккультных дневниках, Йейтс говорит о своём разочаровании в Эзотерической секции, где не производилось никаких оккультных опытов, и о том, как он настаивал, чтобы Е. П. Б. согласилась их проводить. Он знал, что Е. П. Б. считала подобные исследования опасными, поэтому удивился, когда она вдруг разрешила ему попробовать. Вот как он рассказывает об этом: Я всегда жаждал доказательств, но стыдился признаться в этом. В Астрологии Сибли я вычитал, что если сжечь цветок, а потом поместить пепел под стеклянный колпак в лунном свете, то возникнет фантом цветка. Я убедил в целесообразности этого опыта тех членов секции, которые жили более уединенно, и поэтому мог экспериментировать без помех, сжигая один за другим множество цветков.101 Подобное надругательство над природой обеспокоило других членов секции. Йейтс явно не собирался умерять свой пыл, и поэтому его вежливо попросили уйти. Он покинул движение в 1889 году. В своей знаменитой автобиографии, в разделе "Четыре года: 1887-1891", Йейтс рассматривает свои взаимоотношения с Е. П. Б.102 Он говорит также о герметическом ордене "Золотой Рассвет" и об одном из его главных основателей Магрегоре Мейдерсе, каббалисте и теософе, авторе книги Разоблаченная Каббала.103 Когда в 1922 году вышла в свет новая редакция автобиографии Йейтса (под названием Трепет покрова). Мойра, жена Мейдерса и сестра известного французского философа Анри Бергсона, возмущённая тем, как анализирует Йейтс жизнь и творчество её покойного мужа, писала поэту: [Ваши] неточности могут быть следствием того, что Вы описали события и впечатления многолетней давности, полностью утратив представление об оригинале Вашего портрета... Я также обратила внимание на то, как Вы пишете о Е.П. Б.-другом великом первопроходце, облегчившем путь Вам и мне. Вам так и не удалось разглядеть душу за этими глазами, хотя Вы блистательно описали её оболочку.104 Если, однако, судить по отрывкам, приведённым ниже, то и Йейтсу временами удавалось уловить отблеск подлинной сущности Е. П. Б.: Вечерами она сидела у маленького столика, покрытого зелёным сукном, и постоянно чертила на нём кусочком белого мела. Она чертила символы, подчас предполагавшие шутливое объяснение, иногда же это были непонятные фигуры, но вообще-то мелок предназначался для записи счёта при раскладывании пасьянсов. Сквозь открытые в залу двери виднелся огромный стол, за которым её последователи и гости, иногда в немалом количестве, собирались вечерами на вегетарианский ужин, а она подбадривала их или посмеивалась над ними из соседней комнаты. Натура великая и страстная... она производила впечатление на любого, кто обладал хоть каким-то внутренним богатством, будь то мужчина или женщина. Она, казалось, не терпела формализма и крайностей абстрактного идеализма в окружавших её людях, так что порой взрывалась, бранясь и щедро раздавая прозвища: "Да вы просто олух,

хотя всё ж теософ и собрат..." Помимо истово верующих, готовых слушать любые доктрины, чтобы только ещё более укрепляться в пуританских воззрениях своего викторианского детства, с пол-Европы и со всей Америки к ней являлись чудаки, желавшие выговориться. Один американец сказал мне: "Она стала самой знаменитой женщиной в мире как раз потому, что сидела в большом кресле и давала нам говорить". Одна женщина всё твердила, что несёт в себе "божественную искру", пока г-жа Блаватская наконец не прервала её: "Да, душечка, в вас действительно есть божественная искра, и если зазеваетесь, то услышите, как она захрапит!"... Почти всегда в ней присутствовала радость, которая... была нелогичной, непредсказуемой и в то же время доброй и терпимой. Как-то вечером я заглянул к ней и не застал её дома, однако её ждали с минуты на минуту. Она выезжала на побережье, чтобы подышать морским воздухом. Наконец она появилась с небольшой свитой последователей, тут же уселась в своё большое кресло и принялась разворачивать свёрток, обёрнутый в коричневую бумагу. Любопытствующие столпились вокруг. Внутри оказалась огромная семейная Библия. "Это подарок моей служанке",-пояснила она. "Как, Библия, и даже без комментариев?"-не удержался кто-то. "Ох, дети мои,-ответила она,-что толку давать лимоны тому, кому хочется апельсинов?" 06 Учителях Йейтс вспоминает так:

[Домочадцы Е.П.Б.], по-видимому, ощущали их присутствие и говорили о них так, словно те были важнее зримых обитателей дома. Когда г-жа Блаватская бывала более тихой, менее оживлённой, чем обычно, это означало, что "Учителя сердятся"; они выговаривали ей за какую-нибудь ошибку, она же неизменно каялась. Однажды и я, кажется, очутился в их присутствии или в присутствии одного из их посланников. Было около девяти вечера; вокруг её большого стола, покрытого скатертью, сидело с полдюжины человек. Комната вдруг наполнилась запахом ладана. В эту минуту кто-то спустился сверху, но ничего не почувствовал-похоже, на него это воздействие не распространялось,-но и я, и остальные ощутили очень сильный запах. Г-жа Блаватская объяснила, что это обычное индийское благовоние и что к нам пришёл один из учеников её "Учителя"; очевидно, ей не хотелось больше говорить об этом, и она переменила тему. Дом действительно был романтический, и я расстался с ним не по своей воле. 105 Ни в автобиографии, ни в других своих сочинениях Йейтс ничего не говорит о том, как повлияла Блаватская на его творчество. Однако современные писатели приводят множество примеров того, что такое влияние имело место. 106** Так, Ричард Эллман, известный биограф Джойса, в книге Йейтс: человек и маска пишет: Что касается конкретных учений, то Иейтс молча воспринял большую часть того, во что верили теософы, хотя по понятным причинам предпочел ссылаться не на Блаватскую, а на Бёме, Сведенборга и другие авторитеты, которых теперь принялся читать... Оказали ли её идеи непосредственное воздействие или дремали в его сознании, но они дали основу для его мысли, и работа Видение, в которой впоследствии нашли отражение его философия и теология, изобилует элементами теософии... Приведя примеры других возможных заимствований, Эллман продолжает:

Оккультные и религиозные традиции, сведённые вместе теософией, содержали много разумного и даже глубокого... Йейтс теперь намеревался систематизировать свои познания, объединить собственные интуитивные прозрения с интуитивными прозрениями великих поэтов и мистиков, экспериментировать и доказывать существование оккультного мира, и описывать этот мир точнее и изящнее, чем это сделала г-жа Блаватская... Теософия снабдила его мечом и щитом, и он отправился в путь, как Дон-Кихот, хотя и не без колебаний, чтобы сражаться с ветряными мельницами современной жизни... Несмотря на то, что в конце концов он отошёл от теософии, пять или шесть лет, отданных ей, в том числе три года активной работы рядом с основательницей организации, не могли пройти для него бесследно.108

Творчество принесло Йейтсу успех и славу. В 1923 году он получил Нобелевскую премию по литературе. В черновиках автобиографии Йейтс пишет о Е.П.Б.: "Помню, как беспокоилась она, чтобы её молодёжь не перетрудилась". А потом добавляет: "Однажды я нечаянно услышал, как

она говорила неизвестному мне грубияну, которому не понравилась моя болтливость: "Нет, нет, он очень чувствителен"".109 В другом месте Йейтс говорит, что одной из причин, почему его тянуло к Е. П. Б., было, возможно, то, что лишь её присутствие спасало его "от умственных тревог и волнений". Ещё он отмечает её чувство юмора, отсутствие фанатизма и невероятное прямодушие.

Е. П. Б. неоднократно удерживала Йейтса от психических опытов. Он успокаивал ирландского писателя Джона 0'Лири: "Не бойтесь, что я вдруг займусь месмеризмом. Он интересует меня, но не слишком. Не бойтесь, что г-жа Блаватская приобщит меня к подобным делам,-она сама категорически против них, страстно ненавидит спиритизм и утверждает, что медиумизм и безумие одно и то же".110 В тех же черновиках читаем:

Она часто предостерегала меня от крайностей в вере или практике. Как-то вечером я молча сидел среди её гостей, занятых беседой, и вдруг заметил странный красный свет, падавший на картину в соседней комнате, которую я мог видеть сквозь створчатую дверь. Я направился было к картине, но когда подошёл ближе, она исчезла. Я вернулся на место, и [Е.П.Б.] спросила: "Что это было?" "Картина",- ответил я. - "Гоните её прочь". - "Её уже нет". "Вот это правильно,-сказала она,-я думала, это медиумизм, а это только ясновидение". "А в чём разница?"-поинтересовался я.- "Если б это был медиумизм, она бы осталась вопреки вам. Опасайтесь этого..."111 Йейтс обязан Е.П.Б. и опытом другого рода. В Дневниках леди Грегори упоминается о том, как на одном из вечеров (3 ноября 1925 года) зашла речь о первой попытке выступления Иейтса в парламенте***, которое Биррел**** назвал чудесным... Я спросила Иейтса, где он научился ораторствовать, и он ответил, что много выступал в небольших теософских кружках, в которых состоял. Но лучший урок он получил от г-жи Блаватской. Как-то раз он... подготовился к выступлению особенно тщательно и записал свою будущую речь, а потом прочел её перед собравшимися. Его выслушали в гробовой тишине, и тут до него дошло, что никто не понял ни слова. Г-жа Блаватская подозвала его к себе и сказала: "Дайте-ка мне текст. А теперь встаньте-ка вон туда и расскажите всё своими словами". Он выступил снова, и с огромным успехом.112 Джордж Уильям Рассел (АЕ) (1867-1935)

Британский исследователь Рейнор Джонсон пишет о Джордже Расселе в книге Свет и Врата: Если величие заключается в том, чтобы стать олицетворением духовности в глазах других людей, то АЕ, пожалуй, можно считать величайшим из современных ему ирландцев... Все, кто встречался с ним, чувствовали, что он "другой" - не от мира сего, словно пришёл он к нам из мира более древнего и более мудрого и знает его гораздо лучше, чем наш... Он обладал острейшим сочувствием к человеку... Он [писал]: "Помню глубокий покой, охвативший меня, когда интуиция шепнула, что Христос, Прометей-что они в каждом сердце, и что мы все приняли на себя бремя мира, подобно Христу, и провидели, подобно Прометею, муки и боль того труда, который он возложил на себя, пока хаос не будет укрощен и преобразован в некое подобие божественного замысла".113 О том, как АЕ познакомился с теософией, пишет его биограф Генри Саммерфилд: В художественной школе Рассел начал писать стихи. Вскоре после этого, в мае 1884 года, в Метрополитен-скул появился новый студент, сразу привлекший его внимание. Этот изящный, темноволосый, небрежно одетый юноша был года на два старше Рассела и выглядел и говорил как поэт. Почти сразу в его речах появилась г-жа Блаватская и её древние гималайские Учителя. Этим молодым человеком был Йейтс. Несколько позже Рассел, "ожидая какого-то приятеля... разговорился с незнакомцем по имени Чарлз Джонстон, который оказался однокашником Йейтса". Это знакомство вновь привлекло его внимание к теософии.114 Близкий друг АЕ помнит его в те годы "неуверенным в себе и молчаливым юношей", который, однако, "воспринимал теософию удивительно быстро, словно "известный ему прежде, но забытый урок, и теперь только вспоминал его, понимая его более глубоко, чем раньше". Через неделю он уже принимал участие в спорах старших студентов и читал лекции по предмету своих новых-старых исследований".115

Саммерфилд продолжает:

Основные представления о теософии он почерпнул из статей У.К.Джаджа в журнале Путь и из Люцифера Е. П. Б.... Потом наступил черёд великих её творений: Тайная Доктрина, Голос Молчания и Ключ к теософии. "Купаясь в этом океане,-говорил он,-я мог только гадать, чем заслужил право родиться в такие времена, когда подобная мудрость открывается каждому, кто выпросит, одолжит или стащит какую-нибудь из этих книг". 116 В письме от 17 октября 1922 года, адресованном Б. П. Вадья, ведущему теософу Индии, Рассел рассуждает о том, что теософам необходимо участвовать в других общественных движениях, дабы "привнести в них духовность". "Я пытаюсь делать это,-пишет он,-в экономических и культурных движениях Ирландии, с которыми связан".

Рассел активно поддерживал Ирландское сельскохозяйственное общество сэра Хораса Планкетта. В течение восьми лет он объездил все графства Ирландии, разъясняя фермерам преимущества кооперативов. Двадцать лет он проработал редактором журнала "Ирландский гомстедер (фермер)", десять лет выпускал журнал "Ирландский государственный деятель". Он приобрёл такой огромный опыт в этой области, что консультировал двух британских премьер-министров, а в самые мрачные дни Великой депрессии министр сельского хозяйства США Генри Уоллес пригласил его совершить поездку по Америке с лекциями о "Новом курсе" президента Рузвельта, чтобы морально поддержать фермеров, сражавшихся с нищетой. Когда он был в Нью-Йорке, Поэтическое общество дало ужин в его честь. Выступавшие все как один говорили, что АЕ- самый любимый человек в Ирландии.117 Его почитали не только как поэта и прозаика, он был известен и как художник. Встречался ли Рассел с самой Е. П. Б. ? Среди тех, кто считал, что такое знакомство состоялось, был Джеймс Прайс, который вспоминает, что познакомился с Расселом во время его частых посещений Лондонской штаб-квартиры ТО.118 Патрик Боуэн утверждает, что эти посещения "стали возможны благодаря стараниям Чарлза Джонстона и миссис Джонстон, племянницы Е.П.Б.". Однажды в присутствии Йейтса и АЕ? кто-то выразил сомнение в подлинности феноменов Блаватской, и Рассел по дороге домой заметил: "Пусть говорят, что хотят, но я сам видел, как она делала некоторые удивительные вещи". 119 В тот период, когда Йейтс и Рассел были связаны с теософией, они были лучшими друзьями. Но, как отмечает Колин Уилсон в книге Мистерии: После 1890 года пути Йейтса и Рассела разошлись. Йейтс стал членом ложи "Золотой Рассвет", Рассел же к ритуальной магии относился с недоверием. Он не отрицал основных принципов магии, однако в глубине души оставался �как явствует из его работ-мистиком, целиком поглощённым своим видением фундаментального единства вселенной, и был уверен, что индивидуальное сознание есть только составная часть совокупного сознания человечества. Впрочем, различие между Йейтсом и Расселом не только в этом. Мистические и религиозные прозрения Рассела глубже того, что когда-либо довелось испытать Йейтсу. Йейтс всегда был трезвым и расчётливым, им руководило интеллектуальное любопытство и желание возвести мост между миром мистика и миром обычного человека. В результате Иейтс-крупнейший поэт, а Рассел-второстепенный.120 Некоторые из писавших о Расселе полагают, что интерес АЕ к теософии и его связь с Дублинской ложей ТО были всего лишь юношеским увлечением. Как указывает Боуэн, его действия и слова свидетельствуют о другом: "С 1898 по 1933 гг., пока АЕ не покинул Ирландию, он поддерживал там ядро серьёзных исследователей, которое называлось Герметическим обществом. В одном из ранних писем к Боуэну АЕ пишет: Иногда в Обществе было много членов, иногда-мало. Оно то разрасталось, то таяло, то снова росло, люди приходили и уходили; я же был внутренне удовлетворён тем, что все они в той или иной мере окунулись в эту купель теософских идей. У меня не было собственной доктрины, не было ничего, кроме того, чему учили Е.П.Б., У.К.Джадж, Бхагавадгита, Упанишады, Патанджали и ещё один-два источника... Я всеми силами старался придерживаться принципов изучения, завещанных Е. П. Б. и УК.Дж[аджем].121 Рассел жил в соответствии со своей философией, и именно это и привлекало к нему людей. После его смерти "Айриш таймс" писала, что похоронная процессия, сопровождавшая урну с прахом Рассела на кладбище,

растянулась больше чем на милю. Саммерфилд рассказывает:

Какая-то женщина, судя по всему скромного достатка, положила к его могиле роскошный букет цветов. Выяснилось, что в самом начале его семейной жизни она работала прислугой в его доме. Случилось так, что она оказалась "в интересном положении", но хозяин не выгнал её на улицу, помог ей. Когда её спросили, сколько же стоили цветы, которые она принесла, она ответила: "Я 6 за него жизнь не пожалела".122 Джеймс Джойс (1882-1941)

Трудно найти столь несхожих меж собой людей, как АЕ и Джеймс Джойс. Однако в 1902 году, стремясь войти в литературные круги Дублина, Джойс первым делом представился Расселу. Ричард Эллман приводит эту историю в биографической книге Джеймс Джойс. Однажды августовским вечером, часов в десять, Джойс постучался в дверь дома АЕ: Когда никто не откликнулся на его стук, он принялся прогуливаться взад-вперёд по улице, пока не увидел, что Рассел вернулся. Было уже около полуночи, но Джойс, не желая отказываться от задуманного, снова постучался и спросил, не слишком ли позднее для беседы время. "Поговорить никогда не поздно",-мужественно отозвался Рассел и пригласил его в дом. Они сели, и Рассел вопросительно посмотрел на гостя. Джойс, казалось, никак не мог объяснить, зачем пришёл; тогда Рассел начал говорить сам и вскоре осведомился: "Ну как. еще не осенило?" Оказалось, что нет.

Тогда Рассел объяснил Джойсу, что его жизнь поделена между тремя сферами: экономикой, литературой и мистикой. Может быть, Джойса интересует экономика? Нет, это была не-экономика. Наконец Джойс, смущаясь, произнёс то, что готовил заранее как смелую наступательную речь: что он считает возможным, чтобы в Ирландии мог родиться аватар. Он, но всей вероятности, имел в виду себя, но Рассел понял его так, что при виде хозяина, удобно устроившегося в кресле и дымящего трубкой, Джойс пришёл к заключению, что его собеседник никак не может быть аватаром. Тем не менее он проговорил ещё не один час. Эллман считает, что Джойс обратился к Расселу главным образом потому, что тот "располагал полезной информацией по восточной философии, и к тому же через него можно было выйти на других писателей". Они коснулись и теософских предметов, "хотя Джойс скептически относился к теософии и считал её прибежищем разочарованных протестантов... Тем не менее он всерьёз интересовался такими темами из теософии, как циклы, реинкарнация, последовательная смена богов и вечная правера, лежащая в основе всех преходящих религий".

Когда разговор зашёл об ирландской литературе, продолжает Эллман, [Джойс] заметил, что у Рассела имеется пара удачных лирических стихов, и посетовал, что Йейтс стал писать на потребу толпе. Не менее пренебрежительно отзывался он и о других. Поддавшись на уговоры Рассела, Джойс согласился прочесть свои стихи, но сперва дал понять, что мнение Рассела, каким бы оно ни оказалось, его совершенно не волнует. Рассел нашёл, что в стихах есть свои достоинства, однако посоветовал Джойсу отойти от традиционных и классических форм.

Напоследок Рассел обронил: "...у вас внутри недостаточно хаоса, чтобы создать из него [собственный] мир", и позже вспоминал об этом с превеликим удовольствием.123 Ведь ко времени создания Улисса у Джойса нашлось достаточно хаоса, чтобы необратимо изменить мир западной литературы. Даже те из литераторов, кто не выносит Джойса, не могут не считаться с ним. "Он сделал невозможной небрежность в выборе слов",-отмечает Тед Муни. 124 "Я с ужасом думаю о знаменитой книге Улисс, которая являет собой крайнюю грань реализма,-говорит АЕ,-и вместе с тем испытываю к ней уважение. Если бы Джойс написал Чистилище и Рай к тому Аду, что представляет из себя "Улисс", это стало бы одним из величайших литературных творений".125 Стюарт Гилберт писал книгу "Улисс" Джеймса Джойса в Париже, постоянно общаясь с самим автором прославленного романа. Говоря о соприкосновении Джойса с теософией и ирландскими теософами, Гилберт рассказывает: Когда нам случилось обсуждать... увлекательную Разоблаченную Исиду г-жи Блаватской,

[Джойс] спросил, читал ли я что-нибудь из работ Синнетта... Естественно, я понял намёк и вскоре раздобыл Эзотерический буддизм и Рост души. Несомненно, Джойс почерпнул некоторые идеи из этих добротно написанных книг. 126

В эссе "Госпожа Блаватская", опубликованном зимой 1971 года, Рассел Голдфарб сопоставляет отношение Джойса к творчеству Е. П. Б. с отношением к ней Эрнеста Риса, друга Йейтса: Г-жа Блаватская не пыталась обратить Эрнеста Риса, и, в свою очередь, знакомство с её книгами не укрепило его веры в неё. Его скептицизм отразился в Улиссе Джеймса Джойса в словах Дж.Дж.О'Моллоя, обращенных к Стивену Дедалу: "Скажите откровенно, что вы думаете об этой толпе герметистов, поэтов опалового безмолвия: как вам старший мистик АЕ? Пошло всё это от старушенции Блаватской. Славная была трюкоделица". С другой стороны, если Рис был лично знаком с Е. П. Б. и отвергал её, то Джеймс Джойс читал её труды и черпал в них идеи. Поясняя те места романа, где Джойс пишет об астральной душе, о перевоплощении, Кут Хуми и элементале Е. П. Б., Стюарт Гилберт в книге "Улисс" Джеймса Джойса постоянно ссылается на Разоблаченную Исиду.127 Идея перевоплощения - одна из центральных, или, по определению Гилберта, установочных тем Улисса. Гилберт обращает внимание читателя на то, что "невозможно уловить смысл Улисса, его символизм, значение лейтмотивов, если не понимать эзотерических теорий, которые лежат в основе этой книги... Улисс изобилует ссылками на вечное возвращение людей и вещей, и многие тёмные места легко понять, если помнить об этом". 128 Эллман приводит ряд других установочных тем книги, позаимствованных из теософии. Он также отмечает, что в романе Поминки по Финнегану они составляют некую "полутайную" доктрину, содержащую, среди прочего, и идею циклов. Американский поэт Юджин Джолас говорит о том, что в Поминках Джойс "отобразил вращение колеса жизни и создал героя вне Времени: [это] непрерывное творение и возвращение".129 Леон Идел в книге о Джойсе утверждает: "Всё у Джойса, начиная с его проповедей об Аде в Портрете художника в юности и кончая последними словами в Поминках по Финнегану, перекликается с темой Жизни, Смерти и Воскресения; в его сознании всегда присутствовала идея о циклах истории как изначальном мериле жизни Человека".130 Портрет художника завершается пламенными словами главного героя Стивена Дедала, бросающего вызов жизни: "Я иду, чтобы в миллионный раз испытать реальность опыта и выковать в кузнице моей души несотворённое сознание моей расы... древний отче, древний мастер, будь мне опорой ныне и присно и во веки веков".131

В исследовании, посвященном Улиссу и Поминкам по Финнегану, М.Дж.Ходжерт приходит к следующему выводу: "Джойс, как и Йейтс, усмотрел в оккультизме подходящий каркас для своих наиболее серьёзных литературных концепций".132 Британские и американские писатели Джек Лондон(1876-1916)

Джек Лондон прежде всего известен благодаря своим приключенческим повестям и романам. Едва ли можно было ожидать, чтобы герой его книги стал читать Тайную Доктрину. Такое, однако, случается в полуавтобиографическом романе Мартин Иден, вышедшем в 1909 году.

Героям Лондона присущи просветлённый эгоцентризм, определённые этические принципы и непреклонная воля, сметающая все преграды на пути к осуществлению своей цели. Это перекликается с тем, о чём говорит Е.П.Б. в Ключе к теософии: "...Ни один теософ не имеет права называть себя так, если он не прочувствовал всю правоту трюизма Карлейля: "Высшее проявление человека-в действии, а не в мысли, пусть даже самой благородной"". 133 "Во многих лучших работах [Лондона],-говорит Уильям Линвилл в диссертации Елена Петровна Блаватская, теософия и американская мысль,-слышатся отзвуки идей Е.П.Б., однако он не переставал сомневаться, не слишком ли "немужественен" её мягкий оптимизм, чтобы он мог принять его целиком".

Но, согласно Линвиллу, по меньшей мере одну философскую идею Е. П. Б. Лондон, судя по всему, воспринял основательно - идею о перевоплощении;

это особенно проявляется в повестях До Адама и Смирительная рубашка (Звёздный скиталец). В последней есть такие слова:

Всю жизнь душа моя хранила воспоминание об иных временах и странах. И о том, что я уже жил прежде в облике каких-то других людей... Я, чьи уста ни разу не произносили слово "король", вспомнил, что когда-то был сыном короля. И ещё я помню: я был некогда рабом и сыном раба и носил на шее железное кольцо... Все мои прежние "я" говорят, откликаются, нашёптывают во мне... Я мужчина, рожденный женщиной. Дни мои кратки, но моё естество неистребимо. Я был женщиной, рожденной женщиной. Я был женщиной и рожал детей. И я буду рожден вновь. Неисчислимое число раз буду рождаться я вновь! Дейвид Герберт Лоренс (1885-1930)

Современные азиатские критики, считая Лоренса ключевой фигурой в процессе взросления западного мира в двадцатом веке, видят в нём религиозного мыслителя индуистского или буддийского толка. Ранние биографы Лоренса, по-видимому, ничего не знали о влиянии теософии на его творчество. Первым из западных исследователей на это указал Уильям И. Тиндалл из Колумбийского университета в работе, опубликованной в 1939 гиду. Тиндалл взял интервью у жены Лоренса, и та сообщила ему, "что её муж читал все работы г-жи Блаватской и восторгался ими; когда же ему случалось читать о "мировом яйце", он неизменно улыбался,-судя по многочисленным аллюзиям, ни г-же Блаватской, ни самому Лоренсу эта оккультная тема не приедалась". Тиндалл обнаружил, что Лоренс многое почерпнул из сочинений Е.П.Б., хотя сам писатель резко "отрицал наличие предшественников или соперников, очевидно усматривая в этом покушение на свою оригинальность". В 1919 году в письме к одному из друзей, пребывавшему в депрессии, Лоренс советует прочесть Разоблаченную Исиду и Тайную Доктрину г-жи Блаватской и, по словам Тиндалла, хвалит книги в свойственной ему манере, говоря, что они в общем-то неплохие, "хотя и не слишком хорошие". Тем не менее, добавляет критик, "ни один из самых ортодоксальных теософов не сумел столь искусно воспользоваться" выданными ею "символическими ключами к прошлому".134 По мнению Тиндалла, предисловие Лоренса к Фантазии бес�сознательного (1922) "быть может, особенно важно для понимания всего его дальнейшего творчества" и "могло быть написано самой г-жой Блаватской". Вот что говорит здесь Лоренс: Я искренне считаю, что огромный языческий мир, последними живыми представителями которого были Египет и Греция, тот огромный языческий мир, который предшествовал нашей собственной эре, имел свою великую и, возможно, совершенную науку... В нашу эпоху наука эта выродилась в магию и шарлатанство. Но ведь и мудрость может оскудеть. Я верю, что эта великая наука, предшествовавшая нашей и в корне отличавшаяся от неё по своей структуре и самой своей сути, была универсальной... Я верю, что она была эзотерической и была достоянием мощного жреческого слоя. Точно так же, как в наше время математика, механика и физика излагаются в университетах Китая, или Боливии, или Москвы, или Лондона, так и в огромном мире, предшествовавшем нашему, великая наука и космология в эзотерической форме преподавались во всех частях света-в Азии, Полинезии, Америке, Атлантиде и Европе... :

Потом стали таять ледники, и наступил мировой потоп. Беглецы с тонущих континентов спасались на возвышенностях Америки, Европы, Азии, островов Тихого океана. Некоторые из них естественным образом выродились до уровня пещерного человека, до существ неолита и палеолита, некоторые сохранили свою чудесную природную красоту и совершенство, как островитяне Южного моря... а некоторые-такие как друиды, этруски, халдеи, американские индейцы, китайцы-отказались предать забвению древнюю мудрость, но передавали её в полузабытых, символических формах. Более или менее забытая как [конкретное] знание, она сохранилась как ритуал, жест, миф... Вот почему так сходны между собой все великие символы и мифы разных стран, существовавшие в мире на заре нашей истории.135

Пернатый Змей, где действие разворачивается на фоне учения Кецалькоатля, пророка древних мексиканцев,-по мнению Тиндалла,

наиболее теософский из всех романов Лоренса. "Великое Дыхание Кецалькоатля Лоренса-от г-жи Блаватской,-пишет биограф.-Тайное солнце, сокрытое за нашим солнцем, к которому взывают в Пернатом Змее,-это центральное солнце г-жи Блаватской, душа сущего, коему видимое солнце служит лишь символом".136 Работы Е.П.Б.-не единственный источник для Лоренса. Его произведения подчас тяготеют к примитивному анимизму, и тогда в них ощущается влияние таких учёных, как Фрэзер, Тайлор и Харрисон.137 Томас Стернз Элиот (1888-1965)

Элиота, наряду с Йейтсом, считают одним из крупнейших поэтов двадцатого века. Бесплодная земля Элиота открыла в поэзии новую эпоху. Считается, что г-жа Сосострис в этой поэме - не кто иной, как г-жа Блаватская.138

Госпожа Сосострис, знаменитая ясновидящая,

Подхватила жестокий насморк,

однако Слывёт мудрейшей из женщин Европы...139

За год или два до написания Бесплодной земли (1922) Элиот оказался на пороге нервного срыва, и, говорят, тогда же он начал изучать теософию. Кажется, значительная доля символизма поэмы обязана этому увлечению. В 1920 году вышла его поэма "Диетическое яйцо", в которой есть такие строки:

Я не стану искать Пичугу в Небе:

�Госпожа Блаватская научит меня Семи Священным Трансам*****... 

Том Гиббонз считает, что в произведениях Элиота проявляется "оккультное соответствие между строением человеческого тела и строением вселенной". В своих книгах Е.П.Б. часто говорит о человеке как о микрокосме макрокосма. Гиббонз полагает, что "Бесплодная земля и Улисс [Джойса] основаны-и тому можно найти подтверждение-на разных версиях оккультной доктрины о соответствии между человеческим и божественным мирами. Оба автора прибегают к этой доктрине, чтобы - в свойственной им обоим резко ироничной манере-показать, что случайные на первый взгляд и внешне бесцельные события двадцатого века - на самом деле часть космического и духовного узора, объединяющего все созидательные силы".140 Лайман Фрэнк Баум (1865-1929)

Баума знают как автора знаменитой сказки Волшебник из страны Оз****** Книга полюбилась детям сразу же, как только вышла. Это произошло в 1900 году-задолго до того, как Джуди Гарленд сыграла в знаменитом одноимённом фильме-сказке 1939 года. Членом Теософского общества Баум стал в 1892 году. В статье "Знаменитый теософ Л. Фрэнк Баум" Джон Алджео, профессор английского языка университета штата Джорджия и бывший редактор журнала Американская речь, отмечает: "Об увлечённости Баума теософией свидетельствуют и его книги для детей, особенно Волшебник из страны Оз... На создание этой книги его вдохновили теософские идеи". 141 Они пронизывают эту сказку-аллегорию от начала и до конца, говорит Алджео.142 К этому сочинению Баум относился с особым трепетом, как к дару извне или, быть может, как к пришедшему из глубин души. Книга стала настолько популярной, что Баум "сделал из неё пьесу, и её музыкальная постановка с большим успехом шла на Бродвее, вызвав немало подражаний". Баум написал и много других историй для детей, в том числе ещё тринадцать сказок о стране Оз.143 Волшебник Изумрудного города

---------------------------------------------------------------------�--------

* Литературный псевдоним Дж. У. Рассела. - Ред



** Интересно, что в частной беседе с У. Маги Иейтс признал, что Теософское общество "сделало для ирландской литературы больше, чем Тринити-колледж за три столетия".107

*** После образования Ирландского Свободного Государства (1922), Йейтс стал одним из первых его сенаторов. - С. К.

**** Огастин Биррел (1850-1933)-ведущий английский литературный критик и политический деятель, член палаты общин. -Pet).

***** Е.П.Б., скорее, предпочла бы слово медитация, а не трансы, поскольку считала, что они вредны для человеческой психики на нынешнем этапе эволюционного развития, когда для достижения богоподобной мудрости необходимо бодрствующее сознание. - С. К.

****** Русскому читателю она известна под названием Волшебник Изумрудного Города в пересказе А. Волкова. - Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 5

У истоков абстракционизма

"Вступив в двадцатый век, теософия... стремительно распространялась из страны в страну и на какое-то время сделалась главной альтернативной культурой. Она стала "школой", к которой обращались художники и мыслители в поисках принципиально иного описания мира и человека",-пишет Роджер Липси в книге Наше искусство: духовное в современном искусстве. Далее он говорит: Кто не восхищался работами Пита Мондриана, который на протяжении всей жизни оставался приверженцем теософии? Кандинский, считавшийся долгое время "художником художников" и воплощением непогрешимою вкуса, в последние годы вновь обретает всеобщее признание благодаря многочисленным выставкам и искусствоведческим работам. Он, собственно, не был теософом, его интересы были очень разносторонними, тем не менее всю свою жизнь он оставался искателем истины, и глубинное понимание смысла "истины", судя по всему, пришло к нему от широты и дерзновенности теософского мировоззрения.144 И Кандинский, и Мондриан считаются основоположниками абстрактного искусства. Василий Кандинский (1866-1944)

Художественный критик "Нью-Йорк таймс" Хилтон Крамер выступил со статьей по случаю столетия со дня рождения Кандинского. Прослеживая этапы становления художника, Крамер рассматривает и тот ключевой для него период, когда он изучал теософию, позволившую ему "совершить революционный скачок в абстракцию". Кандинский, по его мнению, "нуждался в теоретическом обосновании, чтобы вывести живопись за пределы зеркального отражения вещей". "Для того типа сознания,�добавляет критик,-каким обладал Кандинский,-сознания рационального и одновременно мистического, стремящегося найти "законы" и принципы, прежде чем приступать к осуществлению,-идея должна всегда предшествовать её реализации". Согласно Крамеру, его "приверженность теософии гарантировала - по крайней мере для него,-что абстрактное искусство обретёт более высокий духовный смысл". 145 Хорошо известна программная работа Кандинского О духовном в искусстве. Впервые она была опубликована в 1911 году и оказалась настолько своевременной и вдохновляющей, что художники-авангардисты во всём мире откликнулись на её призыв. Как любая классическая работа, она и в наше время остаётся не менее действенной и прекрасной. В начале книги он гак говорит о Блаватской: И подобно искусству, которое ищет помощи у примитивов, эти люди обращаются к полузабытым временам с их полузабытыми методами, чтобы там найти помощь. Эти методы, однако, ещё живы у народов, на которых мы, с высоты наших знаний, привыкли смотреть с жалостью и презрением.



К числу таких народов относятся, напр[имер], индусы, которые время от времени преподносят учёным нашей культуры загадочные факты, на которые или не обращали внимания или от которых, как от назойливых мух, пытались отмахнуться поверхностными словами и объяснениями. Е. П. Блаватская, пожалуй, первая, после долголетнего пребывания в Индии, установила крепкую связь между этими "дикарями" и нашей цивилизацией. Этим было положено начало одного из величайших духовных движений, которое объединяет сегодня большое число людей в "Теософском Обществе". Общество это состоит из лож, которые путём внутреннего познания пытаются подойти к проблемам духа... Теория, составляющая основу этого теософского движения, была дана Блаватской в форме диалога, где ученик получает точные ответы теософа на свои вопросы.146 В сноске Кандинский отсылает читателя к Ключу к теософии. Развивая собственные теории и воплощая их на холстах, он часто обращался и к Тайной Доктрине147,-к такому заключению приходит Лакшми Сихаре в диссертации Влияние Востока на творчество Василия Кандинского и Пита Мондриана, 1909-1917 гг.

Сихаре отмечает, что Кандинского особенно увлекала следующая мысль из Тайной Доктрины: "Именно на доктрине иллюзорной природы материи и на бесконечной делимости атома основана вся наука Оккультизма".148 Художник следил за достижениями науки, подтверждающими эту точку зрения; разумеется, не пропустил он и открытие электрона Дж.Дж.Томсоном.149 Оно стало одним из решающих толчков, приведших художников-абстракционистов к отказу от воспроизведения форм материального мира. В воспоминаниях, которые вошли в книгу Ступени. Текст художника, изданную в Москве в 1918 году, Кандинский так говорит об этом: Одна из самых важных преград на моём пути сама рушилась, благодаря чисто научному событию. Это было разложение атома. Оно отозвалось во мне подобно внезапному разрушению всего мира. Внезапно рухнули толстые своды. Всё стало неверным, шатким и мягким. Я бы не удивился, если бы камень поднялся на воздух и растворился в нём. Наука казалась мне уничтоженной: её главнейшая основа была только заблуждением, ошибкой учёных, не строивших уверенной рукой камень за камнем при ясном свете божественное здание, а в потёмках, наудачу и наощупь искавших истину, в слепоте принимая один предмет за другой.150 Кроме работ Блаватской, Кандинский интересовался также сочинениями А. Безант и Ч. Ледбитера (особенно Мыслеформы и Человек видимый и невидимый), и Р.Штейнера.151 Пит .Мондриан (1872-1944)

Из основоположников абстрактного искусства этот голландский художник сегодня особенно почитаем. В статье "Мондриан: он совершенствовал не стиль, а видение", помещенной в "Нью-Йорк таймс" за 24 февраля 1974 г., Хилтон Крамер пишет: Позднейшие абстракционисты, особенно в Америке, свели на нет предметность в живописи, да так, как самому Мондриану не снилось. Но это нисколько не умалило значения его творчества. Напротив, со временем его положение только укрепилось, и одна из причин этого, на мой взгляд, кроется в том, что его искусство имеет глубокую метафизическую основу. Глядя на картины Мондриана, мы не чувствуем, что нам предложили "всего лишь" эстетическое удовольствие. Перед нами разворачивается борьба более высокого порядка-по существу, это больший мир, в котором сознание борется с извечной угрозой распада... То, что некогда составляло предмет метафизических споров и в чём виделась задача социального освобождения, сведено [в современном искусстве] к проблемам стиля и вкуса. И неизбежно, что вследствие этого требуемое напряжение-внутренняя драма протагониста, главного героя, совершенствующего не стиль, а видение,-отсутствует".152 Фрэнк Элгар в книге Мондриан отмечает, что художник "серьёзно увлекался религиозными вопросами и всегда активно интересовался теософией". В 1909 году Мондриан вступил в Теософское общество.153 Элгар цитирует Мартина Джеймса из ежегодника "Арт ньюс" за 1957 г.:

Теософия Мондриана не была лишь личной его причудой. Около 1910 года многие художники пытались с помощью теософии найти более глубокие и

более универсальные ценности и подтексты, новые измерения, подлежащие осмыслению. Мысль о том, что древние провидцы проникли за завесу тайной мудрости и что за многими обличьями истины скрывается одна истина, основывается отчасти на восточных идеях и неоплатонизме; она легко увязывается с романтической и символистской теорией иллюминизма, которая предполагает в художнике наличие сверхъестественной, даже оккультной силы проникновения в сущность природы мира, в реальность, скрытую за видимостью, а значит, сообщает искусству новое содержание. В тезисах диссертации Л. Сихаре указывает, что "среди исследователей, отметивших влияние Востока на творчество Мондриана, проявлявшееся через теософию, в первую очередь следует выделить М. Сёфора, который писал о творчестве Мондриана начиная с 30-х годов. Короткие, но ёмкие выдержки из работ Сёфора 50-х годов, суммируют его взгляды". Далее Сихаре цитирует Сёфора: Именно в теософии он нашёл освобождение от своего наследственного кальвинизма... Он изучал теософию долго и тщательно.154

Самым большим знатоком творчества Мондриана в наши дни считается профессор Роберт Уэлш. Его статьей "Мондриан и теософия" открывалась монография, изданная в 1972 году Гуггенхеймским музеем, где состоялась выставка, посвященная столетию со дня рождения художника. Уэлш поясняет: "Идеи, которые мы... обсуждаем... разбросаны по многочисленным статьям, лекциям и дискуссиям г-жи Блаватской и её последователей... Однако... для нашего обсуждения мы воспользуемся исключительно её монументальным двухтомным сочинением Разоблаченная Исида".

Анализируя некоторые полотна Мондриана с точки зрения теософской концепции эволюционного развития посредством перевоплощений, Уэлш остановился на картине под названием Метаморфоз и на знаменитом триптихе Эволюция: Эволюция есть самый стержень космологической системы, предложенной госпожой Блаватской, и она приходит на смену христианской трактовке Сотворения, объясняя, как функционирует мироздание. Эта космология сродни индуистской и другим мифологиям, в которых особо выделяется космический цикл творения, смерти и возрождения. В ней много общего с дарвиновской научной теорией эволюции. Единственной ошибкой Дарвина, по мнению Блаватской, была подмена духа материей в качестве главной движущей силы вселенной. В ее собственном мировоззрении материя, хотя и выступает как необходимое средство для приближения к миру духа, тем не менее второстепенна по отношению к нему. Подобный взгляд на эволюцию, говорит Уэлш, "пронизывает все теоретические сочинения Мондриана по искусству". В Альбомах 1912-1914 годов "он особенно часто обращается к теософской доктрине эволюции как к определяющему фактору в истории искусства... Короче говоря, в качестве темы для своего монументального триптиха Мондриан избрал наиболее значимую доктрину теософского учения".155 Оценку себе как художнику Мондриан даёт в письме к М.Сефору: "Только в своём творчестве я что-то значу, но по сравнению с Великими Посвященными я ничто". "Великими Посвященными" он называет цвет человечества-души, подобные Христу и Будде, достигшие совершенства после многих циклов воплощений. Это выражение Мондриан, очевидно, позаимствовал из книги Э.Шюре с одноимённым названием, весьма популярной в то время среди художников, музыкантов и писателей. Книга вышла в 1889 году, выдержала более двухсот изданий в одной только Франции, была переведена на многие европейские языки, в том числе английский и русский. Автор её, Эдуар Шюре-известный журналист и музыкальный критик, друг Вагнера, Ницше и других знаменитостей своего времени. Его имя часто упоминается в работах по истории современного искусства. Он был также одним из первых членов ТО в Париже. Шюре написал Великих Посвященных под влиянием видения, пережитого им во Флоренции: "В одно мгновение я увидел Свет, струящийся от одного великого основателя религии к другому. Великие Посвященные, эти величественные фигуры тех, кого мы именуем Рамой, Кришной, Гермесом, Моисеем, Орфеем, Пифагором, Платоном и Иисусом, предстали предо мной монолитной группой".156 Мондриана в 1918 году как-то спросили, не пригодились ли ему труды бывшего теософа К. Шёнмекера. Мондриан

ответил, что "черпал всё в Тайной Доктрине, а не от Шёнм[екера], хотя он говорит о том же".157 В книге Оккультизм в искусстве британский искусствовед Фред Геттингс так описывает мастерские Мондриана: Мондриан очень взыскательно подходил ко всему, что касалось обустройства его мастерских... Начиная с самой первой мастерской на улице дю-Депар в Париже, в мастерских Голландии и в последней мастерской на 59-й восточной улице в Нью-Йорке, внутреннее убранство до мелочей повторяло те строгие прямоугольники, которые преобладают в его картинах и которые сделали его знаменитым... он утверждал, что антикварные вещи, а ими художники любят загромождать своё рабочее пространство, превращая мастерскую в "музей старинного искусства", в действительности только мешают поддерживать контакт со своим временем. В связи с этим особенно примечательно, что на стене строго геометрически организованной комнаты Мондриана была всё же одна-единственная фотография, висевшая рядом с прямоугольниками чистых тонов. Это был огромный-больше чем в натуральную величину - портрет самой влиятельной оккультистки девятнадцатого века Е. П. Блаватской.158 Пауль Клее (1879-1940)

Швейцарский живописец и график Пауль Клее также относится к числу основоположников современного искусства. В 1911 году он работал в Мюнхене вместе с Кандинским, который именно в это время совершал свой "скачок в абстракцию". Ещё раньше (начиная с 1902 г.) Клее разработал свой индивидуальный стиль отображения подсознательного и фантазий в искусстве. Приведённые ниже цитаты взяты нами из статьи профессора Роберта Ноттса "Пауль Клее и мистический центр", в сборнике материалов по современному искусству (1987). Статья открывается цитатой из Клее: "Миссия художника заключается в том, чтобы проникнуть как можно ближе к тому тайному месту, откуда изначальная сила питает всю эволюцию". На одном из полотен Клее в качестве символа этого священного центра представлен человеческий пупок. Профессор Ноттс объясняет: Загадочная фигура на картине держит в горсти сияющий пупок-тот внутренний божественный свет, откуда исходит всё знание... Идея о таком центре имеет огромное значение во всех мистических системах. Знаменитый мистик г-жа Е. П. Блаватская, хорошо известная и Клее и другим, писала в Разоблаченной Исиде:

Древние помещали астральную душу человека... или его самосознание, в ямку на животе. Брахманы разделяли это представление наряду с Платоном и другими философами. ...Пупок рассматривался как "солнечный диск", трон внутреннего божественного света. ... Современные парсы... и по сей день верят, что у адептов в пупке имеется пламя, которое освещает для них всю тьму и открывает им духовный мир и область невидимого...159 Ноттс добавляет, что "Блаватская представляла для Клее несомненный интерес, ибо раскрывала таинственные силы, свидетельствующие о том уровне человеческого сознания, с которым Клее всегда ощущал близость. В своих работах художник обычно вырывает вещи из их непосредственного окружения и помещает в бесконечно расширяющиеся царства, добиваясь эффекта тесного соприкосновения земли и космоса, живого и мёртвого, прошлого и настоящего".160 Поль Гоген (1848-1903)

Знаменитый французский художник Поль Гоген, один из самых ярких представителей постимпрессионизма в живописи, тяготевший к символизму, тоже испытал на себе влияние теософии. Искусствовед Томас Бусер пишет об этом в статье "Религия Гогена": Одна из особенностей Поля Гогена состояла в том, что он писал религиозные картины. Крупные художники конца девятнадцатого века не так уж часто обращались к религиозным сюжетам, и лишь немногие из них интересовались религией. Однако в искусстве и жизни Гогена религия играла важную роль... Его вера была более мистической, нежели та, что преобладала в современной ему церкви. Словом, Гоген, похоже, был влюблён в теософию... То, о чём пишет Гоген, и, как мы увидим, что он рисует, временами перекликается с теософской доктриной, изложенной Эдуаром Шюре в его известной книге Великие Посвященные... В теософии Гогена с самого начала привлекло учение о посвященных, или визионерах, способных проникать в

запредельное...

Бусер считает, что к 1889 году, когда вышла книга Шюре, Гоген уже был знаком с теософией, которая вполне соответствует этапам и стилям зрелого периода его творчества-и, во всяком случае, помогает объяснить, как он мог находить столько общего в стилях религиозного искусства столь разных цивилизаций: яванской, египетской, греческой и т. д. Анализируя картину Гогена Нирвана, Бусер пишет:

Далеко не случайно, что эта картина почти "дословно" иллюстрирует следующие строки из книги Шюре: "Перспективы, открывающиеся для того, кто стоит на пороге теософии, не имеют предела... Увидев это впервые, человек испытывает сильнейшее потрясение; его целиком захватывает ощущение беспредельного. Бездны бессознательного разверзаются внутри нас, открывая перед нами пучину, из которой мы происходим, и головокружительные высоты, к которым мы стремимся. Восхищённые этой беспредельностью и в то же время испытывающие трепет перед необъятностью предстоящего пути, мы жаждем небытия, мы призываем Нирвану!..

Кто-то сказал: человек рожден под гребнем волны и ничего не знает о величественном океане, расстилающемся вокруг него. Это правда, но мистическое откровение направляет нашу ладью на самый гребень, и там, где захлёстывает нас яростная буря, мы начинаем проникаться величественным ритмом океана, а наш взор, охватывая небесный свод, отдыхает в его лазурном безмолвии". 161 Бусер так завершает свою статью о Гогене:

Хотя картины Гогена не могут быть полностью "объяснены", однако что-то сказать о них всё же можно. Грубо говоря, когда наступало время обдумывать тему очередной картины, Гоген мыслил теософскими категориями; теософским было его воображение, теософия была его мировоззрением...162

Гоген воспринял и теософскую идею о перевоплощении. Книга Современная мысль и католицизм, написанная им на Таити в последние годы жизни, начинается с вопроса "Кто мы? Откуда? Куда идём?", послужившего названием для огромного полотна, которое Гоген закончил в 1898 году. Он пишет:

Притча о лестнице Иакова, протянувшейся от земли до небес, по которой восходят и нисходят ангелы Господни, действительно напоминает восхождение и нисхождение по ступеням жизни, от нижней к верхней или наоборот... [Это] идея метемпсихоза, признанная в религии индусов. Пифагор позаимствовал её и учил ей в Греции... Из всего этого следует, что именно душа создаёт организм; что именно душа обеспечивает эволюцию живых организмов, образующих разнообразные виды... Бог... как символ чистого вечного духа, всеобщего духа вселенной... становится принципом всякой гармонии, тем итогом, к которому нужно прийти. Этот итог представлен Христом, а ещё ранее-Буддой. И все люди станут Буддами.163 В заключение уместно спросить, удалось ли зачинателям современного искусства привнести в него духовный элемент, проникло ли в живопись в целом то вдохновение, которое они черпали в сочинениях Е. П. Блаватской. Роджер Липси пишет: Наш век почти завершился, и в изобразительном искусстве ощущается странная опустошённость. Нет недостатка в талантливых художниках, проницательных критиках, щедро финансируемых учреждениях искусств, но культура изобразительного искусства являет собой грустное зрелище, словно мы продолжаем тиражировать и обсуждать искусство, утратив некое совершенно необходимое вдохновение или ощущение направления... Мы говорим о постмодернизме так, словно исчерпаны все возможности модернизма, главного художественного направления двадцатого века, и вследствие этого оказываемся в весьма унылом пространстве... Существует, однако, скрытая сторона модернизма, что подразумевает и скрытую сторону художников-модернистов. Может статься, что мы не только "не исчерпали" этот источник, но едва не прошли мимо него. Многие из признанных во

всём мире художников, те, чьи работы мы знаем наизусть и, как нам кажется, понимаем,-по сути дела остаются непонятыми просто потому, что мы незнакомы с духовной историей современного искусства. То были мужчины и женщины, которых волновали "духовные вещи"... Культура в целом оказалась удивительно невосприимчивой к духовной стороне художественного творчества. Исходное стремление выйти за пределы личностной психологии и исследовать сверхличностный мир смысла и энергий... было в большинстве случаев забыто, если не сказать �отвергнуто.164

Признаком наметившихся изменений можно считать выставку в Лос-Анджелесе, состоявшуюся в 1986 году, к которой было приурочено издание каталога Духовность в искусстве и абстрактная живопись 1890-1985 гг., куда вошли статьи ведущих западных искусствоведов. Джон Дилленджер, автор Теологии художественного восприятия, писал в "Лос-Анджелес таймс" 22 февраля 1987 г.: Выставка по праву привлекла внимание в мире искусства благодаря своим визуальным достоинствам и тем любопытным вопросам, которые она поднимает в связи с духовными, мистическими и оккультными истоками абстрактного искусства. Свидетельства, приведённые в книге, радикальным образом изменят наше представление об этих истоках. И если один из крупнейших музеев страны начинает новый этап своей деятельности с предмета духовности в искусстве, то это говорит о начале коренного сдвига в современных представлениях. Два десятилетия назад подобное было бы немыслимым... Искусствоведы в общем-то знали о роли духовных движений конца девятнадцатого и начала двадцатого веков, способствовавших возникновению абстрактного искусства; искусства, в котором начали исчезать следы видимого мира, каким мы его знаем. Ещё ни разу это не было засвидетельствовано столь широко и наглядно, как в настоящей книге. 165 В конце каталога помещена большая фотография Е.П.Б., предваряющая статью о теософии, в которой отмечается: Теософское общество стало самой влиятельной организацией современности, которой мы обязаны широкому распространению оккультного учения... общество заняло прочное место в истории как распространитель идей о перевоплощении и карме, о тайных учителях и о Тибете как о стране извечной мудрости; оно прославилось деятельностью по возрождению буддизма на Цейлоне (Шри-Ланка) и индуизма в Индии; оно содействовало сравнительному религиоведению; оно убедило многих в том, что основные доктрины всех великих религий исходят из единого источника.166

ГЛАВА 6

Малер, Сибелиус, Скрябин

Густав Малер (1860-1911)

Славу большого композитора Малер обрёл посмертно. При жизни его знали как талантливого дирижёра - сначала в Европе, потом в Америке. Его симфонии и другие музыкальные произведения опередили свою эпоху и воспринимались современниками скорее с недоумением. Но Малер говорил: "Моё время ещё придёт" - и не ошибся.

В 1895 году Малер начал работу над Третьей симфонией. Две первые звучали трагически, автор выразил в них своё разочарование жизнью. Третья получила название "Радостное знание" и, по словам Дерика Кука, известного исследователя творчества Малера, свидетельствовала о "вновь обретённом оптимизме или, скорее, мистическом откровении о ценности и смысле существования". О каком радостном знании идёт речь? Близкий друг Малера Рихард Шпехт вспоминает разговор, состоявшийся между ними в Гамбурге в 1895 году. Малер говорил тогда с глубокой убеждённостью: "Мы все вернёмся; именно эта уверенность придаёт жизни смысл, и совершенно неважно, будем ли мы в последующем воплощении помнить свою предыдущую жизнь. Важен не отдельный индивидуум и его благополучие, а великое устремление к совершенному и к чистому, продолжающееся с каждым новым воплощением".167 Третью симфонию можно воспринимать как отражение идеи перевоплощения жизни, от низших царств к человеку и

дальше. Кук приводит письмо Малера, где композитор говорит о том, что хотел отобразить в этом произведении путь эволюционного развития природы, таящий "в себе всё самое грозное, великое, а также прекрасное": Конечно, никто этого так и не поймёт. Мне всегда казалось странным, что люди, говоря о "природе", как правило, имеют в виду лишь цветы, птичек и запах леса. Никто не знает бога Диониса, великого Пана. Так вот вам нечто вроде программы - то есть пример того, как я пишу музыку. Везде и всегда это только голос природы! Обширная первая часть симфонии, говорит Кук, представляет "природу во всей её целостности... пробудившуюся от бездонной тишины и зазвучавшую". Последующие части посвящены этапам реинкарнационного восхождения от растения и животного, через человека, к всеведущему и всемогущему Божественному Началу.168

О том, что Малер верил в перевоплощение, автору настоящей книги рассказал известный дирижёр Бруно Вальтер-протеже и близкий друг композитора,-который и сам разделяет это убеждение. По словам Вальтера, Малер проникся этой идеей, когда общался с теософами в 1890-х годах. 169 Именно Бруно Вальтер порекомендовал нам книгу Густав Малер, из которой и взят приведённый выше разговор Малера с Рихардом Шпехтом. Ян Сибелиус (1865-1957)

В честь девяностолетия со дня рождения финского композитора Яна Сибелиуса музыкальный критик "Нью-Йорк таймс" писал в декабре 1955 года: Взаимосвязь искусства и жизни - лейтмотив творчества Сибелиуса... Его музыка-это само дыхание полей, лесов, моря и небес... Мальчиком Сибелиус любил бродить по безлюдным местам вокруг родного Хяменлинна. Птицы всегда восхищали его. "Миллионы лет назад, в прошлых воплощениях,-сказал он однажды...-я, должно быть, был как-то связан с лебедями или дикими гусями, потому что и сейчас ощущаю это родство". Ида Золман, друг и соседка семьи Сибелиусов, рассказала автору настоящей книги, что в кругу близких ему людей Сибелиус не скрывал, что верит в перевоплощение, и говорил о своих прежних жизнях. Другое независимое свидетельство на этот счёт мы получили в 1982 году от Гарри Каллио в Институте мировой культуры в Санта-Барбаре, Калифорния. Каллио рассказал, что, будучи в Финляндии, специально навестил семью композитора и побывал у археолога Ирье Палохеймо, жившего когда-то по соседству с Сибелиусом. От него-то Каллио и узнал, что Сибелиус вместе с несколькими близкими ему художниками уделял много времени изучению теософии и учения розенкрейцеров. Александр Скрябин (1872-1915)

В предисловии к двухтомной биографии Новый Скрябин Фобиона Бауэрса известный музыкант Владимир Ашкенази писал: Я считаю Скрябина одним из величайших композиторов... Его музыке присущ необыкновенный идеализм... Основа его мысли-это непоколебимая преданность Искусству и вера в него как в средство возвышения человеческого духа, в проявление света, добра и истины. Не берёмся утверждать, что, не понимая философии Скрябина, нельзя воспринять его музыку, однако узнав, что вдохновляло его, можно глубже проникнуться ею. В этом человеке философ неотделим от творца прекрасной музыки.170 Какой же философии следовал Скрябин? Биограф и соотечественник Скрябина Борис Шлёцер свидетельствует, что теософия была единственным внешним влиянием, которое испытал композитор, и притом необычайно сильным.171 * 06 этом же подробно говорит и Бауэрс. Он рассказывает, что, прочтя Ключ к теософии Е.П.Блаватской во французском переводе, Скрябин 5 мая 1905 года пишет: "La Clef de la Theo-sophie-замечательная книга. Просто удивительно, как близка она моему образу мыслей". Бауэрс сообщает, что "с тех пор у него появляется всё больше и больше друзей и почитателей из Теософского общества". Его коллеги помнят, "как много говорил Скрябин о теософии и о личности Блаватской". В его домашней библиотеке была также Тайная Доктрина на французском, которой он очень дорожил.**

В 1922 году в Москве, в квартире, где композитор провёл три последних года жизни, был открыт музей Скрябина, и комнаты приобрели прежний вид. Возвратились на свои места и книги из библиотеки композитора, включая Тайную Доктрину. Эта квартира-музей, говорит Бауэрс, играла

важную роль в становлении молодого поколения композиторов и была "местом встреч музыкальной молодёжи".173*** После знакомства с теософией музыка Скрябина обрела мистическое звучание. Сравнивая первое произведение композитора для оркестра-фортепианный концерт, написанный в 1896-97 годах,-с его величайшим творением Прометей, или Поэма огня, созданным в 1909-10 годах, музыковед Джералд Эйбрахам пишет: "Трудно поверить, что всего за тринадцать лет композитор может пройти путь от изящного, элегантного, вполне шопеновского концерта до произведения, которое в его время считалось образцом крайнего авангардизма".174

Бауэрс отмечает:

Едва ли можно найти более мистического композитора, чем Скрябин. Его музыку можно сравнить разве что с поэзией Уильяма Блейка или живописью Николая Рериха... Музыкой Скрябин поверяет свою философию. Композитор стремился пробудить в человеке его истинную сущность. Он писал, что "в мистериях античности происходило подлинное преображение, были подлинные таинства и святость", а "измельчавшие святые наших дней забыли о той древней силе". 175 Когда эти "измельчавшие святые" объявляли Блаватскую обманщицей, Скрябин, защищая её, говорил, что "всем поистине великим людям пришлось пройти через обвинения в такого рода "бесчестьи"".176 Упоминая о теософии и Е.П.Б. в связи со Скрябиным, Шлёцер пишет:

[Скрябин] считал, что своим развитием во многом обязан Тайной Доктрине; до конца жизни он не переставал восторгаться Блаватской. Особенно восхищали его мужество, с каким она осуществила грандиозный синтез, а также широта и глубина её взглядов, сравнимые для него с величием музыкальных драм Вагнера... Теософское видение мира служило стимулом для его собственного творчества. "Я не стану обсуждать с вами истинность теософии,-говорил Скрябин [одному своему знакомому] в Москве,-я просто знаю, что идеи Блаватской помогли мне в работе и дали силу выполнить мою задачу".177

---------------------------------------------------------------------�--------

* Среди близких знакомых Скрябина в Москве в последние годы его жизни наряду с Б. Шлёцером (чья сестра, Татьяна Федоровна, стала второй женой композитора) был и музыкальный критик Леонид Сабанеев. Он был тонким ценителем искусства Скрябина, а тот, со своей стороны, испытывал к нему глубокое уважение и часто делился с ним своими замыслами и размышлениями. Предубеждённый против Блаватской даже не читая её теософских сочинений (сказались-таки писания Вс. Соловьева!), Сабанеев, как человек культурный, предпочитал, однако, ссылаться на занятость и не вступать с композитором в прямую полемику по этому вопросу. Его интереснейшие Воспоминания о Скрябине, вышедшие в Москве в 1925 г.,-триста с лишним страниц убористого шрифта с рассказами о его встречах и беседах с композитором в 1911-15 гг.,-изобилуют упоминаниями о Е.П.Б. и теософии, хотя высказывания Скрябина и преломляются сквозь призму неприятия автора. - Ред. ** "...На столе,-рассказывает Л.Сабанеев,-лежали обычно неизменный "Вестник Теософии" и "Доктрина" Блаватской в трёх французских томах. Её по очереди брали читать друзья..." "Только я не удосужился её прочесть",-пишет он и тут же приводит обращенные к нему слова Скрябина: "Это-огромное по значению произведение".172-Ред. *** И в наши дни, несмотря ни на какие трудности, там по-прежнему регулярно проводятся экскурсии, встречи и концерты. - Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 7

Буддизм приходит на Запад

Вплоть до середины двадцатого века буддизм в Европе и Америке считался чем-то экзотическим. Отношение к нему стало меняться, когда в 1951 году издательство "Пингвин" выпустило в Соединённых Штатах и Великобритании книгу Буддизм. С тех пор продано более миллиона её экземпляров.178 Автор книги- Кристмас Хамфрис (1901-1983), основатель и президент известного во всём мире Буддийского общества в Лондоне, отдавший этой деятельности шестьдесят лет жизни. Хамфрис преуспел и как юрист. Он был государственным обвинителем, а позже - судьей в Высоком суде Великобритании. Его называли "добрым судьей", потому что он в первую очередь старался помочь подсудимому изменить свою жизнь. 179 В Буддизме много упоминаний о теософии и цитат из сочинений Е.П.Б. В этом нет ничего удивительного, поскольку Хамфрис был не только буддистом, но и теософом. Он не раз говорил: "Теософы жалуются на то, что я слишком буддист; буддисты - что я слишком теософ. Я всегда теософ, но если бы нашлась какая-нибудь религия, лучше отвечающая нуждам большего числа людей, я бы не колеблясь стал её последователем".180 С буддизмом, а позже с теософией Хамфрис познакомился, когда изучал юриспруденцию в Кембридже. Он так рассказывает об этом периоде своей жизни: В шестнадцать лет я был пылким христианином... У меня был брат, на четыре года старше меня, который в 1917 году погиб на Ипре [в первой мировой войне]. С его смертью рухнули основы моего мира. Не только личная скорбь, но и чувство вопиющей несправедливости переполняли меня... В мире больше не было ни смысла, ни счастья. Я начал читать книги, посвященные сравнительному изучению религий. В 1919 году Хамфрис прочел книгу Кумарасвами Будда и Евангелие буддизма, после чего сказал себе: "Вот она, истина, _ я, выходит, буддист!" По его словам, "настоящий переворот в сознании" произошёл вследствие принятия им идеи кармы и перевоплощения: Первой доктриной, показавшейся мне бесспорной, было перевоплощение. Я не учил "буддизм" заново; я вспоминал его. Я знал всё это, ещё не дочитав книгу; и через короткое время уже писал статьи и читал лекции на буддийские темы. Хамфриса не устраивало, как буддийская философия обычно преподавалась в миру, однако теперь он видел путь, которым следует идти. Я увидел дорогу, но почему она там? Где карта или хотя бы фрагменты её, чтобы взглянуть на начало и представить конец? Ведь если неизвестно направление Пути, каждый следующий шаг может увести в сторону... Миссис Рис-Дэвидc говорила: "Буддизм - это долгий путь от нашего нынешнего несовершенства к тому совершенству, которое скрыто в каждом человеческом сознании". Но мне нужен был План. Я помню, как остановился однажды в Кембридже посреди улицы и начал вслух твердить: "Так не пойдёт, чёрт побери, так не пойдёт! Кто я и что я, крутящийся именно на этом комке грязи, именно в этой вселенной?" Свой План я нашёл в комментарии к тому, что называется Строфами Дзьян,-очень древнему тибетскому тексту,-в книге Е. П. Блаватской под названием Тайная Доктрина. И тогда мне впервые... стало ясно в общих чертах, каким образом возникает и перестаёт быть вселенная, а также происхождение и смысл человека. Я нашёл карту становления.181 Хамфрис вступил в университетскую теософскую ложу и вскоре был избран её президентом. В 1922 году он закончил Кембридж и стал активным членом ТО в Лондоне. Некоторое время спустя он обратился за разрешением образовать Буддийскую ложу внутри ТО. Просьба была удовлетворена.

Мюриэл До, одна из учениц Хамфриса, вспоминает, что, по мере того как он изучал Тайную Докрину и проникался Голосом Молчания, его интерес к Елене Блаватской превратился в глубокое преклонение. Он благоговел перед духом, воссиявшим через неё, и испытывал к ней чувство безграничной благодарности за её жизненный подвиг. Она оставалась для него неизменным источником вдохновения; её портрет висел над кроватью Хамфриса в спальне до конца его дней.182 Буддийская ложа ТО просуществовала два года. Затем, говорит Хамфрис: "В 1926 году, по общему решению, мы вышли из состава Теософского общества. С нашей точки зрения, оно тогда слишком обросло побочными организациями, в ущерб великому учению, переданному г-же Блаватской её учителями в Тибете".183

Так было положено начало Буддийскому обществу. Большую помощь в этом оказала теософ Эйлин Фолкнер, год спустя ставшая женой Хамфриса. Их плодотворный союз длился более пятидесяти лет. Другим активным сотрудником нового общества стал Эдвард Конзе, которого Хамфрис считал ведущим специалистом по буддизму махаяны. Мирче Элиаде записал в своём дневнике 15 января 1964 года: Вчера и сегодня-почти всё время с Эдом Конзе. Он прочел две лекции по буддизму - очень увлекательные, пришло много народу. Мы долго говорили. Я узнал, что он был и остаётся теософом: восхищается Тайной Доктриной и считает г-жу Блаватскую воплощением Цонкхапы*.184 Всю жизнь Хамфрис продолжал выступать и писать на темы теософии. В книге Исследуя буддизм Хамфрис отмечает, что Тайная Доктрина "ещё может быть признана одним из величайших религиозных произведений, известных человечеству".185 Во введении к книге Карма и перевоплощение он говорит, что его работа представляет собой "скромную попытку пересмотреть данный предмет в свете всех доступных "авторитетов"", главным образом индуистских и буддийских священных писаний, а "если к ним добавить, в качестве комментария, сочинения Е. П. Блаватской, которая обучалась в тибетских монастырях, то мы получим утроенный "авторитет"".186 На первых порах Буддийскому обществу очень помог Анагарика Дхармапала, ученик Е.П.Б. Он на два года приехал с Цейлона в Англию, чтобы преподавать членам общества буддизм. В письме к Хамфрису из Швейцарии он характеризует Голос Молчания как "чисто буддийское сочинение". "Нечего и говорить, с какой радостью мы приняли его и помогли снять дом... где он и основал Британское общество Маха-Бодхи",-пишет Хамфрис. В 1927 году Дайсэцу Т. Судзуки опубликовал первый том своих Очерков по дзэн-буддизму. Хамфрис отмечает187, что "в этой книге излагается не только дзэн-буддизм; она дала яркое представление о широте буддизма махаяны нам, знавшим до той поры лишь тхераваду", если не считать Голос Молчания, о котором ещё в 1910 году Судзуки написал своей невесте Беатрис Лейн: "Вот настоящий буддизм Махаяны".188 Хамфрис и Судзуки встретились в 1936 году на Всемирном конгрессе вероисповеданий в Лондоне. "После своей незабываемой речи,-вспоминает Хамфрис,-он подошёл к членам нашей ложи... так завязались наши контакты... с Учителем во плоти", которые продолжались до самой смерти Судзуки в 1966 году.

В 1950 году, в 80-летнем возрасте, Дайсэцу Судзуки приехал в США и пробыл там почти десять лет. Он читал лекции и преподавал в крупнейших университетах - Колумбийском, Гарвардском; писал статьи и книги, принимал участие в различных конференциях по вопросам религии и философии. Именно на середину 50-х годов приходится взрыв интереса к дзэн-буддизму. После Судзуки, самый известный популяризатор дзэн в Америке-Алан Уотс, автор более тридцати книг на эту и другие темы. Он так говорит о Хамфрисе и его жене (называя их домашними именами): Тоби и Пак дали мне такое образование, которое не купишь ни за какие деньги, и я им безмерно признателен за это. Хотя сейчас я, наверное, уже не во всём согласен с некоторыми интерпретациями буддизма, исходящими от Тоби, я всегда буду любить его как человека, который пробудил во мне воображение и вывел меня на мой жизненный путь. Понятно, что Тоби и Пак были прежде всего теософами... Именно из работ Блаватской Тоби воспринял это мировоззрение, когда учился в Кембридже и дружил с психиатром Генри Диксом и Роналдом Николсоном, позже ставшим садху Шри Кришна Премом**.190

Живя в Лондоне, Уотс в течение двух лет редактировал журнал Буддийского общества, получив тем самым основательную подготовку для своей будущей работы на ниве буддизма. Через Хамфриса он познакомился с Судзуки. Хамфрис и сам немало способствовал пробуждению интереса к дзэн. Он писал книги и вёл классы дзэн, и в значительной степени именно благодаря ему сочинения Судзуки стали доступны западному читателю, ибо он организовал их распространение в Европе. Следует отметить, что Хамфриса интересовала не какая-то отдельная школа буддизма, а мировой буддизм, и он полагал, что проникнуться его величием может лишь тот, кто имеет представление о всех буддийских школах. В 1945 году он изложил общие для всех этих учений положения в знаменитых "Двенадцати принципах буддизма", которые были одобрены

всеми буддийскими школами и переведены на четырнадцать языков. Когда Колин Уилсон попросил Хамфриса поделиться своими мыслями о Е.П.Б., то вот что, в частности, он написал: Что за женщина!.. непонятая, оболганная, оскорбляемая,-и вместе с тем какой блестящий, тонкий ум и какая глубокая учёность; само воплощение щедрости; женщина, прямая в речах и поступках, пренебрегавшая той ханжеской болтовнёй, которую мы выдаём за хорошие манеры, но готовая предложить истину всем жаждущим... Она никогда не оставалась безучастной и не была одинаковой со всеми. У Е.П.Б. было множество друзей, готовых умереть за неё, и врагов, готовых её уничтожить... Этот ясный взгляд голубых глаз читал в душе каждого, кто приходил к ней, даже того, кто потом ее предавал... Из своих скудных средств (жила она всегда скромно) она помогала всем нуждавшимся, даже если знала, что они намереваются погубить дело, которому она служила всю свою жизнь...

Её речь завораживала; она никогда не читала лекций, но стоило ей заговорить-и те, кто её слушал, не могли уже думать ни о чём другом. В 1920 году, придя в Теософское движение, я познакомился с людьми, хорошо её знавшими, и все они соглашались в том, что после встречи с ней ничто уже не было таким, как прежде.191

---------------------------------------------------------------------�-------- * Великий реформатор тибетского буддизма в XIV веке и основатель школы гелукпа, к которой принадлежат Далай-лама и Панчен-лама. - С. К.

** Прем более всего известен своей книгой о Тайной Доктрине, под названием Человек-мера сущего.189 ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 8

Мифы, сны и коллективное бессознательное

Тайной Доктрине символам и мифам придается такое значение, что им посвящено около трети каждого тома. В первом томе этой теме отведено 15 глав, и Е. П. Б. так приступает к ней: Изучение скрытого смысла во всех религиозных и мирских легендах каждого народа, великого или малого,-и особенно изучение традиций Востока,-занимало большую часть жизни автора настоящего труда.* Она разделяет убеждение, что ни один мифологический рассказ, ни один передаваемый из поколения в поколение эпизод народных сказаний никогда, ни в какие времена не был вымыслом, а имел действительную, историческую подоплёку. В этом автор расходится с теми учёными, изучающими символизм, как бы ни были они авторитетны, которые в каждом мифе видят только ещё одно доказательство суеверности древних... С подобными поверхностными мыслителями замечательно разделался Джералд Мэсси, поэт и египтолог... Его острая критика достойна воспроизведения в этой части нашего труда, ибо она вполне созвучна нашим чувствам, публично высказанным ещё в 1877 году, когда была написана Разоблаченная Исида. (Мэсси утверждает:] "На протяжении последних тридцати лет профессор Макс Мюллер учил в своих книгах и лекциях, в Таймс и различных журналах, с трибуны Королевского общества, с кафедры Вестминстерского аббатства и со своей кафедры в Оксфорде, что мифология есть болезнь языка и что древний символизм был результатом чего-то вроде дефекта первобытного мышления. "Мы знаем,-говорит Ренуф, вторя Максу Мюллеру...-мы знаем, что мифология есть именно болезнь, которая возникает на известной ступени человеческой культуры"... [На это Мэсси отвечает:] Когда теоретик-метафизик видит в мифологии болезнь языка или чего бы то ни было, но только не своего собственного мозга-иначе чем фантазированием это назвать нельзя. Происхождение и смысл мифологии совершенно не поняты этими "солярниками"... Мифология была первоначальным методом мышления древних. Она основывалась на естественных фактах и по-прежнему находит подтверждение во многих явлениях. В ней нет ничего от умопомешательства, ничего иррационального, если рассматривать её в

свете эволюции и если полностью понят её способ выражения идей посредством языка символов. Умопомешательство заключается в том, чтобы принимать её за историю человечества или за Божественное Откровение. Мифология есть хранилище древнейшей науки человеческой..."193

Взгляды сэра Джеймса Фрэзера, известного автора многотомной Золотой ветви, сходны с точкой зрения Макса Мюллера. Профессор Мирче Элиаде пишет: "На протяжении 20000 страниц [Фрэзер] говорит о том, что все мысли, фантазии и устремления архаичного человека, его мифы и обряды, его боги и религиозный опыт-только чудовищная мешанина из жестокости, зверств и суеверий, благополучно преодолеваемых научным прогрессом человечества".194 В двадцатом веке отношение к легендам и мифам стало меняться. Появились работы Карла Юнга, Забытый язык Эриха Фромма и Тысячеликий герой Джозефа Кэмпбелла. В Забытом языке Фромм пишет: Сновидения древнего и современного человека пишутся на том же языке, что и мифы, сложенные на заре человеческой истории... Но современный человек помнит этот язык только во сне, а наяву забывает. Насколько важно для нас понимать его, когда мы бодрствуем?.. Полагаю, что язык символов - это именно тот чужой язык, которым должен овладеть каждый. Понимая его, мы можем прикоснуться к одному из самых значительных источников мудрости-мифу, и познать глубинные уровни нашей собственной личности. В Тысячеликом герое Джозеф Кэмпбелл расширяет наше понимание того, что есть миф: ...Миф-это тайная дверь, через которую неистощимые энергии космоса проникают в культурную деятельность человечества. Религии, философии, искусства, общественные формы первобытного и исторического человека, основные открытия в науке и технике, наши сновидения, врывающиеся в сон,- всё это всплывает из основного, магического кольца мифа... Символы мифологии не создаются, их нельзя заказать, придумать или навсегда заглушить. Они-спонтанный продукт психики, и каждый символ несёт в себе неповрежденный зародыш, сохраняющий всю силу первоисточника".195

Когда читаешь такое, то естественным образом возникает вопрос, а не был ли Кэмпбелл знаком с теософией? Из его биографии Пламя в сознании мы узнаём, что Кэмпбелл много общался с теософами. Биографы отмечают, что в 1928 году, когда Кэмпбелл задумал кругосветное путешествие, он был "поражен тем, как естественно его интерес к теософии и Востоку вписался в план путешествия и исследований; именно в это время у него начало появляться ощущение внутреннего центра, которого прежде ему так остро недоставало".196

В Силе мифа Кэмпбелл говорит: "Фрейд и Юнг одинаково полагали, что миф уходит корнями в бессознательное".197 Юнг, выдвинувший идею о "коллективном бессознательном", определяет это понятие следующим образом: Более или менее поверхностный слой бессознательного-несомненно личностный... но это личностное бессознательное покоится на другом, более глубоком слое, не связанном с личным опытом... Этот врождённый и более глубокий слой я называю коллективным бессознательным... его содержание и поведенческие формы более или менее одинаковы повсюду и у всех индивидов... и, таким образом, коллективное бессознательное представляет собой некий общий психический субстрат, сверхличностный по своей природе и присущий каждому из нас.198

Одним из доказательств его существования, говорит Юнг, служит то, что "мифы и волшебные сказки мировой литературы содержат определённые мотивы, встречающиеся повсюду", и добавляет, что они составляют "часть наследуемой структуры психики и поэтому могут спонтанно проявляться... везде и в любое время". 199

Поразительно, что ту же идею можно обнаружить в следующих строках Тайной Доктрины, написанных гораздо раньше: Воображение масс, как бы ни было оно беспорядочно и хаотично, никогда не могло бы представить и создать ex nihilo** такое количество чудовищ, такое богатство невероятнейших сказок, не имей оно, в качестве ядра, тех зыбких воспоминаний, затемнённых и неясных, которые соединяют разорванные

звенья цепи времени, образуя из них таинственную, сотканную из грёз основу нашего коллективного сознания (курсив наш. - С.К).200 Юнг как-то написал, что первое соприкосновение Запада с индийской философией "было уделом философов и санскритологов", прибавив: "Но вскоре теософское движение, зачинательницей которого была г-жа Блаватская, впитало традиции Востока и содействовало самому широкому их распространению".201

К началу нашего столетия Зигмунд Фрейд сформулировал теорию о том, что в сознании каждого индивида имеется область бессознательного, хранящая вытесненные или забытые идеи. Эта область часто оказывает неблагоприятное воздействие на человека, но сам он этого не сознаёт.

В дневнике Мирче Элиаде от 6 июня 1964 года есть следующая запись о работе Фрейда, посвященной сновидениям: Фрейд работал над Traumdeutung***, английские теософы в это же время говорили об "акашной истории" и "памяти природы", то есть о том, что природа никогда не забывает того, что однажды произошло. Память о событиях �космических, исторических, личных-хранится в разных природных объектах.

Некоторые люди - те, кто обладают "надлежащим психически настроенным умом",-могут при контакте с определёнными осязаемыми объектами успешно воспроизводить сокрытую в них историю. Интересно, что и Фрейд считает, что человек на самом деле не забывает ничего из случившегося с ним в детстве. Всё можно вспомнить (при помощи психоаналитика) на основе не "осязаемых объектов", а образов... Теория акашной истории, о которой рассуждали теософы... по своей структуре соответствует теории Фрейда. Фрейд был увлечён оккультизмом. Не зачитывался ли он теософскими книгами, вошедшими в моду после 1895 года и особенно популярными как раз в 1898 году?202 Биограф Фрейда Эрнест Джонс утверждает, что оккультизм "поистине разрушал" Фрейда и "сбивал его с толку".203 Отметим, что за десять лет до Фрейда Е.П.Б. писала о вытесненных или забытых мыслях, сохраняющихся в подсознании. В статье "Память при умирании" Е. П. Б. одобрительно цитирует книгу Эдгара Кине Творение: "Те наши мысли, которые мы не сумели сформулировать, оседают в самых глубинах нашего существа, стоит только нам их отринуть"... Когда наша воля устремляется за ними в погоню, "они отступают ещё дальше, ещё глубже-кто знает, в какие фибры; но там они остаются, чтобы править нами и воздействовать на нас непрошенно и неведомо для нас самих". Да... невидимые и ускользающие от нашего восприятия, они однако же действуют, и тем самым закладывают основу наших будущих поступков и мыслей, и обретают власть над нами, пусть даже мы никогда не вспоминаем о них и чаще всего не ведаем о самом факте их существования (курсив наш. - С. К.).204 Чтобы дать выход этим подсознательным чувствам, Фрейд рекомендовал психиатрам и психоаналитикам изучать сны пациентов. Постепенно врачи выделили несколько типов снов, свидетельствующих о вытесненном влечении к противоположному полу; другим типам снов нашли иное объяснение.

"Сонники" тоже приписывают определённое значение конкретным снам. Однако Е. П. Б. отрицательно относилась к такого рода толкованиям. В приложении к Протоколам Ложи Блаватской, посвященном сновидениям, на вопрос "Существуют ли способы истолкования снов - подобные, например, тем, что приводятся в сонниках?" она отвечает: "Никаких, кроме способности к ясновидению и духовной интуиции у "интерпретатора"".205 Говоря о способности к ясновидению, она, скорее всего, не имела в виду ясновидцев, предлагающих платные услуги, поскольку считала, что невозможно доверять сообщаемой ими информации. Там же Е.П.Б. указывает, что сны можно в общих чертах разделить на семь классов:

1. Пророческие сны. Их запечатлевает в нашей памяти Высшее Я, и они, как правило, просты и ясны: это либо голос, либо предвидение грядущих событий.

2. Аллегорические сны, или смутные проблески реалий, уловленные мозгом

и искажённые нашей фантазией. Обычно они верны лишь отчасти.

3. Сны, посланные адептами, благими или наоборот, либо месмеризаторами, либо очень сильными сознаниями, которые пытаются навязать нам свою волю.

4. Ретроспективные сны - о событиях из прошлых жизней.

5. Сны-предостережения для других людей, не способных к их непосредственному восприятию.

6. Путаные сны, причины которых обсуждались выше.

7. Обычные фантазии или хаотичные картины, связанные с пищеварением, расстройством психики и тому подобными внешними причинами.206 К классу аллегорических снов, в таком случае, будут относиться сны, исходящие от коллективного бессознательного, но с конкретным смыслом для того, кто их видит. В Тайной Доктрине указывается, что "поскольку имеется семь ключей к толкованию каждого символа и аллегории, то ключ, который не подходит по смыслу с точки зрения, скажем, психологической или астрономической, будет тем не менее вполне правильным с точки зрения физической или метафизической".207

---------------------------------------------------------------------�--------

*Йейтс в Автобиографии говорит о Блаватской: "Я знал, что у неё в памяти хранится весь мировой фольклор".192-С. К.

** Из ничего (лат.).-Ред.

*** Толкование снов (нем.).-Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 9

Теософия и "Новый век"

Мартовский выпуск журнала "Макколлз" за 1970 год был почти целиком посвящен "оккультному взрыву", и редакционная статья называет Е. П. Б. "Матерью-основательницей оккультизма в Америке". Наибольший интерес в нём представляет статья знаменитого американского писателя Курта Воннегута "Таинственная госпожа Блаватская", откуда и взяты следующие строки: Я попытался увидеть госпожу Блаватскую, так сказать, изнутри �прислушиваясь к ней самой и к тем, кто её любил. С таким же успехом я мог предположить, что жизнь её была пошлым фарсом, и усердно цитировать многочисленных врагов, которые считали её бессовестной аферисткой. Как минимум, госпожа Блаватская познакомила Америку с мудростью Востока, в которой страна и тогда, и теперь весьма нуждается... Поэтому я говорю: "Мир и честь госпоже Блаватской!" Мне страшно нравится, что она была американской гражданкой... При всех своих странностях это была очень славная женщина: всех людей она почитала своими братьями и сестрами-она была гражданкой мира. Между прочим, у неё есть и такие слова: Не допускай, чтобы палящее Солнце осушило хоть единую слезу боли прежде, чем ты сам сотрёшь её с очей страждущего.208 Виват!209

Там же Воннегут приводит одно из высказываний Е.П.Б. о духовных силах человека: Ибо побуждение, и только побуждение, обращает любое применение силы в чёрную (пагубную) или белую (благотворную) магию. Невозможно применить духовные силы тому, в чьей душе остался хоть малейший след себялюбия. Ибо, если только его намерения не вполне чисты, духовное превратится в психическое, будет действовать в сфере астральной и может привести к ужасным последствиям. Свойства и силы животной природы могут быть одинаково использованы как людьми

себялюбивыми и мстительными, так и бескорыстными и всепрощающими; тогда как способности и силы духа доступны только тем, чьё сердце совершенно чисто,-и это и есть БОЖЕСТВЕННАЯ МАГИЯ.210 Если сравнить представления Е.П.Б. об истинном оккультизме с тем, что обычно понимается под этим словом, то не приходится сомневаться, что сама она отклонила бы подобную честь-называться "Матерью-основательницей оккультизма в Америке". Что же касается псевдооккультизма и его роли в движении "Новый век", то, по классификации Дейвида Спэнглера �ведущего пропагандиста этого движения,-он относится ко второму из четырёх уровней, на которые может быть подразделён "Новый век". В колледже Спэнглер страстно увлекался наукой, а затем целиком посвятил себя "Новому веку". Он был одним из главных координаторов знаменитой общины в Финдхорне (на севере Шотландии), а ныне возглавляет "Лорианскую ассоциацию" в Соединённых Штатах, преподаёт в различных колледжах и выступает с лекциями в США и Канаде. Четыре уровня "Нового века" Спэнглер характеризует так: [Первый уровень] есть что-то вроде фирменного знака, со всем набором коммерческих атрибутов. Представление о нём несложно составить по журналам Новый век и Журнал Восток-Запад, продающимся по всей стране, или по любой из бесчисленных реклам типа: покупайте туфли нового века, носите одежду нового века, пользуйтесь нововековской зубной пастой, отоваривайтесь в нововековских магазинах, обедайте в нововековских ресторанах под мягкие звуки всё той же нововековской музыки. Второй уровень я называю-"новый век как волшебство". При этом подходе отдельные люди или группы людей увлечены собственными фантазиями о своих приключениях и [обретённых ими] силах, принимающими обычно оккультную или милленаристическую* форму. В эту категорию попадают многие уфологические группы. Отличительной чертой этого уровня служит привязанность к личному миру самовыражения с последующим (хотя и не всегда очевидным) уходом от мира. [На этом уровне] "Новый век" оказался заселённым странными экзотическими существами, в том числе инопланетянами, с которыми общаются контактёры, как заявляют они сами. Это сфера психических сил и оккультных тайн. К сожалению, чаще всего слова Новый век встречаются именно в этом контексте... На третьем уровне "Новый век" предстаёт как образ перемен. Здесь его отличительной характеристикой выступает идея трансформирования, обычно в значении сдвига парадигмы, или изменения основных представлений и ценностей, укоренившихся в данной культуре. Для читающей публики наиболее популярно изложен именно этот образ "Нового века" - например в таких книгах, как Неполный путеводитель по будущему Уиллиса Хармана, Заговор Водолея Мерилин Фергюсон, Поворотная точка физика Фритьофа Капры. Именно этот уровень обсуждается на многочисленных международных и региональных конференциях, диспутах футуристов и социологов-теоретиков и исследуется в государственных программах... В этом контексте идея о возникновении новой культуры обычно преподносится посредством социальных, экономических и технологических терминов, а не духовных... На четвёртом уровне "Новый век" - явление в основе своей духовное; это рождение нового сознания, нового осознания и восприятия жизни... Это новый век как состояние бытия, как взаимообогащающий способ общения между людьми. В отличие от второго уровня-уровня психического и духовного волшебства, на котором всё подчинено скорее духовному переживанию, это уровень сосредоточения на духовном делании, то есть служении.211 Спэнглер цитирует книгу Льюиса Мамфорда Преображение человека:

Мы живём на пороге нового века-века открытого мира и человека, способного играть свою роль в этой гораздо более богатой сфере. Это век обновления, когда работа и досуг, познание и любовь сольются, чтобы произвести новую форму для каждого этапа жизни и придать более высокую траекторию всей жизни в целом.212

В качестве примера четвёртого уровня, на котором "обсуждается и проповедуется идея нового века как духовного феномена", Спэнглер приводит деятельность различных метафизических и эзотерических групп, таких как Теософское общество.213 В 1977 году Спэнглер выступил с двумя лекциями о теософии. Одна из них состоялась 15 октября в

Ферндейле, Детройт: Я услышал о Теософском обществе и теософии, когда мне было лет 15 или 16, но с теософскими работами познакомился только после двадцати. К этому времени я уже имел разносторонний внутренний опыт, убедивший меня в многомерности нашего мира... Начав выступать с лекциями, я ощутил потребность в более глубоком и более упорядоченном миропонимании... Меня отослали к теософии. Это было в 1965 году. Далее Спэнглер перешёл к обзору истории западной цивилизации до появления на сцене современной теософии. Он начал с того времени, когда римское христианство вытеснило кельтское и Ватикан обрёл верховную власть. Затем последовало интеллектуальное восстание людей с научным мышлением, которые ограничили поле своих исследований лишь тем, что может быть познано с помощью пяти чувств. По словам Спэнглера, они распределили знание по маленьким клетушкам и полагали действительным только это знание, игнорируя 90 процентов вселен ной - её невидимую часть.

Спэнглер продолжает:

Но вот приходит нечто, сотрясающее клетушки наук и заставляющее взглянуть на мир по-новому. Что же это, настолько грандиозное, настолько мощное, настолько необычное, чтобы сотрясти клетушки наук в недрах материализма девятнадцатого века? Женщина, дымящая папироской, по имени госпожа Блаватская. Вот существо, сумевшее показать, что отдельные научные предположения - всего лишь предположения. Все мы многим обязаны ей, неважно, теософы мы или нет... Она воистину первопроходец; настоящий Коперник, если угодно.

...Вместе с г-жой Блаватской в мир явились Т[еософское] Д[вижение] и теософия. Теософия была частью орудия, призванного воскресить знание о том, что всё в мире, имеющее смысл, но сокрытое от наших пяти чувств, есть знание эзотерическое-эзотерическая традиция в наиболее глубоком и высшем смысле, то есть изучение самой сути вещей... Теософия-орудие идеальное, огненное и страстное, способное привнести в западное сознание некое откровение. Считается, что теософия исходит от Братьев, или Учителей Милосердия и Мудрости.

Другую лекцию, под названием "Теософия, личный путь, планетарная возможность", Спэнглер прочитал в штаб-квартире Теософского общества в Америке (в Уитоне); в ней, среди прочего, он выделяет две проблемы, с которыми сталкиваются изучающие, имеющие склонность к метафизике.

Во-первых, это опасность перенасыщения псевдооккультной информацией. По словам Спэнглера, это неизбежно приводит к умственному несварению, к душевной смуте и ожиданию всё новых и новых "эзотерических наград". Этому способствует лавина оккультной литературы, заполонившей книжный рынок. Во-вторых, изучающий должен понимать, что все эти книги и их авторы говорят далеко не одно и то же, а потому и писания эти не могут всегда и во всём содержать только истину. Спэнглер объясняет: Человек, тесно примкнувший к эзотерическому движению, может уяснить это уже из самого факта существования целого ряда эзотерических традиций. Есть теософия, есть Школа арканов и сочинения Алисы Бейли, есть антропософия Рудольфа Штейнера, есть множество учений... которые диктуются или каким-то иным способом даются миру через разных людей. Есть вещи вроде тех, что происходят в Финдхорне. Ведётся работа по парапсихологии и биоэнергетике. Было бы замечательно, если бы все они говорили одно и то же, но это не так.

Нет ничего удивительного, если кто-то полагает, что внутренние пласты бытия по крайней мере не менее сложны, чем мир физический. Можно ведь исследовать жизнь на Земле таким образом, что кто-то отправится на юго-запад Америки, другой на средний Запад, кто-то в Африку или Азию. Полученные данные будут разными: Земля - очень жаркое место, и жизни здесь нет; Земля-не что иное, как огромный город... или Земля-лес, и всё живое на Земле имеет корни... Как я понимаю, Теософское общество и теософия, в виде распознаваемой концепции, были созданы Учителями Мудрости сто лет назад в качестве инструмента... дающего нам

возможность оперировать с более развитыми чувствами в более богатой вселенной, чтобы мы в ней не потерялись и находили основные узоры синтеза и простоты...

Если мы на миг задумаемся, кто такие Учителя Сострадания и Мудрости и что они собой представляют, мы лучше поймём это. Когда я что-то создаю, это становится расширением того, что я есмь... Теософское общество создавалось людьми, но вместе с тем оно было творением, расширением или проявлением того уровня или той области жизни... которая есть олицетворение или воплощение принципов синтеза и целостности... Теософское движение воистину является прародителем всею движения "Новый век" и обладает огромным потенциалом для его дальнейшего развёртывания. Финдхорн, общину Нового века, которую Спэнглер называет расширением Теософского движения, считают прообразом сотен небольших общин, возникших в последние десятилетия в Северной и Южной Америке, Европе и на Востоке. Автор настоящей книги летом 1978 года побывала в Финдхорне. Интересно, что основу религиозно-философского мировоззрения большинства членов этой общины составляет либо Школа арканов Алисы Бейли, либо антропософия Рудольфа Штейнера, либо теософия. Отметим, что и Штейнер и Бейли, прежде чем основать собственные организации, были связаны с Теософским движением. Алиса Бейли многие годы была активным членом одного из теософских обществ в Калифорнии, а Штейнер возглавлял Германское отделение Теософского общества с 1902 по 1913 год. Алиса Бейли никогда не скрывала, что многим обязана Е. П. Б. и теософии,-в отличие от Рудольфа Штейнера. В автобиографии, написанной в 1923 году, за два года до смерти, Штейнер (как и его последователи с тех пор) настаивает, что и до, и во время работы в ТО, и потом он следовал только своему собственному учению и что теософия не оказала на него ни малейшего влияния.214 Однако даже симпатизирующий Штейнеру Колин Уилсон, которому Е.П.Б. представляется "смесью шарлатанства и литературного гения", признаёт, что "теософия явно оказала на [Штейнера] гораздо более сильное воздействие, чем сам он был склонен признавать"215 Голландский исследователь Х.Спирен6ург тщательно изучил все известные письма Штейнера и просмотрел все 350 томов его Собрания сочинений (такое количество томов объясняется тем, что сюда входят все редакции книг и статей Штейнера, а также прочитанные им лекции). Результаты этого исследования появились в виде ряда статей, написанных для Teosofica-журнала Голландского отделения ТО, а затем были переведены на английский и опубликованы в журнале История теософии.216 Вот некоторые выдержки из лекций и писем Штейнера, сгруппированные нами по четырём темам.

1. Пророчество Нострадамуса. В лекции, состоявшейся 10 июля 1904 года, Штейнер говорил: "Нострадамус... написал ряд пророческих строф... Среди Центурий Нострадамуса есть и такая: "Когда 19-й век подойдёт к концу, один из Братьев Гермеса придёт из Азии, чтобы снова объединить человечество".-Теософское общество есть исполнение этого пророчества Нострадамуса".217 Сравним с предисловием Е.П.Б. к Разоблаченной Исиде, где она утверждает, что её труд есть "призыв к признанию герметической философии, некогда всеобщей Религии Мудрости- единственно возможного ключа к Абсолюту в науке и теологии".218

2. Тайная Доктрина. В письме к Марии фон Сиверс от 20 августа 1902 года Штейнер пишет: "Тайную Доктрину получил, и она лежит на моём столе; она очень полезна для моих нынешних исследований, и я постоянно сверяюсь с ней".219 В письме от 24 декабря 1903 года к Гюнтеру Вагнеру он ссылается на Тайную Доктрину и цитирует Строфы Дзьян по поводу тех Семи Истин, что предназначены для нашей планетной цепи. Четыре уже сообщены, ибо человечество находится на своей четвёртой Ступени, или на четвёртом Круге. Штейнер комментирует: "Позвольте мне пока заметить, что теософия, то есть та часть теософии, которая включена в эзотерические разделы Тайной Доктрины,-состоит из фрагментов Пятой Истины".220 В 1909 году Штейнер говорит: "К примеру, Строфы Дзьян и письма Махатм поняты ещё далеко не полностью, и потому их надлежит усиленно изучать, поскольку они принадлежат к величайшей мудрости,

явленной в ходе эволюции человечества".221

3. Учителя Мудрости и Сострадания. Штейнер пишет Анне Вагнер-Штейнер 2 января 1905 года: "Вы знаете, что за всем Теософским движением стоят существа, достигшие высокой ступени развития, которых мы называем "Учителями" или "Махатмами". Эти возвышенные существа уже преодолели путь, пройти который человечеству ещё предстоит. Они теперь действуют как великие "учителя мудрости и гармонии..." В настоящее время они работают в более высоких сферах, к коим остальное человечество приблизится в ходе грядущих периодов развития, так называемых "кругов". В физическом мире они работают через "вестников"..."222 Из письма к Марии фон Сиверс от 9 января 1905 года: "Дорогая моя, не будем терять мужества: до тех пор, пока мы в контакте с великой Ложей, никакое зло 6 действительности не может нас коснуться, что бы нам ни казалось. Лишь наше мужественное упорство гарантирует помощь возвышенных Учителей".223

4. Е.П.Блаватская. Из лекции Штейнера, прочитанной в Берлине 5 мая 1909 года: "Чтобы понять труд Е.П.Блаватской, человек должен быть способным судить, и к тому же, как бы странно это ни казалось,-даже гораздо лучше самой Е.П.Б.! Она понимала это, а посему говорила: "Эти вещи исходят не от меня; они от тех высоких индивидуумов, которые стоят за нашим Движением..." Допустим, что она говорила правду. Допустим, что такие великие Учителя мудрости и гармонии чувств действительно существуют и что именно они вдохновляли её. На основании такого допущения всё может быть объяснено, и притом без чудес. Ибо в таком случае великие, могущественные индивидуумы поддерживали Е.П.Б. и она была инструментом, посредством которого эти величественные тайны были явлены миру. В таком случае вопрос сводится к следующему: "Почему именно Блаватская?" Но всякий, кто говорит так, не знает времён. Если кто-то другой подходил бы в качестве проводника для слов Учителей мудрости и гармонии чувств, он был бы избран... Требовалась не эрудиция... Но требовалось именно благородство души и сердце, исполненное преданности, способное впитать то, что должно было быть привито человечеству. И всем этим она обладала!.. [Её работы] содержат материал, относящийся к наиболее впечатляющей мудрости, когда-либо предлагавшейся человечеству, материал, которого не отыскать даже у величайших учёных и который она не могла выдумать сама. Именно это миру предстоит с каждым днём осознавать всё глубже и глубже". 224 Следующий отрывок взят из статьи Стефана Хоэллера - доктора философии, профессора кафедры сравнительного религиоведения Университета востоковедения в Лос-Анджелесе, специалиста по гностицизму и Юнгу. В основу статьи легла лекция, прочитанная им в штаб-квартире Теософского общества в Америке 8 мая 1991 года, в столетнюю годовщину ухода Е. П. Б.: Немногие чувствовали, знали, кто или что она была, и лишь очень немногие, если вообще хоть кто-нибудь, понимали её, но они шли к ней... Сотни, даже тысячи людей: поэты, художники, учёные, журналисты, священники, политики, государственные деятели и простой люд. Они пошли за ней, а после её смерти продолжили начатое ею. И при жизни, и после смерти влияние Блаватской было намного глубже, чем могли представить себе самые пламенные её почитатели... Что за женщина! Что за чудо, что за тайна... Она была сама собой, она была Е. П. Б. Она шла за своей звездой, жила, следуя своим взглядам, умерла во имя своей миссии. Аристократка царской России, она воссоединилась с аристократами духа. Она была бабушкой Нового мышления и прабабушкой "Нового века"... Её почитают индуисты и буддисты в Индии и на Цейлоне, потому что она вернула им самоуважение, пострадавшее от колониального высокомерия. Её не любили многие спиритуалисты за постоянные напоминания о том, что дух живёт в них самих и потому им незачем общаться с мнимыми духами умерших. Живи она в наши дни, современные медиумы и контактёры услышали бы в свой адрес её любимое насмешливое словечко "олухи".

... Многие её книги, в том числе Тайная Доктрина; Теософское движение, основанное при её участии ещё в 1875 году и действующее до настоящего времени; вдохновение, пробужденное ею в бесчисленных преданных сердцах и сильных умах,-всё это было, есть и пребудет, потому что она была

тем, кем она была. Так кем же она была? Мы не знаем. Вероятно, никогда и не узнаем. Она остаётся благородной тайной. Но зато мы знаем другое: тот, кто не умеет быть благодарным, недостоин благодати. Поэтому сегодня мы не можем не благодарить её за то, что она была тем, кем она была, и за всё, что она дала нам... Никто не покидал магический круг её общества, не изменившись. И даже сегодня она продолжает вдохновлять тех, кого привлек огонь, возжжённый некогда с её помощью. Мы должны благодарить её и сегодня, и до конца наших дней. 225 Следующая глава предоставляет нам ещё одну возможность убедиться во вневременности её творений.

---------------------------------------------------------------------�-------- *Учение о тысячелетнем царстве Иисуса Христа, которое начнется со Вторым пришествием. - Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 10

Педсмертное состояние и космическое сознание

Журнал "Лайф" в мартовском номере за 1992 год поместил статью Верлина Клинкенборга "На краю вечности" со следующим подзаголовком: "Изучение предсмертного состояния может приблизить нас к пониманию жизни". На протяжении всей истории люди, приближавшиеся к границам царства смерти, возвращались с удивительно схожими видениями. Но только в 1975 году знание о том, что испытывают в предсмертном состоянии, стало достоянием масс, предметом научных исследований и публичных обсуждений. [В ноябре] того же года психиатр Реймонд Муди [опубликовал книгу] Жизнь после жизни. [Это было] первое коммерческое издание с рассказами людей, переживших предсмертное состояние. С тех пор продано семь миллионов экземпляров этой книги, и вокруг предсмертного состояния выросла целая индустрия. Вследствие того, что эта тема обсуждается всё более открыто, в Америке начинает меняться само отношение к смерти. Если прежде эта тема интересовала лишь отдельных исследователей, то сейчас ею занимаются профессионалы десятков областей: врачи, психологи, социологи, антропологи, биологи, философы, теологи, парапсихологи, медиумы, шаманы, йоги и ламы, и немалое число журналистов. Выходит специальный журнал (Journal of Near-Death Studies), создана Международная ассоциация по изучению предсмертного состояния-МАИПС (IANDS). В 1975 году д-ру Муди удалось по-настоящему опросить всего 50 человек, переживших предсмертное состояние, тогда как теперь, судя по опросам общественного мнения, в Америке таких людей насчитывается более восьми миллионов. На сегодняшний день записано, классифицировано и включено в статистические данные свыше тысячи подобных случаев.

"Лайф" рассказывает о двух захватывающих воображение случаях: Кимберли Кларк Шарп, 22 года, выйдя из автомобильной конторы в Канзасе, потеряла сознание и упала на тротуар. [Впоследствии она рассказывала:] "Я очутилась в плотной, тёплой, туманной серой среде. В тумане я могла видеть отдельные капли просачивающегося света и капли непроницаемой тьмы. И вдруг подо мной что-то словно взорвалось, и всё пространство, какое только можно было охватить взглядом, стало этим светом. Он был абсолютно живым, живым в более глубоком смысле, чем мы воспринимаем живое. Он был таким ярким) каким не бывает солнце, однако он не слепил мне глаза. Он заполнял собой всё, и я была в центре этого. Этот свет весь был любовью, там не было ничего, кроме любви величайшей силы. И я общалась с этим светом и понимала всё, что мне говорили. Я узнала и что есть жизнь, и почему мы рождены, и универсальные виды знания. Глубина, но в ней была простота. Словно я это знала, но позабыла. Это были небеса и больше чем экстаз. Это было воссоединение высшего порядка. Второй случай таков:

Я была смертельно больна, меня бил озноб. Температура была под сорок, началась аритмия. Я чувствовала невероятную боль. Стенки матки

разрывались. Это был септический шок перед родами. Уже теряя сознание, я услышала, как кто-то закричал: "У неё нет пульса!"

Затем, в какой-то миг, я очутилась вне своего тела и за пределами боли. Из угла комнаты, под самым потолком, я наблюдала, как отчаянно суетятся врачи и медсестры, стараясь спасти мне жизнь... Я очутилась в некоем туннеле, меня окутывало что-то похожее на облако, и я почти ничего не различала в этой сероватой переливающейся дымке. Уши ощущали дуновение ветерка, но при этом у меня не было ушей. Я была там, но тела моего там не было. Чувство, которое начало наполнять меня, было просто фантастическим, это было необыкновенное по силе и красоте чувство любви, и оно же было прекрасным тёплым золотым светом. Я была внутри этого света, частью ею. В свете было присутствие чего-то, мудрость, и эта мудрость была последним словом. Эта мудрость любила меня и в то же время она знала обо мне всё. Передо мной было всё, что я когда-либо совершала и чувствовала. Я хотела войти в этот свет и остаться там навсегда, но мне было дано понять, что я должна вернуться и позаботиться о двух своих детях.

В ту же долю секунды я вернулась в своё тело, и боль обрушилась на меня с прежней силой. Мой сын рождался, и я услышала, как все закричали: "Она вернулась!" Я очень расстроилась и даже сердилась, что меня вырвали из самого прекрасного покоя во всей вселенной. Потом мне сказали, что мой мальчик родился мёртвым.

Я оставила пережитое при себе, но каждую ночь оно повторяется в моём сознании, и оно научило меня трём вещам. Во-первых, я знаю, что смерть безболезненна. Теперь у меня никогда не возникнет чувства страха перед смертью. Во-вторых, я знаю, как важно быть правдивой по отношению к себе самой и другим, потому что мне придется отвечать за свою жизнь, когда она закончится... И в-третьих, я знаю, что умереть не значит сгинуть. Я знаю, что я нечто большее, чем моё тело. Есть душа, и эта душа-я. И я знаю, что я, моя душа, буду всегда. Я точно знаю, что жизнь после смерти есть. 226 Среди современных исследований в этой области имеется работа, посвященная взглядам Е. П. Б. на это явление. Жан-Луи Сьемон, член МАИПС, профессор биофизики Национального сельскохозяйственного института в Париже, анализирует взгляды Е. П. Б. в статье "Схема девятнадцатого века для интерпретации предсмертного состояния: трансперсональная модель смерти в теософии г-жи Блаватской". "Что знала наука о предсмертном состоянии столетие назад?"-спрашивает Ж.-Л. Сьемон и отвечает: "Крайне мало-разве что рассказы тонувших (или переживших другие несчастные случаи), о чём г-жа Блаватская упоминает в своей первой книге, вышедшей в 1877 году". Было известно ещё, что панорамная картина жизни появляется при некоторых патологических состояниях (аура у эпилептиков).227

В качестве одного из источников Ж.-Л.Сьемон обращается к статье Е.П.Б. "Память при умирании" (1889), цитируя из неё следующее: В письме УЧИТЕЛЯ, написанном много лет назад одному из членов Теософского общества, описывается ментальное состояние умирающего: "В последний миг вся жизнь отражается в нашей памяти и всплывает из всех забытых углов и закоулков картина за картиной, одно событие за другим. Умирающий мозг выталкивает память сильнейшим чрезвычайным импульсом, и она точно восстанавливает каждое впечатление, доверенное ей в течение периода мозговой деятельности. То впечатление и мысль, которые были наисильнейшими, естественно, становятся наиболее яркими и переживают, так сказать, всех остальных, которые пропадают и исчезают навсегда, чтоб вновь появиться лишь в Дэвачене. Ни один человек не умирает безумным или в бессознательном состоянии-как утверждают некоторые физиологи. Даже у сумасшедшего или находящегося в припадке delirium tremens* наступает в минуту смерти миг совершенной ясности, хотя он и не в состоянии сказать о том присутствующим. Человек часто может казаться мёртвым, тем не менее от последнего удара пульса, от последнего биения его сердца и до мгновения, когда последняя искра животной теплоты оставляет его тело,-мозг мыслит, и эго заново проживает в эти короткие секунды всю свою жизнь"228 Это высказывание

не раз, и весьма энергично, оспаривалось материалистами; они утверждали, что и биология, и (научная) психология противоречат такому представлению, так что пока оно не подтверждено достаточным количеством данных... это не более чем пустой "предрассудок". (Между тем совсем недавно д-р Ферре выступил в Биологическом обществе Парижа с весьма любопытным описанием ментального состояния умирающего, которое удивительно согласуется с вышеприведёнными строками (курсив наш.-С. К.).) Д-р Ферре обращает внимание биологов на особый феномен, когда на чистом экране памяти внезапно возникают, "картина за картиной", воспоминания из прожитой жизни, всплывающие из позабытых "углов и закоулков".229 В Ключе к теософии Е. П. Б. пишет:

В торжественный миг смерти каждый человек, даже если смерть его была внезапной, видит всю свою минувшую жизнь, которая проходит перед ним в мельчайших подробностях... Однако мгновения этого достаточно, чтобы показать ему всю цепь причин, действовавших на протяжении его жизни. Он видит и теперь понимает себя таким, какой он есть, не приукрашенный самообольщением или самообманом. Он читает свою жизнь, оставаясь зрителем, взирающим на арену, которую покидает; он чувствует и сознаёт справедливость всех страданий, выпавших на его долю.230

Это достаточно веское свидетельство того, что Е. П. Б. прекрасно разбиралась в деталях предсмертного состояния, которые стали широко известны только в двадцатом веке. Сьемон сопоставляет её утверждения с данными современных наблюдений. [Е. П. Б.:] "Он читает свою жизнь, оставаясь зрителем..."

"Я наблюдал за происходящим как бы со стороны. У меня было такое ощущение, словно я был снаружи и смотрел внутрь, и мне казалось, что я-зритель на просмотре собственной жизни".231 "...Я видел, как вся моя прошлая жизнь проходит передо мной во многих образах, словно на сцене на некотором отдалении от меня".232 [Е. П. Б.:] "...Зрителем, взирающим на арену, которую покидает".

"Я играл свою жизнь, словно я актёр на сцене, на которую я смотрел вниз с галёрки театра. Я словно раздвоился - одновременно герой и наблюдатель".233 [Е. П. Б.:] "Он видит и теперь понимает себя таким, какой он есть, не приукрашенный самообольщением или самообманом". "Было так, словно я видел что-то хорошее, что я совершил, и какие-то ошибки, которые я допустил; ты знаешь это, и стараешься понять их".234 "Некоторые видят в этом попытку существа света наставить человека".235

"Существо [света] может спрашивать что-то вроде... "Что ты сделал в своей жизни такого, что можешь показать мне?" В ответ ожидается... общий самоанализ, критический просмотр всей своей жизни".236 [Е.П.Б.:] "Однако мгновения этого достаточно, чтобы показать ему всю цепь причин, действовавших на протяжении его жизни". "Это было вроде: "Теперь понимаешь, откуда этот несчастный случай. Вот почему это случилось. Потому-то и потому-то... всё имело своё значение. Решительно всё"".237 При исследовании предсмертного состояния возникает вопрос о том, что есть это "существо света". В теософии оно известно как высшее Я человека. Е. П. Б. утверждает, что оно практически всеведуще. Сьемон замечает: В попытках описать увиденное, люди довольно часто прибегают к разного рода определениям, называя это "присутствие" Богом, Христом, Ангелом, Проводником... Из-за полного невежества в вопросах глубинной (духовной) психологии, они не знают других терминов, чтобы более вразумительно передать встречу со своим собственным индивидуальным Эго-Я, которое как будто "знает о них всё", излучает "всепоглощающую любовь и приятие" и общение с которым происходит на очень глубоком "личном" уровне. И неспроста, если вспомнить-в свете теософии,-что это Эго не есть нечто чужое для своей земной личности, напротив, оно крайне "озабочено" его судьбой: от рождения до смерти сверхличностная (трансперсональная) индивидуальность печётся о... своём земном представителе (или эманации), запечатлевает его поведение и вдохновляет своими знаниями и энергией, на бессловесном языке интуиции, снов и т. д.238 С этой

теософской интерпретацией согласен Кеннет Ринг, профессор психологии университета Коннектикута, президент МАИПС. Вот что он говорит в книге Жизнь на пороге смерти: Муди говорит о "существе света"; и хотя ни один из опрошенных нами не употребил именно это выражение, однако некоторые, по-видимому, осознавали чьё-то "присутствие" (или "голос"), связанное со светом... Видимо, здесь нам не обойтись без умозрительного скачка. Я смею утверждать, что это присутствие/голос в действительности есть-сам человек! Это не просто проекция конкретной личности, но "я" во всей своей целостности, то есть то, что в некоторых традициях называется высшим я. С этой точки зрения обособленная личность есть не что иное, как осколок целостного "я", с которым она воссоединяется в миг смерти. В обычной жизни личность функционирует как бы автономно, словно она отдельное существо. На самом же деле она связана невидимыми нитями со структурой большего "я", будучи его частью... Но причём тут свет? Ответ, на мой взгляд, таков: высшее "я"... проявляется как сияющий золотой свет, однако на самом деле человек видит именно более высокую форму самого себя.239 В Голосе Молчания есть такие строки:

Всё в человеке преходяще, кроме чистой и светлой сущности Алайи [вселенской души]. Человек-кристальный луч её; луч света непорочно чистого-внутри, сосуд скудельный- в своей низшей оболочке. Луч этот-твой путеводитель и твоё истинное "Я", Хранитель и безмолвный Мыслитель...240 (Курсив наш. - С. К. )

Врачи говорят о двух видах смерти: клинической, когда исчезают все признаки жизнедеятельности, и необратимой биологической смерти, когда органы разрушены настолько, что уже не могут функционировать и возвращение к жизни невозможно. Оккультная точка зрения позволяет ввести другой критерий для определения смерти. В чём же он заключается? Е. П. Блаватская пишет в Разоблаченной Исиде, что "воскрешение, после того как душа и дух полностью отделились от тела и последняя электрическая нить порвана, невозможно".241 В Тайной Доктрине она замечает, что можно вернуть к жизни человека, чьё "астральное "жизненное тело" ещё не отделено безвозвратно от физического тела в результате разрыва магнетической или одической нити".242 Интересно отметить, что в Ветхом Завете говорится о том, что жизнь длится, "доколе не порвалась серебряная цепочка" (Ек. 12,6). Известны случаи, когда находившиеся подле умирающего утверждали, что своими глазами видели, как рвется или распадается серебряная магнетическая нить. В книге Жизнь на пороге смерти Кеннет Ринг приводит несколько подобных случаев, в том числе рассказ врача Р. Б. Хоута, описавшего смерть своей тёти. Он видел не только серебряную нить, но и то, что Блаватская называет разрывом "последней электрической нити". Вот его описание: Моё внимание... привлекло нечто, висевшее на высоте около двух футов над кроватью прямо над физическим телом. Вначале я не различал ничего, кроме неясного контура призрачной туманной субстанции. Казалось, над кроватью неподвижно завис туман. Затем у меня на глазах началось медленное уплотнение, конденсация этого необъяснимого пара... и я обнаружил, что эта туманная субстанция стала принимать человеческую форму. Скоро я понял, что эта фигура повторяет физический облик моей тёти... астральное тело повисло горизонтально в нескольких футах над своим физическим двойником.. Я продолжал наблюдать, и... духовное тело полностью сформировалось. Я отчётливо различал лицо. Черты его напоминали физическое лицо тёти, только теперь на нём отражались спокойствие и сила, а не старость и боль. Глаза были закрыты, словно в глубоком сне. От всего духовного тела словно исходило свечение. Я рассматривал парящее духовное тело, пока моё внимание не привлекла серебристая субстанция, струившаяся от головы физического тела к голове духовного "двойника". Потом я увидел соединявшую эти два тела нить. У меня в голове промелькнули слова "серебряная нить!", и я впервые в жизни понял их смысл. Эта "серебряная нить" связывала физическое тело с духовным, как пуповина связывает новорожденного с матерью... Нить выходила из затылочного выступа у самого основания черепа. Там, где она входила в физическое тело, она расходилась веером на множество

мелких волокон, каждое из которых прикреплялось к основанию черепа. На всём остальном протяжении нить была круглой, около дюйма в диаметре. Цвет-полупрозрачное переливающееся серебристое сияние. Нить казалась живой, наполненной вибрирующей энергией. Я мог видеть пульсирующий поток света на всём его протяжении, по направлению от физического тела к духовному "двойнику". Постепенно духовное тело становилось всё более живым и плотным, в то время как физическое - всё более покойным и почти уже безжизненным... К этому времени они стали совершенно разными. Вся жизнь была теперь в астральном теле... пульсация нити прекратилась... Я смотрел на веер из волокон у основания черепа. Волокна нити постепенно обрывались... до окончательного разделения оставалось недолго. Двойной процесс рождения и смерти вот-вот должен был начаться... оборвалось последнее волокно серебряной нити,- и духовное тело было свободно.

Духовное тело, которое до сих пор оставалось в горизонтальном положении, медленно вставало... Глаза открылись, на сияющем лице расцвела улыбка. Она подарила мне прощальную улыбку, а затем исчезла из виду. Всё это я наблюдал как вполне объективную реальность. Духо-формы я видел своим физическим зрением.243 Если 6 люди знали, какое таинство свершается во время умирания человека, они бы совсем по-иному относились к смерти. Они поняли бы, что излишние проявления скорби могут мешать уходу их любимого друга или родственника. Торжественность и трансцендентальность смерти описаны в повести Айзека Зингера Шоша. Один из героев вспоминает некогда пережитое им мистическое чувство "всеобщего единства": "Я слился с вечностью. Временами мне кажется, что это было состояние перехода от жизни к тому, что мы называем смертью. Так могут чувствовать себя люди либо в последний миг жизни, либо, возможно, сразу вслед за ним. Я говорю это потому, что у всех мёртвых, которых мне доводилось видеть в своей жизни, было одно и то же выражение лица: "Ага, так вот это что! Если бы я только знал! Какая жалость, что я не могу рассказать об этом другим"".244 Кеннет Ринг высказывает следующую интересную мысль:

По данным Джорджа Гэллапа, около восьми миллионов взрослых американцев пережили предсмертное состояние. Мы не можем с уверенностью сказать, сколько людей во всём мире обладают подобным опытом, но есть все основания полагать, что миллионы людей за пределами Соединённых Штатов также испытали предсмертное состояние. Во всяком случае, развитие техники реанимации и распространение её по всему земному шару позволяет предположить, что в скором времени ещё многие миллионы людей испытают то, о чём говорится в нашей книге.

Но, разумеется, дело не в том, что миллионы людей испытают предсмертное состояние, а в том, как этот опыт изменит их. Мы уже детально рассмотрели, какой след оставляет предсмертное состояние в жизни и сознании людей и какие ценности начинают определять их поведение. Для того чтобы оценить планетарный эффект подобных перемен, представим, что эти же изменения происходят в жизни миллионов людей по всему миру, независимо от расы, религии, национальности или культуры. С этой точки зрения мы можем наконец оценить подлинное значение феномена предсмертного состояния. Что если люди, пережившие его,-вместе с другими, испытавшими схожее пробуждение сознания,-вкупе олицетворяют собой эволюционный скачок к более высокому уровню сознания во имя человечества в целом? Что если предсмертное состояние - это своего рода эволюционный механизм, позволяющий совершить скачок на следующую ступень человеческого развития путём раскрытия духовного потенциала, прежде бездействовавшего? Что если люди, пережившие предсмертное состояние и вследствие этого обратившиеся к добру и состраданию, являют собой прообраз нового и более продвинутого вида рода человеческого?.. Быть может, уже не Homo sapiens, а то, что Джон Уайт называл Homo noeticus**?245

Говорится ли что-нибудь в Тайной Доктрине о новой человеческой расе? Вот отрывок из второго тома: ... Оккультная философия учит, что и сейчас, прямо на наших глазах, новая раса и расы делают первые шаги на

пути к своему формированию, что трансформация эта будет происходить в Америке и что она уже незаметно для нас началась. Чистые англосаксы каких-нибудь триста лет назад, американцы Соединённых Штатов стали теперь отдельной нацией и, благодаря сильной примеси различных национальностей и смешанным бракам, почти что расой sui generis***, не только ментально, но и физически... Короче говоря, они представляют собой зародыши шестой подрасы, и по прошествии нескольких сотен лет они, несомненно, станут пионерами этой расы, которая должна прийти на смену нынешней европейской, или пятой, подрасе, со всеми своими новыми особенностями. После этого... их ожидает период перехода к седьмой подрасе; пока наконец в результате катаклизмов-первая волна которых уничтожит Европу, а ещё позднее и всю арийскую расу (затронув таким образом и обе Америки), так же как и большинство земель, соприкасающихся с [европейским] материком и островами,-на сцене нашего большого Круга не появится шестая коренная раса. Когда это будет? Кто знает это, кроме, быть может, великих Учителей Мудрости-а они хранят об этом молчание, как снежные вершины, которые высятся над ними. Всё, что мы знаем, так это что появится она тихо и незаметно, настолько тихо, что на протяжении долгих тысячелетий её пионеры-особенные дети, из которых будут вырастать особенные мужчины и женщины,-будут рассматриваться как lusus natura****, люди со странными физическими и умственными отклонениями. Затем, когда их станет больше,- а с каждым веком число их будет возрастать,-они в один прекрасный день осознают, что их большинство. И тогда людей теперешнего типа станут рассматривать как вырожденцев, пока они в свой черёд не вымрут в цивилизованных странах, сохраняясь лишь в виде малых групп на островах - нынешних горных вершинах,-где будут прозябать, вырождаться и наконец вымрут... Этот процесс приготовления к шестой великой расе растянется на весь период существования шестой и седьмой под-рас... Но последние остатки пятого материка исчезнут лишь спустя некоторое время после нарождения новой расы: когда другое и новое обиталище, шестой материк, появится над новыми водами на поверхности нашей планеты, чтобы принять нового пришельца... Однако пятая раса умрёт не сразу, но сохранится на время... Таким образом, человечеству Нового света... назначено кармой сеять семена грядущей великой расы, которая превзойдёт все расы, известные нам сегодня. Циклы материи сменятся циклами духовности и полного развития разума. По закону параллельного хода истории и рас, будущее человечество, в большинстве своём, будет состоять из блистательных Адептов.246

---------------------------------------------------------------------�--------

*"Дрожательный бред", белая горячка (лат.). -Ред.

** Человек нусический (лат.). - Ред.

*** Особого рода (лат.).-Ред.

**** "Игра природы" (лат.), отклонение от нормы.-Ред. ---------------------------------------------------------------------�--------

ГЛАВА 11

Пророк в своем отечестве

Кто не помнит изречение Иисуса о том, что "не бывает пророк без чести, разве только в отечестве своём" (Мат. 13,57). Можно ли отнести эти слова к Е.П.Блаватской? Известно, например, что в первые шесть месяцев 1889 г. в царской России существовал цензурный запрет на продажу Тайной Доктрины.247 Но в целом её книги не запрещались, хотя ложь Соловьева о её "мошенничестве", о якобы антихристианском характере её учения разошлась широко и продолжает приносить свои плоды и по сей день. В советское время не только труды, но и само имя Е. П. Б. обходили молчанием, а если упоминали, то неизменно как нечто

враждебное и крайне опасное. В том, что среди мыслящих людей России, особенно с конца 50-х годов, влияние Блаватской было тем не менее значительным, главная заслуга принадлежит семье Рерих-в первую очередь Николаю и Елене Рерих, а также их сыновьям Юрию и Святославу. Николай Рерих стал известен в мире как лидер движения в защиту культурных памятников человечества, автор идеи Знамени Мира и Культуры, Всемирной лиги Культуры и инициатор документа, получившего название Пакт Рериха. За выдающийся вклад в культуру он был выдвинут на соискание Нобелевской премии в 1929 году.248 Пакт Рериха был подписан в 1935 году представителями более двадцати государств, входивших в Панамериканский союз*, и на церемонии в Белом Доме президент Рузвельт отметил: "Этот договор заключает в себе духовное значение гораздо более глубокое, нежели выражено в самом тексте".249 К тому времени, когда Рерих сформулировал идею Пакта, он был уже художником с мировым именем. Его декорации к операм Вагнера, Мусоргского, Римского-Корсакова, к балетным спектаклям, в том числе к "Весне священной" И.Стравинского, входят в золотой фонд сценографического искусства. Рерих-автор многочисленных книг-размышлений о судьбах культуры) об искусстве, науке, философии. Исследователь и учёный, он известен также своими археологическими экспедициями в России и Центральной Азии. В начале 30-х годов идеями Рериха заинтересовался Генри Уоллес, занимавший пост министра сельского хозяйства США. Рерих обратил его внимание на позабытую оборотную сторону Великой печати Соединённых Штатов Америки, содержавшую символы, исполненные глубокого смысла. Уоллес рассказал об этом Рузвельту250, и тогда на денежных знаках страны появилось изображение усечённой пирамиды с таинственным глазом вместо вершины. Под пирамидой выведены слова Novus Ordo Seclo-rum-"Новый порядок времён". Николай и Елена Рерих заинтересовались теософией ещё в России, от которой они оказались отрезанными после прихода к власти большевиков. Даниил Энтин, директор Музея имени Н.Рериха в Нью-Йорке, сообщает, что в архиве имеются дипломы, выданные им при вступлении в Теософское общество в Лондоне в 1920 году.**

Они глубоко почитали Е.П.Блаватскую. В знаменитом двухтомнике писем Елены Рерих есть такие строки: ... Пословица "несть бо пророка в своём отечестве" остается во всей силе именно у нас. Но, конечно, не за горами то время, когда русские поймут всё величие того Учения, которое принесла миру Е. П. Блаватская. Я преклоняюсь перед великим духом и огненным сердцем нашей соотечественницы и знаю, что в будущей России имя её будет поставлено на должную высоту почитания. Е. П. Бл[аватская], истинно, наша национальная гордость. Великая мученица за Свет и Истину. Вечная слава ей!251

В 1924 году Николай Рерих создаёт картину "Вестник" и 31 марта пишет из Дарджилинга президенту ТО Анни Безант: Великая основательница Теософского общества Е.П.Блаватская в своей последней статье252 подчеркнула важность Искусства. Она предвидела будущее значение этой великой творческой силы, которая поможет построению грядущего мира, ибо Искусство-это кратчайший мост, соединяющий разные народы. Мы должны вечно помнить эту последнюю мысль великой личности, и основание в Адьяре Музея Искусства, названного в честь Е.П.Блаватской, было бы наиболее простым способом увековечить её. Такой музей привлек бы представителей всех видов Искусства и собрал бы новых людей в этом месте, где родилось столько возвышенных идей. Если Общество согласится рассмотреть моё предложение, я готов пожертвовать Музею Блаватской свою картину "Вестник", которая написана здесь и посвящена памяти этой выдающейся женщины.253

Предложение было принято, и 18 января 1925 года художник преподнёс это произведение в дар Теософскому обществу в Адьяре. Мадрасская газета сообщала: Сняв покрывало с картины, проф. Рерих сказал: "В этом доме Света позвольте мне вручить картину, посвященную Елене Петровне Блаватской. Пусть положит она начало будущему Музею Блаватской, девизом которого будет: "Красота-одеяние Истины"". Сама картина... потрясает своей гаммой фиолетовых тонов; на ней изображена женщина в

буддийском храме, на заре отворяющая двери вестнику.254 Зинаида Фосдик, вице-президент Музея имени Н.Рериха в Нью-Йорке в 1949-83 гг., рассказала нам, что женщина на картине символизирует человечество, а в вестнике, готовящемся вступить в храм, художник воплотил образ Е.П.Б., чья общественная деятельность на благо человечества началась в 1875 году (см. фото 31).

В 1924-28 гг. состоялась грандиозная Трансгималайская экспедиция Рериха, которая пересекла Тибет, двигаясь с севера на юг. В 1929 году семья поселяется в долине Кулу, на северо-западе Индии, где учреждается международный институт гималайских исследований "Урусвати" и разворачивается широкая исследовательская и общественная деятельность. Из Кулу Николай Рерих пишет Борису Цыркову: Спасибо за Ваше письмо от 30-го мая, только сегодня дошедшее в наши далёкие горы. Радуюсь, что могу писать вам по-русски, а также радуемся тому, что Вы близки Е.П.Б., которую мы так глубоко почитаем. Будет время, когда её имя достойно и почитаемо прозвучит по всей Руси. И нам очень ценно, что и Вы также об этом думаете... В нынешнее армагеддонное время особенно необходимо, чтобы все философские, духовные и культурные общества держались в полном единении. Когда мир весь сотрясается от человеконенавистничества, то все, которые считают себя принадлежащими к культуре, должны быть воедино, вместе. Никакие соображения не могут оправдывать разрушительных делений. При всех мировых потрясениях прежде всего страдает культура, а деятели её нередко оказываются разъединёнными в силу каких-то предубеждений. Вот и сейчас передо мною высятся снежные вершины горного перевала на Тибет, и напоминают они о тех вечных истинах, в которых заключаются обновление и совершенствование человечества. Учителя всегда готовы помочь, но ведь эта помощь так часто людьми отвергается.255

Уже летом 1924 года Елена Рерих перевела на русский язык избранные письма из вышедших зимой в Лондоне Писем Махатм А. П. Синнетту. Выдержки, главным образом философского содержания, составили книгу, которая получила название Чаша Востока и увидела свет в том же году в Париже. Позже Елена Рерих осуществила перевод двух томов Тайной Доктрины. Б.Цырков назвал этот труд выдающимся достижением.256*** Сегодня молодое поколение России проявляет к Е. П. Блаватской огромный интерес. Ведутся поиски в архивах, библиотеках и университетских собраниях, и уже обнаружено более двадцати собственноручных писем Е. П. Б. Важные сведения на этот счёт имеются в рукописи Елены Писаревой под названием История русского теософского движения****. Там говорится, что в 1909 году, вместе с группой российских теософов, Писарева принимала участие в Пятом международном конгрессе ТО в Будапеште. Возвращались российские делегаты морем, через Афины, Константинополь и Одессу, где повидали двух племянниц Е.П.Б., дочерей её сестры Веры. Принимали их очень радушно, вручили им фотографии, портреты и другие ценные материалы, которые потом были помещены в огромный альбом, хранившийся в Петербургском теософском центре. Какое сокровище мы обретём, если найдутся эти материалы! В России растет интерес к теософии: повсюду возникают теософские группы и объединения. Более того, 1991 год широко отмечался в стране как Международный год Блаватской. Однако утверждать, что уважительное отношение к Е. II. Б. преобладает, будь то на её родине или в мире, пока ещё рано. В чём тут дело? Ответ подсказывает статья Джеймса Прайса (1898): Истинно великий человек настолько выше своих сограждан, что оценить его по достоинству могут только следующие поколения; лишь немногие из современников понимают его. Вблизи можно смотреть лишь на мелкое; чтобы оценить большое, следует отступить на нужное расстояние. Есть такое предание: в Древней Греции как-то понадобилось отобрать статую, достойную украсить храм. Одна из фигур, представленных на суд, показалась до того грубой, незавершённой и угловатой, что над нею только посмеялись. Тщательно обработанные статуи одну за другой поднимали на большую высоту, на приготовленное место,-и тотчас же спускали обратно, ибо детали были неразличимы с такого расстояния, а отполированная до блеска поверхность отсвечивала, делая очертания фигуры расплывчатыми. Но вот на место водрузили отвергнутую было статую, и судьи замерли от

восхищения, так она была хороша; ибо линии, казавшиеся внизу грубыми, на рас стоянии обрели плавность, и силуэт был ясным и чётким. Если Е.П.Блаватская и казалась окружающим грубоватой, неотёсанной и даже простоватой, то лишь потому, что была она отлита в форму титанов. Она явно не вписывалась в свой век услужливо-любезных ортодоксий, условных философских школ, пошлой и пустой обыденности. Подобно пророкам древности-ярая как Илия, грандиозная как Исайя, таинственная как Иезекииль-она обрушивалась с грозными иеремиадами на инфантилизм и лицемерие девятнадцатого века. Она была предтечей, громко взывающей в пустыне верований. Она не принадлежала своему веку. Её весть шла от великого прошлого и была обращена не к настоящему, но к будущему. Ибо это настоящее было окутано тьмой материализма, и только от далёкого прошлого исходил тот свет, которым можно было осветить будущее... Она провозглашала-для всех, кто имел уши, чтобы слышать,-давно позабытые истины, в коих ныне нуждается человечество. В век агностицизма она свидетельствовала о Гносисе. Она принесла весть о великой Ложе, которая издревле известна как "благой Пастырь" человечества.257

Рассказ о жизни и деятельности Елены Петровны Блаватской мы завершаем строками, вышедшими из-под её пера. Эту запись258 обнаружили в ящике письменного стола после кончины её физического тела, последовавшей 8 мая 1891 года: Есть путь крутой и тернистый, полный всевозможных опасностей,-но всё же путь; и ведёт он к Сердцу Вселенной. Я могу рассказать, как найти Тех, кто покажет вам тайный ход, ведущий только вовнутрь... Того, кто неустанно пробивается вперёд, ждет награда несказуемая: сила даровать человечеству благословение и спасение. Того же, кто терпит неудачу, ждут другие жизни, в которых может прийти успех. Е.П.Б.

------------------------------------------------------ * До второй мировой войны к Пакту присоединились и некоторые другие страны. А 14 мая 1954 года государствами-членами ООН в Гааге была подписана "Конвенция о защите культурных ценностей в случае вооружённого конфликта", в основу которой были положены идеи Пакта Рериха. - Ред.

** Известно, однако, что далеко не всё, что происходило в ТО в последующие гиды, воспринималось ими с одобрением.

*** Книга вышла в 1937 году в Риге, в издательстве "Угунс" Латвийского общества Рериха, при ближайшем участии его членов. Так, председатель Общества Рихард Рудзитис вычитывал рукопись перед сдачей её в набор и вносил в текст последние изменения; все расходы по печатанию книги взяли на себя секретарь Общества Гаральд Лукин, Жанис Мисинь и Климент Вайчулёнис. Всего было отпечатано 2000 экземпляров. Часть тиража была разослана друзьям и сотрудникам в другие страны, в том числе и в Россию. Оставшиеся книги (непереплетенные из-за нехватки средств) долгие годы хранились в доме Милды Риекстинь-Лицис, пока в 1949 году об этом не стало известно органам гocбезопасности; все книги вывезли на грузовиках и перемололи на вторсырье как макулатуру. Сама же хранительница была осуждена на 10 лет сибирских лагерей. В том же году были арестованы и осуждены на различные сроки почти все члены Латвийского общества Рериха. Значение и место этой книги в духовной эволюции людей, десятки лет живших за "железным занавесом", невозможно переоценить. И по сей день перевод Е. И. Рерих остаётся главным источником, знакомящим читателей "шестой части суши" с идеями теософии. Сколько же экземпляров этой книги, сначала тщательно переписываемых от руки, а позже размножаемых при помощи копировальной техники, разошлось по всему Союзу, когда и за распространение, и за чтение её грозила тюрьма! Пожалуй, трудно найти лучший пример жизненности изложенных в ней идей.

Известно, что в советский период, особенно со второй половины 70-х годов, в самиздате выходили переводы и других трудов Е. П. Б. Как правило, они же используются при издании сочинений Е. П. Б. и в наши дни. Однако самиздатовские переводы, в силу ряда вполне понятных причин, по качеству своему весьма далеки от того, что считается

профессиональным переводом. Читая сегодня эти тексты, тиражируемые тысячами экземпляров под видом полноценных книг, нередко недоумеваешь-действительно ли они служат знакомству с идеями теософии и Е.П.Б. или, скорее, создают о них превратное впечатление? Не потому ли часто, пробежав с десяток страниц, читатель приходит к заключению, что Е. П. Б. чересчур сложна и непонятна? Несомненно одно - новое время и иные возможности выдвигают новые требования к переводам теософских трудов; но это, разумеется, тема для отдельного разговора. - Ред.

**** В архиве Б. Цыркова сохранилась лишь неполная копия её, сделанная Николаем Рейнке. К сожалению, в настоящее время этот архив практически недоступен. - Ред. ---------------------------------------------------------

Примечания 

Предисловие

1.Judge. The Esoteric She. C. 207.

�2. Письмо Н.К.Рериха к Б.М.Цыркову от 7 июля 1939 г., Нагар, Купу (архив Б. М. Цыркова, ТО, Уитон).

3. Weinzweig P. An Appreciation of Helena Blavatsky // Rikka. Toronto, 1978. Зима. Т. 5. №4. С. 15, 16.

4. Johnston Ch. A Memory of Madame Blavatsky // Lucifer. 1891. Июнь. С. 287-8; перепеч. в: Н.Р.В.: In Memory... С. 23-4. 5. Ross. How an Agnostic Saw Her //Н.Р.В.: In Memory... C. 49, 52.

�6. SPR. Report of the Committee Appointed to Investigate Phenomena Connected with the Theosophical Society. C. 207. (Строго говоря, личный отчёт Ходжсона входит как составная часть в этот "Отчёт комиссии [ОПИ] по исследованию феноменов, связанн ых с

Теософским обществом", где он предваряется "Заявлением и выводами комиссии". Приводимая цитата подытоживает "Заявление", одобренное всеми семью членами комиссии. - Ред.)

7. SPR. News Release. L., 1986. Май.

8. Harrison. J'Accuse. 1986. C. 309.

9. Sinnett. The "Occult World Phenomena". C. 51; цит. в: Harrison. J'Accuse. 1986. C. 310.

10. Harrison. J'Accuse. 1986. C. 310.

11. Wells H. G. The Man Who Could Work Miracles: Twenty-Eight Science Fiction Stories of H. G. Wells. NY: Dover, 1942. C. 701.

12. Письмо Е.П.Блаватской к В.П.Желиховской, июль 11890 г.]: Letters of H. P. Blavatsky. [Раздел] XIII. C. 270.

13. Isis II, 150.

14. Roget's International Thesaurus, 4-е изд. NY: Thomas W. Crowell, 1977.

15. Mavalankar. Can Females Become Adepts? C. 23.

�16. Harris 1. Reminiscences of Lomaland... // The Journal of San Diego History. San Diego (California) Historical Society. 1974. Лето. C. 16. Племянница Эйнштейна во время своего пребывания в Индии в 1960-х годах специально посетила штаб-квартиру Теософского общества в Адьяре. Она объяснила, что ничего не знает ни о теософии, ни о самом обществе, но решила побывать здесь, потому что на рабочем столе её дяди постоянно лежала Тайная ДоктЕ`ина госпожи Блаватской. В Адьяре она разговаривала с Юнис

Лейтон, известной теософкой-лектором, которая в тот момент оказалась в приёмной. Автор данной книги встретилась с Юнис Лейтон в Охае, Калифорния, в январе 1982 года, и та подтвердила эту историю

.

17. Brown J. Reminiscences: I Visit Prof. Einstein // Ojai Valley News. Ojai, CA, 1983. 28 сентября. С. 6-7.

18. The Theosophical Society // Hartford Daily Times. 1878. 2 декабря. Перепеч. как: The Lamasery at New York // The Theosophist. 1934. Январь. Т. 55. № 4. С. 418-28; Март. С. 645-50; A Visit to Madame Blavatsky // The Canadian Theosophist. 1958. Май-июнь. С. 25-32.

19. Zweig P. Talking to the Dead and Other Amusements // New York Times. 1980. 5 октября. С. II. 20. Roszak. С. 117-25.

21. Theosophical Work Around the World // The Theosophist. 1990. Август. Т. III. № II. С. 448.

22. H. P. Blavatsky to the American Conventions: 1888-1891. С. 9.

23. Венгерова. С. 301, сноска.

	Часть 1. Жизнь в России

1. Вик. А-ов. С. IV.

�2. Это выражение впервые упоминается у А.В.Старчевского (1886. С. 530), причём очевидно имелся в виду О. И. Сенковский, который не раз сравнивал Е.А.Ган с Жорж Санд (см.: Биб-ка для чтения. Спб., 1841. Март. Т. 45. №3. Отд.VI. С. 1-2; 1843. Октябрь.

Т. 60. №10. Отд.VI. С. 20-3). В.П.Желиховская в статьях 90-х годов (Е. П. Блаватская. II. С. 246, сноска; Радда-Бай. I. С. 4) по ошибке приписывает это выражение В. Г. Белинскому, который не считал его корректным (с ,.: Белинский. С. 670).-Ред.

3. Фадеев. Ч. II. С. 219

�4. Там же. Ч. 1 С. 20-1. 

5. Мурчисон Родерик (1792-1871)-английский геолог, специалист по палеозою, академик Петербургской АН, в 1840-41 гг. проводил геологические изыскания в России; Стевен Христиан (1781-1864)-шведский ботаник,  (зучал крымскую флору; Бэр Карл Максимович

�(1792-1876)-российский естествоиспытатель, академик Петербургской АН, автор основополагающих трудов по эмбриологии; Абих Вильгельм (1806-1886)-немецкий геолог, в 1841-76 гг. работал в России, изучая ледн (ки и геологическое строение Кавказа, академик

Петербургской АН; Карелин Григорий Силыч (1801-1872)- русский путешественник и натуралист, руководил исследованиями Каспийского моря; Гоммер де Гель Игнас (1812-1848)-французский путешественник и ес bествоиспытатель, в 1835 году проводил геологические

изыскания на юге России. - Ред.

�6. Желиховская. Е. А. Ган. С. 764.

7. Желиховская. Моё отрочество. Ч. 1. Гл. XIII. С. 267.

8. Zirkoff. H. P. Blavatsky. C.xxvi.

9. Фадеев. Ч. 1. С. 5, 8.

10. Zirkoff. H. P. Blavatsky. С. xxvi, xxviii-xxix.

11. Надежда Андреевна Фадеева родилась 21 сентября 1829 г. (см.: Фадеев. Ч.I. С. 102). - Ред.

12. Ган. Суд света. С. 354; цит. в: Вик. А-ов. C.VI.

13. Желиховская. Как я была маленькой. Гл.V. С. 40-1.

14. Там же. Гл. IV. С. 32.

15. Некрасова. [Раздел] 1. С. 339; Фадеев. Ч. II. С. 218.

16. Blavatsky. The History of a "Book" // BCW II, 354-5; первая публ. в: The Pioneer. 1880.12 марта. 17. Фадеев. Ч. 1. С. 107; Желиховская. Правда... II. С. 367.

�18. Желиховская. Как я была маленькой. Гл. XXXIV. С. 281.

19. Incid. 14.

20. Вик. А-ов. С. III.

21. Ган. Теофания Аббиаджио. С. 438-9, 444; цит. в: Некрасова. X. С. 570-1. 22. ODL III, 378.

23. Blavatsky. The Voice of the Silence. C. 12-3, 67.

24. Isis II, iv.

�25. Incid. 18-9.

26. Бхагавадгита. IV, 5, 7-8 / Пер. с санскр. Б.Л.Смирнова. Ашхабад: Ылым, 1977. (Сер. "Философские тексты Махабхараты"). С. 104. 27. Фадеева. Елена Павловна Фадеева. С. 750.

28. Некрасова. III. С. 344.

29. Там же. IV. С. 347-8; Zirkoff. Н. P. Blavatsky. C.xxx-xxxi; Желиховская. E. А. Ган. С. 734.

30. Ган. Идеал. С. 22.

�31. Вик. А-ов. С. IX.

32. Желиховская. E. А. Ган. С. 739, 735-6. - Ред.

33. Некрасова. V С. 353.

34. Желиховская. E. А. Ган. С. 744.

35. Некрасова. V. С. 351.

36. Там же. III. С. 344.

37. Meade М. С. 24-32.

38. Некрасова. IV С. 345-6.

38a.Батуринский. С. 223. Цитируемый отрывок из письма E. А. Ган к Наталье Кузовлёвой от 10 января 1839 г. приводится по: Гершензон. С. 67. - Ред. 39. Ган. Суд света. С. 359; цит. в: Вик. А-ов. C.VIII; частично в: Некрасова. IV. С. 345.

40. Некрасова. V. С. 353.

�41. Фадеев. Ч. 1. С. 129. 42. Некрасова. V. С. 354. 

43. Hommaire-de-Hell Ignace. Travels on the Steppes of the Caspian Sea, Crimea... L.: Chapman and Hall, 1867. С. 165-8.

44. Желиховская. E. А. Ган. С. 752; см. также: Некрасова. VII. С. 556. (Более точно, в Астрахани они пробыли с 26 мая по 9 июня (см.: Фадеев. Ч. 1. С. 130). - Ред. ) 45. Фадеев. Ч. 1. С. 134.

46. Желиховская. Как я была маленькой. Гл. 1. С. 4; Она же. E. А. Ган. С. 762.

47. Желиховская. Необъяснимое... [Раздел] IV С. 60.

48. Желиховская. E. П. Блаватская. 1. С. 244-5.

49. Character Sketches // Review of Reviews. 1893. С. 659.

50. Желиховская. Как я была маленькой. Гл. 1. С. 3; Гл. XXX. С. 247; Гл. XXXIII. С. 278-9; Она же. E. А. Ган. С. 752-3.

50a. Фадеев. Ч. 1. С. 144; Гершензон. С. 57. Из первого письма Е. А. Ган к Кривцову (от 14 октября 1838 г.) ясно, что они познакомились летом того же года. - Ред. 51. Некрасова. VIII. С. 560, 562; Желиховская. Как я была маленькой. Гл. XVII.

С. 150; Она же. Моё отрочество. Ч. 1. Гл. XIV. С. 82-3. 51а. Некрасова. VIII. С. 560-1; Желиховская. Е. А. Ган. С. 755-8.- Ред.

52. Старчевский. С. 520, 521, 522-3; Гершензон. С. 72; Некрасова. IX. С. 565; Желиховская. Как я была маленькой. Гл. XXIV. С. 200.

53. Фадеев. Ч. 1. С. 148, 167. 54. Incid. 28. 55. Желиховская. Е. П. Блаватская. II. С. 246-7.

56. Там же. С. 247.

57. Keightley В. Reminiscences of H.P. В. // TForum. С. 208; Adyar. С. 25.

58. Некрасова. X. С. 567; Желиховская. Как я была маленькой. Гл. XXII. С. 189.

59. Желиховская. Е. П. Блаватская. II. С. 246; Она же. Моё отрочество. Ч. 1. Гл. XIII. С. 76.

60. Желиховская. Как я была маленькой. Гл. XXVI. С. 223-4.

61. Там же. Гл. XXXI. С. 251-6.

�62. Некрасова. XI. С. 573.

63. Желиховская. Как я была маленькой. Гл. XXXVII. С. 307-10; Некрасова. XI. С. 573; Фадеев. Ч. 1. С. 171.

64. Желиховская. Моё отрочество. Ч. 1. Гл. 1.

65. Белинский. С. 675, 678.

66. Желиховская. Е. А. Ган. С. 734.

67. Некрасова. XI. С. 572.

68. Желиховская. Е. П. Блаватская. II. С. 246.

69. Jelihovsky V. Helena Petrovna Blavatsky // Lucifer. 1894. Ноябрь. С. 204; пере-печ. в: The Theosophist. 1895. Январь. Т. 16. №4. С. 240; цит. в: Neff. С. 17. 70. Ган. Идеал. С. 4; цит. в: Вик. А-ов. С. XIV.

71. Ган. Напрасный дар. С. 752; цит. в: Вик. А-ов. С. XV.

�72. Ган. Суд света. С. 367; цит. в: Некрасова. IX. С. 566; см. также: Некрасова. III. С. 342; IV. С. 346-7. 73. Белинский. С. 672.

74. Желиховская. Моё отрочество. Ч.1. Гл. III. С. 11-2.

75. Incid. 28-9.

76. Желиховская. Моё отрочество. Ч.1. Гл. XXVII. С. 162.

77. Incid. 30-1,41.

�78. Incid. 37-8,39-40.

79. ODL III, 9-10. 79а. Желиховская. Моё отрочество. Ч.II. Гл. III. С. 198-9.-Ред. 80. ODL 1,257-8.

�81. Incid. 35.

82. Incid. 42-3; см. также: Желиховская. Моё отрочество. Ч. 1. Гл. XV. С. 89.

83. Incid. 49. См. также: LBS 150; Rem. С. 56; Letters of H.P. В. to Dr.Hartmann. VI. C. 369. 84. Incid. 46-7.

�85. Incid. 47-8. 86. Incid. 48. 

87. H.P.B. Speaks. II, 62-3. (Об этой библиотеке говорит и А.М.Фадеев (1, 35, 126).- Ред.)

88. Isis I, xxxiv; перепеч. как статья Magician в ThGloss.

89. CM. СТатью White Magic в ThGloss.

90. Blavatsky. Practical Occultism // Lucifer. C. 151; BCW IX, 156.

91. CM. СТатью Occultist в ThGloss. ', Blavatsky. Occultism Versus the Occult Arts // Lucifer. 1888. Май. С. 175, 177, 179; перепеч. в: BCW IX, 252, 254, 257. 92. Фадеев. Ч.1. C. 194-9.

93. Желиховская. Моё отрочество. Ч.1. Гл. XXX. С. 174; Ч.11. Гл. XI. С. 248-50, 257.

94. Фадеев. Ч. II. С. 215.

95. Желиховская. Моё отрочество. Ч.11. Гл. 1. С. 170, 179-81.

96. Там же. Гл.VI. С. 218, 219.

97. Там же. Гл. XI.

�98. Там же. Гл. XIII.

99. Там же. Гл. XV. С. 280, 281.

100. H.P.B. Speaks. II, 61.

101. Желиховская. Как я была маленькой. Гл. XXI. С. 177; Она же. Моё отрочество. Ч.1. Гл. XVIII, С. 105, 107; Ч.11. Гл. XIV. С. 274, 276; Гл. XVII. С. 299. 102. Писарева. С. 12, 15. 103. Желиховская. Моё отрочество. 4. II. Гл. XIII. С. 274.

104. Zirkoff. H. P. Blavatsky. C.xxxv.

105. Ган. Идеал. С. 22; цит. в: Белинский. С. 667-8.

106. Incid. 54.

107. LBS 157; см. также: LBS, 214, 217.

108. Jelihovsky V. Helena Petrovna Blavatsky // The Theosophist. 1895. Январь. Т. 16. №4. С. 241.

109. Побег юной Елены из дому-очень популярная тема в современных

биографиях Е. П. Б. Неизменно в этой связи упоминается и князь

Голицын, который "слыл не то за масона, не то за мага или

прорицателя". Эта фигура впервые появилась в очерке Е.Ф.Писаревой 1910

�г. (более полно-во 2-м изд. 1937 г.), которая пересказывает то, что, в свою очередь, слышала от М. Г. Ермоловой. Писарева пишет: "... Г-жа Ермолова связывает [неожиданное замужество] Е. П. с отъездом князя Голицына из Тифлиса. Непосредственно вслед за его отъездом, по городу пошли слухи, что внучка генерала Фадеева скрылась и никто не знает, куда она отправилась. В высших сферах Тифлисского общества... исчезновение её объясняли тем, что она последовала за князем Голицыным, и что только этим можно объяснить согласие её семьи на... брак с пожилым Блаватским... [Побег] был с её стороны не более, как необдуманный поступок, целью которого было, с помощью князя Голицына, войти в сношение. с таинственным мудрецом Востока, куда направлялся князь Голицын" (курсив наш.-Ред.). Не имея возможности обсуждать здесь этот вопрос всесторонне, приведём лишь отдельные соображения, показывающие, что этот рассказ, как и современные вариации на его тему, плохо согласуются с известными фактами. В начале нашего века в теософских кругах свадьбу Е.П.Б. относили к лету 1848 г. (Incid. 53, 56). И рассказ М.Г.Ермоловой хронологически с этим согласуется, ибо известно, что князь Владимир Сергеевич Голицын (1794-1862), давний знакомый А. М. Фадеева, прибыв с семейством в Тифлис в конце 1847 г., провёл там несколько месяцев, почти ежедневно посещая Фадеевых, часто вместе с двумя сыновьями (Фадеев. Ч. II. С. 77-9, 84; Желиховская. Моё отрочество. Ч.II. Гл. XIV. С. 274). Однако позже из анализа записей Фадеева и Желиховской стало ясно, что в книге Синнетта год свадьбы указан неверно (правильно-1849 г.). Так что на самом деле помолвка Елены с Н.В.Блаватским произошла по меньшей мере через полгода (зимой 1848/49г.), а венчание-через год с лишним после отъезда Голицыных.

Подтверждает эту дату и впервые воспроизводимое по подлиннику письмо Н. В. Блаватского (см. с. 89 настоящей книги). Рассказ М. Г. Ермоловой этому, очевидно, уже не соответствует. С.Крэнстон также указывает 1849 год; но по воле автора побег происходит теперь после помолвки и уже не имеет отношения к Голицину. Однако ссылок на дополнительные источники, которые давали бы основание для таких предположений, у неё нет.
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От редакции русского издания Прежде чем приступить к переводу этой книги, мы подробно обсудили с Сильвией Крэнстон возможные изменения для русского издания. Она согласилась с тем, что следует опустить или переработать те места авторского текста, которые обращены исключительно к американскому читателю; что необходимо шире использовать оригинальные русские источники, цитируя их вместо близких по времени и смыслу английских отрывков, и избегать обратного перевода цитат, переведённых с русского. С этой целью нам были переданы копии использованных автором русских материалов, до сих пор известных лишь в английском переводе. К сожалению, среди них не оказалось писем Е.П.Блаватской к А.М.Дондукову-Корсакову, хранящихся в Адьяре,�получить их, несмотря на наши усилия, до сих пор не удалось.

Работая над этой книгой, мы вышли на целый пласт публикаций, ранее в биографиях Е. П. Б. не использовавшихся. Это в первую очередь письма Е. А. Ган, материалы о ней и о семействах Фадеевых и Долгоруковых. Таким образом, практически все сведения о творчестве Е. А. Ган, о родственниках Е.П.Блаватской и её родословной были прослежены до первоисточника и выверены. Основная масса мелких неточностей английского издания, по согласованию с автором, исправлена при переводе без дополнительных оговорок. В отдельных случаях вновь обнаруженные факты и материалы проливали более полный, а иногда и совершенно новый свет на обстоятельства жизни Е. П. Блаватской, и редакция сочла необходимым дополнить основной текст своими вставками (с пометкой Ред., сопровождающей и другие наши добавления). Главным образом, это цитаты из малоизвестных русских публикаций, а также сведения из зарубежных теософских изданий, вышедших после 1993 г. При цитировании русских материалов, относящихся к XIX веку, сохранены некоторые характерные языковые особенности, в том числе устаревшие формы имён и названий. За немногими исключениями, которые отражены в примечаниях, выдержки из трудов самой Е. П. Б., написанных на английском, а также других теософских сочинений переведены нами заново. О причинах этого говорится в редакционной сноске на с. 624. Следуя пожеланию С. Крэнстон, цитаты из Тайной Доктрины переводились по оригинальному изданию 1888 г.; но, разумеется, при этом учитывался также известный перевод Е.И.Рерих, сделанный по 3-му английскому изданию Тайной Доктрины (Блаватская Е. П. Тайная Доктрина. В 2 т.

Рига: Угунс, 1937). Без дополнительных ссылок также использованы (как правило, с изменениями) переводы, вышедшие ранее в издательствах "Лигатма" и "Угунс". Английское написание фамилий теософов приводится в указателе. Названия иностранных публикаций и периодических изданий на языке подлинника следует смотреть в примечаниях или в указателе периодических изданий. Множество сведений, приводимых в книге, на русском языке публикуется впервые, а источники, из которых они взяты, в России по большей части недоступны. В такой ситуации любые неточности могут изрядно осложнить последующие исследования и внести ненужную путаницу. Поэтому особое внимание уделялось тому, чтобы удостовериться в точности приводимых автором фактических данных и ссылок; отыскать источник, если у автора он не указан; дать читателю ясное представление о том, что перед ним - установленный факт или гипотеза, и кому принадлежит то или иное высказывание. По этой же причине мы попытались придать справочному аппарату книги - примечаниям и библиографии-более академический характер, нежели принято в популярных изданиях. Следует, однако, отметить, что такой подход в полной мере выдержан нами в отношении только первых шести частей книги. В седьмой части он распространяется лишь на теософские первоисточники. Читатель, очевидно, заметил, что в отличие от взвешенного и тщательного анализа фактов, присущего главам о жизни и творчестве самой Е.П.Б., заключительная часть написана в несколько ином, более субъективном ключе. Здесь автор пытается проследить влияние теософии на некоторые стороны духовной и интеллектуальной жизни XX века, привлекая огромное количество материала, не всегда, однако, равноценного. Неоценимую помощь в работе над русским изданием, помимо самого автора, оказали нам американские теософы Дара Эклунд, Николас Уикс, Джерри Хейка-Икинз и, в первую очередь,-Кэри Уильямс. Несмотря на свою большую занятость, они всегда находили время, чтобы обстоятельно ответить на возникавшие у нас вопросы. Чрезвычайно полезной для нас оказалась книга Майкла Гоумса Теософия в XIX столетии: Аннотированная библиография (Gomes М. Theosophy... 1994). Мы выражаем благодарность и сотрудникам Теософского общества в Пасадине, отделения Теософского общества в Швеции (лично Олле Энгстрёму), Джону Куперу (Австралия), а также Даниилу Энтину (Нью-Йорк) за их неизменную отзывчивость. Мы надеемся, что с их помощью сможем продолжить эту работу, отразив её результаты в будущих изданиях книги.

Вместе с автором нам хотелось бы верить, что эта книга послужит стимулом для серьёзного и всестороннего исследования философского наследия Елены Петровны Блаватской у неё на родине, в России.


